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	Pro tebe, babičko. Moc mi chybíš. 
Tvůj usmrkánek.

	 


 

	„Stačí, když lidem řeknete, že došlo k útoku, a pacifisty nařknete z nedostatku vlastenectví a vyčtete jim, že vystavují svou zemi nebezpečí. Tato metoda funguje v každé zemi.“

	Hermann Göring 
během Norimberských procesů, 
18. dubna 1946

	 

	


PROLOG

	Hannah Löwenströmová seděla u psacího stolu ve svém bytě v Hágerstensásenu a pročítala reakce na článek, který napsala pro švédský deník Sveriges Allehanda.

	Vzbudil značnou pozornost. Na Twitteru to vřelo. Příchozí pošta přetékala nenávistnými maily. Na Facebooku byly reakce ještě drsnější. Lidé tam kritizovali její vzhled, nazývali ji tlustou krávou a ptali se, co na těch arabských hajzlech vidí.

	„Čubko!!! Doufám, že tě znásilní banda těch přičmoudlejch sviní,“ psal jí nějaký Olof Jansson.

	Klikla na jeho profil. Prohlédla si jeho fotografie. Olof Jansson měl ženu a dvě děti – syna a dceru. Bydlel v Bengtsforsu, miloval stará auta a pracoval v nějakém skladu.

	Prošla snímky až k dovolené na ostrově Gran Canaria, ke grilování na zahradě a k Olofovi u pěkného auta. Příbuzní a přátelé u fotografií zanechávali roztomilé komentáře.

	Olof Jansson byl úplně obyčejný člověk a vedl úplně obyčejný život.

	Hannah to nemohla pochopit: Odkud se všechna ta nenávist bere?

	Vyhrůžky – jak ji budou znásilňovat, jak je bude muset orálně upokojovat, až nebude moct mluvit, budou ji řezat nožem, škrtit a brát si ji na všechny způsoby – nikdy nebraly konce. Ti nejkreativnější vytvářeli fotomontáže z těl mrtvých žen a jejího obličeje. Jiní fotili svoje pohlaví nad její fotografií z novin nebo jejími portréty z internetu.

	Vlastně už si z toho přestala dělat hlavu. Žádný zvláštní strach jí to nenahánělo. Hrozby se už před několika lety staly součástí jejího každodenního života, staly se součástí její práce v kulturním zpravodajství. A Hannah věděla, že totéž se děje všem ženám, které jsou vidět v novinách nebo v televizi. Poslední článek vyústil ve dvacet skutečných vyhrůžek smrtí. Automaticky je přesunula do složky „Ohlásit policii“. O moc víc udělat nemohla.

	Přešla do kuchyně, nalila si skleničku červeného vína a usrkla z ní.

	Hannah Löwenströmové se stýskalo po synovi. Albin trávil tento týden u svého otce. Hannah si ho v pondělí vyzvedne ve školce. Ještě čtyři dny. Do té doby musí v bytě pořádně uklidit. Vybalit bedny po stěhování. Vymalovat Albinův pokoj. Od stěhování zatím spal u ní v posteli.

	Z obývacího pokoje se ozvalo zapípání mobilu – znamení, že prádlo je vyprané.

	Hannah vzdychla, odložila skleničku a rozhlédla se po osobním alarmu, který s sebou nosívala pokaždé, když vycházela pryč z bytu. Nenašla ho.

	Zároveň si zakázala bát se. Nechce přece, aby ji vyhrůžky omezovaly.

	A technicky vzato vůbec nejde ven, zůstane přece v domě, pomyslela si. Jako obvykle se nejdřív podívala ven kukátkem ve dveřích a až potom vyšla na prázdnou chodbu.

	Sešla po schodech dolů, odemkla kovové dveře vedoucí do sklepa a rozsvítila.

	Sušička byla ještě v chodu, do konce programu zbývala minuta. Když se Hannah posadila na rozviklanou plastovou židli, na chvilku měla pocit, jako by někdo vzal za kliku. Zadržela dech, snažila se nevnímat hučení sušičky a nastražila uši. Nic. Nejspíš se jí to jenom zdálo.

	Sušička se zastavila, ve dvířkách cvaklo a otevřely se. Hannah prádlo vyložila do modré tašky z Ikey, vyčistila filtr a zhasla za sebou světlo.

	Zhluboka se nadechla, opatrně otevřela dveře a vyhlédla ven. Schodiště bylo prázdné. Zavrtěla sama nad sebou hlavou a vyšla dvě poschodí ke svému bytu.

	Když zastrčila klíč do zámku, uslyšela, jak někdo za jejími zády chvátá po schodech nahoru. Ohlédla se a uviděla vysokého hnědovlasého muže. Měl na sobě tmavý kabát, džíny a černé rukavice. Usmál se na ni a pozdravil. Hannah odpověděla na pozdrav a otevřela dveře. Když se chystala za sebou zavřít, muž zatlačil proti ní. Hannah neměla sílu mu v tom zabránit. Utekla do bytu, horečně hledala svůj alarm a zároveň křičela o pomoc.

	Muž za sebou zavřel dveře. Najednou stál proti ní v obývacím pokoji. Zakryl jí rukou ústa a pevně ji chytil. Tlačil ji před sebou ke zdi a levou rukou přitom svíral její krk. Pravou rychlým pohybem sáhl do kapsy kabátu, nůž však Hannah nezahlédla.

	Pronikl jí do břicha, skrz břišní svaly do jater.

	Muž nožem otočil, zajel hlouběji a zase ven a nakonec projel ostřím vzhůru.

	Hannah se pokoušela křičet, ale z hrdla se jí dralo jenom chrčení.

	Když nůž narazil na dolní konec hrudní kosti, muž jej vytáhl.

	Hannah se zhroutila k zemi, upadla na bok, uhodila se do týla a zůstala nehybně ležet. Tiskla si ruce na břicho, konečky prstů cítila okraje dlouhé rány.

	O několik minut později byla Hannah Löwenströmová mrtvá.

	
KAPITOLA 1

	„Tobě nevadí, jak se na tebe dívají?“ zeptala se Valena Guevaraová a zvedla k němu oči. August Novak se překvapeně ohlédl po skupince školáků, kteří je na chodníku míjeli. Měli na sobě uniformy školy Colegio Ambrosio O’Higgins, jediné soukromé školy ve Vallenaru.

	Několik dětí se otočilo zároveň s ním, aby se za Valerií a Augustem podívaly.

	„A nejsou to jenom děti,“ pokračovala Valeria. „Je to celé město. Všichni se na tebe dívají. Jsem zvyklá, že se po mně chlapi otáčejí a pískají na mě. Ale když jdu vedle tebe, nikdo si mě nevšímá.“

	August se usmál a vzal ji za ruku.

	„Tady v severním Chile je jen málo Evropanů. V celém Vallenaru nás nebude víc než pět. Takže vypadám exoticky. Tobě tak nepřipadám?“ zeptal se.

	Valeria se zastavila, postavila se na špičky a políbila ho.

	„Ale jo, jsi nesmírně exotický, mi amor. Zvlášť když chceš pořád chodit na sluníčku. Podívej, jsme na téhle straně ulice v podstatě sami.“

	„My Švédové se prostě držíme na slunci, kdykoli můžeme.“

	Okolní obchody právě zavíraly, začínala siesta. Avenida Prat, vallenarská hlavní třída, se hemžila lidmi mířícími domů na oběd, po kterém si dopřejí hodinku spánku, než bude čas vrátit se do práce.

	Většina místních se držela na druhé straně ulice, aby se chránila před ostrým sluncem. Bylo přes třicet stupňů, na listopad neobyčejně teplo. Už teď se hovořilo o tom, že nadcházející léto překoná všechny dosavadní teplotní rekordy.

	Odbočili doprava do vedlejší ulice Avenida Faez s obchůdkem se sportovními potřebami. Majitel, don Orlando, právě nastartoval auto, aby vyrazil domů. Obchod otevře zase v pět odpoledne. Když zahlédl Valerii a Augusta, před butikem zastavil, vyskočil z vozu a vykročil směrem k nim.

	„Done Augusto, rád vás vidím. A vás taky, seňorita. Jdete za mnou?“

	August si s ním potřásl rukou. „Ano, ale jestli zrovna odjíždíte, vůbec to nevadí. Můžeme přijít až po siestě.“

	„Ne, to je v pořádku. Přece vás nenechám čekat,“ řekl Orlando a zašátral v kapse po klíčích, aby mohl odemknout mříž. Dva pouliční psi, kteří odpočívali ve stínu, se zvedli a odešli. „Copak potřebujete?“

	„Podložku na jógu. Tu poslední mi rozkousal pes,“ řekla Valeria.

	„Už zase?“ zasmál se Orlando.

	„Tihle gringos… August trvá na tom, že psi musejí mít přístup do domu,“ odvětila Valeria a rozhodila rukama.

	Vešla před nimi do obchodu.

	August se zastavil u jednoho z regálů a prohlížel si rybářské vybavení. Don Orlando se postavil vedle něho.

	„Tahle je nová,“ řekl a ukázal na jednu z harpun. „Přišla minulý týden. Dostřel devět metrů. Ta, co máte teď, je na šest metrů, jestli se nepletu?“

	„Vážně? Devět metrů?“ opáčil August nedůvěřivě.

	„Devět metrů, done Augusto. A mám k ní pětihroté šípy. Ale ty, co máte doma, pasují samozřejmě taky. A kdyby ne, tak je přineste a já vám je přibrousím.“

	August přikývl.

	„Vezmu si ji.“

	Valeria se za ně postavila se světle modrou podložkou na cvičení v podpaží. Když Orlando odemkl vitrínu a vyndal harpunu, zavrtěla hlavou.

	„Čerstvá ryba,“ řekl August a vzal zbraň do ruky.

	Projeli kolem barevných stanů na kraji města, kde bydlí Romové, minuli policejní stanici u hlavní silnice a odbočili směrem k pobřeží. Napravo se krajina svažovala do zeleného údolí, za nimi se tyčily hory.

	„Musím se po siestě zase vrátit do města,“ řekl August.

	„Vrací se už dneska?“ zeptala se Valeria s povzdechem.

	„Jo. Přistane dneska večer.“

	„Byl to krásný týden, když byl pryč. Přála bych si, aby to tak bylo pořád,“ dodala Valeria.

	„Bude to tak. Za pět let,“ odvětil August.

	„Za pět let. To mi bude třicet a tobě šestatřicet. Opravdu nemůžeme odjet do Evropy dřív?“

	„Víš přece, že to nejde.“

	Zpomalil v Maitencillu, vesničce, ze které k jejich domu zbývaly dva kilometry. Za chvíli už sjížděli dolů po štěrkové cestě lemované avokádovníky. Přejeli koleje a vjeli do brány.

	Seňora Maria, jejich hospodyně, jim vyšla vstříc na dvůr. Zpod olivovníku přiběhli dva rotvajleři, Salvador a Aragon.

	Valeria s Augustem poobědvali na terase před bílou dvoupodlažní vilou s výhledem na údolí i hory. Mezi olivovníky se páslo několik divokých koní, kteří prošli na pozemek mezerou v plotě dole u řeky. Don Julio, zahradník, právě dočistil bazén a kolébavými kroky se k nim blížil.

	Bylo mu sedmdesát pět a bydlel sám v domku nedaleko odtud. Dnes se výjimečně zdálo, že je střízlivý. Když k nim dorazil, sundal si klobouk, osušil si pot z čela a posadil se vedle Valerie.

	Vstala, aby mu přinesla skleničku.

	„Právě jsem mluvil se svým synovcem Manuelem,“ řekl don Julio. „V týdnu se to tady asi bude rvát.“

	„Kvůli továrně?“

	Don Julio přikývl.

	„Potíž je, že se tomu asi nevyhneme,“ pokračoval. „Nejspíš budou chtít uzavřít silnici v Maitencillu a nenechají pak nikoho projet.“

	„Ani nás, co tady bydlíme?“

	„Přivolali si na pomoc chátru z jižního Chile. Komunisty a výtržníky z Valdivie. Ve vesnici vás znají, vědí, kdo jste. Ale ti, co přijedou, jsou extremisté. Jejich vůdcem je Alfonso Paredes. Slyšeli jste o něm?“

	Valeria se vrátila se skleničkou a August se natáhl po džbánku s limonádou, aby donu Juliovi nalil.

	„Jdu se vykoupat,“ řekla Valeria.

	August přikývl a obrátil se zahradníkovi.

	„Vím, kdo to je. Četl jsem o té blokádě v Pucónu.“

	„Je to hijo de puta, který předstírá, že stojí na straně chudých, ale ve skutečnosti ho jenom baví dělat kravál. Problém je, že mladí lidé, jako je můj synovec Manuel, těm jeho lžím věří.“

	„Vladimir se tenhle týden vrací, takže budu zase víc pryč. Mohl byste tu zůstat, aby Valeria nebyla sama?“

	„Samozřejmě, nedělejte si starosti. Seňorita se mnou bude v bezpečí.“

	„Díky. Můžete spát v pokoji pro hosty, jako vždycky. Jak to vlastně vypadá s vaší nohou? Co vám řekl doktor?“

	„Že mám odpočívat.“

	„Tak to dělejte.“

	„Čtrnáct hektarů půdy se o sebe samo nepostará,“ odpověděl don Julio a kývl směrem do údolí.

	„Tak zaměstnejte víc lidí, aspoň než budete mít nohu zase v pořádku. Víte, že to není problém.“

	„Jak si přejete, seňore.“

	Don Julio vstal a zašel do domu.

	August se zasmál a zavrtěl hlavou. Stařík byl alkoholik, některé dny se vůbec neukázal. Většina lidí říkala, že by ho měl vyhodit, ale August měl dona Julia rád.

	Zůstal sedět a rozhlížel se po olivovém sadu.

	Ještě pět let, uvažoval. To je jenom polovina doby, co už jsem pryč. Pak budu mít dost peněz na to, abych vzal Valerii s sebou a zařídil si ve Švédsku nový život.

	Když začala seňora Maria sklízet ze stolu, vešel do domu a zamířil po schodech nahoru do ložnice.

	Na skříni ležela jeho képi blanc, čapka cizinecké legie. Bílou čapku dostal po čtyřech měsících, které strávil jako rekrut, a po absolvování testu spočívajícího v třídenním přechodu Pyrenejí. Od té doby uplynulo skoro deset let.

	Z pětiletého období v cizinecké legii Augustovi nic jiného nezbylo. Otevřel skříň, vzal do ruky svůj revolver, černý Smith & Wesson Combat, automaticky zkontroloval, že je nabitý, nasadil si ramenní pouzdro a tmavomodré sako. Podíval se do zrcadla.

	Poslední měsíce si nechával hnědé vlasy růst. Už brzy je bude mít tak dlouhé, jako když odjížděl ze Švédska.

	Vzpomněl si na to, jak Valeria předtím zmínila, že se na něho na ulici všichni dívají. Nebylo to jenom proto, že byl cizinec, měl světlé oči a měřil metr osmdesát devět. Ve skutečnosti z něho měla většina obyvatel města strach. Věděli, že pracuje jako osobní strážce Vladimira Ivanova.

	V malém městě byli všichni přesvědčeni, že August je gringo, Američan.

	To taky říkal, když se ho někdo zeptal, a stálo to i v jeho falešném pase, který v posledních letech používal. Podle pasu se jmenoval Michael Johnson a pocházel z Iowy.

	Valeria ležela na lehátku se sluchátky na uších.

	„Musím už jet,“ řekl jí August.

	Sundala si sluchátka.

	„Nebude ti horko?“

	August si významně poplácal rukou na místo, kde pod sakem skrýval revolver.

	„Aha. Kdy se vrátíš?“

	„Ne moc pozdě. Don Julio tu zůstane, dokud nebudu zpátky.“

	„A nemůžu jet s tebou, lásko? Můžu počkat ve městě, obchody mají až do deseti.“

	„Tak jo, dobře. Ale musíš si pospíšit, už mám trochu zpoždění.“

	Když projížděli vesnicí, bylo tam víc živo než obvykle. Desítka mužů právě kácela suché stromy a skládala je na silnici. August zpomalil a snažil se pochopit, co mají v plánu.

	„Myslíš, že protesty začnou už dneska večer?“ zeptala se Valeria.

	„Asi jo. Asi je dobře, že jedeš se mnou,“ řekl a sešlápl plyn.

	„Proč tady tu fabriku nechtějí? V téhle části země není zrovna moc pracovních míst.“

	„Firma, která továrnu postavila, nezaměstná místní lidi, ale Peruánce, protože jim stačí poloviční platy. A jde o sto padesát míst.“

	„Tak to chápu, že mají vztek.“

	„Jo, to já taky,“ souhlasil August.

	Cesta do Vallenaru netrvala ani dvacet minut. Na silnicích panoval klid. Potkávali převážně červené pickupy zahraniční důlní společnosti. August Valerii vysadil na náměstí a pak odbočil do ulice Avenida Prat. U stolku v podniku El Minero na něho čekal Ilja Fjodorovič. Klub se tvářil jako obyčejný bar, ale všichni ve městě věděli, že je to nevěstinec, který patří Augustovu šéfovi.

	Ilja měl na sobě havajskou košili, bílé kraťasy a na nohou adidasky. Od jejich posledního setkání před týdnem si nechal přistřihnout světle hnědé vlasy. Holení naopak vynechal.

	Pozdravili se a August si přisedl.

	Servírka mu donesla pivo.

	„A dovolená je pryč,“ řekl Ilja a zvedl svoji sklenici k přípitku. August udělal totéž.

	„V kolik Vladimir přistane?“ zeptal se August.

	„V osm večer. Chce se s námi sejít zítra ráno.“

	„To zní dobře,“ odtušil August neradostně a sundal si sluneční brýle. „Co víš o tom kupci, se kterým se máme setkat?“

	„Říká si Charlie. Měl by dostat zboží z našeho skladu v Sýrii. Nechce nic zvláštního. Pět kalašnikovů a několik makarovů. Máme mu říct jenom datum a místo.“

	„A kam to chce dodat?“

	„Do přístavu v Tallinnu. Všechno jako obvykle.“

	„A odkud je tenhle Charlie?“

	Ilja zavrtěl hlavou.

	„Nevím.“

	„Nějaká organizace?“

	Rus rozhodil rukama.

	„Víš přece, že Vladimir nikdy neříká víc, než je nezbytně nutné. Když chceš vědět víc, můžeš přijít o kejhák.“

	Muž, který si říkal Charlie, dorazil o deset minut později. Byl to čtyřicátník, vysoký, oblečený v džínách a zeleném tričku. Světlé vlasy měl oholené a obličej zjizvený a rudý od sluníčka. August se nemohl zbavit dojmu, že je to Švéd, a z nějakého důvodu z toho byl nervózní. Švédsky nemluvil už několik let a ani teď to rozhodně neměl v úmyslu. Pokud je Charlie opravdu Švéd, rozhodně se nesmí dozvědět, že mluví s krajanem.

	Potřásli si rukou a Ilja začal vysvětlovat podrobnosti obchodu. August si Charlieho tiše prohlížel. Když ho uslyšel promluvit anglicky, nebylo už pochyb – byl to Švéd. Ale k čemu budou Švédovi takové zbraně dobré?

	Nestávalo se často, aby Vladimir Ivanov obchodoval s Evropany. Evropskou trasu vedoucí z Blízkého východu přes Turecko využíval Rus čím dál méně. Většina pašovaných zbraní putovala nákladními loděmi do Latinské Ameriky, kde měly o ruské zbraně veliký zájem pouliční gangy v neustávající válce o distribuci kokainu. Mohl Charlie patřit k nějakému motorkářskému klubu? Ale ne, ty mají ve Švédsku svoje vlastní dodavatele. Švédský policista zapojený do nějaké operace proti ruským gangsterům v Jižní Americe? To asi sotva. Nejspíš by to bylo nezákonné. Čím víc nad tím August přemýšlel, tím byl zmatenější.

	Ilja podal Charliemu přes stůl papírek.

	„Datum a espézetka. S lidmi z přístavu v Tallinnu to bude domluvené. Takže se pak s autem dostanete na kteroukoli loď plující do Stockholmu, Helsinek nebo do Rigy. Nikdo se vás nebude na nic vyptávat.“

	Charlie přikývl, přeložil papírek a zastrčil si ho do kapsy džínů.

	„Tak to by bylo,“ řekl a opřel se v židli.

	„Kde ve městě bydlíte?“ zeptal se Ilja.

	„V hotelu Atacama. Hned za rohem,“ odpověděl Charlie. „Tohle je ale zvláštní místo, to teda musím říct. Asi tu nejsou moc zvyklí na cizince. Koukají na mě jak na nějaké zvíře v ZOO.“

	Ilja se zasmál.

	„Město ale založil Evropan. Ir Ambrosio O’Higgins. Pojmenoval ho po svém rodišti v Irsku, Ballynary. Později se začalo říkat Vallenar,“ vstoupil do hovoru August.

	Promluvil poprvé za celou schůzku.

	„To je zajímavé. Vy jste Američan?“

	„Yes, sir. A vy?“ vrátil mu otázku August a snažil se, aby to znělo jenom jako zdvořilost.

	„To není důležité,“ odvětil Charlie.

	Potom vstal, podal jim ruku na rozloučenou a odešel z baru. Ilja s Augustem zůstali mlčky sedět a dívali se za ním.

	„Nepřišel ti jako polda?“ nadhodil August.

	Ilja vytřeštil oči a zasmál se.

	„Blázníš? Poldu poznám na dva kilometry a Vladimir pozná i vzdáleného příbuzného poldy na desítky kilometrů. Dej pokoj. Radši si dáme drink. Co dělá tvoje okouzlující portorikánská přítelkyně, přijela do města s tebou?“

	„Jo.“

	„Tak jí zavolej, ať za námi přijde.“

	„Sem? Myslím, že se jí vůbec nelíbí, že se scházíme ve Vladimirově bordelu. Nevím, nevím, co by řekla, kdybych ji pozval právě sem.“

	Ilja se zasmál.

	„Máš pravdu. Tak jí řekni, že se sejdeme v El Club Social. A jestli je zrovna s nějakou kamarádkou, tak ať ji vezme s sebou.“

	„To by šlo,“ odpověděl August. „Ale dámskou společnost si budeš muset zařídit sám.“

	Když August s Valerií nasedli do auta a vyrazili k domovu, bylo krátce po jedenácté. Už tři kilometry před Maitencillem ucítili kouř. Když přijeli blíž, uviděli, že na silnici ve vesničce hoří oheň. Kousek stranou postávalo asi dvacet mužů a hlídali silnici.

	Kmeny stromů položili napříč oběma pruhy, takže se nedalo projet, dokud je někdo neodstraní. August zpomalil a zároveň vytáhl revolver a položil ho na sedadlo vedle Valerie.

	Podívala se na zbraň, ale nic neřekla.

	Před vůz se postavil muž, kterého August nikdy předtím neviděl, a naznačil mu, že má zabrzdit. August zastavil a vystoupil.

	Ze štiplavého kouře mu začaly okamžitě slzet oči. Jen málo věcí si August po službě v Afghánistánu a Iráku spojoval se smrtí tolik jako právě kouř. Vzduch proudící do plic se zdál těžký. Když vykročil k neznámému muži, ostatní se zvedli a začali se pohybovat naproti Augustovi. Některé z nich znal. Byli z vesnice, z Maitencilla.

	Byl mezi nimi i Juliův synovec Manuel Contreras.

	„Co chceš, gringo?“ zeptal se jeden z cizinců.

	August se na něho usmál. Okamžitě v něm poznal Alfonsa Paredese z Valdivie, kterého znal z fotografií v novinách. Za Alfonsovými zády viděl, jak po nich obyvatelé vesnice nervózně pošilhávají.

	Manuel si zapálil cigaretu a postavil se blíž, aby slyšel, co si povídají.

	„Bydlím kousek odtud, amigo. Já a moje holka jsme byli na pár drinků ve Vallenaru. Chceme se jet domů vyspat.“

	Alfonso Paredes měl tmavé vousy a byl skoro tak vysoký jako August, což bylo u Chilanů hodně neobvyklé. Další dva muži se postavili za něho a vrhali na Augusta nepřátelské pohledy.

	„To je Lexus?“ zeptal se Alfonso a kývl směrem k autu.

	„Poslouchej, nechci se s nikým hádat. Chci jet domů spát. Moje holka sedí v autě a je unavená. A já taky.“

	„A proč bych tě měl nechat projet, gringo? Všichni ostatní to museli otočit. Dneska v noci nenecháme projet nikoho. A jestli si myslíš, že jsi nějaká výjimka jen proto, že máš modrý oči a drahej bourák, tak se pořádně pleteš.“

	August se rozhodl ignorovat poznámku o tom, že je cizinec.

	„To, že práci nedostanou lidi z okolí, se mi líbí stejně málo jako tobě. V tomhle vás úplně podporuju. Ale chci jet domů. Můžeš prosím říct svým chlapům, ať ty klády odsunou, abych mohl projet?“

	„Kdo si myslíš, že jsi?“

	August vzdychl. Začínal být rozčilený.

	„Ti chlapi za tebou vědí, kdo jsem. Navrhuju, aby ses jich zeptal.“

	Manuel poplácal Alfonsa Paredese po rameni a nejistě si odkašlal.

	„Alfonso,“ řekl, „tohle je Augusto. Fakt bydlí kousek odtud. Možná bysme ho měli pustit. Vždycky byl v pohodě, můj strejda u něho dělá.“

	„Přestaň lézt cizincům do zadku,“ sykl Alfonso přes rameno a obrátil se zpátky k Augustovi.

	„Tudy neprojedeš, gringo. Otoč to a jeď zpátky do Vallenaru nebo kam chceš.“

	August rychle pohlédl k autu. Valeria spustila okýnko, aby slyšela jejich rozhovor. Vypadala nervózně.

	„Poslouchej mě. Chápu, že vážně nevíš, co jsem zač. Máš vztek kvůli fabrice a musíš svým chlapům ukázat, že máš koule. Vím, že to tak funguje. Takže ti dávám ještě jednu šanci, abys mě nechal projet.“

	„Takhle to funguje?“ zasmál se Alfonso Paredes. „A co se stane, když tě nepustím, ty hnusnej gringo?“

	Natáhl ruku a pleskl Augusta silně po tváři.

	„Jestli se chceš zbytku těch revolucionářů předvést, tak budeš muset asi přitvrdit,“ procedil August skrz zuby.

	Paredes ho udeřil levou rukou, nejspíš tedy bude levák. Takže první rána by měla přijít zprava.

	Alfonso Paredes sevřel ruku v pěst a levou nohu posunul lehce dozadu, aby se zapřel.

	Když přišla rána, August neustoupil, jak to dělávají sportovci, aby pak ránu vrátili, ale naopak udělal krok vpřed a nastavil lokty před obličej jako štít. Alfonso promáchl do vzduchu za ním a August ho ve stejné chvíli udeřil lokty do hrudníku a obličeje.

	Alfonso Paredes zavrávoral dozadu.

	August v rychlosti nahmatal jeho obličej, zajel palci do očí a zatlačil. Paredes vykřikl bolestí. August sevřel jeho zátylek, sklonil mu hlavu a udeřil s ní proti svému kolenu. Alfonso ztratil vědomí a sesunul se k zemi.

	Ze strany se přiblížil jiný muž, sevřel Augusta jednou paží pod krkem a druhou ve výšce pasu.

	August ho uhodil do rozkroku a muž sevření povolil.

	Kdesi za sebou uslyšel Valeriin křik.

	Přidal další úder do rozkroku, levou nohu posunul za muže, postoupil šikmo za něho a levou paží objal jeho krk. Nahmatal ohryzek a pod ním krk pevně stiskl. Muž ho okamžitě pustil, chytil se za krk a zoufale lapal po dechu.

	Potom zmateně houpavými kroky vykročil proti Augustovi.

	August pravou rukou naznačil falešný úder, ale místo toho vykopl šikmo dolů ke kolenu. I skrz botu cítil, jak uvnitř něco povolilo, a než se muži podlomila noha a on se sesunul k zemi, ozvalo se zapraskání chrupavky a poškozeného menisku.

	Ostatní muži rychle ustupovali.

	August se zadýchaně obrátil na Manuela Contrerase.

	„Manueli, dejte to pryč, ať můžu projet.“

	Manuel Contreras přikývl a dva z místních mužů přispěchali, aby mu pomohli odtáhnout zátarasy z cesty. August se opřel o auto a otíral si z oblečení špínu a krev. Muži mezitím odtahovali ze silnice kmeny. August otevřel dveře a už se chtěl posadit za volant, když Alfonso Paredes vstal a znovu se k němu vydal.

	„Příště, až se uvidíme,“ křičel mezi sípavými nádechy, „se budeš dívat, jak to dělám tý tvojí děvce ve tvojí posteli, gringo.“

	August přední dveře auta zase přibouchl, otevřel zadní a vytáhl harpunu. Vzal šíp a nasadil ho. S harpunou v ruce vykročil k Alfonsovi, který začal couvat, jakmile zbraň uviděl.

	August na nic nečekal, udělal několik rychlých kroků a srazil ho k zemi.

	Ostatní muži stáli jako opaření. Nikdo nezasáhl, ani když August přiklekl Alfonsovi na záda a zároveň pevně přidržel jeho levou ruku u země.

	„Měl jsi mě nechat projet, ty zatracenej idiote,“ zašeptal.

	Přitiskl pětihrotý šíp na chlupatou ruku a stiskl spoušť. Alfonso Paredes zavřeštěl.

	Šíp prošel rukou a zabořil se do štěrku. Vysvobodit ho nebude nijak snadné.

	August se otočil a odešel.

	
KAPITOLA 2

	Ani ne za měsíc umístí Ibrahim Chamsai do svého stockholmského taxíku bombu a v dosud nejkrvavějším teroristickém útoku v zemi připraví o život dvaatřicet Švédů. Když nyní čekal na stanovišti před restaurací McDonald’s na ulici Sveavägen, neměl o tom však nejmenší tušení. U vchodu stál hlouček nudící se přistěhovalecké mládeže. Z baru La Habana na druhé straně ulice sem doléhala hudba ve stylu salsy. U vchodu si povídalo několik černých Kubánců s doutníky. Kolem Ibrahimova auta se šoural žebrák a probíral odpadky v koších. Byl páteční večer, ale zákazníků zatím málo. Jenom dva během pěti hodin. Nejdřív starší dáma, která potřebovala na letiště Arlanda, odkud letěla za svou dcerou do Ženevy. A z letiště odvezl k bytu na Södermalmu mladou rodinu s dětmi, která se právě vrátila z Mallorky.

	Samí milí lidé. Většina je taková.

	Ibrahim Chamsai četl noviny a upíjel kávu. Přestávka na kávu, jak tomu Švédové říkají. Pěkná tradice. Když mu zazvonil telefon, odložil noviny na sedačku spolujezdce. Volala mu jeho žena Fátima.

	„Ahoj lásko,“ pozdravil ji arabsky.

	„Ahoj, chci ti jen popřát dobrou noc. Co děláš?“

	Ibrahim se podíval na hodiny na palubní desce.

	„Zatím je klid. Piju kafe.“

	„Jaké kafe? Vždyť jsi zapomněl termosku doma.“

	Ibrahim se zasmál.

	„Ano, vážně jsem spěchal. Musel jsem si koupit kávu v McDonald’s. Není zdaleka tak dobrá jako od tebe.“

	„Dobře. To si dovedu představit. Dávej na sebe večer pozor.“

	„Dám. Uvidíme se ráno.“

	Měl před sebou ještě devět hodin služby, takže nebylo kam spěchat. Soustředil se na text článku. Sociální demokraté mají potíže, psal Anders Gustafsson. A Švédští demokraté jsou teď jednou z nejsilnějších stran v zemi. Po posledních volbách strana téměř dvojnásobně posílila. Jejich podpora je jenom o pár procent nižší, než mají sociální demokraté. Ibrahimovi bylo premiéra Stefana Löfvena líto. Ten chlap vypadá tak ustaraně, pomyslel si Ibrahim při pohledu na jeho fotografii.

	Švédsko je báječná země, kde se obyčejný svářeč může stát premiérem. Ibrahim vždycky volil sociální demokraty. Vždyť to byl Olof Palme, kdo Ibrahima a jeho ženu v roce 1985 přivítal ve Švédsku. A o třicet let později dělá Švédsko totéž pro Syřany prchající před občanskou válkou. Ale protože se jeho dcera Mitra už několik let angažuje ve Straně středu, při posledních volbách dal hlas právě této straně.

	Potají však doufal, že sociální demokraté získají moc zpátky. Vlastně na tom ale zas tak moc nezáleží, kdo nahoře rozhoduje. Na Švédy se dá spolehnout. Politici pracují pro lidi. Nekradou a nevraždí, jak je tomu v některých částech světa.

	Spousta Švédů chce snížit počet přistěhovalců, které země přijímá. Podle posledních průzkumů si to přeje víc než polovina dotazovaných.

	Ibrahim pro to má pochopení. A sám by na stejnou otázku jen stěží hledal odpověď. Syřané jsou jeho krajané a on s nimi soucítí. Utíkají před Islámským státem i před tím hrdlořezem Bašárem al-Asadem. Situace v zemi je horší než kdy dřív.

	Ale Švédsko je malá země a svůj díl už splnilo. Pomoct by měly i další evropské státy.

	Navíc Ibrahim četl v novinách o tom, co všechno jeho krajané požadují, když se do Švédská dostanou. Jsou nevděční. Chovají se jako nenažraní rozmazlenci. Odmítají vystoupit z autobusů, protože se jim nelíbí místo, kde mají být ubytováni. Stěžují si na bydlení, které jim úřady poskytují, nechtějí nosit šaty, které dostanou. Copak nechápou, že Švédové dělají, co mohou?

	Na druhou stranu, když do země přišel, ke švédským úřadům také přistupoval s nedůvěrou. Pro člověka, který je zvyklý, že stát je jeho nepřítelem, policie mlátí lidi obušky a ředitelé nemocnic požadují úplatky od příbuzných, aby lékaři vůbec nemocného ošetřili, je těžké pochopit, jak to funguje ve Švédsku.

	Německo, Spojené státy i Kanada můžou jít k čertu. Švédsko je nejlepší země na světě. Švédsko mu dalo občanství, práci a bezpečí. Vždycky se k němu chovalo s respektem.

	Když Ibrahimův syn Mohamed v roce 1991 onemocněl leukemií, dělali lékaři pro jeho záchranu všechno, co bylo v jejich silách. Ale nepodařilo se to. Mohamed zemřel v Danderydské nemocnici. Byly mu čtyři roky.

	Ibrahim byl zničený. Nemohl přestat plakat.

	Když Mohameda pochovali, Ibrahim pochopil, že zemře bezdětný. Zestárne, aniž by ještě kdy po probuzení slyšel cupitání dětských nožiček. On a Fátima zemřou bezdětní, v zemi vzdálené tisíce kilometrů od jejich vlasti.

	Uvažovali dokonce o tom, že se do Sýrie vrátí. Copak záleželo na tom, kde budou žít nebo jestli zemřou? Vždyť do Švédska odešli kvůli Mohamedovi, kvůli jeho budoucnosti.

	Když se Mohamed narodil, bylo Fátimě třicet šest. Na to, aby se pokoušela znovu otěhotnět, bylo vlastně pozdě.

	Ale nakonec se to rok po Mohamedově smrti podařilo. V jednačtyřiceti porodila Mitru. Zázrak. Ibrahim vytáhl peněženku a podíval se na jejich fotografii: Mitra a Fátima, jeho andělé, jeho život.

	Dostal objednávku, zákazníky měl vyzvednout na třídě Norr Mälarstrand.

	Určitě to bude nějaká mládež, co jede za zábavou. Políbil fotografii, zasunul ji zpátky do peněženky a vyjel ze stanoviště.

	
KAPITOLA 3

	Novinářka deníku Nyhetsbladet Madeleine Wintherová se vykláněla z okna svého bytu, kouřila cigaretu a dívala se dolů na ulici Hagagatan.

	V posteli se s laptopem na břiše povaloval její šéf Markus Råhde.

	„Sakra, Anita Sandstedtová chce dát zítra na první stránku fotku i jméno Hannah Löwenströmové. Takže budeme první. O naší šéfredaktorce se dá říct ledacos, ale zbabělá rozhodně není. Řekl bych, že redakce Kvällspressen ani Aftonposten to neudělá.“

	Madeleine neodpověděla.

	Markus nejspíš tušil, že ji to teď nezajímá.

	„Tvoje interview s předsedou Umírněných tak bohužel na první straně nebude. Ale budeš místo toho na plakátech.“

	Madeleine nasála kouř a pohledem sledovala dva muže na ulici. Kousala si nehet na palci ruky s cigaretou a slyšela, jak se Markus drbe na břiše. Madeleine ten zvuk nenáviděla, nutil ji představovat si, jak se mu odumřelá kůže hromadí za nehty.

	Nemohl hned potom odejít? To, kvůli čemu přišel, už přece udělal, tak proč si musel ještě vzít do její postele mobilní redakci a začít rozebírat, co budou dělat zítra?

	Ve skutečnosti odpověď znala.

	Muži mají z nějakého důvodu pocit, pomyslela si, že se ženám líbí, když pracují. Zřejmě jsou přesvědčeni, že tak nejlépe předvedou, jak skvělí budou jako živitelé rodiny. Její tezi, na kterou přišla už na gymnáziu, potvrdil nedávný výzkum bostonské univerzity.

	Třicet jedna procent mužů zahrnutých ve studii, všichni zaměstnaní ve finančnictví, pracuje ve skutečnosti o třicet hodin týdně méně, než kolik tvrdí svému okolí. Nejvíc jí vadilo, že muži systematickým lhaním o tom, jak moc pracují, dávají najevo, že v jejich oboru není možné dělat kariéru, pokud člověk chce mimo práci ještě taky žít.

	A to celkem dost lidí opravdu chce. Především ženy.

	Muži tímto způsobem, ať už vědomě nebo nevědomě, svoji práci před ženami chrání.

	Usmála se pro sebe a vyhodila cigaretu z okna. Potom u Markusových nohou vylezla na postel a pomalu po čtyřech pokračovala směrem k němu.

	„Víš, že jsi při práci děsně sexy?“ řekla a pohlédla na něho velkýma modrýma očima.

	Markus pozvedl obočí.

	„Je to tak… přitažlivé,“ pokračovala. „Vůbec nechápu, jak to děláš. Kolik hodin denně vlastně pracuješ?“

	„Docela hodně. Tak šestnáct sedmnáct. Někdy víc. Když mají ty noviny každý den vyjít, tak toho na mně leží celkem dost.“

	Zachichotala se a on na ni tázavě pohlédl.

	„Co je? Čemu se směješ?“

	Odvalila se z postele a odešla do koupelny. Zavřela za sebou dveře, postavila se před zrcadlo a začala Markuse tiše napodobovat.

	„Leží na mně toho celkem dost…“

	Madeleine se rozchechtala a musela si rukou zacpat ústa, aby ji nezaslechl.

	Jejich poměr trval už skoro půl roku. Jistě, z počátku do něho byla trochu zamilovaná, bavilo ji, jak její téměř o třicet let starší šéf zrozpačitěl a znervózněl, kdykoli se přiblížila. Nemluvě o jeho výrazu, když ji poprvé uviděl nahou. Ze všeho nejzajímavější na tom však bylo přiblížit se takhle k nejvyššímu vedení novin. Podílet se na redakčních rozhodnutích, která by se jinak odehrávala zcela mimo její dosah. Pochopit, jak uvažují ti, kteří rozhodují, naučit se orientovat v politice, která v pozadí ovlivňovala třetí největší deník ve Švédsku.

	Nyhetsbladet vstoupil do boje se švédskými deníky Kvällspressen a Aftonposten teprve před pěti lety. Druhé dva prodávaly více tištěných novin, ale při započtení čtenářů digitální verze byl Nyhetsbladet stejně silný jako Kvällspressen. Stránky obou deníků pročítalo každý týden čtyři a půl milionu Švédů, zatímco Aftonposten si se svými šesti miliony neohroženě držel prvenství.

	Madeleine se podařilo získat si v branži jméno už během dvou let. Nebylo zvykem, aby někdo ve čtyřiadvaceti dostával tak prestižní úkoly, jaké nyní patřily k její každodenní práci. Samozřejmě to bylo především díky tomu, že byla velmi schopná a nadaná reportérka. Její jméno u článků tiskli velkými písmeny už předtím, než začala spát s Markusem.

	Madeleine výborně psala, ale jejím největší výhodou bylo to, jak si uměla získávat lidi. Během rozhovoru v nich dokázala vzbudit pocit jedinečnosti, jako by právě jejich vyprávění bylo naprosto výjimečné.

	Zabíralo to zejména u mužů. S Markusem to vlastně bylo podobné. Nakládala s ním jako s těmi, které chtěla zpovídat. Vyvolala v něm dojem, že je zajímavý a uznávaný.

	Vztah s Markusem její kariéru popohnal. Madeleine se chtěla dostat nahoru, neměla čas někde vysedávat, psát zprávy o počasí a čekat, jestli si někdo všimne jejího nadání. Markus ji nijak vědomě neprotěžoval, na to byl příliš velký idealista. O Markusovi se dalo říct ledacos: že je hlupák, zabedněnec, do sebe zahleděný egoista – stejně jako většina mužů mezi novináři –, byl však ze staré školy. Nikdy nedělal kompromisy a věřil v sílu žurnalistiky a v její význam pro otevřenou společnost.

	Madeleine si žurnalistiku vybrala, protože věděla, že jí umožní rychlý úspěch. To však svým kolegům přiznat nemohla.

	Během dvou let v oboru nepotkala jediného novináře, který by se považoval za něco jiného než za idealistu. Slýchávala kolegy bez náznaku ironie v hlasu mluvit o tom, že si žurnalistiku nevybrali, naopak, žurnalistika si prý vybrala je.

	„Co děláš zítra dopoledne?“ zavolal na ni Markus.

	Vzdychla, pootevřela dveře koupelny a začala si kartáčovat blonďaté vlasy.

	„Poslali mě na tu věc s králem. Jedou se Silvií do sklárny v Östergötlandu. Jestli jsem to dobře pochopila, tak se tam mám motat kolem a vyptávat se jich na vnoučata.“

	„A proč si to nevzal Håkan?“

	Håkan Järeskog měl u nich v novinách na starosti královskou rodinu.

	„Nevím, třeba pojede taky. Vždyť s nimi jezdil všude celý podzim.“

	„A fotograf?“

	„Toho máme přece vždycky s sebou, když jde o krále. Nerozhodl jsi o tom náhodou sám?“

	„To je fakt. A kdo to bude?“

	„Dahlström. Vyzvedne mě v osm.“

	Madeleine zaslechla, jak Markus v ložnici něco zabručel.

	Dělalo jí dobře říct, že bude pracovat právě s Hampusem Dahlströmem. Byl to v redakci vyhlášený sukničkář a bylo spíš pravidlem než výjimkou, že se vyspal s každou kolegyní, se kterou vyjel do terénu.

	Markus žárlil, i když by to nikdy nepřiznal. Madeleine vyšla z koupelny, zhasla lustr a vlezla do postele. Rozsvítila lampičku na nočním stolku a natáhla se pro biografii Ulriky Meinhofové, kterou si koupila v Akademickém knihkupectví. Věnovala čtení každou volnou chvilku a zbývalo jí jen několik desítek stran. Ale přečetla sotva pár řádků, když ucítila jeho ruku na vnitřní straně pravého stehna.

	„Je pozdě,“ řekla, aniž by uhnula očima z textu.

	Při představě další soulože s ním se jí chtělo zvracet. „Já vím,“ odpověděl. „Už půjdu.“ Markus zavřel počítač, lehl si na bok a díval se na ni. „Příští víkend…“

	„Ano?“

	„Nevyrazíme si někam? Do střední Evropy? Unavuje mě muset se pořád skrývat. Moc rád bych si od toho utajování odpočinul.“

	„To by bylo skvělé,“ pronesla bez nadšení.

	Jen máloco připadalo Madeleine nudnější než procházet se s Markusem ruku v ruce po Praze nebo Vídni. „Výborně,“ řekl zvesela. „Tak já se po něčem podívám.“ Odložil peřinu, políbil ji na břicho a začal hledat slipy. Když se oblékl, Madeleine vstala a doprovodila ho do haly. Než vyšel na chodbu, dlouze si ji prohlížel.

	„Nechápu, jak může někdo vypadat jako ty. Klidně bys mohla dělat modelku.“

	„Tak si zvykni.“

	„Snažím se.“

	„A víš, co je na tom úplně nejlepší,“ zašeptala. Vzala jeho ruku a pohladila si s ní tělo. „Že to všechno je jenom tvoje.“

	Přitáhl ji k sobě a sklonil se, aby ji políbil. Madeleine mu věnovala krátký polibek na rty a rychle za ním zavřela dveře. Došla k oknu, vzala knihu a zapálila si novou cigaretu.

	
KAPITOLA 4

	V myšlenkách na to, jak ho budou jednou popisovat v biografiích a televizních dokumentech, bylo něco neodolatelného.

	V posledních týdnech se Carl Cederhielm takovým úvahám věnoval čím dál častěji. Jestli se nemýlí, prožíval cosi podobného už v pubertě, ale tehdy si představoval, jak se švédským národním týmem vyhraje mistrovství světa ve fotbalu. Vložil do nákupního košíku sušenou šunku a díval se po sýru. Vybral si kousek kozího a šel dál.

	Supermarket ICE na ulici Karlavägen ve Stockholmu byl plný rodin s dětmi. Carl se s úsměvem zastavil a pozoroval malou holčičku, kterou maminka zvedla, aby si mohla sama vzít z regálu chipsy.

	Carl toužil po dětech. Jeho touha byla tak silná, až občas nabývala fyzické podoby. Rád by věděl, jestli je to u osmadvacetiletých mužů normální. Nejspíš ne. Vybavil si, že už v dětství se mu líbila představa, že jednou bude otcem. Podíval se na lístek papíru v ruce. Šunka, sýr, to už měl. Chyběla ještě sezamová semínka, bagety a krémový sýr. Víno má doma.

	Tu a tam si pravou rukou přes sako zkontroloval pistoli – Glock 19 nosil v ramenním pouzdře.

	Vybral si frontu úplně napravo, u regálu s časopisy. Dělal to tak pokaždé, i když byla tato fronta právě delší než ostatní – rutina a disciplína tvoří základ silné osobnosti. Na vteřinu si představil, jak by to vypadalo, kdyby z ničeho nic vytáhl zbraň a začal střílet. Stačil by zabít všechny?

	Asi ne, někdo by ho nejspíš přemohl.

	Holčička s maminkou stály ve stejné frontě. Dívka držela pytlík chipsů v náruči.

	„Až zaplatíme, můžeš si je otevřít,“ řekla jí maminka.

	Dcerka natáhla ruku po sáčku s bonbony v regálu u kasy a vrhla na matku prosebný pohled.

	„Ne, to ne. Musíš si vybrat, Sago. Buď chipsy, nebo sladkosti.“

	Děvčátko vrátilo bonbony nazpátek.

	Matka se otočila ke Carlovi, usmála se a zvedla oči v sloup. Carl úsměv opětoval. Měl rád, když se k sobě lidé chovali pěkně.

	Fronta nepostupovala. Starší muž v tvídovém saku vzdychl. Carl se vyklonil do strany, aby se podíval, proč to tak dlouho trvá. U kasy stál nějaký cizinec okolo padesátky a snažil se pokladní o něčem přesvědčit. Jejich rozhovor byl čím dál hlasitější.

	Muž z ničeho nic uhodil pěstí do pultu před sebou. Holčička s pytlíkem chipsů chytila maminku za ruku. Pokladní vypadala vystrašeně.

	Carl postavil košík s nákupem na podlahu, obešel lidi před sebou a zastavil se u kasy.

	Cizinec divoce gestikuloval, když mu však Carl poklepal na rameno a zeptal se, co se stalo, zarazil se.

	Překvapeně si Carla prohlížel. Po několika vteřinách se otočil zpátky k pokladní a pokračoval v křiku. Žena se tvářila bezmocně. Na pultu mezi nimi ležel balíček mletého masa. Carl pochopil, že právě ten je předmětem sporu.

	„Uklidněte se, takhle se nemůžete chovat. Paní pokladní tím děsíte a vůči nám ostatním ve frontě je to neslušné. Buď zaplaťte, co máte, anebo odtud odejděte,“ řekl Carl klidně.

	„Chce to maso vrátit, protože je to směs hovězího a vepřového. Ale balení už je otevřené, takže se mu snažím vysvětlit, že ho zpátky vzít nemůžu,“ sdělila mu pokladní.

	„Na tom obalu stojí naprosto jasně, že je to směs. Vy jste to maso otevřel a teď ho chcete vrátit. Kdo si myslíte, že by chtěl jíst něco, co už jste osahal? Zmizte odtud,“ prohlásil Carl rozhodným hlasem.

	Muž se mu podíval do očí. Potom cosi řekl, Carl měl za to, že arabsky, otočil se a odešel.

	„Moc vám děkuju,“ usmála se na něho pokladní, odložila balíček s masem stranou a kývla na dalšího zákazníka.

	„Rádo se stalo,“ odpověděl on a postavil se zpátky do fronty.

	Žena s holčičkou se dotkla jeho ramene.

	„To jste udělal dobře. Některé lidi vůbec nechápu,“ dodala.

	I starší muž v tvídovém saku se otočil.

	„Vezmeme je do naší země, staráme se o ně, dáváme jim peníze a oni se pak chovají takhle. Je dobře, když se jich mladí chlapi jako vy nebojí. Já bych se toho sám neodvážil, vždyť jsou to úplní šílenci.“

	Venku byla tma. Modrý městský autobus číslo jedna zastavil ve stanici a několik cestujících vystoupilo.

	Carl ušel asi dvacet metrů, když na chodníku narazil na spolužáka z gymnázia, Nilse Hermelina. Podali si ruce. Nils byl skoro tak vysoký jako Carl a měl na sobě tmavý baloňák a džíny.

	„Rád tě vidím, Calle. Vyrážíš někam za zábavou?“ zeptal se Nils.

	Carl nesnášel, když mu kdokoli říkal Calle, ale nechal to být.

	„Mám to v plánu. Staví se u mě jeden kámoš z vojny,“ odpověděl a zvedl na vysvětlenou tašky s nákupem. „Dáme si večeři a pak asi vyrazíme do města.“

	„Vojna. To už je dávno. Tys byl u výsadkářů, vid?“

	Carl zavrtěl hlavou.

	„U elitní jednotky pobřežní stráže.“

	„To zní drsně. Musím běžet, jsem na cestě k Perovi… Pamatuješ si Pera Nordmarka?“

	„Jasně že jo,“ přikývl Carl. „Pozdravuj ho. Určitě se brzo zas uvidíme.“

	Bylo půl osmé, když odemykal dveře svého bytu na Grevgatan číslo osmnáct. Svlékl si béžový kabát a zul boty. Zastavil se před zrcadlem v předsíni, zatáhl ramena dozadu a pozoroval svoje tělo. Byl ve skvělé formě. Každou noc běhal osm kilometrů, už půl roku. A když nešel běhat, navštěvoval posilovnu, která měla otevřeno přes noc.

	V benčpresu uzvedne sto třicet kilo a brzy si bude moct přidat další zátěž. Vytáhl pistoli, sevřel ji obouruč a zamířil na svůj obraz v zrcadle.

	„Mono Sahlinová, ty malá děvko,“ zašeptal.

	Zastrčil zbraň zpátky do pouzdra, sundal si ho a uložil do horní zásuvky v komodě. Potom vyložil z tašek jídlo, vyrovnal uzeniny a sýr na mísu, nakrájel řapíkatý celer, připravil slané sušenky a chipsy, v misce smíchal krémový sýr se sezamovými semínky a trochou sojové omáčky a všechno zanesl do obývacího pokoje.

	Chvíli hledal zápalky a potom na konferenčním stolku zapálil svíčky. Zastavil se a chvilku své dílo spokojeně pozoroval. Když se otočil, aby se vrátil do kuchyně, ulpěl pohledem na fotografii svého mladšího bratra Michaela, která stála na krbové římse.

	Carl vzal dvě svíčky ze stolu a umístil je po stranách snímku.

	„Co myslíš, bude to fajn?“ zeptal se mladíka na obrázku a pokračoval do kuchyně.

	Přesně v osm hodin zazvonil u dveří Emil Forsén. Ve dveřích si potřásli rukou a Carl Emila zavedl do pokoje.

	„Něco jsem ti přinesl,“ řekl Emil a podával mu láhev whisky značky Famous Grouse.

	Carl poděkoval a postavil ji na lavici pod televizí. Už dva roky se tvrdému alkoholu vyhýbal, což však Emil nemohl vědět. Neviděli se čtyři roky. Tehdy se Emil přestěhoval do Lundu a začal studovat medicínu.

	„Máš tři pokoje?“ zeptal se Emil a rozhlížel se po místnosti.

	Carl přikývl.

	„A já bydlím na osmnácti metrech čtverečních… Ale kam se poděly tvoje vlasy? Máš je skoro stejně krátké jako na vojně,“ prohlásil Emil a zasmál se. Pak se posadil na pohovku a vzal si sušenku. „Ty se fakt podobáš Joelu Kinnamanovi.“

	Carl neodpověděl a jen se posadil do křesla naproti Emilovi a nalil víno. Nevěděl, kdo je to Joel Kinnaman.

	Kromě Emila se s nikým jiným z vojny nestýkal. Vždycky ho měl rád, ale teď se v jeho společnosti najednou vůbec necítil dobře.

	Uvědomil si, že nebyl dobrý nápad pozvat ho k sobě domů. Budou tady teď sedět a klábosit o všem možném, oprašovat staré historky z dob v Berze a pak vyrazí do hospody, kde se opijí.

	Bylo to bezvýznamné a dětinské. Carl neměl čas chovat se dětinsky.

	Ale právě teď bylo mnohem důležitější než jindy, aby působil úplně normálně, nesměl se izolovat. Jestli měl jeho plán vyjít, musel žít jako obyčejný člověk.

	Asi po hodině povídání padl Emilovi zrak na Michaelovu fotografii.

	„Brácha?“

	Carl přikývl, Emil vstal a vzal rámeček do ruky.

	„Je ti fakt podobný. Nikdy nezapomenu na tu chvíli, kdy ses to dozvěděl. Bylo to poslední týden vojny, vid?“

	„Předposlední,“ opravil ho Carl.

	Na tu fotografii se ještě žádný jeho známý nedíval a taky ještě nikdy s nikým o Michaelovi nemluvil. Nebyl si vůbec jistý, jaký z toho má pocit.

	Chvíli bylo ticho. Emil vrátil obrázek na místo.

	„Kolik mu bylo?“ zeptal se cestou zpátky k pohovce.

	„Necelých sedmnáct,“ řekl Carl a podíval se dolů na své ruce.

	„Heroin?“

	„Na záchodě na Hlavním nádraží,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Tak zbytečně. Ale nepřišlo to z ničeho nic. S Michaelem byly už dlouho předtím potíže.“

	„A jak to vzali vaši?“

	„Moc dobře ne. Máma si našla jinýho a odstěhovala se do Norska.“

	„A táta?“

	„Bydlí tady, o dvě patra výš.“

	Chvíli bylo ticho. Carl si vzal sušenku. Z hovoru o bratrovi nebyl nijak skleslý, spíš naopak. Dodalo mu to energii. A tu teď chtěl využít lepším způsobem než sezením v hospodě.

	„Poslechni,“ začal, „nechtěl jsem ti to říkat po telefonu, ale není mi moc dobře. Asi se necítím na to, abych večer někam vyrazil.“

	Emil odložil skleničku a nakrčil čelo.

	„Jak to myslíš?“

	„Asi na mě něco leze.“

	„Mám jít?“

	„Je mi to moc líto, myslel jsem, že to přejde, ale je mi vážně dost mizerně.“

	Emil se na něho díval trochu nedůvěřivě.

	„Promiň, že jsem se vyptával na tvýho bráchu.“

	„Ne, ne, to vůbec nevadí. Tím to není,“ přesvědčoval ho Carl a podařilo se mu vyloudit úsměv.

	Vstal a chystal se hosta vyprovodit. Emil ho nejistě sledoval a postavil se.

	„Tak ať je ti brzo líp. Zavoláme si,“ řekl a podal Carlovi ruku.

	„Určitě.“

	Když se za Emilem zavřely dveře, vrátil se Carl do pokoje, vzal si skleničku s vínem, přinesl laptop, který ležel v ložnici na posteli, a usadil se s ním na pohovce. Otevřel stránku Nyhetsbladet.se. Právě tam jako první psali o tom, že novinářka z deníku Sveriges Allehanda byla v Hägerstensåsenu nalezena mrtvá. Na Facebooku to několik lidí komentovalo slovem „konečně“ a vyjadřovalo radost z její smrti. Carl se pro sebe usmál a natáhl ruku pro kousek sýra.

	Prošel si články na Avpixlat.info.

	Vousaté afghánské děti dělaly výtržnosti na koupališti v Gävle. Dva žadatelé o azyl znásilnili ženu v Örebro. Při potyčce v uprchlické ubytovně ve Varbergu došlo na nože. Carl zavrtěl hlavou. Takovou chátru pouštějí do Švédska právě proto, že lidé jako Hannah Löwenströmová uplatňují v médiích svůj vliv. Vážně nechápou, čemu celou zemi vystavují? Jeden z ilegálních přistěhovalců už najel do lidí na třídě Drottninggatan. A oni tady přesto chtějí další. Jako by to šílenství nemělo mít konce.

	Mnoho komentujících pod články na Avpixlat.info projevovalo škodolibou radost nad tím, co přistěhovalci provádějí, a ironicky hovořilo o „novém vzrušujícím Švédsku“.

	Carl byl z toho, co se děje, jenom naštvaný.

	Hannah Löwenströmovou zabil proto, aby se mohl sám na sebe dívat do zrcadla, aby sám sebe přestal vidět jako oběť.

	Před pár lety nějakou dobu uvažoval o emigraci. Přiznal by tak porážku a nechal celé to šílenství za sebou. Znal několik lidí, kteří to tak udělali. Někteří se odstěhovali na pusté Alandy, jiní se vydali do východní nebo střední Evropy, kde se multikulturní jed ještě tolik nerozšířil, protože východoevropští státníci se zatím stále usilovně snažili rozdrcení západní kultury zabránit.

	Carl se vyptával, četl, byl připravený začít úplně znovu. Ale nakonec ho něco zastavilo. Nejdřív si myslel, že to byla zbabělost. Styděl se za ni a trápil se tím pocitem. Ale pak pochopil, že to bylo něco jiného: láska k vlastní zemi, k vlastním lidem, k národu, který se odvíjel od jeho předků.

	Carl nebyl člověk, který se vzdává, nebyl žádná oběť. To poznání mu dodalo radost a odhodlání. Touhu odejít se rozhodl nahradit sebeobranou. Rozhodl se pomstít ty, kteří se sami pomstít nemohli. Oběti z třídy Drottninggatan, všechny znásilněné ženy i jeho bratr Michael – to byla jenom hrstka z těch, kteří byli vystaveni vlně násilí, již s sebou masové přistěhovalectví přinášelo.

	A viníci, zločinci, ti byli všichni na svobodě.

	Novináři, politici i další kulturní marxisté po nocích klidně spali. Násilí, kterému okupanti vystavili obyvatele země, jim bylo lhostejné. Carl byl švédský elitní voják, přísahal, že bude zemi chránit před nepřáteli. A mezi takové nepřátele musí patřit i vnitřní nepřátelé a zrádci, kteří stojí u moci. Začal pátrat po podobně smýšlejících lidech na internetu i ve svém okolí. Pročítal informace o hnutích odporu v evropské historii. O Skupině Baadera a Meinhofové, o organizacích jako IRA nebo ETA.

	Jeho život se navždycky změnil v okamžiku, kdy odhodil pouta a odmítl sám v sobě vidět oběť.

	Jestli ho někdy policie dostihne, budou ho nazývat neonacistou, psychopatem a šílencem. Novináři budou soutěžit o to, kdo z něj udělá větší zrůdu. Budou ho démonizovat, pustí se do jeho rodiny i do všeho, co má rád. Obrátí naruby celé jeho dětství i dospívání. Ale on byl připraven takovou cenu zaplatit.

	Pokračoval v pročítání komentářů na webu Avpixlat. Některé přezdívky už znal. Najednou se zarazil a přejel šipkou myši po přezdívce Skřet. Osoba skrytá za touto přezdívkou se vyjadřovala proti skutečným přátelům Švédská, kteří projevovali rozhořčení nad vývojem a důsledky masivního přistěhovalectví. Skřet se jim vysmíval a nazýval je „nevzdělanými rasisty z maringotek“.

	Carl se před dvěma třemi roky pokoušel se Skřetem diskutovat, ale setkal se jenom s posměchem a nenávistí. Člověk skrývající se za přezdívkou byl mudrlant a hrubián.

	Byl to buď úplný idiot, anebo těm mediálně šířeným lžím opravdu věřil. Carl by rád věděl, jak takový člověk vypadá. Už ani nevěděl, kolikrát se jeho identitu pokoušel dohledat.

	Bez větších nadějí zkopíroval e-mailovou adresu připojenou k přezdívce do Googlu. Když zjistil, že tatáž adresa je teď připojená i k registraci na webu Familjeliv.se, zalapal po dechu. Nemohl uvěřit svým očím.

	A bylo tam i jméno: Sonny Lindell. Je mu šestačtyřicet a bydlí v Sätře. Pracuje jako učitel na gymnáziu ve stockholmské čtvrti Kärrtorp. Profil na Facebooku ukázal hnědovlasého muže s kulatými brýlemi. Seděl opřený na židli a hrál na elektrickou kytaru.

	Carl vítězoslavně zaťal pěsti a vstal.

	„Ty kryso,“ zamumlal si pro sebe.

	Rozhlédl se po mobilu, našel ho vedle sebe na pohovce a zvolil číslo Fredrika Norda.

	„Skřet je učitel a bydlí v Sätře,“ vyhrkl na něho Carl.

	„Jak to?“

	Carl začal chodit po bytě sem a tam.

	„Před týdnem se zaregistroval na Familjeliv.se a zadal tam stejný mail jako na Avpixlat,“ vysvětlil.

	„Ten idiot,“ reagoval Fredrik. „Ale my přece chceme jenom novináře. Žádné civilisty, žádné politiky, žádné muslimy. To by jen obrátilo lidi proti nám. Tak jsi to sám říkal.“

	„Já vím,“ vzdychl Carl. „Ale tenhle kretén je učitel. Předává ty svoje nesmysly dětem. Promluvíme si o tom, až se zítra uvidíme.“

	Zavěsili. Carl se posadil na pohovku.

	Otevřel dokument v zaheslované složce. Byl to seznam, který začal sepisovat před čtyřmi roky a obsahoval osobní údaje téměř pěti set Švédů, kteří nějakým způsobem nesli vinu na tom, že se Švédsko řítilo ke dnu.

	Byli to politici, komentátoři, novináři a osoby známé z televize. Na konci dokumentu byl ještě jeden seznam. Stálo na něm deset jmen.

	Carl Cederhielm připsal „x“ ke jménu Hannah Löwenströmové.

	Po chvíli váhání dopsal na konec seznamu: Sonny Lindell?

	Potom otevřel stránku Upplysning.se a zadal do formuláře jméno a adresu Sonnyho Lindella, aby se o něm dozvěděl víc.
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	I když ještě nebylo ani devět hodin, z hor už vál teplý vítr. August s Valerií seděli na terase a snídali.

	„Přesně proto tě už dva týdny prosím, abychom odjeli,“ pronesla vážně.

	Tmavě hnědé vlasy měla sepnuté v nedbalém drdolu. August měl rád, když se takhle česala.

	„Proč chceš pryč?“ zeptal se a přelétl pohledem olivový háj a hory. „Od toho všeho. Hezčí výhled nikde na světě nenajdeš.“

	Valeria se naklonila a položila malou ruku na jeho.

	„Nechci, aby naše dítě vyrůstalo tady. A ze všeho nejvíc si přeju mít jistotu, že se jeho táta každý den vrátí domů,“ odpověděla.

	„To, co se včera stalo, byla výjimka. Je mi líto, žes to musela vidět. Ale nebylo to nic, co by se tady dělo pravidelně. To přece víš.“

	„Oba víme, co je tvůj šéf zač. A že neprovozuje žádnou cukrárnu.“

	„Věděla jsi, kdo jsem a co dělám, už v Cartageně. A přesto jsi sem za mnou přijela. Do Švédska nemůžu. Asi bych se dokázal před policií skrývat, ale musel bych se pořád dívat přes rameno a všem okolo lhát o tom, kdo jsem.“

	„To všechno děláš i tady, takže v čem je rozdíl?“ namítla Valeria hbitě.

	August chvíli mlčel. Po noze stolu lezl pavouček. August ho volnou rukou zamáčkl.

	„Nevím,“ musel uznat.

	„Miluju tě a chci být s tebou, ať budeš kdekoli. Ale přemýšlej o tom. Nemusíme jet do Evropy. V nejhorším můžeme bydlet u mých rodičů v Portoriku,“ řekla.

	August ujížděl pomalu po silnici do Vallenaru. Potřeboval čas na přemýšlení. V Maitencillu to ještě páchlo kouřem a spálenou gumou, ale zábrany ležely odhozené vedle cesty. Pach kouře v něm vyvolal vzpomínku na tvář malé dívky. August utíkal s jejím tělem v náruči po jednom sebevražedném atentátu v Bagdádu. Zemřela o pár minut později.

	Okolo pokácených stromů ještě doutnaly ohně. Nikde nebylo ani živáčka. Za Augustem začal troubit a blikat řidič bílého pickupu značky Chevrolet. August uhnul se svým lexusem asi o metr doprava a nechal druhý vůz projet.

	Sledoval pohledem, jak řidič prudce zrychlil, a přitom si povzdychl. Říká se, že dítě člověku změní život. Jeho potomek se ještě nenarodil, ale jeho život začal měnit už teď. Valeria se nevzdá, na to ji už po více než třech společných letech znal dost dobře. Pravda však byla taková, že ve Švédsku ho nic nečekalo. Jenom matka alkoholička a zašlý byt ve Farstě. Vlastně ani nevěděl, jestli jeho matka ještě žije.

	„Švédsko,“ zamumlal si pro sebe.

	Ještě jedna tvář z minulosti se mu neúprosně vynořila v paměti: Amanda Liljaová. Zavrtěl hlavou a trochu zrychlil v naději, že se mozek bude muset zaměřit na řízení a přestane na ni myslet. Po třech stech metrů musel konstatovat, že to nefunguje.

	August Novak se těšil, že se stane otcem. Ale nemohl si pomoct – přál si, aby matkou jeho dítěte byla Amanda. Měl z toho špatné svědomí. Co by Valeria udělala, kdyby to věděla? August Valerii miloval, ale Amandu Liljaovou miloval víc. Bez ohledu na to, jak dlouhá doba uplyne. Vždycky to tak bude.

	V noci, když Valeria spala, občas otevíral internetovou verzi deníku Nyhetsbladet a četl si Amandiny texty.

	Potom, co opustil Švédsko, se jí narodila dcera. Vlastně na tom nebylo nic divného, že neztrácela čas. Nikdy nikoho nezradil tak jako ji. Až půl roku od chvíle, kdy vyrazil do Marseille a dal se k cizinecké legii, se jí ozval a pověděl jí, kam se poděl.

	Kdesi ve svém nitru stále doufal, že se jednoho dne do Švédska vrátí, vyhledá ji a budou spolu žít tak, jak si to jako dvacetiletí vysnili. Možná, že díky dítěti rostoucímu ve Valeriině břiše vzpomínka na Amandu Liljaovou jednoho dne vybledne.

	Obchody na ulici Avenida Prat právě otevíraly. Byla sobota, takže o něco později než ve všední dny. Nezaměstnaní muži stáli jako obvykle na chodníku opření o fasády domů a kouřili.

	Nezaměstnanost v tomto chilském regionu byla největší v celé zemi. Chudoba zajišťovala možnost kdykoli si kohokoli koupit.

	To byl také jeden z důvodů, proč si Vladimir Ivanov zvolil Vallenar za základnu své činnosti spočívající převážně v pašování zbraní a drog. August přejel malý most přes řeku a pokračoval na sever. V opuštěné fabrice na pelety se jako každou sobotu konaly psí zápasy.

	Jakmile August vypnul motor, uslyšel zpoza plechového plotu psí štěkot a křik publika. Vladimir Ivanov čekal před zelenou budovou. Augustův současný šéf zanechal práce pro ruskou výzvědnou službu po dvaceti letech ve Druhé správě ruské vojenské zpravodajské služby GRU, která měla na starost Severní i Jižní Ameriku. Hned nato ho naverbovala ruská mafie Solncevská bratva, která v devadesátých letech bojovala o přežití na americkém východním pobřeží.

	Velkou část devadesátých let žil Vladimir v Chicagu a v New Yorku a pracoval pro Vjačeslava „Japončíka“ Ivaňkova, který byl zastřelen v roce 2009 v Moskvě. Odvetné akce, při kterých dodnes umírají Rusové v Řecku, Velké Británii a ve Francii, před pár lety přiměly Vladimira k přesunutí veškeré obchodní činnosti do Jižní Ameriky.

	Augustovi bylo na první pohled jasné, že bývalý důstojník GRU je v mizerné náladě.

	„Jaká byla cesta?“ zeptal se ho.

	„Kolumbie je ještě pořád země plná zasranejch sedláků,“ zabručel Rus.

	„Ale tos přece věděl.“

	„Jo, to jsem věděl. A rozhodně musíme probrat důležitější věci než dávné vzpomínky,“ řekl Vladimir a vytáhl cigaretu z krabičky. „Minulý týden v New Yorku naběhla na palubu Juana Sebastiána de Elcano americká policie.“

	Juan Sebastián de Elcano byla oficiálně španělská fregata z 18. století, která lákala k projížďkám turisty se zájmem o historii. Posledních několik měsíců ji však kolumbijský klan Mendozů používal k převážení heroinu. Právě Vladimir nechal v lodi vybudovat tajné kapsy.

	„Tak to je pro ně teda nepříjemné,“ pokýval August neutrálně hlavou.

	„Nepříjemné? To je zatraceně nepříjemné i pro nás, protože ty zatracený americký zkurvysyni napochodovali přímo k tajným prostorám, za jejichž stavbu nám Mendozovi zaplatili. Ty skrýše tam byly teprve čtyři měsíce. Někdo z těch, kdo věděli, kde skrýše jsou a že je v nich třicet kilo heroinu, se o tu informaci podělil s poldama. Bez detailního popisu by na ně nikdy nikdo nepřišel. A podle Jaimeho Mendozy jsme o nich věděli jenom my.“

	„To je pak velký problém,“ uznal August.

	Vladimir cosi neslyšně zavrčel. Nasál kouř z cigarety, palcem a ukazováčkem ji velkým obloukem odcvrnkl stranou a otevřel dveře tovární budovy.

	„Co tady budeme dělat?“ zeptal se August.

	„Šéf místní policie mě požádal o schůzku,“ odpověděl Vladimir zlostně.

	Dva psi, dobrman a pitbul, se rvali v jednom chumlu v díře v zemi. Okolo nich stála čtyřicítka pokřikujících mužů, kouřili a povzbuzovali.

	August mezi diváky okamžitě zahlédl policejního šéfa Luise Garciu. Byl velkým milovníkem psích zápasů a vychovával pro ně vlastní psy. Luis Garcia byl spolu s většinou ostatních důležitých vallenarských úředníků na seznamu těch, které měl Vladimir podplacené.

	„V téhle zemi mají k psům vážně zvláštní vztah,“ pronesl Vladimir a zamyšleně pozoroval publikum. „Už jsem ti říkal, co dělávali za diktatury?“

	August zavrtěl hlavou.

	„Několik uprchlíků, kteří přišli v osmdesátých letech do Sovětského svazu, vyprávělo, že vojáci nechávali svoje služební psy na dvoře věznice nakrývat trestankyně.“

	August se zašklebil, ale nic neřekl. Vladimir vytáhl novou cigaretu.

	„Řekni Garciovi, že jsme tady,“ poručil a zmizel.

	August Garciu přivedl a pak se usadili v rohu staré tovární budovy, která nyní sloužila jako bar.

	Luis Garcia Vladimira zahrnul přívalem zdvořilostí.

	„Drž hubu, ty prase. Radši mi řekni, proč ses chtěl sejít,“ houkl na něho Vladimir a naklonil se nad stůl.

	Zdálo se, že Luise Garcii se Vladimirův tón nijak nedotkl, zašilhal k psí kleci a unaveně si otřel čelo.

	„Pánové, máme tady problém,“ spustil. „Alfonso Paredes odjel domů do Valdivie. Nepokoje teď vzali do rukou místní vůdci z Vallenaru, Freiriny a Maitencilla.“

	Vladimir na něho vrhl nechápavý pohled a začal si masírovat spánky.

	„Napadají mě dvě otázky, Garcio,“ řekl. „Zaprvé, proč policejní šéf volá na schůzku zaneprázdněného ruského imigranta kvůli záležitostem, se kterými by si měl sám poradit v rámci svého úřadu. Zadruhé, proč mluvíš o problému, když ten komouš odjel domů.“

	Luis Garcia se zasmál, když Vladimir sám sebe označil za ruského imigranta. Natáhl se po mafiánové krabičce cigaret na stole, bezstarostně si jednu vytáhl, umístil do koutku úst a rozhlédl se po zapalovači. Vladimir ho netrpělivě pozoroval.

	„Že se protesty rozšířily po regionu, to je velký problém, protože v tomhle údolí se každý s každým zná. Každý z mých chlapů je buď švagr, nebo bratranec některého z těch komunistických ubožáků. Těžko je přiměju, aby proti nim tvrdě zakročili. A právě s tebou o tom mluvím proto, že to byl tvůj americký přítel,“ Luis Garcia ukázal na Augusta, „kdo střelil Alfonsa Paredese harpunou do ruky.“

	Vladimir na Augusta mlčky pohlédl a obrátil se zpátky k policejnímu šéfovi.

	„Garcio, ty tlustej pitomče, můžeš už konečně přejít k věci a říct mi, co po mně chceš?“

	„Postarej se o jednoho nebo dva z těch komunistů a bude po nepokojích.“

	„Dobře, to zařídíme,“ vzdychl Vladimir.

	„Skvěle,“ přikývl Garcia.

	Ke stolu si přisedl Andrej Pulenkov, Vladimirova pravá ruka. Pozdravil Vladimira a policejního šéfa.

	August Andreje nesnášel a Andrej jeho averzi opětoval. Od chvíle, kdy August do Vallenaru přišel, s ním Andrej Pulenkov jednal, jako by byl vzduch. Přinejlepším. Občas byl otevřeně nepřátelský. Policejní šéf Luis Garcia se omluvil, namáhavě se zvedl ze židle a šel si vsadit na další psí zápas. Vladimir Andrejovi stručně sdělil, co Garcia chtěl.

	„Musíme to zařídit už tenhle týden. Za čtrnáct dní přijedou naši hosté z Valparaisa a to už tu musí být klid,“ odpověděl Andrej, když šéf domluvil.

	V posledním roce v chilském hlavním městě Valparaisu řádila válka gangů. Z velké části proto, že se Vladimir Ivanov rozhodl prodat výhodně automatické zbraně jednomu významnému gangu, což narušilo rovnováhu moci. Po stížnostech od bratrů Giménezových, druhé mocenské strany valparaiského podsvětí, Vladimir nabídl, že jako nestranný prostředník zaštítí setkání, během kterého by došlo k přesnějšímu stanovení hranic mezi teritorii obou gangů. Do schůzky, jež se měla uskutečnit u Vladimira doma, zbývaly dva týdny.

	August vstal.

	„Kam jdeš?“ zeptal se ho Andrej a osušil si čelo ubrouskem.

	„Jdu na chvíli ven. Nemůžu ty psy poslouchat,“ odpověděl August.

	Andrej Pulenkov se ušklíbl.

	„Teplouši,“ řekl.

	August vyšel na slunce a vydal se okolo budovy dozadu.

	Na štěrku a mezi blahovičníky se povalovaly staré pytle s odpadky. Hnily a zapáchaly. V dálce se vznášely Andy oddělující Chile od Argentiny. V zemi stál zahloubený zelený kontejner. Stěny vyčnívaly jenom půl metru nad povrch. August otevřel poklop. Do nosu ho udeřil takový zápach, že okamžitě uskočil dozadu. Přiložil si k nosu cigaretu, natáhl kouř a díval se do země, aby unikl pohledu na zdroj zápachu.

	Na dně kontejneru leželo aspoň dvacet zmučených psích zdechlin. Jejich těla byla příšerně potrhaná. August poklop přibouchl. Ve stejné chvíli se otevřely zadní dveře budovy a ven vyšel muž bez trička, s červenou kšiltovkou a ve světlých džínách. Táhl za sebou dobrmana, kterého August viděl bojovat o několik minut dřív. Jazyk mu visel z tlamy a pravou přední nohu měl u kolene ukousnutou. Pes tiše vyl. Muž otevřel kontejner nohou, aby tam psa hodil. Zašklebil se, když k němu zavanul ostrý zápach.

	„Počkejte, vždyť ještě není mrtvý,“ zavolal na něho August.

	Muž se zastavil, podíval se na psa a pokrčil rameny.

	„No a?“

	August zavrtěl hlavou a odhodil cigaretu.

	„Počkejte chvilku,“ řekl. Potom si sáhl pod sako a vytáhl revolver.

	Muž na něho vrhl nejistý pohled.

	„Pusťte ho,“ řekl August. „Položte ho na zem.“

	Pes byl skoro v bezvědomí. August položil ruku na jeho srst a pohladil ho po krku. Levou rukou psovi zakryl oči a stiskl spoušť.

	Muž chytil mrtvého psa za zadní nohy a dával přitom pozor, aby si od krve neušpinil kalhoty. Hodil mrtvolu do kontejneru a vrátil se do budovy.

	August pozoroval krvavou stopu na štěrku. Po chvíli se posadil na víko kontejneru a vytáhl novou cigaretu.

	Zpráva, že bude otcem, v něm cosi probudila. Nemohl dostat z hlavy myšlenky na Švédsko. Od chvíle, kdy odjel ze Stockholmu, se mu většinou dařilo nezabývat se ničím, co se Švédském souviselo. Věděl, že zločin, který spáchal, bude promlčen za patnáct let. Zbývalo ještě pět. Když člověk myslí na věci, které nemůže ovlivnit, začne být nesoustředěný.

	Zbytečné úvahy by ho jako výsadkáře cizinecké legie v Afghánistánu, Iráku nebo Mali stály život. Od okamžiku, kdy Švédsko opustil, se nikdy neozval své matce. August vytáhl mobil, svíral ho chvíli v ruce. Telefonní číslo do bytu ve Farstě znal pořád nazpaměť. Nejspíš si ho bude pamatovat nadosmrti. Vyťukal číslo a pozoroval čísla na displeji.

	Co by jí řekl?

	A jestli je mrtvá – co si počne potom?

	Nic, bude žít, stane se otcem.

	Každému jednou zemřou rodiče. Je to součást života. Stejně by dříve či později zemřela, i kdyby August zůstal ve Švédsku. Dotkl se prstem obrazovky, přiložil si telefon k uchu a zavřel oči. Číslo už neexistovalo. Stejně nevěděl, co by jí řekl, kdyby hovor přijala.

	Když zvedl oči, všiml si, že kousek dál stojí Andrej Pulenkov a pozoruje ho. August si zasunul telefon do kapsy a vykročil k němu.

	„Komu jsi volal?“ zeptal se Andrej.

	„Nijak to s tebou nesouvisí.“

	„Ne?“

	„Ne.“

	Andrej mu věnoval dlouhý pohled.

	„Vladimir bude za chvíli moct vyrazit, teplouši,“ řekl, otočil se a zmizel za rohem budovy.

	August zavezl Vladimira do nevěstince.

	„Neodcházej daleko, kdybych tě potřeboval,“ řekl Vladimir, než za sebou přibouchl dveře.

	August vzal svůj telefon a zavolal Iljovi. Domluvili si schůzku v El Club Social a August zaparkoval před podnikem. Ilja se bavil se servírkou. Už objednal dvě kávy. Když si žena Augusta všimla, políbila Ilju na tvář a odešla. Rus ji sledoval pohledem.

	August mu luskl prsty před očima.

	„Už jsi slyšel, co se stalo s tou lodí, co jsme zařizovali? Juan Sebastián de Elcano?“ zeptal se August a posadil se.

	Ilja přikývl.

	„Jaime Mendoza je psychopat. A bohužel je to paranoidní psychopat, s vlastní menší armádou. Takže jestli si teď myslí, že mezi námi je zrádce, obrátí celý Vallenar vzhůru nohama, aby to dokázal,“ dodal Ilja.

	„Ať je to psychopat a paranoik nebo není… Že loď zastavili a protidrogový oddělení vlítlo rovnou do podpalubí a vyzvedlo třicet kilo heroinu ze skrýší, které jsme tam zabudovali teprve před několika měsíci, to nevypadá dobře,“ řekl August. „Ale kdo je mohl informovat?“

	„Kdybych znal odpověď, tak bych tu teď s tebou neseděl u kafe. Co na to Vladimir?“

	„Šílí a je podezíravý.“

	Ilja se zasmál.

	„Takže jako vždycky.“

	„Kromě toho nás Garcia požádal, abychom se ihned postarali o ten problém s blokádou fabriky. A aby toho nebylo málo, Valeria mi dneska ráno řekla, že je těhotná,“ dodal August.

	Ilja pouze vyvalil oči a pozvedl bílý hrnek s kávou k přípitku.

	„Auguste,“ řekl potom, nakrčil čelo a položil dlaně na stůl. „Jednu věc jsem nikdy nepochopil. Co tady děláš?“

	„Jak to myslíš?“

	Ilja se mu zahleděl do očí.

	„Byl jsi pět let v legii. Tři roky u Blackwater. A najednou se objevíš v téhle díře a Vladimir nám řekne, že jsi jeho nový osobní strážce. Ale já vím, že nejsi žádný gangster. Proč jsi přešel na druhou stranu?“

	„Ale ty jsi přece voják. A Vladimir a Andrej taky.“

	Ilja Augustovu odpověď ignoroval.

	„Máš přítelkyni, která je tak krásná, až to skoro bolí. Teď je navíc těhotná,“ pokračoval. „Proč to všechno riskuješ? Je to kvůli penězům?“

	August pozoroval Iljovu tvář.

	Tento Rus se mu během pobytu v Chile stal čímsi, co se nejvíc podobalo příteli, ale takové otázky jako teď mu ještě nikdy nepokládal. Rozhodně ne za střízliva. V Augustovi to probudilo podezíravost. Požádali ho snad Andrej s Vladimirem, aby z něj zkusil něco dostat? Podezírali Augusta, že vyzradil tajné informace?

	„Ve srovnání s Kolumbií nebo Afghánistánem je tohle jako Disneyland. To přece víš, vždyť jsi sám byl v Čečensku. Proč se najednou tak staráš o můj život?“

	Ilja se pousmál.

	„Protože jsi můj přítel. Jsi blonďatej seveřan se svědomím jak katolická jeptiška, ale stejně jsi můj přítel. Jsi zvláštní. Vím, že odtud chceš pryč. Proč jednoduše nevezmeš Valerii a nezmizíte?“

	„Mluvíš jako ona,“ řekl August tiše a díval se na lidi proudící ulicí.

	„Jako Valeria?“

	„Jo.“

	„Je rozumná, Auguste. A teď bude matkou tvého dítěte. Miluješ ji?“

	August přikývl.

	„Ale?“

	„Není žádné ale.“

	Ilja ho skepticky pozoroval.

	„Asi před třemi měsíci jsi byl jednou kupodivu opilejší než já. Seděli jsme v Jonyho Baru v Huascu. Pamatuješ si to?“

	August se zamyslel.

	„Ne?“

	„Nějakej cikán tam tehdy zahrál písničku od Victora Jary, Te recuerdo Amanda. Začal ses divně tvářit a blouznil jsi o nějaké Amandě. Kdo to je?“

	„Jen někdo, koho jsem kdysi znal.“

	„Tvoje holka?“

	August uhnul pohledem a podíval se na stůl. Ilja se zasmál a zavrtěl hlavou.

	„Ještě než ti řeknu, že je to deset let, a abys ji hodil za hlavu, pověz mi, kdo byla Amanda.“

	„Až někdy jindy.“

	Ilja vzal do ruky svůj šálek.

	„Jak chceš. Necháme to být, není to důležité. Podstatné je to, co se děje teď.“ Ilja si přiložil hrnek ke rtům a zhluboka se napil. „Valeria je těhotná, Vladimir je magor a je paranoidnější než kdy dřív. Ty jsi obyčejný chlap, který se náhodou stal profíkem v zabíjení. Seber Valerii a odjeď pryč.“

	„A kam myslíš, že bych měl odjet? Do Švédska?“

	„Nevím. To není tak důležité. Mysli na to, že Jamie Mendoza nejspíš dorazí osobně a začne tu hledat toho práskače. Myslíš, že přijde, smekne klobouk, pokloní se a bude se zdvořile vyptávat? Ne, přižene se do města s dvaceti obrovskými Kolumbijci a se svým nevyléčitelným komplexem z Pabla Escobara a bude střílet po všem, co se pohne. Lidi budou umírat, tak to v téhle branži chodí.“

	„Ale když teď najednou zmizím, bude to podezřelý.“

	„To máš asi pravdu. Ale začni se připravovat, abys mohl odjet, jakmile bude tohle za námi. Dlužíš to Valerii.“

	Když se setmělo, Vladimir zavolal a požádal Augusta, aby ho odvezl domů. August šéfa vyzvedl u klubu El Minero a mířil ven z města směrem k pobřeží. Provoz byl jen řídký.

	„Komu jsi to dneska volal?“ zeptal se Vladimir.

	August na okamžik pustil vozovku z očí a pohlédl na Rusa.

	„Cože?“

	„Když jsi odešel. Andrej říkal, že jsi s někým mluvil.“

	Minuli cikánské stany na kraji města. Střed tábořiště ozařoval oheň.

	„Byl to soukromý hovor. S naší činností to nijak nesouviselo. Ani s Mendozovým heroinem, jestli to je to, co chceš vědět.“

	„Takže nemáš nic proti tomu, abych se podíval do tvého telefonu?“

	August prudce zabrzdil. Vladimira to nijak nezaskočilo a nechystal se ani nic říct. Řidič předjíždějícího auta zlostně troubil.

	„Zbláznil ses?“ vyhrkl August.

	Vladimir pozoroval zadní světla vzdalujícího se vozu před nimi.

	„Tvoje spojení s klanem Mendozů v minulosti to celé komplikuje,“ řekl klidně.

	August pokrčil rameny.

	„Zaměstnal jsi mě. Dobře jsi věděl, co se stalo v Kolumbii i co jsem měl s klanem Mendozů společného. Jestli mě teď podezíráš, že jsem kontaktoval protidrogový oddělení nebo toho, kdo vedl ten zásah, abych najednou provařil Mendozův obchod s heroinem jako pomstu za to, co udělal před víc než rokem, tak jsi buď úplný idiot, anebo blázen.“

	„Nezapomeň, s kým mluvíš,“ odpověděl Vladimir tiše.

	Po zbytek cesty k Vladimirovi domů si neřekli už ani slovo.

	Když August dorazil domů, don Julio byl ještě vzhůru a zaléval avokádovníky. August se rozhlédl po potemnělém údolí. Pod měsícem v úplňku se rýsovala silueta hor. To, co řekl Vladimir v autě, mu dělalo starosti. Dřív si to neuvědomil, ale skutečnost, že měl v minulosti s Mendozovými co do činění, mohla přinést potíže. Další potíže.

	Don Julio se postavil vedle něho a mžoural do tmy. Hadici měl ještě stále v ruce a nechal vodu téct do křoví napravo od Augusta.

	„Slyšel jsem, co jste včera udělal Alfonsu Paredesovi,“ řekl a usmál se.

	„Myslíš, že z toho můžou být problémy?“ zeptal se August.

	„To nevím, patrón, možná. Je to krvelačný ďábel a pořádný zmetek. Ale nedělejte si starosti. Dokud budete chtít, můžu tady po večerech zůstávat.“

	„Zdá se mi, že tohle město je teď plné krvelačných ďáblů a zatracených zmetků,“ řekl August, poplácal starého muže po rameni a šel dovnitř, aby se podíval na Valerii.

	Právě když se chystal otevřít dveře ložnice, zazvonil mu telefon. Byl to Andrej Pulenkov.

	„Vladimir chce, abys přišel,“ prohlásil Rus.

	„Teď?“

	„Jo, teď.“

	August vzdychl a podíval se na hodinky.

	„Teď jsem přijel domů. Kde?“

	„U něj doma.“

	„Mám zavolat Iljovi?“

	„Ne.“

	Rus zavěsil. August vešel do ložnice a políbil spící Valerii na tvář.

	
KAPITOLA 6

	Ibrahim Chamsai musel několik minut počkat, než z domovních dveří na ulici Norr Mälarstrand vykročili tři mladíci. Bylo jim něco přes dvacet, měli na sobě tmavé kabáty, špičaté kožené boty a každý z nich svíral v ruce láhev mexického piva.

	Ve voze se vlastně nesmí pít alkohol. Ale Ibrahim to obvykle přehlížel – mládež se přece potřebuje večer trochu pobavit. Jenom když si dají pozor a nic nerozlijí. Všichni tři se nasoukali na zadní sedadlo.

	Ibrahim je pozdravil, ale oni neodpověděli.

	„Mám si posunout sedadlo trochu dopředu, abyste měli místo na nohy?“ zeptal se, když za sebou přibouchli dveře.

	Nikdo neodpověděl. Mladík uprostřed jenom řekl „Stureplan“.

	„Jistě, tak jedeme,“ odvětil Ibrahim.

	Začali se bavit o večeru, o tom, jaké noční kluby hodlají navštívit.

	Ibrahim je přestal poslouchat a otočil auto. Vyjel směrem k radnici. Minuli budovu Rosenbad – sídlo švédské vlády – a operu. Na protějším břehu zátoky zářil osvětlený zámek. Stockholm je krásné město, pomyslel si Ibrahim. Ale jeho oblíbeným místem byl most V      ästerbron. Miloval večerní cesty ze Södermalmu na Kungsholmen a výhled na rozzářené město okolo. Zítra má volno. Jejich dcera Mitra za nimi přijede do Tensty na oběd. Neviděli se celý týden a Ibrahim se na setkání moc těší. Je zvědavý, jak se Mitře daří a jak dopadla zkouška z obchodního práva, které se tolik obávala.

	Usmál se pro sebe. Právě projeli okolo Grand Hotelu.

	Mitra byla před zkouškami pokaždé nervózní, ale pak je pokaždé zvládla na výbornou. Za rok studium práv dokončí. Dostane dobrou práci a vysoký plat. Bude z ní Švédka. Doopravdy.

	Už dávno pochopil, že jemu se to s přízvukem a špatnou výslovností nikdy nepodaří. Mitra mluví švédsky dokonale.

	Fátima s Ibrahimem se shodli na tom, že jejich dcera nebude navštěvovat školu v Tenstě spolu s ostatními dětmi přistěhovalců. Když měla jít na druhý stupeň, obvolali všechny školy v centru. Prosili a žadonili, aby pro dceru získali místo.

	Ředitelka školy ve čtvrti Östermalm přistoupila na to, že se s nimi setká. Ibrahim si dodnes pamatuje její jméno – Agnetha Lundskogová. O týden později bylo všechno domluveno. Ze školy jim zavolala sekretářka, že k nim Mitra může po letních prázdninách nastoupit. Když to dceři oznámili, protestovala. Chtěla chodit dál se svými kamarády do školy v Tenstě.

	Ale Fátima a Ibrahim věděli, co je pro ni nejlepší.

	Ibrahim ji každé ráno, když dokončil noční službu, odvezl do Östermalmu, škola sídlila v ulici Banërgatan. První týden každý den celou cestu proplakala a před školou odmítala vystoupit. Ibrahim ji musel vzít za ruku a dovést až do třídy.

	Po několika měsících se jí začalo ve škole líbit. Našla si nové kamarádky se jmény jako Sophie, Alice a Nicole. Dívky, které bydlely v centru, učily se jezdit na koni, hrály na klavír a jejich rodiny vlastnily letní domy na ostrůvcích stockholmských šér. Mitra u nich občas o víkendu přespávala. Ibrahim začal jezdit dvojité směny, aby mohli Mitru zapsat do jezdecké školy, kupovat jí správné oblečení, značkové džíny a každou zimu krásnou, novou bundu. Mitra chtěla hrát na klavír, začala chodit na tenis.

	Samozřejmě, žádný problém.

	„Rozmazluješ ji,“ vyčítala mu Fátima. Ibrahim přikyvoval, snažil se jí to vysvětlit.

	Miloval Mitru příliš na to, než aby jí dokázal odepřít něco, co bylo běžné ve světě, do kterého se sami rozhodli ji přivést. Jeho dcera nikdy nebude žádný vyvrženec. Chtěl pro ni všechno, nebo nic. Jinak by se mohla klidně zase vrátit do školy v Tenstě. Ale jestli měla mít Mitra ve Švédsku šanci, musela se stát Švédkou.

	„Slyšeli jste, co ten odpornej svářeč prohlásil na tiskové konferenci?“

	Otázku pronesl mladík uprostřed. Druzí dva mlčeli.

	„To šílenství bude pokračovat. Každý měsíc sem dál budou přicházet tisíce Arabášů.“

	„Minulej tejden ve Véčku ti ho jedna taková přičmoudlá vykouřila. Za to bys měl bejt svářeči i socanům vděčnej.“

	Všichni tři se rozesmáli.

	Ibrahim odbočil kolem Královského dramatického divadla do ulice Birger Jarlsgatan. Byla tam jako obvykle zácpa, musel prudce zabrzdit.

	„Chápu tě.“ Nyní promluvil mladík za Ibrahimem. „Jen se podívej, jak to vypadá na předměstích. Není to jenom Rinkeby a další ghetta, kde neplatí žádný zákony, zapalujou se tam auta a vzduchem lítá kamení. Mýho kolegu přepadli tyhle černý huby minulej tejden na náměstí uprostřed Östermalmu. Nejhorší je ta čarodějnice Romsonová. Nemůžu ji vystát. I když už odstoupila.“

	„Jo, jo děvka Romsonová. Ta by potřebovala pořádně vojet,“ odpověděl mladík uprostřed.

	Další salva smíchu.

	„Ale ne od tebe. Ta má určitě radši černý,“ dodal ten za Ibrahimem.

	Zastavili na červené před klubem Riche.

	„Sakra, tady je lidí. Koukejte na ty ubožáky ve frontě. Stojí tam jak ovce. Ve frontě jsem tu nikdy nestál. Nechápu, jak se můžou lidi takhle ponižovat, aby se dostali dovnitř.“

	„Je to děs. Ale teďvážně. Arabové mají nižší IQ než Evropani. Dělaly se na to testy,“ prohlásil mladík uprostřed.

	„Arabové? To určitě.“ Mladík za Ibrahimem se začal smát. „Posloucháte nás? Umíte číst?“

	Ibrahim předstíral, že neposlouchá. Mladík mu poklepal na rameno.

	„Slyšíte? Mluvíme s vámi. Jak dlouho už tady žijete?“

	„Promiňte, neslyšel jsem vás,“ odpověděl Ibrahim neutrálně. „Od roku 1985.“

	„Proč jste se nenaučil pořádně švédsky?“

	„Já…“

	Už ho neposlouchali, napodobovali teď mezi sebou jeho výslovnost a přehnaně protahovali hlásky.

	Ibrahima to mrzelo. Kousl se do rtu. Řada aut před nimi se jen pomalu pohybovala vpřed. Ibrahim si přál, aby ti tři už vystoupili a zmizeli.

	Zastavil před obchodem Seven Eleven na náměstí Stureplan. Taxametr ukazoval 198 korun. Mladík uprostřed vytáhl zlatou kartu American Express a vyťukal pin. Ibrahim se vyhnul jeho pohledu.

	Vystoupili a vykročili přes náměstí.

	Ibrahim se podíval do zpětného zrcátka. Všechny tři láhve ležely na sedadle a pivo vytékalo na potah i na podlahu. Vzdychl, vystoupil a zašel si do obchodu koupit papírové ubrousky. Potom otevřel kufr auta, kde měl uložené čisticí prostředky.

	Byli mladí a opilí, to je všechno, říkal si, když se nakláněl do vozu a vysoušel sedačky.

	
KAPITOLA 7

	Madeleine Wintherová seděla na svém místě v redakci a jedla jablko. Odpovídala právě na maily s tipy od čtenářů a třídila doklady, když kolem jejího stolu prošla šéfredaktorka Anita Sandstedtová. Madeleine si stejně jako pokaždé v duchu řekla, že šéfka vypadá, jako by nutně potřebovala cigaretu. Při založení deníku Nyhetsbladet Anitu přetáhli z Aftonposten. I tam pracovala jako šéfredaktorka. Protože už jí bylo přes šedesát, spekulovalo se mezi kolegy v celé branži o jejím brzkém odchodu.

	„Za pět minut všichni u mě,“ řekla a šla dál, aniž by čekala na odpověď.

	Madeleine cítila zklamání. Čekala, že jí Anita něco poví k velkému úkolu, který má večer před sebou. Věřila, že jí řekne pár povzbudivých slov. Šlo o exkluzivní reportáž. Někdo se o tom přece musel Anitě zmínit.

	Nejenom, že se budou prodávat noviny. Jestli se všechno povede, tak určitě překoná i jejich rekord ve sledovanosti online.

	Poprvé bude pracovat se skrytou kamerou. Madeleine trvalo několik dní, než se jí podařilo Anitu Sandstedtovou i Markuse Råhdeho přesvědčit o tom, že to zvládne.

	Na chodbě potkala kolegu Erika Gidlunda. V jedné ruce soustředěně držel plný hrnek kávy a v druhé hromádku novin.

	„Tyhle schůze mi vždycky zkazí náladu,“ řekl.

	Madeleine přikývla. Erika měla ráda. Byl to jeden z mála lidí v redakci, možná i na celém světě, s nimiž si opravdu ráda povídala.

	„Tentokrát aspoň nikdo nedostane výpověď,“ odpověděla.

	„Ne, to určitě ne… Nejspíš jde o Hannah Löwenströmovou. Znala jsi ji?“ zeptal se Erik.

	„Vůbec ne. Nikdy jsem s ní nemluvila, ale občas jsem četla její texty.“

	„Co myslíš, kdo to udělal? Náckové?“

	„Co já vím.“

	„Jdeme večer s pár lidma do Dovas, nechceš se přidat?“

	„To je ta zaplivaná hospoda na St. Eriksgatan?“

	„Bude to fajn. Levný pivo a tak.“

	„Ne, díky. Musím večer pracovat,“ odpověděla Madeleine a otočila se.

	Trochu ji překvapilo, že se jí Erik zeptal. Když do redakce nastoupila, často s nimi do hospody chodila, aby se seznámila s kolegy. Ale teď už se k nim skoro rok nepřipojila. Ty dětinské tradice kolegů pracujících na směny už byly pod její úroveň. Od té doby, co získala zaměstnaneckou smlouvu, už pracovala jenom v obvyklé pracovní době, od pondělí do pátku. Dnes večer, kdy má být v Grand Hotelu, je to jen výjimka.

	Šéfredaktorka přišla z druhého konce chodby a zastavila se u redakčního pultu.

	„Naše schůzka se samozřejmě týká Hannah Löwenströmové,“ zahájila setkání svým nakřáplým hlasem. „Chci, abyste věděli, že vedení redakce tomu přikládá maximální důležitost. A naprosto chápu, že to někteří z vás vnímají jako velice nepříjemné. Pokud budete potřebovat, přijďte si za mnou kdykoli promluvit.“

	Odmlčela se a rozhlédla se okolo. Jeden z kolegů se snažil umlčet svůj vyzvánějící mobil. Anita tomu nevěnovala pozornost a pokračovala:

	„I když se policii zatím nepodařilo prokázat, zda vražda Hannah Löwenströmové souvisí s její novinářskou prací, jeví se to samozřejmě jako pravděpodobná varianta. My, kdo pracujeme v oboru, dobře víme, že atmosféra ve Švédsku v posledních letech hodně zhoustla. Všichni dostáváme téměř denně výhružné zprávy. Proto teď předávám slovo Rogerovi.“

	Roger Jansson, který měl v redakci na starosti bezpečnost, si odkašlal a začal hovořit o tom, že je teď mnohem důležitější než kdy dřív, aby byli všichni opatrní ve svých vyjádřeních na sociálních sítích. Madeleine poslouchala jenom napůl. Nikdo ze zaměstnanců deníku nesmí nikdy, za žádných okolností, zveřejnit na Twitteru ani Instagramu, kde se bude nacházet. Je přísně zakázáno vpustit do budovy jakoukoli nepovolanou osobu. V blízkosti svých domovů mají všichni, a především ti kolegové, kteří se zabývají publicistikou a politickými kauzami, dávat pozor na neznámá auta.

	Po schůzce se Madeleine pomalu vrátila na své místo. Přihlásila se do vnitřní sítě, aby zjistila, kdo bude vedoucím večerní směny. Markus, samozřejmě. Madeleine se mu pokoušela vyhýbat, aby nemusela vymýšlet nějaký ubohý způsob, jak se vyhnout společnému výletu do Prahy.

	Odpoledne se vleklo. Dvě hodiny předtím, než bylo třeba nastoupit do taxíku, šla na záchod, převlékla se a nalíčila.

	S bušícím srdcem vkročila do vstupní haly Grand Hotelu. Dlouhé vlasy jí volně splývaly na ramena. Měla na sobě černé šaty s flitry a lodičky značky Valentino na vysokých podpatcích.

	Před zrcadlem si na pravou tvář namalovala malou černou pihu. Řekla jenom „Forsman“ a vrchní přikývl a zavedl ji skrz stylový bar na zasklenou terasu s výhledem na zámek.

	Madeleine se zahleděla přes zátoku a vzpomněla si, jak první léto, když v novinách nastoupila jako praktikantka, několikrát seděla venku před hotelem a celé hodiny čekala na nějakou celebritu. Všechno jenom proto, aby se pak zeptala: „Jak se vám líbí ve Švédsku?“

	Byla ráda, že už nic takového dělat nemusí.

	Prokurátor Leif Forsman byl padesátník oblečený v tmavém obleku doplněném zelenou kravatou. Nad zelenýma očima měl husté, černé obočí.

	Vrchní jí odtáhl židli. Madeleine se posadila a vrhla na Forsmana jemný, ale okouzlující úsměv.

	„Promiňte, trochu jsem se opozdila,“ řekla a rozložila si na kolena ubrousek.

	Ve stejné chvíli toho zalitovala. Nebylo to v souladu s rolí, kterou měla hrát.

	„Nic se neděje. Dáme si nejdřív něco k pití,“ odpověděl.

	Leif Forsman se obrátil k vrchnímu, a aniž by se jí zeptal, objednal pro Madeleine koktejl Cosmopolitan. Sám zvolil suché Martini.

	Když vrchní odešel, naklonil se Forsman nad stůl a usmál se.

	„Zamluvil jsem pro nás pěkný pokoj.“

	„Tady v hotelu?“ zeptala se Madeleine a vyvalila oči.

	Leif Forsman zavrtěl hlavou a rukou pohladil bílý ubrus.

	„Ne, tady ne. Jinde. Až se najíme, zavoláme si taxík.“

	„To bude skvělé.“

	Leif Forsman se opřel do opěradla.

	„Pověz mi něco o sobě, Petro.“

	„Jak jsem vám psala, studuju politologii,“ začala.

	„Ale nejsi ze Stockholmu, vid?“ skočil jí do řeči.

	„Ne, nejsem. Vyrostla jsem v Nyköpingu.“

	Madeleine si pro jistotu zjistila, že v prvním ročníku na stockholmské univerzitě studuje nějaká Petra Lundblandová, která pochází z Nyköpingu.

	„Dobře,“ reagoval Leif a přikývl.

	Madeleine by ráda věděla, co je na tom dobrého, ale rozhodla se raději neptat. Odmlčeli se, zatímco před ně servírka pokládala nápoje. Leif pozvedl svou skleničku a Madeleine se ostýchavě pousmála.

	„Víš, kdo jsem?“ zeptal se najednou trochu ostře.

	Madeleine se zamyslela a rozhodla se pokračovat v roli trochu omezené venkovské holky.

	„Ne, ale asi bych měla? Jste herec nebo něco takového? Vypadáte… důležitě.“

	Prokurátor se zasmál.

	„Jsi roztomilá.“

	Madeleine se rozhodovala mezi salátem Caesar s krevetami a uzenými kachními prsíčky se sójovou majonézou a okurčičkami marinovanými v citronové trávě. Nakonec se rozhodla pro salát, zatímco Forsman si vybral smaženou obalovanou tresku a objednal pro ně láhev bílého vína.

	Madeleine se omluvila a odešla na toaletu. Když se pomalu zvedala ze židle, cítila na sobě jeho pohled.

	Klavíristka právě přehrávala Love me tender a bar se začínal plnit.

	Na záchodě se Madeleine nejdřív přesvědčila, že je sama, pak si upravila úzké šaty, stáhla si výstřih trochu níž a přesvědčila se, že kamera velikosti špendlíkové hlavičky je na svém místě.

	Ještě chvíle konverzace a bude ho mít. Pozvat mladou ženu na večeři a skleničku vína v Grand Hotelu není nic nezákonného. Mít s ní sex za peníze už je něco úplně jiného. V případě prokurátora je to samozřejmě velice kompromitující.

	Aby mohli Leifa Forsmana obvinit, musí ho před kamerou přimět k potvrzení ceny, kterou si za sex domluvili. Do telefonu už částku řekl a jejich rozhovor je nahraný.

	Aby prorazila před maximálně početným publikem, musí ho přimět, aby to řekl před kamerou. Už viděla před očima video z Grand Hotelu, které ve zprávách odvysílá Švédská televize i TV4.

	Všichni v branži budou vědět, že Madeleine Wintherová dokázala, že si jeden z nejuznávanějších švédských prokurátorů kupuje sex od studentek. Bude z toho skandál.

	Bylo to skoro až moc dobré na to, aby to mohla být pravda.

	Leif Forsman se na přelomu století proslavil jako prokurátor díky případu, který se týkal prostituce východoevropských dívek. Kuplíři tehdy skončili za mřížemi a on se stal hrdinou zejména ve feministických kruzích. Vzhledem k tomu, že je státní úředník placený z daní švédského lidu, zveřejní Nyhetsbladet i jeho jméno a fotografii.

	Stejný osud čeká i poslance Görana Hoglunda. Tučné titulky, jméno, fotografie. Třetího kandidáta šéfredaktorka nejspíš ušetří. Jejím policejní inspektor Henrik Eriksson. Není veřejnou osobou, i když také on je placený z daní.

	Madeleine si naposledy urovnala kameru a vrátila se ke stolu.

	Po čtyřech měsících tvrdé práce konečně vynese největšího sólokapra roku.

	„Vypadá to moc dobře, děkuju,“ řekla a v očích se jí zalesklo, když před ni číšník položil talíř.

	„Takhle asi jako studentka nejídáš, co?“ pronesl Leif.

	„Ne, to opravdu ne,“ odpověděla s plachým úsměvem. „Většinou se odbudeme těstovinami s kečupem.“

	Madeleine začínala být netrpělivá. Naklonila se dopředu.

	„Nikdy jsem nic takového nedělala… Myslím setkat se takhle s někým. Opravdu potřebuju peníze,“ zašeptala.

	Leif Forsman svraštil čelo a vrhl na ni nespokojený pohled.

	„To můžeme probrat později,“ sykl a nesl vidličku k ústům.

	Madeleine se usmála, tentokrát bez náznaku studu. Zahleděla se mu přímo do očí a nenápadně přemístila ruku pod stůl. Našla jeho koleno a začala šátrat po vnitřní straně jeho stehna vzhůru.

	Prokurátor se zarazil, ztěžka vydechl a poposedl blíž k ní.

	„Co jste říkal?“ zeptala se měkce.

	Leif odložil příbor na talíř.

	„Mám pro tebe těch pět set korun,“ řekl a zachvěl se chtíčem.

	O několik minut později zaplatil a vykročili společně k hlavnímu vchodu. Madeleine se rozhlížela po fotografovi Hampusu Dahlströmovi, který měl venku čekat s kamerou a mikrofonem, aby zvěčnil samotnou konfrontaci.

	Seděl na lavičce šikmo přes ulici. Madeleine na něho kývla. Hampus zalovil v tašce, vytáhl žlutý mikrofon s logem deníku Nyhetsbladet, nasadil si kameru na rameno a vyrazil jim vstříc.

	Když Hampus předal Madeleine mikrofon a namířil na ně kameru, Leif Forsman zalapal po dechu.

	„Pane Forsmane. Jmenuji se Madeleine Wintherová a jsem reportérkou deníku Nyhetsbladet. Za těmito dveřmi,“ Madeleine se obrátila k hlavnímu vchodu do hotelu, „jste se pokusil zaplatit si za sex se mnou. Za pět set korun jsem s vámi měla odjet do hotelového pokoje…“

	Napřáhla ruku s mikrofonem a pokoušela se zachytit Leifův pohled. Prokurátor byl v šoku. V obličeji úplně zbělel. Otevřel ústa, ale zase je mlčky zavřel. Potom se otočil na podpatku a odešel. Madeleine zvažovala, že se za ním rozběhne a pokusí se položit mu další otázky, ale nakonec se rozhodla, že to stačí.

	On má po kariéře a ta její právě doopravdy nastartovala.
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	Carl Cederhielm seděl v Grand Hotelu a četl noviny. Tak jako každou sobotu. Muž v jeho věku mu ze stříbrné konvičky nalil kávu a oslovoval ho „pane“. Carl měl rád, když se lidé chovali zdvořile a projevovali si úctu.

	Od stolu měl výhled na zátoku. Slunce svítilo, byl krásný den. Okolo něho společně obědvaly rodiny a skupinky přátel. Vypadalo to tak mírumilovně. Když byli Carl a Michael malí, otec je brával o víkendu do Grand Hotelu, i když ani jednoho z bratrů nijak zvlášť nebavilo dlouho tiše sedět.

	Od bratrovy smrti si Carl často říkal, že by dal cokoli za to, aby na tom místě mohl zase společně s Michaelem a otcem sedět. Ačkoli bydleli ve stejném domě, Carl s otcem nepoobědval už dva roky.

	Natáhl ruku po hrnku.

	V den otcovy smrti Carl zdědí téměř dva miliony korun v akciích a cenných papírech. Po otci bude jistě hluboce a upřímně truchlit. Má ho rád. Smutek však přece jenom zmírní vědomí, že už za otcem nemusí s prosíkem, aby mu umožnil uskutečňovat vlastní obchodní plány. Carl už za ním dolézal a ponižoval se dost dlouho. Kdyby majetkem disponoval podle svého, chytře by investoval a během jediného roku by jeho hodnotu zdvojnásobil. O tom byl naprosto přesvědčený.

	Nemohl se soustředit na čtení, písmenka jako by mu před očima poskakovala. Během let se naučil jejich pohyb zpomalit, ovládnout je. Podobně jako přemohl koktání, které ho trápilo v dětství.

	Dnes však číst nedokázal.

	Odložil noviny.

	Carl čekal, že zabíjení bude těžší – zejména když šlo o ženu. Rozhodl se pro velkou výzvu – zvolil to nejtěžší hned na začátku. Proto začal s Hannah Löwenströmovou.

	A proto to také udělal sám, zatímco ostatní dva čekali v autě.

	Když pronikl do jejího bytu, už vůbec nezaváhal. Její zrádcovství vůči Švédsku a všem Švédům bylo příliš velké. Tak velké, že zastínilo i vědomí, že připraví jejího syna o matku. Je třeba dívat se na skutečnost věcně.

	Kolik životů zachránil tím, že ji zabil?

	Kolik žen díky tomu unikne znásilnění?

	Kolik mladých Švédů nebude muset zemřít na předávkování kvůli tomu, že kriminální živly šíří drogy v ulicích?

	A brzy potrestají dalšího novináře. Carl se podíval na hodinky – dnes večer přijde nový úder.

	Přední komentátor deníku Aftonbladet Anders Gustafsson bude popraven v chodbě svého domu.

	Carl složil noviny, kývl na číšníka, zaplatil a přidal ještě polovinu ceny jako spropitné. Na schodech požádal zaměstnance hotelu, aby mu přivolal taxík.

	Když dorazil domů, převlékl se do džínů a bílého trička, znovu si navlékl pouzdro na pistoli a zvolil zelenou bundu vojenského stylu. Vojenský nůž, který nosil na pravém lýtku, uložil do spodní zásuvky v komodě.

	Vyšel dvě poschodí nahoru k bytu svého otce a otevřel dveře.

	Georg Cederhielm seděl v kuchyni s očima upřenýma na obrazovku počítače. Podíval se na Carla, ale nepozdravil.

	„Jedu na chatu. Ale večer se vrátím,“ řekl Carl.

	Rodina vlastnila chatu na ostrově Djuro.

	Georg Cederhielm vzdychl, sundal si brýle a položil je před sebe na stůl.

	„Jedeš sám?“

	Carl přikývl.

	„Byl jsem předtím v Grand Hotelu a vzpomínal, jak jsi nás tam s Michaelem před lety brával. Třeba bychom mohli zítra společně povečeřet?“ navrhl potom.

	Georg Cederhielm vzal znovu do ruky brýle, rozložil je a nasadil si je na nos. Pak zavrtěl hlavou.

	„Za pár hodin odlétám do Curychu.“

	„Co tam budeš dělat?“

	„Zajímá tě to, nebo se ptáš jen ze slušnosti?“ zeptal se otec unaveně.

	Carl mlčel, cítil nejistotu. Otec skláněl hlavu, aby se na něho díval nad obroučkami brýlí.

	„Když jsem ti před dvěma roky koupil byt, doufal jsem, že tě to povzbudí. Že začneš něco dělat, přestaneš se jen povalovat, doplníš si vzdělání nebo že si aspoň najdeš přítelkyni. Nic z toho se nestalo. Je ti osmadvacet a pořád jsi pro mě jen zklamání.“

	Carl otevřel ústa, aby něco řekl, ale zase je zavřel. Otec na něho tázavě hleděl.

	„Máš nějakou odpověď, nebo budeš jen stát a hloupě koukat?“

	„Jednoho dne na mě budeš hrdý. To ti slibuju,“ pronesl Carl klidně.

	Georg Cederhielm se usmál.

	„Vážně? A jak by se to mělo stát?“

	Carl zůstal ještě několik vteřin stát, potom se otočil a odešel.

	Carl jel do obchodu s elektrospotřebiči v nákupním centru Kungens Kurva. Před vchodem si Western Union postavila pojízdnou banku, aby mohli Arabové posílat peníze do svých rodných zemí. Je to absurdní, pomyslel si Carl. Všechno se jim přizpůsobuje. Vycházíme jim vstříc, dokonce i když posílají svoje sociální dávky pryč ze země.

	A teď už na švédské občany neplive jenom vláda. Na způsob, jak na socanských mazlíčcích vydělat, už zjevně přišly i firmy.

	Rozhodl se ode dneška Western Union bojkotovat. Prodejna elektrospotřebičů byla plná přistěhovalců, kteří se hlasitě bavili, tlačili se ve frontách a chovali se agresivně a nešvédsky. Bylo to odporné. Člověk si chvílemi nebyl jistý, jestli je ve Stockholmu nebo v Bagdádu. A jejich děti vůbec nebyly jako švédské děti. Pobíhaly po obchodě, hádaly se a hrabaly se ve zboží. Nebraly žádné ohledy. Za pár let budou tytéž děti běhat po předměstích, napadat policisty a zdravotníky záchranné služby, okrádat Švédy a osahávat ženy – pokud to nedělají už teď. Carl věděl, že arabské a africké děti dosahují pohlavní zralosti dřív než ty evropské.

	Koupil dvanáct mobilních telefonů s předplacenými kartami a zaplatil v hotovosti. Byl rád, že může z obchodu odejít.

	O hodinu později odemkl dveře domku na Djurö.

	Vyšel rovnou do patra, aby se pokochal výhledem. Byl opravdu krásný den. Na klidné hladině v zátoce nebylo ani vlnky. Na moři za ostrovem právě proplouval trajekt. Vlny od něho brzy dorazí do zátoky. Až s tím skončí, až budou zrádci potrestáni, začne zase plachtit. Ale musí počkat. Nejprve musí splnit svou povinnost, teprve pak bude čas na takové činnosti. Bylo třeba začít se soustředit. Anders Gustafsson z redakce Aftonposten měl být spravedlivě potrestán už za pár hodin.

	Carl sledoval pohledem velkou loď. Potom postavil vodu na kávu a připravil hrnky. Přinesl tašku s telefony, vybalil je z krabiček a položil v kuchyni na stůl. Když je vyrovnal do tří komínků, venku zatroubilo auto. Vyhlédl z okna. Byl to černý vůz Saab 9-3 Larse Nilssona.

	Pozoroval, jak Lars Nilsson a Fredrik Nord každý na své straně otevřeli dveře vozu, vystoupili a vykročili k domku.

	Fredriku Nordovi bylo pětadvacet, byl vysoký a svalnatý. Carl si vybavil, jak vypadal o dva a půl roku dřív. Fredrik měl za sebou službu v Afghánistánu. Několik měsíců po návratu vypadal jako troska, byl podvyživený, jako by přišel z koncentračního tábora. Měl nažloutlou pleť a pod očima temné kruhy. Fredrik trpěl těžkou posttraumatickou poruchou a pomýšlel na sebevraždu. Přehnaně reagoval na sebetišší zvuky a musel odejít na nemocenskou. Po všem, co pro zemi vykonal, se k němu Švédsko otočilo zády. Odsunuli ho do garsonky na předměstí, kde by pomalu ale jistě zahynul. Kdyby se nesetkal s Carlem.

	Carl věděl, že Fredrikovi zachránil život.

	Lars Nilsson byl o víc než dvacet let starší a o půl hlavy menší než Fredrik. Lebku měl skoro holou. I on byl od smrti své ženy ztracenou existencí. Než na diskusním fóru Flashback potkal Carla.

	Po několika měsících si domluvili setkání v kavárně v Ekerö.

	I jemu, přesně jako Fredrikovi, dodal Carl smysl života, cíl, a pomalu v něm budoval pocit vlastní hodnoty.

	Fredrik a Lars byli dva skuteční chlapi. Uměli zacházet se zbraněmi, byli schopní a obětaví.

	Carl jim otevřel dveře, krátce se pozdravili a bez řečí usedli ke stolu v kuchyni.

	Lars si prohlížel telefony na stole.

	„Co uděláme s těmi starými?“ zeptal se a vytáhl z kapsy džínů stejný mobil.

	„Vyhodíme je. Po každé akci telefony vyměníme,“ odpověděl Carl.

	„Dobře. Fredrik říkal, žes našel Skřeta.“

	Carl neměl rád, když si o něm druzí povídali v jeho nepřítomnosti. Dělalo se mu z toho zle.

	„Rozhodl ses už, co s ním uděláme?“ zeptal se Fredrik.

	„Je to vlastně úplně jednoduché,“ začal Carl. „Když zabijeme politika, jeho strana tím jenom zesílí. Nevím, jak vy, ale já rozhodně nechci přispívat k tomu, jak pevně drží sociální demokrati tuhle zemi v rukou. A když budeme zabíjet obyčejné lidi, tak obyčejné lidi obrátíme proti sobě. Proto Skřeta nezařadíme.“

	„Ale proč nezastrašit přivandrovalce tím, že udeříme přímo proti nim?“ navrhl Lars a rozhodil rukama. „Vždyť právě oni nás znásilňují a zneužívají.“

	Přesně o tomtéž se nedávno bavili. Carl se přesto rozhodl zachovat trpělivost. Teď nebyla vhodná chvíle na rozčilování.

	„Taky si nepřeju nic jiného než se pomstít a ukázat, že se my Švédové umíme bránit. Ale není to správná cesta k našemu cíli. O jednoho přivandrovalce víc nebo míň, to vůbec nehraje roli. Cestu tomu šílenství, ve kterém žijeme, umetají média. To jejich lži a zkreslování informací už celé roky matou občany a ovlivňují politiky. Novináři bydlí v bezpečných bílých čtvrtích a dosud měli za to, že můžou po nocích klidně spát. My jim teď ukazujeme, že za své lži musejí nést odpovědnost. Nakonec přestanou lhát. Přestanou zkreslovat. Není to složité,“ vysvětlil Carl.

	Zdálo se, že Larse i Fredrika přesvědčil, ale pro jistotu pokračoval.

	„I obyčejní lidé mají novináře za největší špínu. Lidé budou v téhle věci stát za námi a tak to musí zůstat. Kolegové těch mrtvých dostanou strach o život a díky tomu se zamyslí nad tím, co píšou.“

	Carl měl pocit, že Lars jindy nic takto nezpochybňoval. Chvíli mlčeli. Pak si Carl odkašlal.

	„Anders Gustafsson v deníku Aftonposten celé roky horlivě ponižoval Švédy a švédskou kulturu. V celých novinách je právě on nejvyhraněnějším komentátorem. Každý jeho text sdílí tisíce lidí. Je to svině, která nese odpovědnost za několik hromadných znásilnění a vražd, jejichž oběťmi byli Švédové, co se nemohli bránit hordám. Nemohli se bránit tomu množství zločinců, které on tady vítá s otevřenou náručí. A dnes večer je pomstíme,“ řekl Carl a kývl na Larse.

	„Anders Gustafsson půjde do restaurace Tennstopet,“ začal Lars věcně. Než pokračoval, vysmrkal se. „Chodí tam každou sobotu, když nemá děti. Po zavíračce se vrací pěšky domů do svého bytu na ulici Västmannagatan. Přesně, jak jsme naplánovali, tam ho… budeme konfrontovat.“

	„Dobře,“ přikývl Carl. „A ty budeš v Tennstopet a pošleš mi zprávu, až bude odcházet.“

	Fredrik Nord seděl a rukama svíral svůj makarov. Chvílemi vysypal všech osm nábojů ze zásobníku a zase je vrátil nazpátek. Lars zprávou potvrdil, že Anders Gustafsson sedí v podniku. Vyjde to. Carl si oddechl. Bylo půl dvanácté, restaurace zavírá v jednu. Museli jenom čekat.

	Přes náměstí Odenplan přejelo policejní auto se spuštěnou sirénou.

	„Chci to udělat,“ řekl Fredrik.

	Carl seděl za volantem a prohlížel si fasády domů na druhé straně ulice. Vrhl na Fredrika tázavý pohled.

	„Jasně,“ odpověděl překvapeně. „Ale proč?“

	Fredrik znovu vytáhl zásobník a začal vytahovat náboje.

	„Když jsem byl v Afghánistánu, Anders Gustafsson napsal článek, na který nikdy nezapomenu. Četl jsem ho jenom den po tom, co se odpálil sebevražedný atentátník na tržišti v Kábulu. Dvacet mrtvých.“ Fredrik se odmlčel a sledoval pohledem kolemjdoucí ženu v červeném plášti. „Já a další tři švédští vojáci jsme jen o fous unikli druhé vlně. Většinou to tak dělají, nevím, jestli to víš. Nejdřív se odpálí jeden člověk uprostřed davu. A když začnou záchranné práce, odpálí se další.“

	Carl mlčel. Nevěděl nic o tom, jak pracují sebevražední atentátníci.

	„Gustafsson nás vylíčil, jako bychom si to užívali. Jako bychom byli nějací krvelační svalovci, kteří si užívají zabíjení. Zatracenej hajzl. Neměl tušení, čím jsme si tam prošli. On si dřepěl v bezpečí tamhle nahoře a vymýšlel si pohádky,“ vysvětlil Fredrik a ukázal na budovu.

	„Takoví jako Gustafsson zůstanou ve skutečnosti vždycky zalezlí, jsou to srabi,“ odvětil Carl zamračeně.

	Fredrik se zasmál. Byl to krátký, ostrý smích.

	„Říkal jsem ti, že jsme si museli koupit neprůstřelné vesty z vlastních peněz? Vážně. Ty staré byly už opotřebované, střelci na věžích transportérů se nemohli schovat, protože se jim vesty zachytávaly o hrany. Taky noční zaměřovače byly příšerně staré a skoro nefungovaly.“ Fredrik se zhluboka nadechl. „Nikdy by mě nenapadlo, že to dojde tak daleko. Ale lidi jako Anders Gustafsson si nezaslouží žít.“

	„Pacifisti jako Gustafsson si myslí, že nepřítele uobjímají k smrti. Měli ho poslat do Afghánistánu. Jeho, Monu Sahlinovou a Åsu Romsonovou.“

	Carl čekal, že vtípek Fredrikovi zlepší náladu, ale ten jenom s cvaknutím vrátil zásobník do pistole.

	„Ty zasraný přistěhovalci a teroristi dostávají dávky, psychologickou podporu a byty. Každý je lituje. Já sám jsem dostal předpis na prášky proti úzkostem. Takovou mi poskytli pomoc. Psycholog, se kterým jsem mluvil, mi nevěřil, když jsem mu vyprávěl, co jsem viděl. Ty zatracený vzpomínky mě zabíjely. Dvakrát jsem se pokusil zabít. První měsíce jsem chodil okolo s granátem v kapse. Jsem tak hrozně rád, že jsem tě potkal. Myslím, že jinak už bych nebyl naživu.“

	Carl v celém těle cítil příval soucitu. Natáhl ruku a poplácal Fredrika po rameni.

	„Žádný švédský voják by neměl dopadnout jako ty. Postavíme se proti síle okupantů. Tohle je válečný stav.“

	Ve chvíli, kdy dokončil větu, zapípal Carlovi mobil a hlásil příchozí zprávu.

	„Jsem na cestě domů,“ psal Lars.

	Přesně to měl napsat, až uvidí Anderse Gustafssona odcházet z podniku.

	Fredrik se na Carla díval s očekáváním.

	„Jdeme na to,“ přikývl Carl.

	Ujistili se, že v ulici nikdo není, vystoupili z auta, rychle došli ke vchodu a vyťukali kód 2004. Když vstoupili, světlo v chodbě se automaticky rozsvítilo.

	Natáhli si černé kukly a postavili se ke dveřím každý z jedné strany.

	O minutu později světlo opět zhaslo.

	
KAPITOLA 9

	August Novak seděl na židli v jednoduše zařízeném obývacím pokoji svého šéfa Vladimira Ivanova. Vladimir mu mířil pistolí na hruď. Andrej Pulenkov jen stěží skrýval, jaké potěšení mu celá situace působí, a za Augustovými zády netrpělivě přecházel ze strany na stranu.

	Čekali na něho. Jakmile vešel, Vladimir na něho zamířil zbraň, zatímco Andrej natáhl ruku, do které mu August vložil svůj revolver Smith & Wesson.

	Augusta nejdřív napadlo, že je to jeden z Vladimirových těžko pochopitelných vtípků. Ale když na něho Rus ani po půl minutě nepřestával mířit, vytáhl August pomalu svou zbraň a podal ji Andrejovi.

	„Co se děje, Vladimire?“ zeptal se August klidně.

	Rus dál mlčel. Před Augusta se postavil Andrej.

	„Nedělej hloupýho. Dobře víš, o co jde,“ řekl.

	August se snažil navázat oční kontakt s Vladimirem, který jako by zíral do zdi za ním.

	„Jaime Mendoza přijede do Vallenaru. Chce, abychom našli toho, kdo prásknul ten heroin. A rodina Mendozových není náš jediný problém. Andrej si myslí, že tentýž člověk, který dal policii tip na heroin, teď bude chtít poldy přivést i na setkání tady ve Valparaisu,“ pronesl Rus nakonec.

	„A proč tu sedím já?“ zeptal se August.

	„Protože jako jediný máš důvod přát Mendozovým cokoli zlého,“ odvětil Andrej.

	August se rozesmál. Druzí dva ho nehnutě pozorovali.

	„To myslíte vážně?“

	„Včera jsem s Jaimem Mendozou mluvil. Proklepli si tě. Prý jsi…“

	Vladimir zvedl ruku a Andrej okamžitě zmlkl.

	„Minulý týden, když jsme byli s Andrejem v Kolumbii, co jsi dělal?“ zeptal se Vladimir.

	„Byl jsem s Valerií.“

	„Ilja tě prý celý týden neviděl,“ vstoupil do hovoru Andrej.

	„Neviděl, to je pravda. S Iljou jsem se sešel až odpoledne před vaším návratem,“ odpověděl August s očima upřenýma na Vladimira. Rozhodl se, že bude Andreje ignorovat.

	„Pověz mi, co jsi dělal, když jsem byl pryč,“ řekl Vladimir.

	„Mám ti to vyprávět den po dni?“

	„Přesně tak.“

	Andrej vytáhl svůj mobil a položil ho na područku Augustovy židle, aby nahrál, co bude říkat. August chvilku přemýšlel.

	Nechali ho mluvit, nepřerušovali ho.

	„To je všechno,“ uzavřel vyprávění.

	„A teď…“ řekl Andrej.

	August hlasitě vzdychl.

	„…to budu vyprávět pozpátku. Jo, vím přesně, jak pracuješ, Andreji. A i kdybych si to všechno vymyslel, uměl bych to vyprávět pozpátku tak, aby ta historka držela pohromadě. Od té doby, co jsi v osmdesátých letech v Afghánistánu zabíjel děti před očima jejich matek, se totiž svět pohnul kupředu. Byl jsem v cizinecké legii jako výsadkář, což asi víš, protože se najednou o mě tolik zajímáš. Půlku výcviku jsme strávili trénováním lhaní, kdyby se náhodou něco podělalo a my skončili v zajetí.“

	„Jak to myslíš?“ vyrazil Andrej agresivně.

	„Tak, že nemám rád chlapy, co se vychloubají tím, jak mučili ženský.“

	Andrej napřáhl paži k úderu, ale Vladimir ho zarazil.

	„Vyprávění pozpátku vynecháme,“ řekl Vladimir a obrátil se k Augustovi. „Radši mi pověz, jak to bylo v Kolumbii s Mendozovými.“

	„Chceš to i se vším okolo?“

	Vladimir přikývl.

	„Všechno už to víš. Pracoval jsem pro agenturu Blackwater, která se teď jmenuje Academi. Měli jsme pomáhat Kolumbijcům v boji proti drogovým kartelům. Mě umístili do Cartageny. Společně s DEA a kolumbijskými bezpečnostními silami jsme dělali zátah na jeden sklad Mendozových pár kilometrů od přístavu. Zabili jsme při tom Jaimeho bratrance…“

	„Na to teď kašlu. Řekni radši, co udělal Mendoza,“ skočil mu netrpělivě do řeči Andrej.

	„Pomsta přišla tři dny nato. Podřízli dva agenty DEA a čtyři chlapy od Blackwater a jejich hlavy po mexicku vysypali ve foyer hotelu Marriott v Bogotá.“

	„Takže zabili tvoje kolegy?“ zeptal se Vladimir nezúčastněně.

	August se rozhodl odpovídat tak věcně a klidně, jak jen dokáže.

	„Ano, všechny čtyři. Než nás poslali do Kolumbie, sloužili jsme společně v Bagdádu.“

	„Proč nepodřízli i tebe?“ ptal se Vladimir dál.

	„Protože jsem po tom zásahu podal hlášení a odjel s Valerií na dovolenou do Havany. Když jsem se vrátil a dozvěděl se, co se stalo, kývl jsem na tvoji nabídku práce tady v Chile.“

	„Proč jsi to udělal?“

	„Proč jsem odjel ze země? Kdybych v Kolumbii zůstal, nakonec by mě i Valerii našli mrtvé. Ještě jsem se mohl vrátit do Švédska, ale tam mě hledá policie.“

	„Proč jsi mi už dřív neřekl o tom, že zabili tvoje kolegy?“

	„Nepřipadalo mi to důležité. A ani teď si nemyslím, že by to důležité bylo. Kromě toho jsem byl přesvědčený, že o tom víš. Nenecháváš přece nikdy nic náhodě.“

	Vladimir na něho pohlédl a pomalu přikyvoval.

	„Komu jsi to předtím od fabriky volal?“ zeptal se Andrej, očividně zklamaný Vladimirovou reakcí.

	August vzdychl.

	„Svojí matce. Nevím ani, jestli je ještě naživu. Nemluvil jsem s ní deset let. Mohl bys na mě přestat mířit,“ řekl Vladimirovi.

	„Ještě ne,“ odpověděl Rus. „Proč jsi jí volal zrovna dneska?“

	Vladimir držel pistoli v pravé ruce, levou měl položenou v klíně. Nedržel prst na spoušti. Seděli necelé dva metry od sebe. Kdyby to bylo o metr méně, August by se možná dokázal zbraně zmocnit. Takhle to však bylo beznadějné.

	Šéf zopakoval otázku. August zvažoval, že řekne pravdu. Že jim poví o Valeriině těhotenství. Ale nakonec si to rozmyslel.

	„Upřímně řečeno, nevím, prostě jsem najednou začal myslet na Švédsko.“

	„Po deseti letech?“ namítl Vladimir skepticky. „Prostě jen tak?“

	August přikývl.

	„Nikdy jsem o tvých obchodech nemluvil s policií ani s nikým jiným a nikdy o nich ani mluvit nebudu. Udělal jsi to, co jsi slíbil – zaplatil jsi mi obrovské peníze za to, že budu chránit tvůj život. Před třemi minutami jsem mohl naši dohodu porušit a zabít tě, to oba dobře víme.“

	Andrej se zatvářil posměšně.

	„Jak to? Jak bys to asi udělal?“ zeptal se a přelétal očima mezi Vladimirem a Augustem.

	„Ani sis toho, ty šašku, nevšiml, a když jsem tě provokoval, postavil ses mezi mě a Vladimira. Praštil bych tě, použil tvoje tělo jako štít a měl bych padesátiprocentní naději, že seberu Vladimirovi zbraň. To proto ti nedovolil, abys mi dal facku. Ale tys to nepochopil.“

	Andrej zrudl, ale mlčel. August se otočil k Vladimirovi.

	„Nemůžeme už tu hru ukončit?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Vladimir. „Ještě je tu jedna věc, kterou chci, abys udělal, než na to budeme moct zapomenout.“

	
KAPITOLA 10

	Bylo za deset minut tři hodiny ráno, když dva mohutní muži před Spy Barem mávnutím zastavili taxík Ibrahima Chamsaie.

	Za nimi panoval dokonalý chaos. Muži z ochranky klubu měli co dělat, aby udrželi venku dav, který se snažil protlačit dovnitř. Lidé na sebe křičeli a strkali se. Nějaký muž stál opřený o strom a zvracel. Skupina dívek seděla na chodníku, jedna z nich plakala, prudce gestikulovala a kroutila hlavou, zatímco ostatní se snažily ji utěšit. Ibrahim se přiblížil k chodníku opatrně, aby jim neublížil.

	Za ním se ozvalo zlostné zatroubení. Ibrahim otevřel okýnko na straně spolujezdce a naklonil se k němu.

	„Chceme do Åkersbergy,“ řekl muž.

	Ibrahim přikývl, byla to dobrá cesta.

	„Domluvíme se na pětistovce? Myslím v hotovosti?“

	Ibrahim zavrtěl hlavou.

	„Ne, jezdím jenom s taxametrem.“

	„Počkejte, domluvím se s kámošem.“

	Muž poodstoupil, mluvil chvíli s kamarádem a ukazoval k vozu. Zdálo se, že ten druhý je hodně opilý. Po chvilce se oba usadili na zadním sedadle. Ibrahim je pozoroval ve zpětném zrcátku.

	Až je doveze, kam potřebují, klidně můžou utéct bez zaplacení.

	To se stávalo několikrát do měsíce. Zvlášť o víkendových večerech.

	Před několika lety se rozhodl takového podvodníka v Rågsvedu dostihnout. Onen muž nakonec Ibrahimovi zlomil nos. A ukradl mu dokonce i peněženku s tržbou z celé směny. Ibrahim se tehdy skoro rozhodl udělat totéž, co několik jeho kolegů, a přejít k Uberu, i když by tak vydělával méně. U Uberu jsou všichni zákazníci registrovaní přes kreditní karty. Řidiči a zákazníci se vzájemně hodnotí. Takže nepříjemné zákazníky už nikdo nesveze. A řidiči u sebe nevozí hotovost, protože platba probíhá přes mobilní telefon, když zákazník dojede na požadované místo.

	Ale Ibrahim byl Stockholmské taxislužbě věrný už přes dvacet let a po pár dnech přemýšlení se rozhodl zůstat. Ve voze si vylepil sdělení, že kabina je sledována kamerou. Nebyla to pravda, on si však namlouval, že to třeba někoho odradí. Navíc musel Fátimě slíbit, že už nikdy žádného podvodníka honit nebude.

	„Nech je utéct. Je to samozřejmě škoda, ale nejdůležitější je, aby tě nikdo nezranil. Mysli na to, že pomalu stárneš,“ řekla mu tehdy.

	A měla pravdu. Ibrahim byl starý. V dubnu mu bude šedesát čtyři. Co by dělal, kdyby toho podvodníka dostihl? Popral by se s ním jako ve dvaceti? Ne, když zákazník nechtěl zaplatit, Ibrahim s tím nemohl udělat v podstatě nic.

	Ibrahim se styděl, že si vůbec dovolil mít strach. Bylo tak ponižující žít se strachem. Bylo to vlastně horší než zůstat sedět a nechat je utéct bez zaplacení. Ale nemohl si pomoct, byl vyděšený z představy, že by ho někdo povalil na zem, kopal ho, nebo třeba pobodal.

	Několik kolegů už takhle s nožem přepadli a jednoho řidiče bodli dýkou do břicha, když dohnal skupinku mladíků.

	Měl štěstí a přežil, ale taxík už potom řídit nechtěl. Co dělá teď, Ibrahim nevěděl. Ve čtvrti Albano nebyl provoz tak hustý, většina aut mířila do města. Ibrahim viděl pouze obrysy tváří pasažérů za sebou. Od chvíle, kdy vyrazili od klubu, oba mlčeli. Ibrahim rád vedl se zákazníky zdvořilé rozhovory. Pootočil hlavu směrem k nim.

	„Měli jste příjemný večer, pánové?“ zeptal se.

	„Moc příjemný, parádní.“

	Odpověděl ten, který seděl za ním.

	„Příští týden se má prý konečně zlepšit počasí.“ Ibrahim pokynul směrem ke stěračům, které vytrvale bojovaly s přívalem dešťových kapek. „Ten déšť už mě nebaví.“

	„To mě taky ne.“

	Muž zívl, druhý stále mlčel. Ibrahim se pokoušel hovor udržet.

	„Co jinak děláte? Studujete?“

	„Ne, já nedělám nic moc. Sem tam brigádu. Ale najít slušnou práci je vážně těžký.“

	Ibrahim se snažil zachytit ve zpětném zrcátku jeho oči.

	„To je pravda. Vy mladí musíte na zaměstnání hrozně dlouho čekat. A jak si pak máte pořídit děti a založit rodinu? Ne, úplně vám rozumím. Třeba byste mohl ještě studovat? Vždycky se hodí umět něco navíc. Moje dcera Mitra studuje na stockholmské univerzitě. Bude právničkou.“

	„To je dobrá,“ odpověděl muž.

	Dál v rozhovoru nepokračovali, jeho pasažéři o to očividně nestáli. Musel se s tím smířit – i když Ibrahimovi to vždycky připadalo milé. A to nejenom v případě, když si nebyl jistý úmysly svých zákazníků.

	Když z hlavní silnice odbočil na Åkersbergu, zaslechl, jak se muž, který zatím nevydal ani hlásku, pohnul. Nešátral po něčem v kapse? Co by Ibrahim dělal, kdyby vytáhli nůž a přidrželi mu ho u krku?

	Nech toho, pomyslel si Ibrahim. Začínáš být vážně paranoidní.

	Ale ticho se mu zdálo příliš tíživé. A děsivé.

	„Nemám zapnout topení?“ zeptal se, hlavně aby přerušil ticho.

	„To je jedno.“

	U golfového hřiště se zeptal, kde v Åkersberze budou chtít vysadit.

	„Řeknu vám, jeďte jen rovně do centra,“ odpověděl muž za ním.

	Ibrahim se zhluboka nadechl. Neklid v něm narůstal zároveň se zahanbením nad tím, jak je zbabělý a nemužný. Ale stejně nemohl nic udělat. Copak je mohl uprostřed cesty požádat, aby vystoupili?

	Určitě se nic nestane, namlouval si. Když si lidé nebudou vzájemně důvěřovat, kam potom celá společnost dospěje? Jestli se ve Švédsku něčemu naučil, pak právě tomu, že lidem se dá věřit. A za pár minut už bude na cestě odtud domů do své postele a ke své manželce.

	Několik hodin se prospí a potom se k němu posadí Mitra. Dělává to tak. Položí mu ruku na rameno a řekne dobré ráno, i když je čas oběda.

	A pak mu poví, jak dopadla zkouška, jak prožila celý týden a jak se mají její přátelé. S Fátimou si popovídá o seriálu, který obě sledují. Ibrahim bude usazený v křesle popíjet sladký čaj a naslouchat jejich hovoru. A v duchu si říkat, jak je život pěkný. Tu a tam je přeruší nějakou otázkou, které se obě zasmějí. Ibrahim sebou trhl, když muž za ním natáhl ruku a ukázal.

	„Na kruháči doprava,“ pronesl.

	Minuli čerpací stanici, přejeli koleje. V centru Åkersbergy nebylo živáčka.

	„Tady někde zastavte,“ řekl muž.

	Ibrahim celý ztuhl, zajel ke krajnici, nadechl se a zatáhl ruční brzdu. Pohlédl na taxametr a natáhl se po terminálu pro platbu kartou. Snažil se nespustit je přitom ve zpětném zrcátku z očí.

	Oba klidně seděli a dívali se na něho.

	„Bude to tisíc čtyřicet čtyři korun. Platíte kartou?“ zeptal se a natáhl paži s terminálem mezi předními sedadly dozadu. Jeden z pasažérů ho chytil za zápěstí tak prudce až Ibrahim přístroj upustil na podlahu.

	
KAPITOLA 11

	Scény s naprosto zdrceným prokurátorem Leifem Forsmanem byla plná média: mluvili o něm ve zprávách TV4, v obou hlavních zpravodajstvích Švédské televize, v ranních zprávách, v rádiu i na internetu. Forsman dostal výpověď ještě týž den, kdy záznam zveřejnili na Nyhetsbladet.se.

	Madeleine Wintherová dostávala obdivné dopisy a maily od lidí z celé země. Ozvalo se i několik studentek, které za peníze spaly s prokurátorem a také se sociálně demokratickým poslancem Göranem Höglundem. Poděkovala jim za dopisy. Svou práci odvedla. Od chvíle, kdy se začala vydávat za studentku Petru, která nabízí sex, všechno směřovalo k jedinému cíli: ukázat světu, kdo si sex kupuje.

	O dva dny později cítila jenom prázdnotu.

	Život byl najednou nudný a bezobsažný.

	Markus Råhde jí neustále volal pod záminkou, aby si promluvili o práci. Madeleine však věděla, že chce jenom mít jistotu, že s ním pojede na víkend. Hledala různé výmluvy a nebrala mu telefon. Nejspíš každou chvíli zazvoní u jejích dveří. Byl to ten typ muže, kteří takové věci dělají. Nejspíš v naději, že ona to bude považovat za romantické gesto. Čím méně se snažila na něj cokoli hrát, tím víc ji chtěl.

	Madeleine ležela doma na posteli a zírala do stropu. S povzdechem si přečetla zprávu od Erika Gidlunda. Zase se ptal, jestli s nimi nechce jít do hospody.

	Erik byl v celé redakci její jediný přítel. A navíc byl dobrý novinář.

	Madeleine věděla, že to dokáže přiznat jenom proto, že si s Erikem v novinách nijak nekonkurují. Erik nebyl ambiciózní a byl spokojený s každou prací, kterou dostal.

	Ale ty ostatní průměrné kolegy nemohla vystát. Ty, kteří se chtěli pořád jenom bavit o žurnalistice a klasických investigativních případech. Jejich ubohé analýzy ji příšerně nudily.

	Zároveň bylo lepší sedět s nimi v jakémkoli pajzlu a bavit se o aféře Švédské informační služby než poslouchat Markusovo nadšené vyprávění o tom, jak krásná je Praha a jak si tam společný víkend užijí.

	Bude muset do hospody.

	Madeleine si objednala Uber a nechala se odvézt na Kungsholmen.

	Erik Gidlund, Peter Jansson, Emma Axelssonová a Nina Shalawyová seděli v jednom z boxů a každý měl před sebou svoji sklenici piva. Poposedli si, aby jí udělali místo. V televizi běžel nějaký fotbalový zápas. Až na několik každodenních hostů za barem tady byla Madeleine s kolegy z novin sama. Peter Jansson a Nina Shalawyová tvořili od nedávná pár a tiskli se jeden k druhému.

	Všichni Madeleine chválili za odhalení Forsmana a připíjeli na ni. Přesto cítila, že se s jejím příchodem nálada u stolu změnila. Rozhodla se, že to bude ignorovat. Byla zvyklá, že jí ostatní závidí úspěch.

	„Ale jak jsem říkal, je to vážně nechutné,“ navázal Peter na dřívější hovor.

	„A co?“ zeptala se Madeleine a zároveň se snažila upoutat pozornost číšníka, aby si mohla objednat pití.

	„Pracuju teď na něčem ohledně domobrany. Hlídkují ve městě, hlavně kolem uprchlických ubytoven a azylových domů. Stává se, že zbijí uprchlíky. A vlastně nejen uprchlíky. Někdy prostě kohokoliv, kdo vypadá jako cizinec. Ale to je přece něco úplně jiného, než co dělají ti Ódinovi vojáci.“

	„Hrůza, takové nacistické metody,“ souhlasila Nina a kroutila hlavou.

	„A zdá se, že teď to dorazilo do Stockholmu – zase. Před odchodem z redakce jsme dostali tip na leták, který koluje mezi lidmi. Několik osob se prý rozhodlo ‚vyčistit město od přistěhovaleckých kriminálních živlů, kteří osahávají švédské ženy‘. Stejná písnička jako s Ódinovými vojáky. Odesílatel neznámý, podle zdroje, který nám to poslal, jde prý o společnou aktivitu fotbalových chuligánů a neonacistů,“ řekl Petr.

	„Tak to máš ale po reportáži,“ konstatovala Madeleine a usilovně se snažila skrýt své potěšení.

	„Proč?“

	„No, to už nebude žádné odhalení, jestli teď budou sami běhat po městě a rvát se a dokonce o tom rozesílají maily,“ vysvětlila Madeleine.

	„To máš pravdu,“ přikývl Peter. „Asi to budu muset změnit. Udělám něco jako pohled na oddíly domobrany po celém Švédsku. Ale tobě to nepřipadá odporné, že ve stockholmských ulicích možná už brzo budou pobíhat nějací náckové?“

	„To jo, to je vážně hnus,“ souhlasila Madeleine.

	Nemohla se zbavit pocitu, že ji ostatní sledují skeptickým pohledem a se závistí. Vůbec jí nebylo příjemně a litovala, že nezůstala doma. Připadala si, že mezi ně nepatří, jako vždycky. Ale zůstala sedět, nedokázala se zvednout a odejít.

	Než vyrazili domů, odtáhl ji Erik stranou. Byla skoro jedna hodina v noci. Ulice St. Eriksgatan byla osvětlená a prázdná. Ve vstupu do metra na protějším chodníku leželo několik lidí ve spacácích. Erik si zapálil cigaretu a podíval se na ni.

	„Asi bych ti to měl říct,“ začal. „V redakci se o tobě povídá.“

	„Aha?“

	„No… říká se… několik lidí si myslí, že máš poměr s Markusem Råhdem. Nevím, jestli je to pravda. A je mi to jedno. Ale určitě víš, že jeho žena je Petra Nymanová z televizní redakce?“

	Madeleine se sevřel žaludek.

	Ten idiot, pomyslela si. Markus se určitě opil v hospodě a pak si jako trapný puberťák stěžoval někomu z práce, jak ho Madeleine trápí. A teď se o jejich poměru mluví. Je jen otázkou času, kdy o tom budou vědět celé noviny, včetně recepčních.

	„Jasně, a co čekáš, že řeknu?“ zeptala se útočně.

	„Říkám ti to, protože si myslím, že bys to měla vědět. Jsme přece kamarádi,“ odpověděl Erik a vyfoukl kouř.

	„Já vím. Promiň.“

	Madeleine se cítila hloupě.

	„Je to pravda?“ vyhrkl Erik najednou.

	Madeleine vzdychla, natáhla ruku po jeho cigaretě, ale rozmyslela si to. Zítra chce přece jít do posilovny.

	„Jo, jasně že je to pravda.“

	„Od kdy?“

	„Od jara, tak nějak.“

	„Panebože, Madeleine…“

	„Já vím… Ale je to pitomec, musel to někomu vyžvanit. Je jako všichni chlapi. Určitě fňukal jak malá holka, jak si chudáček neví rady. A přitom se nestalo nic víc, než že jsme se občas vídali a spali spolu. A on se zamiloval.“

	„Ale je ti jasný, jak to bude vypadat, že jo?“

	„Na to kašlu, jak to vypadá.“

	„To ale nemůžeš. Má v novinách postavení. Stojí nejvýš hned po šéfredaktorce a vedoucím redakce. Lidi budou říkat, že sis získala jméno jen přes postel. A pak to taky odnese jeho žena. Mají spolu dvě děti. A není snad skoro o třicet let starší než ty?“

	„O dvacet sedm,“ odpověděla Madeleine a zvedla oči v sloup. „Dej mi tu cigaretu.“

	Erik jí podal cigaretu a sám si zapálil další.

	Madeleine zhluboka nasála kouř a rozhlédla se po ulici. Na okamžik ji napadlo, že by si s radostí vyměnila místo s těmi ve spacích pytlích. Nemají střechu nad hlavou, ale také nemají tenhle druh problémů.

	„Já vím, že to byl pitomý nápad,“ řekla. „Na začátku to bylo fajn. Ale poslední měsíce mi posílá kytky, chce se mnou jet do nějaký pitomý Prahy a mluví o tom, že opustí manželku. Panebože! Co ti chlapi blbnou?“

	„Vím, že je to stejně jeho chyba jako tvoje, ale odneseš to ty,“ pronesl Erik a pozoroval ji.

	„My ženský to vždycky odneseme,“ odpověděla a vztekle natáhla z cigarety. Zaklonila hlavu, vyfoukla a pozorovala, jak kouř stoupá k temné obloze. „Oni o tom vědí?“ zeptala se a rukou ukázala ke vchodu do podniku.

	Erik přikývl.

	„Takže proto se chovali tak divně.“

	„Nejenom, Madeleine.“

	„Jak to myslíš?“ zavrčela.

	„Přišli jsme do novin spolu. Chodili jsme spolu po večerech na pivo, psali jsme pitomé články a vypracovali se. Byli jsme rádi, že tu práci máme. Všechno nám připadalo veliké a důležité. Když jsem se rozešel s Lisou, přespával jsem u tebe na pohovce. Ale v poslední době… Nevím. Změnila ses.“

	„Lidi se mění, Eriku. To je přece normální a úplně přirozené.“

	„Ale ty jsi strašné zahleděná sama do sebe. Chováš se, jako bys byla lepší než všichni ostatní.“

	„Ale to já přece jsem,“ usmála se Madeleine.

	Erik se zasmál.

	„To já vím. A taky vím, že to nemyslíš nijak zle. Ale ostatní tě neznají tak jako já. Možná by bylo rozumnější přestat se chovat, jako bys byla hvězda. Proč nedáš najevo, že té kolegové taky zajímají a že jsi ve skutečnosti milá?“

	„Milá?“ zamumlala Madeleine.

	Erik na ni vrhl zkoumavý pohled.

	„Jo, myslím si, že jo. Pořád je tu naděje…“

	Usmála se a poplácala ho po rameni.

	„Co mám udělat s Markusem?“

	„Dobrá otázka. Musíš si ho buď vzít, nebo ho odkopnout. Složitější to asi nebude.“

	„To je fakt pitomý, že Petra Nymanová pracuje v televizním oddělení,“ řekla Madeleine.

	„Proč?“

	„Markus mi slíbil, že mi pomůže k vlastní talkshow na Nyhetsbladet-tv. Ale jestli se o nás Petra dozví, tak z toho nic nebude,“ vysvětlila Madeleine, odhodila zbytek cigarety a zašlápla ho.

	
KAPITOLA 12

	V chodbě byla tma.

	Carl Cederhielm Fredrika Norda neviděl, ale věděl, že kamarád stojí asi dva metry od něho na druhé straně vchodových dveří. Zaslechl přijíždějící auto. Carl pevněji sevřel makarov v pravé ruce a soustředil se na dech.

	Snažil se mít situaci dokonale pod kontrolou. Zastřeleného člověka ještě nikdy neviděl a byl zvědavý, jaké to bude. Anders Gustafsson každou chvíli zadá u dveří vstupní kód, pak vejde a potká svou smrt. Možná si ani nestačí uvědomit, co se děje. A dokud si nějaký soused neusmyslí vyrazit na noční procházku, nemá se co pokazit.

	Carl zaslechl z ulice kroky. Natáhl krk a zavřel oči, aby zbystřil sluch. Musel to být Anders Gustafsson. Carl polkl a zadržel dech. O vteřinu později už zaslechl, jak se kroky zastavily za dveřmi a příchozí začal vyťukávat kód.

	Dveře se otevřely a v chodbě se automaticky rozsvítilo.

	Carl s Fredrikem zůstali tiše stát a sledovali záda Anderse Gustafssona. Když dveře zaklaply, zareagovali současně a několika kroky následovali novináře, který si jich dosud nevšiml.

	„Andersi Gustafssone…,“ oslovil ho Fredrik.

	Muž sebou trhl a otočil se. Vytřeštil na ně oči. Carl zvedl zbraň, byl připravený vystřelit. Mířil Andersi Gustafssonovi do obličeje. Byl z něho cítit alkohol a měl červený nos.

	„Kdo… kdo jste?“ zeptal se novinář.

	Carl ani Fredrik neodpověděli.

	„Chcete peníze?“ zeptal se a začal prohledávat kapsy džínů. Našel peněženku a podával jim ji.

	Carl přelétl očima k Fredrikovi. Vypadal napjatě. Váhal? Anders Gustafsson si vyhrnul rukáv a začal si sundávat hodinky. Fredrik zvedl ruku ke krku a stáhl si kuklu.

	Anders Gustafsson na něho zíral oněměle a s otevřenými ústy.

	„Jmenuju se Fredrik Nord a jsem voják švédské armády.“

	Anders Gustafsson na něho nepřestával zírat.

	„Zbabělý svině, jako jsi ty, lžou o stavu věcí v týhle zemi. Dotáhli jste ji na dno. Předali jste ji okupantům a teroristům. Ale časy, kdy vám to procházelo, jsou pryč.“

	„Já, já…,“ zakoktal Anders Gustafsson.

	Carl si situaci užíval, líbilo se mu, jak se jí Fredrik chopil.

	„Jsi vlastizrádce. Zavinil jsi vraždění a znásilňování svých spoluobčanů,“ řekl Fredrik a zvýšil hlas. „Já byl v Afghánistánu, ty zatracená svině!“

	Fredrik přistoupil o několik kroků blíž. Anders Gustafsson byl malý muž, menší, než jak působil na snímku mezi členy redakce a v televizních debatách, kde ho Carl viděl.

	Fredrik byl přinejmenším o hlavu a půl větší než on.

	„Prosím… Prosím… Nechte mě být. Přestanu psát, slibuju, nechám toho… Prosím…“

	Anders Gustafsson se před Fredrikem krčil a vzpínal ruce, jako by se dožadoval milosrdenství vyšší moci.

	Fredrik působil naprosto klidně. Usmál se a sklonil zbraň k zemi.

	„Ne,“ řekl jenom.

	„Nezabíjejte mě, mám dítě. Mám rodinu…“

	„Zemřeš za to, cos udělal. Za utrpení, které jsi přivodil svým nevinným spoluobčanům, za posměvačné texty o vojácích, kteří riskují svoje životy. Jsi bezcenný člověk.“

	Ve Fredrikově výrazu se muselo něco změnit, protože Andersi Gustafssonovi unikl ze rtů krátký výkřik. Fredrik pozvedl pistoli a vystřelil třikrát v rychlém sledu.

	Hlava novináře se zvrátila dozadu a dutě narazila do stěny. Carlovi pískalo v uších, nečekal, že Fredrik tak náhle vystřelí. Byl zmatený.

	„Musíme pryč,“ sykl, jakmile se trochu vzpamatoval.

	Fredrik se sehnul a díval se na mrtvé tělo.

	Pokřivený obličej proměněný v krvavou kaši vypadal groteskně. Carl otevřel dveře.

	„Fredriku, už…“

	Fredrik sebou trhl, otočil se a znovu si natáhl kuklu. Carl už držel v ruce klíčky od auta a odemkl ze vzdálenosti deseti metrů. Vrhl se dovnitř a nastartoval.

	Fredrik doběhl k vozu a naskočil. Když Carl zařadil jedničku a vyjel ulicí Västmannagatan směrem do centra, pneumatiky zapištěly.

	Carl sledoval ve zpětném zrcátku, jak se náměstí Odenplan za nimi zmenšuje.

	Odbočil doprava, pak doleva do ulice Dalagatan. Po pravé straně míjeli park Vasaparken a Sabbatsbergskou nemocnici. Trasu měli dopředu naplánovanou. Fredrik si stáhl kuklu a Carl udělal totéž. Vlasy měli zvlhlé potem. Odbočili znovu doprava, přes most na Kungsholmen. Na křižovatce s ulicí Fleminggatan museli zastavit na červenou. Carl dupl na brzdu a nervózně sledoval obraz ve zpětném zrcátku. Očekával, že se každou chvíli ozvou sirény a že zahlédne modré majáčky. Že je obklíčí a zatkne policie.

	Skupina mladých lidí před nimi přecházela ulici.

	Jedna z dívek se podívala do auta. Carl se snažil klidně dýchat, pokoušel se vypadat uvolněné. Fredrik se díval ze svého okýnka a vypadal úplné normálně. Když blikla zelená, Carl pokračoval na náměstí Kungsholmstorg.

	Projeli kolem policejní stanice a radnice, dolů na nábřeží Norr Malarstrand. Až tam zaslechli první sirény. Carl zrychlil, ale houkání bylo čím dál tišší, policejní vozy jely opačným směrem. Do čtvrti Vasastan. Carl vydechl.

	Fredrik natáhl ruku a pustil rádio. Stanice Lugna Favoriter hrála právě Sailing od Roda Stewarta. Carl přeladil na reprízu zpravodajství Švédského rozhlasu. Poslouchal jenom na půl ucha, ale hlasy ho uklidňovaly.

	„Tam jsi chodil, ne?“ zeptal se Fredrik a pohlédl na Carla.

	V rádiu už zase mluvili o soukromé škole Lundsberg a o odchodu šikanovaného studenta.

	„Cože? Aha, jo. Ale poslední rok jsem přešel na gymnázium.“

	Fredrik zvedl obočí.

	„Proč jsi měnil školu?“

	„Protože jsem podnikatel. Žádné vzdělání jsem nepotřeboval, ale můj otec to viděl jinak. Proto jsem se přihlásil na gymnázium. Po dokončení školy a po vojně jsem chtěl získat peníze na rozjezd firmy, o které jsem snil. Jenže, jak víme, peníze na rozjezd podnikání tu dostávají jenom přistěhovalci.“ Carl se odmlčel. „I když mi to na úřadě vysvětlili tím, že mému podnikatelskému záměru nevěří. Proto jsem musel jít za otcem.“

	Fredrik sledoval vozovku před nimi.

	„A kolik ti táta dal?“

	„Můj otec mi dal milion korun.“

	Fredrik hvízdl.

	„A co jsi s tím balíkem udělal?“

	„Chtěl jsem rozjet internetovou komunitu.“

	„A co se stalo?“

	„Prorazil Facebook. Kdybych dostal peníze dřív, mohl být Facebook švédský.“

	Fredrik na to nic neřekl.

	Carl se mlčky díval přes most Västerbron.

	Vzpomínal na roky po tom, co se mu nepodařilo prorazit a prožil životní ztroskotání. Jak se ponížený přihlásil na Uppsalskou univerzitu, aby podle přání svého otce studoval ekonomii. Vzpomínal na vyučující, kteří se mu vysmívali, když zpochybňoval jejich výklad. Carl byl stále přesvědčený, že mu kvůli tomu zhoršovali známky. A ani ostatní studenti neměli pro jeho nápady a vize pochopení a vyloučili ho z kolektivu. Nevynechali jedinou příležitost, aby ho ponížili a pomluvili.

	Nakonec se začal bránit a jednoho z těch nejhorších zbil. Druhému vyhrožoval zabitím. Z Uppsaly ho po devíti měsících studia vyloučili.

	Ve dvaadvaceti byl nucen vrátit se do bytu svého otce na Östermalmu. Temné roky, tak se Carl rozhodl to období nazývat. U otce se izoloval, otočil si den a noc a po nocích vysedával u počítače a hrál World of Warcraft.

	Otec mu odmítl dát další peníze na založení nové firmy. Choval se k němu jako k vyvrhelovi nebo imbecilovi. Ponižoval ho, vysmíval se jeho nápadům a nazýval ho rozmazlencem.

	Nechápal, že Carl mohl přinést revoluci celému počítačovému světu, kdyby mu jen někdo naslouchal. Carl měl ještě jeden skvělý nápad, tentokrát šlo o denní pronajímání kanceláří. Znovu žádal o příspěvek na rozjezd podnikání, znovu chodil s prosíkem, ale všude ho odmítli. Švédsko mělo dost peněz na přijímání přistěhovalců z celého světa, nevděčných lidí, kteří zapalovali auta na předměstích a olupovali švédské obyvatele. Ale aby se postarala o vlastní syny, na to zemi nezbývalo. Carl měl skvělé nápady, na kterých se dalo zbohatnout a dát práci tisícům lidí. Krátce pracoval jako prodavač telefonů, ale dostal padáka poté, co přišel se spoustou nápadů, jak by se dala činnost společnosti vylepšit. Psal maily a volal nadřízeným. Nakonec ho vyhodili. Bylo to právě v době, kdy navázal kontakt s Fredrikem a později s Larsem.

	Rozhovory s Fredrikem byly počátkem nové kapitoly jeho života. Pochopil, že chyba není v něm, nýbrž že mu neustále něco vstupuje do cesty. Mohl se buď nadosmrti utápět v sebelítosti, anebo proti tomu bojovat. Rozhodl se pro to druhé. Smát se mu už nikdy nikdo nebude. Z jednoho prostého důvodu – k žádnému neúspěchu už nedojde.

	Den po vraždě Anderse Gustafssona se Carl probudil ve své posteli v bytě v ulici Grevgatan.

	Nařídil si budík na desátou, ale nějakým způsobem se mu podařilo jej ve spánku vypnout. Když vstal, bylo skoro poledne. Okny zářilo do bytu slunce. Když se usadil před televizí, pocítil v těle velkou vlnu očekávání. Zároveň se natáhl pro svůj iPhone, aby si přečetl, co o noční události píší v novinách. Jméno oběti zatím nikdo nezveřejnil. Carl věděl, že to znamená, že dosud nestačili informovat rodinu zavražděného.

	Deník Kvällspressen přišel s titulkem Známý novinář popraven v centru města, zatímco v Aftonposten byli trochu decentnější: Další novinář nalezen zavražděný. Nyhetsbladet korunoval titulní stránku nadpisem: Novinář zastřelen v centru.

	Dva renomovaní žurnalisté byli zavražděni během jediného týdne. Policie nejspíš nebude mít důvod váhat nad tím, jestli smrt Hannah Löwenströmové souvisí se včerejší popravou, pomyslel si Carl. A v článku v Nyhetsbladet zmínili, že policie s touto teorií pracuje. Do případu se už vložila také tajná policie. Jakýsi profesor médií ze Södertornské univerzity se rozohňoval, že vraždy jsou „hrozbou pro demokracii“.

	Carl se pro sebe usmál. Příště už to tak snadné nebude, okamžik překvapení už pominul. Ale všechny svoje novináře redakce chránit nemohou.

	Prozatím si Carl, Fredrik a Lars vedli příkladně. Policie po nich nemohla najít jedinou stopu. Nějaký svědek mohl zahlédnout z okna ve Västmannagatan, jak černým volkswagenem Golf ujíždějí velkou rychlostí z místa činu. Auto, které Lars půjčil a v hotovosti zaplatil někde u čerpací stanice, se ještě dnes vrátí. Zbraně, mobilní telefony a oblečení, které měli na sobě, leží zabalené v kufru auta a čekají na zničení. To má na starosti Lars. Carl si dnes bude užívat pocit úspěchu. Všechno šlo mnohem snáz, než si vůbec dovedl představit.

	Za pár dnů bude čas na nový úder.

	
KAPITOLA 13

	August byl z Vladimirových slov nesvůj. Rus mu však prozatím nechtěl říct, co po něm bude jako důkaz loajality chtít.

	Aby přišel na jiné myšlenky, vzal Valerii do přístavu v Huascu.

	Procházeli se podél zakotvených rybářských člunů. Nad hlavami jim kroužili pelikáni a racci. Pod molem na dřevěných pilířích si hráli dva lachtani, zatímco děti se bavily házením zbytků ryb do vody.

	August si odkašlal. „Už jsem ti vyprávěl o svých matkách?“

	Valeria zavrtěla hlavou.

	„Byly to lesby?“

	August se zasmál.

	„Ne, ale měl jsem dvě. První se jmenovala Helena a pracovala jako uklízečka v nemocnici. Byla a nejspíš ještě pořád je alkoholička. Jestli je naživu.“

	„Byla na tebe zlá?“

	„Ne, nikdy nebyla zlá. Na mě ani na nikoho jiného. Byla jenom… smutná.“

	Valeria přikývla.

	„Proto máš tak rád dona Julia a nechceš ho vyhodit, i když se občas ani neukáže.“

	„Ano. Miluje svoje květiny a olivovníky. A taky má rád nás dva. Moc by mu ze života nezbylo, kdyby zahradu a nás neměl.“

	Kráčeli směrem k pláži. Teď v listopadu tu bylo prázdno. Mohutné klidné vlny narážely do písečných dun.

	„Taky ho mám ráda,“ řekla Valeria. „A tvoje druhá matka?“

	„Když jsem přišel domů ze školy, Helena tam nikdy nebyla. Seděla v hospodě, a když jsem byl starší, sedávala na lavičce u fotbalového hřiště. Ale na dvoře, kde jsem vyrůstal, bylo několik dalších dětí. Jeden kluk se jmenoval Leandro Lopez. Můj nejlepší kamarád. Jeho máma Giselda mi každý den dávala oběd. Jednou, když mě vedla domů, u nás nikdo nebyl. Nevím už, proč to udělala, ale Giselda prošla prázdný byt, vzala mě za ruku a odvedla mě zpátky k nim. Od toho dne jsem spával u Leandra v pokoji. Nejdřív s ním v posteli, ale už po týdnu mi Giseldin muž Arturo koupil vlastní postel.“

	„A co na to říkala tvoje matka?“

	„Nic. Myslím, že si nějakou dobu ani nevšimla, že jsem zmizel. Když pochopila, co se stalo, nejspíš byla ráda. Asi chápala, že to tak pro mě bylo nejlepší.“

	Valeria ho mlčky vzala za ruku.

	„Giselda měla tři vlastní děti, pracovala jako uklízečka, stejně jako Helena. Její muž Arturo dělal správce v jedné škole.“

	„A tvůj vlastní otec?“

	„Nevím. Nikdy j sem se o něm nic nedozvěděl. Řekl bych, že ani Helena.“

	Zastavili se a pozorovali pustou pláž táhnoucí se do dálky. O několik kilometrů dál za pláží přecházely hory v útesy sahající až do moře.

	„Nevzpomněl jsem si na Lopezovy ani na mámu už strašně dlouho. Ale včera jsem z nějakého důvodu vytočil mámino číslo. Už nefunguje.“

	Valeria na něho pohlédla s otázkou v očích.

	„Hodně jsem přemýšlel o tom, co jsi říkala. Abychom odešli. Miluju tě, Valerie, a máš pravdu. Nemůžu už takhle dál žít. Nechci, aby se o naše dítě musela starat cizí rodina.“

	Objala ho.

	„Kdy?“ zeptala se potom.

	„Za několik měsíců. Nejdřív tu ještě musím něco zařídit.“

	„Ale dřív, než se dítě narodí?“

	„Ano, než se dítě narodí.“

	August nechal Valerii doma a pokračoval do Vallenaru. Seňora Maria mu dala dlouhý seznam věcí, které bylo třeba koupit. Bude to trvat několik hodin. Jediný vallenarský supermarket Santa Isabel byl plný lidí. August už si dávno zvykl, že v Jižní Americe trvá všechno déle. Ale začínal být netrpělivý. Žádného z Rusů nemohl na telefonu zastihnout, ani Ilja nebral mobil. Rozmyslel si to Vladimir a pořád Augusta podezírá? Anebo Rus jenom předstíral, že jeho vysvětlení přijal, aby August přestal být ostražitý? August začal litovat, že nechal Valerii doma samotnou. Volal jí, ale nebrala telefon. V rádiu mluvili o nových protestech, k nimž má v Maitencillu v nejbližších dnech docházet. Pracovníci z Peru měli do továrny dorazit příští týden. Lidé v obchodě nemluvili o ničem jiném než o protestech a o fabrice.

	Když znovu sjížděl na písčitou cestu ke svému domu, bylo půl desáté. Na dvoře stál zaparkovaný Vladimirův mercedes SUV. August podvědomě přitiskl ruku na revolver, aby jej zkontroloval. Psi Salvador a Aragon ho slyšeli přijíždět a utíkali mu naproti.

	Vzal jenom tašky s masem a kuřetem, ostatní nechal na zadní sedačce a šel rychle do domu.

	Nikdo tam nebyl. Uložil maso do ledničky. Když vyhlédl oknem z kuchyně, uviděl Valerii a Vladimira na terase. Smáli se a vypadalo to, že se dobře baví. Na stole před nimi stála jedna sklenička s vínem a jedna s limonádou. Když vyšel ven, oba se otočili.

	Augustovi se situace vůbec nelíbila, zdálo se mu to nechutné.

	Za celou dobu, co pro něj August pracuje, jej šéf doma navštívil třikrát nebo čtyřikrát. August si pokaždé po příchodu domů sundával pouzdro s revolverem, ale rozhodl se, že dnes to udělá, teprve až bude znát důvod Rusovy návštěvy.

	Vladimir se na něho srdečně usmíval.

	„Tvoje úžasná přítelkyně mi právě vyprávěla, jak jste se v Cartageně seznámili,“ řekl a mrkl na Valerii. „Že tě prý musela přemlouvat, abys tak krásnou ženu pozval na drink.“

	Valeria se zasmála a pohlédla na Vladimira.

	„A víte, co je nejlepší? To jsem předtím nedopověděla. Nakonec jsem musela pozvat já jeho. Řekl mi, že jestli s ním tak strašně moc chci mluvit, bude to stát dvacet tisíc kolumbijských pesos. Jinak že z toho nic nebude.“

	Vladimir pozvedl svou skleničku k Augustovi.

	„Dobrá práce, příteli,“ řekl a rozesmál se.

	August se posadil. Vladimir usrkl víno a odložil skleničku.

	„Jdu se podívat na jídlo, lásko,“ řekla Valeria a vstala. „Nechala jsem seňoru Marii jít dřív domů.“

	Když Valeria zašla do domu, pohlédl August tázavě na Vladimira. Rus se tvářil nechápavě.

	„Je báječná. Myslím, že krásnější ženu jsem nikdy neviděl. Jsi šťastný muž,“ řekl Vladimir s pohledem upřeným k domu.

	„Co tady děláš?“ zeptal se August stručně.

	„Přijel jsem za tebou. Ale řekli mi, že jsi ve městě. Valeria mi nabídla, abych počkal. Seděli jsme tu asi hodinku, pili jsme a probírali staré vzpomínky.“

	„Celý den se ti snažím dovolat. A ostatním taky. Nikdo mi to nevzal.“

	Vladimir vytáhl svůj mobil a podíval se na něj.

	„Asi mám vypnuté zvonění.“

	„Včera jsi na mě mířil pistolí a obvinil jsi mě ze zrady. Dneska sedíš u mě doma a piješ víno s mojí přítelkyní. Co chceš, Vladimire?“

	Vladimir ho klidně pozoroval.

	„Chci, abys ukázal svou loajalitu,“ odpověděl po několika vteřinách ticha.

	„Co sakra chceš, abych udělal?“

	Rus vstal od stolu, dopil poslední kapku vína a skleničku hlučně odložil na stůl.

	„Pojď, pojedeme pryč.“

	August vešel do domu a vysvětlil Valerii, že musí odjet.

	Vypadala překvapeně, ale neprotestovala. Vladimir s Augustem nasedli každý do svého auta. Když Rus kousek ucouvl, uviděl August, že na něho mává don Julio. Naznačil Vladimirovi, aby počkal, otevřel dveře a došel k Juliovi.

	„Promiňte patron, chci se jen zeptat, jestli si přejete, abych dělal dnes večer seňoritě Valerii společnost.“

	„Bylo by to dobré, já musím odjet,“ odpověděl August a ukázal k Vladimirovu autu.

	Don Julio nakrčil čelo.

	„Problémy, patron?“

	„Ne horší než obvykle. Budu rád, když tu zůstaneš a dáš na všechno pozor.“

	„Nedělejte si starosti,“ řekl don Julio.

	„To si nikdy nedělám, když tu jsi,“ řekl August a poplácal ho po rameni. „Valeria vařila. V ledničce je vychlazené pivo a Colo-Colo hrajou proti Katolické univerzitě.“

	Na hlavní silnici odbočil Vladimir na západ, směrem na Huasco a pobřeží.

	Projeli vesnicí Freirina. Těsně před Huascem Vladimir zpomalil a odbočil na užší silničku směřující dolů do údolí. Asi po kilometru dojeli k mostu, přejeli řeku a pokračovali vzhůru do hor, až dojeli k zelené chatě. Stála tu už zaparkovaná dvě auta. August hned poznal černý pickup policejního šéfa Luise Garcii a Iljovu bílou Toyotu Land Cruiser. Zastavil a následoval Vladimira, který zaklepal na dveře chaty.

	Otevřel jim Ilja. Měl na sobě tmavé džíny a černou košili s vyhrnutými rukávy. Ruce a předloktí měl umazané od čerstvé krve. V chatě byla jenom jedna místnost. Na židli u stěny seděl muž s rukama svázanýma za zády. Seděl zhroucený s oteklým obličejem svěšeným k hrudi. Policejní šéf Luis Garcia stál vedle něho a žvýkal kus sušeného masa, které zapíjel pivem.

	„Ještě žije?“ zeptal se Vladimir, skoro fascinovaně.

	„Trochu,“ zasmál se Luis Garcia.

	Vladimir svýma velkýma rukama uchopil muže za vlasy, zvedl mu hlavu a prohlížel si jeho obličej. Teprve teď August poznal, kdo ten zbitý člověk je – Manuel Contreras, synovec dona Julia.

	Zaťal pěsti, ale neřekl nic.

	„Kde je ten druhý?“ zeptal se Vladimir.

	„Mrtvý. Leží venku,“ odpověděl Ilja a pokrčil rameny.

	„Dobře. Zavolejte cikány. Požádejte je, aby přišli.“ Vladimir se otočil k Augustovi. „Manuel převzal vedení, když Alfonso Paredes zdrhnul.“

	„Je to synovec dona Julia,“ řekl August tiše.

	Vladimir rozhodil rukama.

	„Co mám na to říct? Příbuzné si člověk nevybírá. Každopádně si s ním já a Garcia ještě trochu promluvíme. Náš drahý policejní šéf nám dá hodinu dějepisu a připomene nám, jak se v téhle zemi kdysi mluvilo s komunistama. Potom Manuela zabiješ.“

	„Na to zapomeň. Kašlu na to, co ten kluk…“

	Vladimir zvedl jednu ruku.

	„Ještě jsem nedomluvil… Garcia tě u toho natočí.“

	„Zbláznil ses?“ vyhrkl August.

	„Policie ani ti, kdo s policií spolupracují, lidi nezabíjejí,“ pokračoval Vladimir a obrátil se ke Garciovi. „Je to tak, že?“

	Policejní šéf se zasmál. Rus pohlédl na Augusta.

	„Chceme jenom mít jistotu, žes to nebyl ty, kdo nás prodal. To je všechno,“ pronesl vážně.

	August hledal Iljův pohled, ale přítel stál se založenýma rukama a díval se na Manuela.

	Vladimir přistoupil blíž k Augustovi a položil mu ruku okolo ramen.

	„Vím, že chceš od tohohle všeho pryč. Chci se pojistit, že nepodlehneš špatnému svědomí, až s Valerií začnete nový život. Nechám si ten film jako památku na dobu, kterou jsme spolu strávili.“

	Vladimir přistoupil k Manuelu Contrerasovi a uštědřil mu několik facek. Když Manuel otevřel oči, Vladimir mu strčil do úst hlaveň pistole a zařval mu do ucha. Manuel se ani nepohnul. Vladimir se k němu sklonil.

	„Uvidíme, jak dlouho ti ta hrdost vydrží,“ řekl.

	Pochopil Manuel, že zemře?

	Asi ne.

	Ještě ne.

	Manuel si nejspíš myslel, že ho Rus zbije a pak ho nechá jít. Klidně pohlédl na Augusta, který odvrátil oči.

	Vladimir z ničeho nic kopl do židle, takže Manuel s krátkým, překvapeným výkřikem upadl na podlahu.

	„Chyťte ho za ruce a za nohy, pořádně ho natáhněte,“ řekl Vladimir Iljovi a Garciovi.

	Přeřízli provaz na jeho zápěstích a postavili se mu na paže a na nohy. Manuel kvílel, zdálo se, že bojuje sám se sebou, aby bolestí nekřičel. Vladimir se na něho obkročmo posadil a začal ho tlouct do obličeje. Krev z ran stékala na podlahu. Vladimir se zaměřil na měkké části těla. Postavil se a začal do Manuela kopat. Zlomil mu pravou paži. Synovec dona Julia vykřikl, už nemohl bolest dusit uvnitř.

	Nakonec téměř ztratil vědomí.

	„Otočte ho,“ vybafl Vladimir a zkoumavě si prohlížel nateklé klouby na rukou.

	Zatímco ho pokládali na břicho, Manuel něco kňoural. Veškerá hrdost a vzdorovitost z jeho tváře zmizely, zbyl jenom strach a ponížení.

	„Prosím, nechte mě,“ zašeptal.

	„Na to je teď pozdě, ty bastarde,“ odpověděl Vladimir Ivanov a natáhl ruku k Iljovi. „Dej mi nůž a podrž mu nohy.“

	Ilja mu podal svůj vojenský nůž Spec Plus US Army Quartermaster s dvaceticentimetrovým ostřím z černé karbonové oceli.

	„Narovnejte mu chodidlo,“ řekl Vladimir. „Jo, to je ono.“

	Ilja přitlačil Manuelovi špičku nohy k bérci, takže se mu napnula pata.

	Když mu Vladimir přeřízl Achillovu šlachu, Manuel zařval. Luis Garcia a Ilja ho pustili a dál se tvářili nezúčastněně. Manuel Contreras křičel, schoulil se do klubíčka a chytil se za nohu. Vladimir ho mlčky pozoroval.

	V místnosti to páchlo močí a krví.

	Manuel po chvíli ztichl a s námahou se doplazil ke stěně. Na podlaze se za ním táhla široká krvavá stopa.

	Roztřeseným tělem se opřel o stěnu. August si pomyslel, že připomíná lapené zvíře.

	„Prosím, nechte mě žít,“ zašeptal.

	„Kdybys tu nepobíhal kolem a nehrál si na Che Guevaru, mohl jsi teď ležet doma v posteli vedle svojí ženy, ty parchante,“ odpověděl Vladimir.

	Otočil se k Augustovi a přikývl.

	Potom podal svůj mobil Luisi Garciovi, který se postavil kus stranou a zamířil na Augusta kameru.

	August došel pomalu k Manuelovi. Díval se na svoje nohy, aby se vyhnul pohledu do Manuelovy tváře.

	„Nech mě žít,“ prosil Manuel. „Kvůli strejdovi.“

	August sevřel čelisti – věděl, že ho musí zabít. Vladimir a Andrej by ho jinak nikdy nepřestali podezírat. Musí to udělat, jinak ho Vladimir nenechá s Valerií z Vallenaru odjet živé.

	August se zastavil dva metry před Manuelem.

	Když August vytáhl svůj revolver a přidržel ho před sebou, malý dělník zavřel oči. Těsně předtím, než vystřelil, je zase otevřel. August mu vypálil dvě kulky přímo do tváře.

	Všichni mlčeli. August zasunul revolver zpátky do pouzdra. Zvedl židli, na které seděl Manuel, a s hlavou v dlaních se posadil. Luis Garcia vrátil Vladimirovi telefon. Uplynulo několik minut. Ostatní si otevřeli pivo. Ilja se zeptal Augusta, jestli si dá také, ale August neodpověděl.

	Před chatou se ozval hluk motoru a oni vyšli ven. Byli to cikáni Hector a Ramón, kteří přijeli odklidit mrtvoly.

	Vladimir vykročil směrem k nim a potřásl si s nimi rukou.

	„Jsou dva, pánové. Uklidíte nejdřív v chatě?“

	Ramón, který byl z dvojice starší, přikývl.

	„Kam ty mrtvé chcete, patron – do řeky?“ zeptal se.

	„Ano. Ale v Maitencillu, ne ve Vallenaru. Ať jsou na kraji a dobře vidět. Postarejte se, aby neodpluli do Huasca.“

	Ramón se usmál, v horní čelisti mu chyběl zub.

	„Jak si přejete, záleží jenom na vás,“ řekl.

	Vladimir vytáhl bílou obálku. Ramón ji převzal a zmizel i s druhým v chatě.

	O půl hodiny později sjížděl August na pískovou cestu k domovu. Mhouřil oči, aby rozlišil hory v dálce, ale nebyly vidět ani obrysy. Panovala naprostá tma. V domě se nesvítilo. Zaparkoval auto a vystoupil. Okolo bylo ticho.

	Asi se zase zatáhlo, protože na nebi nad sebou zahlédl jenom několik mlhavých hvězd. Zůstal stát a naslouchal. Náhle si uvědomil, že mu psi nevyběhli v ústrety. Vždycky slyšeli auto už z dálky.

	Vytáhl revolver a vykročil okolo domu k terase. Vstupní dveře byly vylomené. Salvador ležel mrtvý vedle nich. August přidřepl a podíval se na psa. Rotvajlera někdo střelil do boku. August slyšel ze tmy tiché kňučení druhého psa. Aragon se dovlekl pod stůl na verandě. Když ho August pohladil po krku, pes tiše zachrčel. Potom August rychle vstal a pohlédl k domu.

	Vytáhl mobil a rozsvítil baterku. Držel telefon před revolverem, který svíral třicet centimetrů před hrudí. Kopl do dveří a vstoupil. V obývacím pokoji bylo všechno vzhůru nohama. Rozbité sklo, kulky ve stěně. Zhluboka se nadechl. Kde je Valeria a don Julio? August pustil z hlavy všechno ostatní, jak se pro podobné situace naučil, soustředil se na dech a postupoval kupředu. Synchronizovaně pohyboval okolo sebe kuželem světla a revolverem a prodíral se rozházeným pokojem.

	Vykročil do schodů.

	Pod jeho vahou tiše vrzaly. Když vystoupal část schodiště, uviděl dona Julia ležícího na boku přede dveřmi ložnice. V hrudi mu zely velké rudé díry. Krev se rozstříkla po stěnách. Vedle dona Julia ležela jeho brokovnice.

	Musel zemřít se zbraní v ruce, do poslední chvíle bojoval, aby se jim nepodařilo dostat se k Valerii. August se děsil, jaký pohled ho v ložnici čeká.

	Spustil ruku se zbraní, držel před sebou jenom baterku, a když překračoval mrtvé tělo dona Julia, zhluboka se nadechl.

	
KAPITOLA 14

	Ibrahim Chamsai se zoufale pokoušel vyprostit z mužova sevření, ale dostal dvě rány pěstí, kterou ani nestačil zahlédnout. Divoce škubal pravou paží, bojoval, aby se osvobodil, ale mladík byl silnější než on. Druhý muž oběhl vůz a prudce otevřel dveře u místa řidiče. Ibrahim křičel a stačil si pomyslet, že nepoznává svůj vlastní hlas. Zněl jako vzdálený a cizí.

	„Ne, prosím, přestaňte!“ hekal, když ho vytáhli ven.

	Křečovitě se držel volantu, zatímco ho muži zasypávali ranami. Nakonec už neměl sílu a pustil se. Upadl na zem vedle levého předního kola. Ibrahim se pokusil vstát, ale dostal ránu do břicha a nohy se mu podlomily. Měl vyražený dech, lapal po vzduchu a padl na kolena. V další chvíli už ležel na zemi a muži ho bili a kopali do něho. Kryl si rukama hlavu a schoulil se v bolesti.

	Proč to dělají?

	Copak nemůžou jenom utéct?

	Další kopanec zasáhl břicho.

	Ibrahim znovu nemohl dýchat a chtělo se mu zvracet.

	Točila se mu hlava.

	Zavřel oči a cítil, jak mu muži prohledávají kapsy. Zůstal nehybně ležet, nechal je. Bál se, že ho začnou zase bít.

	Vzali mu mobil a peněženku s Mitřinou fotografií.

	Vleže na mokré zemi sledoval, jak muži utíkají po chodníku pryč, až zmizeli z dohledu. Pokusil se vstát, ale neměl na to sílu. Když si jen chvilku odpočine, nabere dech, tak to snad půjde. Oblečení měl mokré a špinavé. Přejel si prsty po obličeji. Bolel ho a pálil. Tělo měl zbité. Rameno, za které ho muž držel, jako by bylo vymknuté. Když se pokusil s ním pohnout, ozval se praskavý zvuk. Ne, Ibrahim tu nemůže zůstat ležet. Umrzl by. Zapřel se o kapotu, pomalu se zvedl, opřel se o vůz a nasoukal se za volant. Ve zpětném zrcátku zahlédl svůj obličej, byl skoro k nepoznání. Ibrahim naklonil tělo dopředu, opřel se čelem o volant a rozplakal se.

	Druhý den se probudil na pohovce v obývacím pokoji v bytě v ulici Sotarvägen v Tenstě. Fátima s Mitrou stály skloněny nad ním.

	Prohlížely si jeho obličej a rozčileně si šeptaly.

	Po přepadení jel Ibrahim z Åkersbergy pomalu domů. Několikrát musel zastavit, aby se vyzvracel. Pokaždé sjel ke krajnici, vrhl se z auta ven a potom zase mátožně nasedl. Několik minut odpočíval. A jel dál. Přál si jenom dojet domů a usnout pod svojí peřinou. Neměl tušení, kolik hodin mu cesta domů zabrala.

	Mlhavě si pamatoval, že zaparkoval auto v garáži ve stejné ulici, kde bydlí. Na denní směnu si ho tam vyzvedne Mustafa, se kterým se o auto dělí. Ibrahim si nechtěl lehnout vedle Fátimy. Místo toho se uložil na pohovku.

	„Co se stalo, tati?“

	Ibrahimovi pískalo v uchu a v ústech měl úplně sucho. Mitřiny hnědé oči upřeně hleděly do těch jeho. Neměl sílu odpovědět.

	Mitra ho jemně pohladila po vlasech. Fátima mu podala skleničku s vodou, ale Ibrahim zavrtěl hlavou.

	Otevřel ústa, aby něco řekl, ale zůstal tiše. Chtěl jenom ležet a cítit na hlavě dotyk její ruky. Fátima mu otírala obličej vlhkým ručníkem. Bylo to příjemné. Ibrahim se rozplakal. Nedokázal tomu zabránit. Vzlykal a Mitra s Fátimou se nad ním skláněly, objímaly ho a opatrně hladily.

	„Tak,“ řekl po chvíli. „To stačí.“

	Pomohly mu vstát a odvedly ho do kuchyně, kde klesl na židli.

	Šklebil se bolestí. V hlavě mu dunělo, celý obličej ho pálil, rameno jako by měl úplně rozedrané. Dotkl se konečky prstů obličeje. Byl teplý a oteklý.

	Ibrahim jim pomalu převyprávěl, co se stalo, zatímco Fátima přinášela na stůl oběd. Chvílemi se zastavovala a kroutila hlavou. Mitra seděla u kuchyňského stolu naproti němu.

	Její drobná, hladká ruka spočívala na jeho veliké a chlupaté. Ibrahim se cítil žalostně. To on byl otec. To on by měl chránit a utěšovat. Ne naopak. Celou dobu se bránil novému záchvatu pláče.

	„Musíš to ohlásit, tati. Musíme jít na policii, jakmile ti bude líp. Půjdu s tebou,“ řekla Mitra.

	Ibrahim se zatvrzele díval na stůl.

	Mitra vzdychla.

	„Udělají totéž někomu dalšímu. Copak to nechápeš? Příště ti šílenci třeba někoho zabijí. A můžeš tomu zabránit, když zařídíš, aby je chytili.“

	„A co asi policie udělá, moje milá Mitro? Nikdy je nenajdou. Ani se nepamatuju, jak vypadali. Všechno se to semlelo tak rychle…“

	Fátima hlučně postavila hrnec na kuchyňskou linku.

	„Nebuď tak tvrdohlavý, staroušku, a udělej, co Mitra říká. Takovíhle šílenci by přece neměli volně pobíhat mezi lidmi,“ řekla rozhodným hlasem.

	Mitra matčin trochu rozčilený projev ignorovala a zachytila otcův pohled.

	„Policie bude dělat svoji práci. Najde je. Chytí je. A obviní,“ řekla. „Nemůžu slíbit, že se jim to podaří, ale představ si, jak by ses cítil, kdybys to neohlásil a oni za měsíc nebo třeba za rok někoho zabili?“

	„Nevím, drahoušku. A nemám teď sílu nad tím přemýšlet,“ odvětil tiše.

	„To je v pořádku, tati. Odpočívej a promluvíme si o tom později. V každém případě ale musím vyfotit tvoje zranění.

	Později se sám rozhodneš, co budeš chtít udělat,“ řekla jemně.

	Mitra vstala, aby donesla na stůl rýži. Ibrahim se zahleděl z okna na Tenstu. Žluté lávky přes ulice, beton, šeď, bezútěšnost, chudoba.

	V dálce se tyčil mrakodrap Kista Tower.

	„Málem bych zapomněl.“ Ibrahim se otočil k dceři. „Jak dopadla zkouška?“

	Mitra se rozzářila.

	„Bylo to snadný jak facka. Obchodní právo je mnohem jednodušší, než jsem si myslela.“

	Když se Ibrahim usmál, v obličeji ho zabolelo, otoky na tvářích nepříjemně pnuly. Ale nedokázal úsměv potlačit.

	„Pro tebe je všechno snadný jak facka, Mitruško,“ řekl.

	Ibrahim seděl s hrnkem kávy v křesle u okna. Nedokázal do sebe dostat ani zrnko rýže. Měl by zavolat na Stockholmskou taxislužbu a povědět, co se stalo – v případě přepadení měli řidiči postupovat podle stanovených pravidel. Ale nechtěl být na obtíž. Stejně mu nemohli nijak pomoct.

	Fátima s Mitrou si povídaly na pohovce. Mitra měla nohy pokrčené a překřížené vedle sebe jako na fotografii ze školky, která dosud visela v jejím starém pokoji. Usmál se pro sebe, když si na ten snímek vzpomněl. Tak rychle to uteklo. Fátima se dcery vyptávala na kamarádky z östermalmské školy. Dcera trpělivě odpovídala, říkala, že se s některými občas vídá. Ne tak často jako během gymnázia, ale tu a tam se sejdou, povídají si na Facebooku, vědí o sobě díky Instagramu. Na univerzitu šla kromě ní jenom Alice.

	„Studuje ekonomii.“

	„To je pěkné. A ostatní?“ ptala se Fátima.

	Mitra se zamyslela, vyprávěla o tom, že jsou v zahraničí. Lisa pracuje v obchodě s oblečením v Londýně. Sophie a Nicole cestují po Austrálii, nejspíš si užívají hlavně večírky.

	„A Maja si otevřela kavárnu na ulici Karlavägen. Nevěděla, co má dělat, a tak se rozhodla vymyslet něco vlastního.“

	„Maja byla vždycky šikovná. Má to po rodičích, ti přece taky vlastní několik firem. Má to po nich,“ konstatovala Fátima.

	Asi o hodinu později musela jet Mitra domů. Večer se měla sejít s kamarádkou ze studií, chtěly jít na pivo.

	„Dobře,“ řekl Ibrahim.

	„Ty přece nikdy pivo nepiješ,“ reagovala Mitra překvapeně.

	„Už ne. Teď už piju jenom víno. Ale když byl tvůj starý otec mladý, dokázal za jediný večer s kamarády vypít všechno pivo v celém Aleppu.“

	Mitra se zasmála a zvedla oči v sloup.

	Kráčeli jeden vedle druhého centrem Tensty. Ibrahim kulhal, takže šli pomalu. Musel žadonit, aby ji směl doprovodit k metru. Nejdřív navrhoval, že ji domů zaveze, ale Mitra to rozhodně odmítla.

	U turniketů se zastavili. Mitra se dívala na jeho obličej, opatrně ho pohladila po tváři.

	„Bolí to moc?“

	Ibrahim zasténal.

	„Upřímně řečeno – ano, opravdu to hodně bolí.“

	Mitra zavrtěla hlavou.

	„Tati, zítra půjdeme a ohlásíme to. Půjde to rychle a budeš se potom cítit líp. Něco takového ti nikdo dělat nesmí a je to důležité, přinejmenším pro tebe samotného. Celý život jsi mi vysvětloval, jak je důležité přizpůsobit se, chovat se švédsky. Ve Švédsku zločiny ohlašujeme. To přece víš.“

	„Dobře,“ řekl a usmál se. „Obzvlášť když má člověk dceru, která bude advokátkou. K tomu se vážou i jisté povinnosti. Že jo?“

	Mitra se na něho usmála a lehce ho objala.

	Ibrahim se zašklebil bolestí.

	„To obzvlášť,“ přikývla.

	„Vůbec nevím, jak jsem si zasloužil mít takovou dceru, jako jsi ty, Mitro. Víš, že se na to sám sebe často ptám?“ Zavrtěla hlavou a znovu zvedla oči v sloup. Ibrahim ji sledoval pohledem, když prošla turniketem a zmizela v metru.

	Miloval ji nade všechno.

	
KAPITOLA 15

	Madeleine Wintherová mrzla a měla mizernou náladu. Zatímco na náměstí Odenplan čekala na autobus, meteorologové varovali v mobilu před další bouří se směšným jménem. Druhým důvodem špatné nálady byl – tak jako v poslední době dost často – Markus Råhde.

	„Že já nejsem lesba,“ řekla si polohlasně a natáhla kouř z cigarety. Starší dáma pod stříškou zastávky na ni vrhla pohoršený pohled.

	Když se Madeleine toho rána probudila, měla od Markuse v telefonu patnáct zmeškaných hovorů. Přemýšlela, kam se asi chodí schovávat, aby ho nikdo nenačapal, když jí volá. Byla si jistá důvodem jeho zoufalství: k manželce se donesly drby z redakce.

	Markuse zachvátila panika. Bude ji prosit, aby lhala. Zapřísahat ji, aby se nad ním slitovala a udělala cokoli pro záchranu jejich mizerného manželství.

	Petra Nymanová bude buď naštvaná, nebo zlomená a zničená. Madeleine doufala, že bude naštvaná, protože plačící ženy nesnášela. Pláč jí připadal patetický. Hlavně když ženy plakaly kvůli mužům.

	Madeleine už v minulosti podobnou situaci zažila, bylo to ještě na gymnáziu. Tehdy to skončilo tím, že s ní několik dřívějších kamarádek až do konce školy nepromluvilo jediné slovo, protože se během lyžařského výcviku v Chamonix vyspala s klukem jedné z nich. Dnes už si nevybavovala ani jeho jméno. A ani jméno té, která s ním tehdy chodila.

	Naposledy zhluboka natáhla kouř, típla cigaretu a ve stejné chvíli si slíbila, že přestane kouřit.

	Když Madeleine vkročila do redakce, stačila si sotva svléknout bundu a Markus už stál u jejího stolu a žádal ji, aby si spolu promluvili. Byl špatný herec, ale přesto se snažil působit formálně. Madeleine vzdychla a následovala ho chodbou do jedné ze zasedacích místností na druhém konci redakce. Uvnitř stála červená pohovka, psací stůl a židle ze světlého dřeva.

	Markus za nimi zavřel dveře.

	„Petra všechno ví,“ zavrtěl hlavou.

	Madeleine se posadila na pohovku, přehodila si nohu přes nohu a dívala se z okna. Kromě šedého nebe viděla jenom holé špičky stromů.

	„Doufám, že ti za to ti přikyvovači stojí,“ řekla tiše.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Markus hlasem přeskakujícím téměř do fistule.

	V obličeji byl celý rudý.

	„Kdyby sis při sedánku se svými kámoši v Riche nestěžoval, jaký jsi chudáček, nikdy by se to nestalo. Ale nejspíš sis prostě nemohl pomoct. Potřeboval jsi od nich poplácat po zádech. Chtěl jsi, aby se tě ptali, jaké to je sáhnout si na silikony. Tak nějak to bylo?“

	Bylo jasné, že Markus očekával od Madeleine jinou reakci.

	„Anebo tě ranilo, že jsem hned neskákala radostí nad výletem do Prahy, a proto sis musel vylít srdce a postěžovat si, jak jsem nevděčná?“

	„Co budeme dělat?“

	„Taky sis to mohl včas rozmyslet, než jsi do mě začal pravidelně strkat ptáka, když jsi ženatý.“

	Markus skryl obličej v dlaních. Madeleine byla k celé situaci úplně lhostejná. Nechtěla se na něho skoro ani podívat.

	„Co budeme dělat?“ opakoval otázku.

	„My? Nevím. Jestli nestojíš ještě o poslední rychlovku, tak já bych se šla pustit do práce. Dovolím si tě citovat – leží toho na mně celkem dost,“ řekla a vstala.

	„Takže ty budeš jenom dělat jakoby nic?“ zeptal se.

	Madeleine se znovu posadila.

	„A co myslíš, že bych měla dělat? Oholit si hlavu? Zavěsit si okolo krku ceduli ‚cizoložnice‘? Ne, Markusi. Já teď půjdu a budu dál dělat svoji práci. A navrhuju, abys udělal totéž,“ řekla Madeleine.

	Markus vstal ze židle, přistoupil k ní.

	„Ty zatracená děvko,“ vyštěkl a plivl jí k nohám. „Byl jsem připravený vzdát se pro tebe úplné všeho.“

	Madeleine na něho hleděla fascinované, skoro pobaveně. Zasmála se, vstala a otevřela dveře.

	„A mimochodem, jsem těhotná,“ řekla.

	Markus vytřeštil oči.

	„Cože?“

	„Říkám, že děvka je zbouchnutá.“

	Madeleine za sebou zavřela dveře, zavrtěla hlavou a vrátila se na své místo. Nebyla těhotná. Vyhrkla to na něj čistě v afektu, aby Markuse ještě víc ranila. Ze všeho nejvíc jí teď vadilo, že opravdu přišla o naději na ten televizní pořad, který jí Markus slíbil. Madeleine v poslední době věnovala veškerý volný čas vytváření náplně programu, který měl televizní kanál Nyhetsbladet vysílat každý pátek. Měl to být její odrazový můstek k velkým televizním stanicím. Že je tahle šance nejspíš pryč, to pro ni byla velká rána.

	Kolegové po ní pošilhávali. Nestarala se o ně. Usilovné hledala nové téma pro dalšího sólokapra. Nenáviděla pocit nepotřebnosti a průměrnosti. Vlastní odhalení a vlastní nápady, to byl její styl. Starostmi o soukromý život a o křivé pohledy kolegů ať klidně ztrácejí čas ostatní.

	Právě proto je a zůstane hvězdou.

	Ale dnešek byl mizerný den. Prosurfovala spoustu stránek, obvolala několik svých zdrojů. Ale nic zajímavého se neobjevilo. Byla bezradná. Jen tak obešla redakci, zašla si pro kávu. Všimla si, že ji kolegové nepřestávají sledovat, cítila jejich pohledy v zádech.

	U automatu na kávu se setkala s Amandou Liljaovou.

	Madeleine Amandu nesnášela, připadala jí afektovaná. Její dokonalý život v obrovské vile v Brommě, její přemoudřelé rozhovory v ženských časopisech, ze kterých vyplývalo, jak úžasná je matka.

	A byla krásná. Víc než to. Amanda Liljaová byla jako z pohádky, celá redakce ji milovala. Čtenáři i novináři každý její text opěvovali, jako by ho psala sama Matka Tereza. A k tomu byla členkou vedení redakce a zástupkyní šéfa kulturní rubriky. Amanda se na Madeleine usmála a zeptala se, jak se má. Madeleine cosi zamumlala a pokusila se jít dál. Ale Amanda ji nenechala. Položila jí ruku na rameno.

	„To byla skvělá práce s tou prodávající se studentkou. Úžasná. A moc důležitá,“ řekla Amanda uznale.

	„Díky, nebylo to zas tak těžké,“ odpověděla Madeleine a soustředila se na svůj kelímek s kávou.

	„Madeleine,“ Amanda se rozhlédla, „kdyby sis chtěla promluvit, víš, kde mě najdeš. Moc se neznáme, ale chci, abys to věděla. Jsem tady už pár let, vlastně od začátku novin, a vím, jak to funguje.“

	„Nechápu, co máš na mysli.“

	„Víš co? Myslím, že toho máme společného víc, než bys řekla.“

	„Vážně?“

	„Jo, třeba jsme chodily na totéž gymnázium…“

	Madeleine neměla tušení, jak to Amanda může vědět. Cítila se polichocená, i když jí to bylo nepříjemné. Ale nehodlala se od Amandy nechat ošálit stejně jako zbytek lidstva.

	„Takže když jsme chodily do té samé pitomé školy, musíme spolu hned popíjet čaj a povídat si o chlapech?“

	„Myslím, že bychom my holky měly držet spolu. Zvlášť v téhle branži,“ řekla Amanda.

	„Díky, Simone de Beauvoir. Jakmile na mě budou kluci škaredí, hned si za tebou poběžím postěžovat.“

	Po obědě svolal Markus Råhde reportéry k redakčnímu pultu na poradu. Většina reportérů byla právě v terénu. Kromě Madeleine Wintherové byli v redakci přítomni Erik Gidlund, Peter Jansson, Emma Axelssonová a Olof Goransson. Markusovi se zřejmě podařilo odložit své krachující manželství na chvíli stranou.

	„O víkendu zastřelili Anderse Gustafssona na chodbě jeho domu,“ spustil. „A včera zavraždili reportéra Jana Malmberga z týdeníku Veckans politik. Jméno jsme zatím nezveřejnili, ale bude v zítřejších novinách.“

	Markus se odmlčel a rozhlédl se.

	„Někdo se rozhodl, že bude vraždit novináře. Policie zatím nemá nejmenší tušení, kdo za tím je. Už se do toho zapojila i tajná policie, protože jde o tři politické vraždy novinářů. Nic podobného se v téhle zemi ještě nestalo.“ Zakašlal a pokračoval. „Bezpečnost kvůli tomu bude třeba samozřejmě ještě posílit. A jakékoli vyhrožování smrtí musíte všichni, a tím myslím opravdu všichni, okamžitě hlásit. To, co se děje, je příšerné. Vím, že je to děsivá situace, ale musíme pokračovat v tom, v čem jsme nejlepší, a to je novinařina. Má někdo nějaký nápad, jak se do toho pustit?“

	Madeleine si odkašlala.

	„Existuje spousta lidí, kterým se to vraždění líbí – na diskusních fórech a na Facebooku. Píší, že Löwenströmová, Malmberg i Gustafsson si smrt zasloužili. Někdo by to mohl sestavit do textu. Něco jako ‚Takhle se oslavují vrazi‘. Neříkám, že se to hodí do tištěného vydání, ale do webové verze to bude lákavý titulek.“

	„Výborně. Emmo, postaráš se o to. A dáme to i do tisku. Další nápady? Jestli ne, tak já pro vás mám několik úkolů,“ pokračoval Markus a díval se na ně. Pohledu na Madeleine se důsledně vyhýbal. „Peter začne obvolávat rodiny obětí. Sepiš materiál o životě Anderse Gustafssona. A když nebudou chtít pozůstalí mluvit, nevadí, ale zavolat jim musíš. Eriku, ty na tom budeš pracovat společně s Peterem. Zavolejte i bývalým kolegům a zjistěte, jestli by se k tomu vyjádřil šéfredaktor z Aftonposten. Totéž zkuste ve Veckans Politik. Jsou to menší noviny, takže by to neměl být problém.“

	„A já?“ zeptala se Madeleine netrpělivě.

	Všechny oči se k ní obrátily.

	„Myslel jsem, že by ses pustila do něčeho, co nevím, jestli se v tomhle stadiu vyšetřování dělává. Možná to bude znít zvláštně, ale myslím, že by to mohlo vyjít. Chci, aby ses sešla s nějakým expertem na vytváření profilu zločinců a udělala s ním rozhovory o těch vraždách.“

	„Po telefonu?“

	„Ne, sakra, zajeď tam. Když to bude dobré, začneme s tím v zítřejším vydání,“ odpověděl Markus.

	Ukončili schůzi a Madeleine se vrátila ke svému stolu. Cestou potkala kulturní redaktorku Ingrid Törnblomovou.

	„Už jsem tě dlouho neviděla na spinningu,“ pozdravila ji Ingrid.

	Madeleine se přinutila k úsměvu. Nechápala, proč si Ingrid myslí, že jsou kamarádky, když jen několikrát náhodou přistály vedle sebe v tělocvičně.

	„Ne, měla jsem toho teď moc,“ odpověděla.

	„Takže nepřijdeš ani dneska večer?“ zeptala se Ingrid a urovnala si brýle.

	„Uvidíme, nevím. Mám v plánu něco, co možná zabere celý večer.“

	„Já asi půjdu, ale syn je trochu nemocný, tak asi stihnu jen poloviční trénink.“

	Když Ingrid odešla, Madeleine se přihlásila do programu Newspilot, ve kterém byly uloženy kontakty na všechny informační zdroje. Mohla si vybrat z pěti odborníků – čtyř mužů a jedné ženy. Zvolila Thomase Sandberga a zavolala mu.

	Byl ochoten se s ní setkat ještě téhož odpoledne.
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	Carl Cederhielm nastoupil na náměstí Östermalmstorg na červenou linku metra. Vůbec si nevzpomínal, kdy naposledy jel metrem. Vagon byl plný. Většina lidí byla na cestě z práce domů. Carl svíral v ruce deštník a snažil se vyhnout tělesnému kontaktu s kýmkoli z cestujících. Vzduch ve voze páchl potem a vlhkým oblečením. Když vystoupil, venku lilo.

	Ve stanici T-Centralen přesedl na zelenou linku směrem na Häselby Strand. Věděl, že Fredrik Nord jede týmž vlakem, o několik vagonů dál. Rozhodli se, že pokud to nebude nutné, nebudou se spolu ukazovat. Carl byl přesvědčený, že jim státní ani tajná policie nejsou na stopě, ale žádné bezpečnostní opatření navíc nemůže škodit.

	Kdyby jednoho z nich dopadli, mohl by druhý pokračovat v akci společně s Larsem Nilssonem. Anderse Gustafssona zastřelili před týdnem a před čtyřmi dny Jana Malmberga z týdeníku Veckans Politik. I tentokrát si na něho počkali ve vchodu do domu a zbraň držel opět v ruce Fredrik.

	Na stanici Odenplan oba vystoupili, vrátili se na T-Centralen a přestoupili na červenou trasu směrem na Ropsten. Přestupováním v metru se Carl s Fredrikem chtěli ujistit, že je nikdo nesleduje.

	Lars jim pověděl, že všechny redakce zpřísnily bezpečnostní opatření. Objel je a zkontroloval situaci. Před redakcemi Aftonposten, Kvällspressen, Nyhetsbladet a Sveriges Allehanda stály policejní vozy čtyřiadvacet hodin denně. Stejné to nejspíš bude před budovami Švédské televize, Švédského rádia a TV4, i když tam se Lars zatím nedostal.

	Carl však věděl, že všechny svoje novináře chránit nemohou. Ani ne za hodinu zemře další. Čtvrtý ani ne za dva týdny. V řadách médií po celé zemi to vyvolá paniku. Carl jim ukáže, že v bezpečí nejsou vůbec nikde, že může udeřit kdekoli a proti komukoli.

	Zpočátku chtěl zabít někoho ze seznamu lidí, kteří pracují v mrakodrapu, kde mají své kanceláře deník Sveriges Allehanda a večerník Kvällspressen.

	Minulý týden se tam dokonce zajel podívat a budovu obešel. Carl zahlédl několik novinářů, které znal. Ale Lars i Fredrik byli zásadně proti tomu, aby vraždili v některé z redakcí. Jednak všechny v budově kontrolovala policie – v uniformách i v civilu, a potom všechny únikové cesty byly přehrazené vodou a protější budovou ruské ambasády. V celé oblasti se pohybovala spousta lidí, což znamenalo spoustu možných svědků a také možných rádoby hrdinů, a to ve dne i v noci. V okolí redakce Nyhetsbladet, která sídlí v rozsáhlém kancelářském bloku Garnisonen, to s bezpečností není zdaleka tak žhavé. Přesto by bylo zbytečně riskantní zabít Ingrid Törnblomovou, jednu ze zástupkyň redakce Nyhetsbladet na Carlově seznamu, přímo v budově. I když se Carl nemohl zbavit myšlenky, že by to bylo velkolepé představení, a ta představa ho lákala. Začal se cítit nepřemožitelný. Necítil už žádnou nervozitu, jenom odhodlání.

	Kulturní redaktorce deníku Nyhetsbladet Ingrid Törnblomové bylo přes čtyřicet a už několik let prakticky prosazovala otevřené hranice, hájila Åsu Romsonovou, tvrdila, že bývalou vicepremiérku veřejnost posuzuje podle tvrdších měřítek, protože je žena, a přimlouvala se za mírnější postup proti navrátilcům ze služeb Islámského státu. V šílených představách Ingrid Törnblomové bylo třeba „pochopit, co je k tomu vedlo“. Carl se sám pro sebe hlasitě zasmál. Vlak metra právě brzdil na náměstí Karlaplan.

	Shodli se, že ji zabijí v parku Gustava Adolfa, kousek od kostela. Chtělo to dobrý plán, ale park byl temný, a především v něm nebyly žádné bezpečnostní kamery. Únikové cesty skýtal všemi směry a po šesté večer už tam bývalo úplně pusto.

	Život Ingrid Törnblomové mapoval Lars. Každé úterý a čtvrtek chodila na spinning do posilovny Fältherren, ve stejném bloku, kde sídlí redakce. Lars se dokonce dvou hodin sám zúčastnil, aby se k Ingrid dostal tak blízko, jak to jen půjde. Carl si jeho pečlivosti cenil. Byla známkou velkého zápalu pro věc.

	Trénink končí Ingrid Törnblomové v sedm hodin. O chvíli později už by měla převlečená odcházet. Pravidelně se zastavuje v potravinách Coop, koupí večeři, a potom vyráží přes park a pěšky do ulice Sandhamnsgatan ve čtvrti Gärdet, kde s manželem a dvěma dětmi bydlí.

	Nejprve ji chtěli přepadnout na cestě v parku, přestože je osvětlená. Ale nakonec se domluvili na jiné taktice. S tím nápadem přišel Lars. Sto metrů od cesty, po které Ingrid Törnblomová půjde, bylo hřiště a veřejná klubovna. Chtěli apelovat na její mateřské instinkty – Fredrik bude odtamtud volat, že jeho dcera přestala dýchat a že potřebuje pomoc. Až Ingrid opustí osvětlený chodník, nebude už pro Fredrika s Carlem žádný problém ji přemoct a zabít.

	Carl kráčel alejí v ulici Karlavägen, zasunul ruku do kapsy a sevřel v prstech nůž značky Morakniv. Byl nový. Nůž, který použil při vraždě Hannah Löwenströmové, zahodil druhý den do moře. A svůj vojenský nůž na takovou mrchu, jako je Ingrid Törnblomová, použít nechtěl. Nebyla toho hodna.

	Ozvalo se zapípání telefonu.

	„Jsi na místě?“ ptal se Lars.

	„Ano,“ odpověděl Carl a zastrčil mobil zpátky.

	Rychle pohlédl přes rameno, aby zkontroloval Fredrika, ale nikde ho neviděl. Carl měl sucho v ústech, ale v obchodě u stanice metra nakupovat nechtěl. Určitě v něm byly bezpečnostní kamery. Zastavil se a mhouřil oči do potemnělého parku, dokud nezahlédl Fredrika, jak se blíží ulicí Banérgatan. Nenápadně na sebe kývli a Fredrik ho minul.

	Když ušel několik metrů, Carl ho následoval. Po parku chodila žena se šálou a s velkou igelitovou taškou. Nahlížela do odpadkových košů a vybírala vratné plechovky. Postavili se o kus dál na cestě do parku.

	„Může nám to zkomplikovat?“

	„Myslím, že ne,“ odpověděl Carl a rozhlížel se po cestě. O dvě stě metrů dál se tyčily bytové domy.

	Byli se tam podívat v noci předtím, než zabili Jana Malmberga. Carl cítil hrdost nad tím, jak profesionálně a předvídavě postupují.

	„Ty sem tu děvku přilákáš,“ řekl a ukázal směrem ke keři, na kterém se předem domluvili. Teď jim ve výhledu na něj bránil kostel. „Já přiběhnu zezadu. Bude to vypadat, že jsem taky zaslechl volání a běžím na pomoc. Kdyby něco, budeme muset improvizovat, ale předpokládejme, že ty ji chytíš a já ukončím její mizerný život.“

	Fredrik se na něho usmál.

	„Vlastně té děvce prokazujeme službu,“ řekl a vykročil ke svému stanovišti.

	Carl ucítil, jak mu v kapse zavibrovala příchozí zpráva.

	„Počkej chvíli,“ sykl.

	Vytáhl mobil a přečetl, co Lars píše. Ingrid Törnblomová už vyrazila na cestu domů. Z nějakého důvodu odešla ze spinningu dřív. Carl se zhluboka nadechl. Co to má znamenat? Určitě nic. Třeba ji jen něco začalo bolet. Fredrik na něho zkoumavě hleděl a čekal, až Carl něco řekne.

	„Už je na cestě,“ zamumlal Carl.

	Fredrik přikývl a chvátal pryč. Asi po stu metrech odbočil ke kostelu. Carl zůstal chvíli stát a pak vykročil přímo ke schodům, kolem kterých musí Ingrid Törnblomová projít. Carl pátral ve tmě po Fredrikově siluetě, ale neviděl nic. Došel k lavičce u bytového domu a díval se směrem ke Garnisonu. Skrz opadané keře viděl osvětlený vchod do obchodu s potravinami. Zatím nikoho nezahlédl. Zavřel oči, aby se zkoncentroval. Vysoko nad městem prolétlo letadlo. Když oči otevřel, spatřil ženu.

	Byla to Ingrid Törnblomová?

	Snažil se nezírat příliš nápadně. Žena, která ho minula, však byla nejmíň o deset let starší a měla dlouhé zrzavé vlasy. Ingrid Törnblomová měla vlasy plavé a ostříhané nakrátko a byla vysoká přes sto osmdesát centimetrů. Carl se posadil na lavičku, ale byla mu zima, tak zase vstal. Navíc by vypadalo podezřele, kdyby se z ničeho nic zvedl, jakmile se Ingrid Törnblomová objeví. Začal pohupovat rukama dopředu a dozadu, aby se zahřál.

	Blížila se další žena. Telefonovala a v druhé ruce nesla bílou tašku s logem Coopu. Tentokrát nebylo pochyb o tom, že je to Ingrid Törnblomová. Carl pomalu vykročil směrem ke kostelu. Po několika metrech ho minula. Carl vytáhl telefon a napsal Fredrikovi zprávu.

	K místu, kde měl Fredrik volat o pomoc, zbývalo padesát metrů.

	Park byl prázdný. Žena s plechovkami už zmizela. Podmínky byly ideální. Carl trochu zrychlil krok, pokoušel se zaslechnout, co říká Ingrid do mobilu, ale nerozpoznal víc než jednotlivá slova. Znělo to vesele. Možná mluví s některým ze svých dětí, pomyslel si Carl.

	Ještě dvacet metrů. Carl se podíval směrem ke keřům. Tak kde jsi, Fredriku, pomyslel si.

	O vteřinu později vyběhl Fredrik z keřů. Ingrid Törnblomová se zastavila a zírala na něho.

	„Pomoc… moje dcera… ona nemůže dýchat,“ sípal Fredrik a mával na ně. Carl se musel držet, aby se při pohledu na jeho výraz nerozesmál.

	Ingrid Törnblomová okamžitě ukončila hovor, pustila tašku na chodník a rozběhla se za Fredrikem. Carl se dal také do pohybu. Zahlédl, jak Ingrid na vlhké trávě málem uklouzla, ale udržela rovnováhu.

	„Kde je?“ zavolala na Fredrika.

	„Jen kousek, pospěšte si!“

	Carl byl jenom pár kroků za ní, když se Fredrik náhle otočil a vrhl se na ni.

	Vykřikla. Byl to zvuk plný panické hrůzy. Carl viděl, jak spolu zápasí na zemi. Fredrik Ingrid rychle chytil za krk a přitlačil ji k zemi. Kopala nohama a snažila se křičet, ale Fredrik jí rukou zakryl ústa.

	Položil svoje nohy přes její a otočil tělo, takže nakonec ležela na něm břichem vzhůru. Carl se rozhlédl. Okolo panovalo naprosté ticho. Vytáhl z kapsy nůž a klekl si vedle ní. Máchala pravou rukou a dívala se mu přímo do očí. Pak jí zrak padl na nůž. Začala sebou divoce škubat, zoufaleji než předtím. Z hrdla jí vyšel napůl zdušený výkřik.

	O vteřinu dřív, než jí Carl zanořil do břicha nůž, zavřela oči, jako by nechtěla vidět, co se stane. Carl se jí nepřestával dívat do obličeje a sledoval, jak se jí tvář stáhne pokaždé, když nůž pronikne skrz bundu do břicha.

	Fredrik uvolnil sevření, pustil její tělo a postavil se. Ingrid Törnblomová ležela na boku a nehýbala se.

	„Je mrtvá?“ zeptal se Fredrik tiše. Ztěžka dýchal.

	„Myslím, že ano,“ odpověděl Carl a pohlédl na nehybné tělo.

	„Kolikrát?“

	„Nejmíň osmkrát. Jestli není mrtvá, tak brzo bude… Necháme tady tu děvku vykrvácet. Tady ji určitě nikdo nezachrání.“

	Carl se otočil a díval se dolů ke kostelu.

	Směrem k Östermalmské škole kráčel nějaký muž.

	Rychle si očistili oblečení. Domluvili se předem, že se rozdělí na cestě za kostelem. Fredrik měl jít ulicí Karlavägen, odbočit na Narvavägen a pokračovat směrem ke Strandvägen. Carl měl odejít po Valhallavägen, pak odbočit doleva a dojít až k Vysoké škole technické. Tam nastoupí do autobusu a pojede na stanici Lilia Essingen, aby se v restauraci Růžové sny sešel s Larsem.
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	Ložnice byla prázdná.

	August Novak kroužil světlem z mobilu okolo sebe, ale nikdo tam nebyl. Vydechl. Děsil se toho, co uvidí. Trvalo deset minut, než prošel ostatní místnosti. Valeria zmizela. Pořád je naděje, že žije, pomyslel si August a posadil se ke stolu na terase.

	Mžoural do tmy a snažil se uvažovat jasně. Byl propocený, ale vítr ho ochlazoval. Musel to být Alfonso Paredes a jeho lidi, kteří se mstí za to, co se stalo v Maitencillu. Jak jen mohl být tak hloupý a neopatrný a nechat Valerii samotnou v domě jenom s donem Juliem? Alfonsa Paredese podcenil.

	Vyhrožoval, že Valerii znásilní. Proto ji odvedl? Dostane od nich video, na kterém se jí zmocňují?

	August skryl obličej v dlaních.

	Valeria je s nimi sama. Musí být strachy bez sebe.

	Ještě tu byla jedna možnost, na kterou nechtěl August ani pomyslet: mohl za tím stát Vladimir a jeho Rusové. Ale ti by byli opatrnější – věděli, že August dorazí ještě večer domů, najde dona Julia a mrtvé psy a hned ji začne hledat.

	Ale když zabíjeli Manuela Contrerase, v chatě nebyl Andrej Pulenkov. Co večer dělal? A jestli mají Valerii Rusové, co s ní chtějí provést? Vyslýchat ji kvůli Augustovi, aby zjistili, jestli je jeho historka o klanu Mendozových pravdivá? Ona o ničem z toho nemá tušení. Vladimirovi i Andrejovi by to mělo být jasné. A musel by do toho být namočený také Ilja. Že by jejich přátelství přecenil?

	Ne, za tím, co se tady v noci stalo, musí stát Alfonso Paredes. Musí to tak být. Kde ji má začít hledat? A co bude dělat, jestli je mrtvá?

	Bylo půl druhé v noci. Kdesi ve tmě vyl osamělý pes. Dona Julia bude muset pochovat hned po východu slunce. Museli zažít peklo, než se přes něho dostali k Valerii. Don Julio ji určitě hrdě bránil až do posledního dechu. August vstal od stolu a vrátil se do domu.

	Když na vrcholky hor dopadly první sluneční paprsky, stál August dole u vody vedle velkého blahovičníku, pod kterým pochoval tělo dona Julia. Vzal ostrý kámen a vyryl do kmenu velké X. Řekne Juliovým příbuzným, kde je hrob. Na nich pak bude, aby ho ozdobili. August se obrátil a vykročil zpátky k domu.

	Cestou do Vallenaru zavolal Iljovi. Když mu pověděl, co se stalo, Rus byl okamžitě dokonale vzhůru.

	„Co budeš dělat?“ zeptal se Ilja.

	„Najdu Alfonsa Paredese a budu doufat v to nejlepší.“

	„Kde se sejdeme?“

	„V El Mineru.“

	„Budu tam za půl hodiny. Už jsi mluvil s Vladimirem a Andrejem?“

	„Ještě ne.“

	„Najdeme ty hajzly, co tohle udělali, jen se neboj. To ti slibuju, amigo, najdeme je a zabijeme.“

	August zavěsil. Potom zavolal Vladimirovi, řekl mu, co se stalo, a požádal ho, aby taky přišel do El Minera.

	O hodinu později se Vladimir objevil ve dveřích baru společně s Andrejem. August okamžitě vstal od stolu, u kterého s Ijlou seděli, vytáhl revolver a přiložil hlaveň Andrejovi k čelu. Vladimir vypadal překvapeně, ale čekal, co se bude dít. Andrej nehybně stál a díval se přímo před sebe.

	„Kde jsi byl dneska v noci?“ zeptal se August.

	August Rusem trhl, táhl ho s sebou, přitlačil mu hlavu na jeden ze stolů a přiložil mu pistoli ke krku. Andrej ztěžka dýchal.

	„Klid, Auguste,“ řekl Vladimir. „Chápu, že jsi rozčilený z toho, co se stalo, ale nedělej nic, čeho bys později litoval.“

	„Byl jsem doma. Auguste, Valerii bych v životě neublížil, to snad víš?“ sípal Andrej.

	„Proč jsi byl včera doma? Miluješ přece zabíjení lidí, který se nemůžou bránit.“

	„Mluvil jsem s Jaimem Mendozou,“ odpověděl Andrej a hledal Vladimirův pohled. „Abych ho uklidnil a vysvětlil mu, že máme situaci pod kontrolou.“

	Ilja opatrně položil Augustovi ruku na rameno.

	„Je to pravda,“ potvrdil Andrejova slova. „Vezl jsem ho domů.“

	August se rozhlédl po místnosti. Vladimir ho klidně pozoroval, vypadal skoro zvědavě. August pomalu odtáhl ruku s revolverem od Andrejova zátylku, ale nepřestával zbraň křečovitě svírat.

	„Nikdo z nás nemá se zmizením Valerie co do činění. Unesl ji Alfonso Paredes s těmi svými komunisty,“ ujišťoval ho Vladimir.

	August k němu přikročil.

	„Kdybys nebyl tak zatraceně paranoidní, nikdy by se to nestalo. Zůstal bych doma, a ti, kdo vnikli do domu, by byli mrtví.“

	Vladimir rozhodil rukama. Měl zarudlé oči a neoholené tváře. Vlasy mu trčely do všech stran.

	„Někdo nás podrazil. Musel jsem jednat a ujistit se, že tys to nebyl. Když se nad tím trochu zamyslíš, pochopíš, že jsem jednal správně.“

	„Valeria je pryč. Don Julio mrtvý. To je vážně skvělý výsledek.“

	„Najdeme Alfonsa Paredese. Až ho najdeme, dozvíme se, co se stalo s Valerií. Musíme doufat, že je v pořádku. Když budeme mít štěstí, najdeme ji ještě dneska. Luis Garcia se svojí policií obrátí Maitencillo vzhůru nohama. Jestli se Alfonso Paredes skrývá tady, najdou ho… Pak pojedou do Freiriny a udělají tam totéž.“

	August ztěžka vzdychl, zasunul revolver zpátky do pouzdra a sesunul se na židli.

	Andrej si upravil košili a narovnal se.

	„Co teď?“ zeptal se August.

	„Všichni hledají Valerii a Alfonsa Paredese,“ odpověděl Vladimir. „Nemůžeme dělat o moc víc než čekat. A ty by ses měl chvíli prospat. Až je najdeme, budeš potřebovat sílu.“

	August zavřel oči a přikývl. Věděl, že má Vladimir pravdu. O Rusech se dalo říct ledacos, ale ve chvílích, jako byla tato, byl August rád, že muži jako Vladimir, Ilja a dokonce i Andrej stojí na jeho straně. Najdou a zabijí ty, kdo Valerii unesli.

	„V místnosti vedle skladu je postel. Lehni si tam. My se zatím postaráme o všechno, co bude třeba,“ řekl Ilja.

	Když se August probudil, stál Ilja skloněný nad ním. Střešním oknem pronikaly do místnosti sluneční paprsky. Rus se tvářil zachmuřeně.

	„Našli ji?“

	Ilja pomalu přikývl.

	„Kde?“

	„U řeky, je mi to líto… Ona…“

	August zvedl ruku a zaťal pěst. Chystal se udeřit do zdi, ale ovládl se.

	„Kdo ji našel?“ zeptal se místo toho.

	„Nějaké ženy. Ona…“

	August se kousl do rtu, aby se nerozplakal. Posadil se na posteli.

	„Chci ji vidět.“

	„To není dobrý nápad, kámo. Oni… Má hodně zranění a ležela ve vodě. Takhle si ji pamatovat nechceš.“

	August ho neposlouchal a vstal.

	„Kde je?“

	„V nemocnici.“

	Ilja mu položil ruku na rameno. August ji setřásl.

	„Pusť mě. Je to moje chyba, že je mrtvá. Chci ji naposledy vidět. Byla těhotná, Iljo, chápeš? Chtěla odtud pryč. Prosila mě, abychom odešli, protože se bála, že mě jinak zabijí. A místo toho… místo toho z té pitomé řeky vylovili ji.“

	Ilja mlčel.

	„Jestli chceš něco udělat, tak najdi toho zatracenýho hijo de putan Alfonsa Paredese. Živýho. Vyříznu mu zaživa srdce z těla.“

	„Buď bez starosti. Najdu ho a přivedu ti ho… chceš, abych šel s tebou?“

	„Ne, pojedu sám. Najdi ho.“

	Cestou do nemocnice střídavě plakal a křičel. Trhal volantem tak, až celé auto poskakovalo. Bylo mu jedno, že se na něho lidé z okolních aut dívají vyjeveně. Ať už Valerii zabil Alfonso Paredes nebo Vladimirova paranoia – ať ji zabil kdokoli, ať to bylo cokoli, v zásadě to stejně byla Augustova chyba. Nesl za její život odpovědnost. Prosila ho, aby ji z Vallenaru odvedl, a teď byla mrtvá, protože ji neposlechl.

	Ilja měl pravdu, August nevěděl, co ho čeká, co jí udělali. Možná by bylo lepší zastavit a jet zpátky. Pamatovat si ji takovou, jaká byla zaživa.

	Mrtvoly vylovené z řeky už viděl. Nebyl to pěkný pohled.

	Přesto cítil potřebuji spatřit. Dlužil to Valerii i jejich nenarozenému dítěti.

	Lékař, se kterým se setkal, ho s vážným výrazem vedl do márnice. Požádal Augusta, aby se posadil na židli v místnosti, která zřejmě sloužila jako pitevna. Lékař se za chvíli vrátil a tlačil před sebou nosítka. Zpod bílého prostěradla trčela noha s nalakovanými nehty. Lékař nosítka umístil doprostřed místnosti.

	„Nechám vás o samotě. Stiskněte tohle tlačítko, kdybyste cokoli potřeboval,“ řekl a odešel.

	August zůstal sedět. Nemohl se přimět, aby došel k Valeriinu tělu. Nakonec se přinutil vstát a odhrnout prostěradlo z jejího obličeje.

	Někdo jí zavřel oči, August byl za to vděčný. Obličej byl nazelenalý, oteklý a plný modřin. Natáhl ruku a pohladil ji po černých vlasech.

	Byly ještě vlhké.

	Odhrnul prostěradlo ještě o kousek.

	Na krku měla temně fialové skvrny. Někdo ji škrtil holýma rukama nebo silnějším provazem. Sevřel pěsti, odvrátil oči a zhluboka se nadechl. Naposledy ji pohladil po tváři a zašeptal „perdón mi amor“. Opatrněji prostěradlem zakryl obličej a stiskl tlačítko, které mu lékař ukázal.

	Musel čekat nedaleko. Vešel do místnosti jenom o několik vteřin později a soucitně na něho pohlédl.

	„Mám několik otázek,“ řekl August a snažil se vzchopit.

	Lékař přikývl.

	„Víte, kdo jsem?“

	Lékař opět přikývl.

	„Vím, kdo jste, ale počkejte chvilku. Nejdřív vám chci říct, že jsme ještě neprovedli pitvu, ale první ohledání už jsem udělal. Odpovím vám, jak nejlíp budu moct.“

	„Podle toho, co jsem viděl, byla uškrcena.“

	„Ano, všechno tomu nasvědčuje.“

	„Podle toho, že nemá na krku žádné poranění, to bylo rukama nebo silným provazem nebo kusem látky.“

	„V tom s vámi souhlasím.“

	„Nemohl jsem… Nechtěl jsem vidět, jak vypadá jinak. Došlo… Byla…“

	„Myslíte, jestli byla znásilněna?“

	Lékař sklopil oči k podlaze a odmlčel se. August ho upřeně pozoroval. Bylo znát, že lékař je nervózní.

	„Jenom chci vědět, co se stalo,“ řekl tiše August.

	„Ano, podle všeho ano.“

	„Takže bude možné zajistit DNA?“

	Lékař přikývl.

	„Pravděpodobně. Kromě toho má zaschlou krev za nehty. I tam by měla být DNA zjistitelná. Zřejmě pachatele pořádně poškrábala.“

	August se smutně pousmál.

	„Pitvu budete dělat vy?“

	„Společně s kolegou.“

	„Dobře. Chci se jako první dozvědět, čí DNA jste našli. Neřeknete to nejdřív policii ani žalobci, ale mně.“

	„Bude to trvat několik dní, možná týden. Vzorky posíláme do Iquique a…“

	„To je v pořádku, pokud budu první, kdo se to dozví. Slíbíte mi to?“

	„Slibuju. Jsem doktor Gonzales, pokud byste potřeboval ještě něco vědět, zavolejte do nemocnice a ptejte se po mně.“

	
KAPITOLA 18

	Když Ibrahim Chamsai na policejní stanici na Kungsholmenu nahlásil přepadení, šli s Mitrou do McDonald’s na ulici St. Eriksgatan. Tělo ho ještě pořád bolelo, obličej měl oteklý, ale nechtěl propást příležitost být s dcerou o samotě.

	Ibrahim měl takové chvíle rád. Bývalo jich teď tak málo. Když byla malá, byli spolu často sami. V létě si občas vzal volno, zatímco Fátima pracovala, aby Mitra nemusela být pořád ve školce. Jezdívali do kempu u Lappkärrsbergetu. Přes den se koupali, hráli kubb a četli komiksy. Po večerech sedávali u ohně a grilovali párky, povídali si o životě, Ibrahim vyprávěl o svém mládí, o Mitřině babičce a dědečkovi, kteří byli už tehdy dávno mrtví.

	O kus dál rozdávala dívka v pruhované sukni skupině dětí balónky.

	„Pamatuješ, jak jsme slavili tvoje narozeniny u McDonald’s, když jsi byla malá?“ zeptal se Ibrahim.

	Mitra zvedla oči v sloup a napila se coly.

	„Víš co? Až budeš mít v létě narozeniny, můžeme to zas udělat. Zavolám tamtomu Robertovi McDonaldovi a zařídím to. Třeba si tě bude pamatovat a dá mi slevu,“ řekl Ibrahim a mrkl na ni.

	„Jmenuje se Ronald McDonald, tati. A jasně, proč ne?“

	Ibrahimovi málem zaskočil hranolek.

	„Ty bys chtěla?“

	Rozesmála se a zavrtěla hlavou.

	„Ne, dělám si z tebe legraci. Bude mi dvaadvacet. Naposledy jste pro mě dělali oslavu na druhém stupni základky a vůbec nechápu, kde jste na to vzali. Není to náhodou příšerně drahé? Vždyť jste pozvali celou moji i paralelní třídu… Dáš si kafe?“

	„Rád. Tumáš, vezmi si moji kartu,“ odpověděl Ibrahim.

	„Zvu tě, tati, tys koupil jídlo.“

	Stejně vytáhl svou platební kartu.

	„Můžeš dát peníze za zajímavější věci než za kafe pro tvého otce,“ řekl.

	„Tak špatně na tom nejsem. A navíc jsem si přivydělala v supermarketu.“

	„A proč?“ opáčil Ibrahim zaskočeně.

	„Protože chci v létě vyrazit s kamarádkou cestovat. A vlastně už jsem dost stará na to, abych si takové věci platila sama. Nemyslíš?“

	„Ano, ale víš, že když cokoli potřebuješ, můžeš.“ Pohladila ho po ruce.

	„Já vím. Ale nic se neděje. Trocha práce mi jedině prospěje. A není to zas až taková otrava. Když jsem byla malá, taky jsem chtěla pracovat v obchodě. Vzpomínáš?“

	„To je pravda. A potom jsi chtěla být veterinářkou. A pak jsi snila o tom, že budeš astronautkou a poletíš na Měsíc. Co by sis tam teď počala?“

	Ibrahim sledoval pohledem, jak se Mitra postavila do fronty a vytáhla mobil. Přiložil si ruku na poraněné rameno. Když se moc nehýbal, nebyla už bolest tak strašná jako předtím. Opřel se na pohovce a vložil si do úst hranolek. Mitra se vrátila a podala mu přes stůl kelímek.

	„Je to horké.“

	Chvíli seděli mlčky a foukali do kávy, aby trochu zchladla.

	Mitra vypadala ustaraně. Ibrahim svou dceru znal. Něco mu chtěla říct. Vyčkával.

	„Tati, musím ti o něčem povědět.“

	Ibrahim odložil kelímek na stůl a klidně si ji prohlížel. „Vlastně jsem vám to chtěla říct už dřív. Ale pak jsi přišel domů a… no, nehodilo se to.“

	Ibrahim přikývl.

	„Co je to, Mitro?“

	„Někoho jsem potkala. Někoho, koho mám ráda.“ Několik vteřin trvalo, než Ibrahim pochopil význam dceřiných slov. Mitra se na něho dívala, čekala, až něco řekne.

	„Ale… to mám radost,“ řekl, když se vzchopil. „Vážně?“

	„Ale samozřejmě, že jsem rád. Co sis myslela, moje milá?“ Zdálo se, že se jí ulevilo.

	„Nevím. Nikdy jsem vám nevodila domů ukazovat svoje kluky jen tak. Ale myslím… no, tentokrát je to doopravdy. Opravdu ho mám moc ráda.“

	„Je to spolužák?“

	„Ne. Nestuduje práva, ale geologii.“

	„Co je to?“

	„Kameny a druhy půd a tak. Jmenuje se Åke.“

	„A kdy se s ním budeme moct seznámit?“

	„Vlastně bych ho ráda vzala na návštěvu k vám domů. Jestli to nevadí?“

	Ibrahim se usmál a pohladil ji po tváři.

	„Bude moc milé, když pozveš Åkeho k nám.“

	„Za chvíli s ním mám sraz,“ řekla a podívala se na hodinky. „Půjdeme do kina. On teď jede na několik týdnů na Island. Ale až se vrátí, tak vám ho představím.“

	„Dobře. Taky už musím jít. Slíbil jsem mámě, že vyperu, než se vrátí. Zase má večer nějaký svůj kurz. Víš, co si usmyslela? Poslední hit je, že se naučí španělsky. Tvoje maminka se asi zbláznila.“

	Mitra se zasmála.

	„Ano, říkala mi o tom. A víš co? Taky by sis měl najít nějakého koníčka.“

	„A co by to mělo být?“

	„Začni třeba tančit salsu. A mámu vezmi s sebou. Určitě by měla velikou radost. A bylo by pěkné, kdybyste i dělali něco společně. Vždyť pokaždé v televizi koukáte na StarDance.“

	Ibrahim se na chvíli zamyslel. Byl ve skvělé náladě. „Víš ty co? Asi se jí zeptám. Tyhle staré boky by ještě mohly předvést, k čemu se hodí,“ řekl.

	Před restaurací se zastavili.

	Mitra potřebovala jet autobusem z ulice Fleminggatan, zatímco Ibrahim musel jet modrou linkou metra z náměstí Fridhemsplan.

	Objali se.

	„Mám z tebe opravdu velikou radost, Mitro,“ řekl Ibrahim.

	„To já taky, tati. Mám tě moc ráda. Dej pozor na sebe i na mámu a uvidíme se o víkendu.“

	„Dobře. Taky tě mám rád, holčičko moje.“

	Mitra se otočila a vykročila, ale najednou se obrátila a dohnala Ibrahima. Vytáhla vizitku, kterou dostali od policisty, se kterým mluvili.

	„Málem bych na to zapomněla. Ta vizitka od policie…“ Podívala se na ni. „Policejní inspektor Lars Nilsson.“

	„Vyfoť ji a pošli mi to, tak ji budeme mít oba,“ řekl Ibrahim, ještě jednou ji objal, nasál vůni jejího šamponu a vykročil k metru.

	
KAPITOLA 19

	Psychiatr Thomas Sandberg měl ambulanci v ulici Skånegatan na Södermalmu. Sandberg byl oblečený v tvídovém saku, černém tričku a na nose měl brýle se zelenými, hranatými obroučkami. Vlasy střižené nakrátko si česal pečlivě ke straně. Podal jí hrnek kávy a pokynul, aby se posadila.

	„Madeleine Wintherová? To vy jste usvědčila toho prokurátora a politika?“ pronesl Thomas Sandberg a posadil se naproti ní.

	„Ano, byla jsem to já,“ odpověděla Madeleine a uvědomila si, že se mimoděk napřímila v zádech.

	„Dobrá práce,“ přikývl Sandberg.

	Místnost byla vybavená přesně tak, jak si Madeleine představovala psychiatrickou ambulanci. Mezi nimi nestál žádný stůl. Madeleine se pro sebe usmála při pomyšlení, že cílem byla co největší intimita mezi pacientem a cvokařem. Za dokonale uspořádaným psacím stolem stála knihovna. Zelené stěny zdobil pouze jediný velký obraz s abstraktním motivem.

	„Takže, co pro vás můžu udělat?“

	„Jak jsem říkala už v telefonu, vím, že vyšetřování je teprve v počátcích. Jediné údaje, kterých se můžeme chytit, jsou ty, které dá policie k dispozici. Přesto bych vás chtěla požádat, jestli byste se podělil o svoje úvahy, pokud jde o pachatele.“

	„Nebo skupinu pachatelů,“ dodá Sandberg. „To samozřejmě můžu zkusit. S bezpečnostní policií už nespolupracuju, takže se můžu volně vyjadřovat a přečetl jsem asi všechno, co vaše noviny i jiná média zveřejnily.“

	„To je skvělé!“ vyhrkla Madeleine, vytáhla diktafon a položila ho na područku Sandbergovy židle.

	„Začnu celkovým pohledem z hlediska psychiatrie. To, že k těmto činům ve Švědsku dochází právě nyní, pro mě není žádné velké překvapení.“

	„Ne?“

	Madeleine se obávala, že nebude snadné dostat ze Sandberga nějaké vyjádření, ale zdálo se, že skutečnost je lepší, než se odvažovala doufat.

	„Jenom se podívejte na internet. Otevřeně rasistické postoje, které před pár lety zastávali jenom takzvaní internetoví trollové, jsou dnes ve švédské společnosti naprosto běžné. O lidech s odlišnými názory se mluví jako o ‚sviních‘ a ‚psech‘. Víte, proč to my lidé děláme?“

	„Ne.“

	Madeleine nakrčila čelo.

	„Abychom je odlidštili,“ pokračoval Sandberg. „Odborníci tím zdůvodňují, jak mohli očividně duševně zdraví muži i ženy v Německu vydržet pracovat jako dozorci v koncentračních táborech. A výzkum v oblasti politického terorismu ukazuje totéž. Pachatelé o svých obětech nehovoří jako o lidech, nevyslovují jejich jména, naopak dělají všechno pro to, aby v nich neviděli sobě rovné. Děje se to podvědomě. Je to mechanismus sloužící k potlačení výčitek svědomí.“

	„Na jakém výzkumu se zakládá to, co právě říkáte?“

	„Mimo jiné na The search for the terrorist personality od Johna Horgana z roku 2002. Jeho práce však bohužel stejně jako mnoho dalších výzkumů stojí na rozhovorech s levicovými teroristy ze sedmdesátých let.“

	„Ulrike Meinhofová?“

	„Myslím, že právě ona mezi těmi zpovídanými nebyla, ale teroristé z její generace ano.“

	„Promiňte, přerušila jsem vás. Pokračujte…“

	„Ano. Na to, proč se lidé stávají teroristy, existují různé názory. Výzkumy jsou v této věci bohužel nedostatečné, což je zase dáno různými faktory. První krok však představuje identifikace útlaku. Může být skutečný, nebo domnělý. Druhým krokem je přesvědčení sebe sama, že útlak vytvářejí jiní lidé, a s tím související představa, že může skončit. Situace se prostě nejeví jako naprosto beznadějná. Nakonec musí daná osoba nabýt přesvědčení, že ke změně situace a zastavení útlaku nevede jiná cesta než násilí.“

	„To zní naprosto jasně a logicky. Ale proč se potom všichni lidé, kteří prožívají nějaký útlak, nestanou teroristy?“

	Thomas Sandberg přikývl.

	„Přesně tuto otázku si kladla spousta vyšetřovatelů. Existují jisté společné jmenovatele, které se podařilo odkrýt a tím umožnit zachycení osob v rizikových zónách. Patří sem mimo jiné narcistická porucha, nízké sebevědomí, ponižování prožité v raném dětství, násilí, nedůvěra k ostatním lidem, pobyt ve vězení a osobní kontakt se členy teroristických organizací. Mimo jiné.“

	Na chvíli se odmlčel a dotkl se svého hrnku s kávou.

	„Mnoho Švédů poukazuje na útlak a represi ze strany úřadů a institucí. Tvrdí, že je ponižují, ničí jejich zemi a snižují význam všeho švédského ve prospěch zahraničních kultur. To je vynikající podhoubí pro ospravedlnění násilných činů. Stačí se jen podívat, jak svoje činy ospravedlňoval Laserový muž. Věřil, že za ním stojí většina. A ten nebo ti, kdo vraždí vaše kolegy, se těší veliké podpoře v komentářích na internetu. Spousta lidí má pachatele za hrdinu, že?“

	„Ano, to je pravda. Trpí pachatel nebo pachatelé nějakou psychickou poruchou?“

	Thomas Sandberg rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Výzkumy u některých teroristů prokázaly psychopatické rysy. Může to být poškození sebevědomí v raném věku, neschopnost přijímat kritiku, přesvědčení, že vlastní názor je lepší než názory ostatních, a tak dále.“

	„Ale?“

	„Ale teroristé nejsou psychicky nemocní. Terorismus je politicky motivované násilí, které vykonávají racionální, inteligentní osoby, které považují svůj motiv za dostatečný. Navíc je k uskutečnění atentátů třeba zanícení, plánování a domnělý altruismus. To psychopati nemají.“

	Madeleine se na chvíli zamyslela. Thomas Sandberg ji mlčky pozoroval.

	„Breivik nebyl považován za nemocného,“ konstatovala potom.

	„Ne. Breivik mluvil o tom, jak trpěl, když střílel mladé lidi na Utøye. Ale musel to prý udělat pro svou věc. A když už je řeč o Breivikovi, tak zavírání teroristů do vězení vůbec nefunguje,“ pokračoval Sandberg.

	„Jak to myslíte?“

	„Jenom nepatrných pár procent náboženských teroristů už po propuštění z vězení necítí sounáležitost se svou předchozí skupinou. Šedesát dva procent sekulárních teroristů, tedy nacionalistů a levicových teroristů, se po skončení trestu vrací ke svým organizacím. A totéž se dá říct o čtyřiaosmdesáti procentech teroristů náboženských,“ pronesl Sandberg a sundal si brýle.

	„Jak jste před chvilkou mluvil o odlidšťování obětí, nebo jak jste to nazval, můžeme se k tomu vrátit?“ navrhla Madeleine, kterou Sandbergův výklad o účincích pobytu ve vězení na teroristy nijak zvlášť nezajímal.

	„Jistě. Když své nepřátele nazýváte ‚ne-lidmi‘ a upřete jim lidské vlastnosti, uchlácholíte tím svědomí – už předtím, než začnete vraždit. Nejčastější hanlivá označení jsou ‚svině‘ nebo ‚pes‘, aby oběti připodobňovaly ke špinavým zvířatům. Della Portová v roce 1992 popsala, jak italští teroristé o svých obětech mluvili jako o ‚nástrojích systému‘, ‚prasatech‘, a ‚psech‘.“

	Psychiatr se na chvíli odmlčel. „Mají za to, že hříchy jejich nepřátel – pokud proti tomu nikdo nic nepodnikne – se mohou rozšířit i do zbytku společnosti. A tomu oni chtějí zabránit. Nejdůležitější však je, že vidí všechny věci jako černé, nebo bílé. Všichni lidé jsou buď dobří, nebo špatní, neexistují žádné šedé zóny,“ dokončil Sandberg myšlenku.

	„Ano, to rozhodně odpovídá komentářům na švédském internetu. Myslíte si, že vrah nebo vrazi jsou neonacisté?“ zeptala se Madeleine co nejnevinněji.

	Kdyby renomovaný psychiatr označil neonacisty za pravděpodobné pachatele, nebyla by to špatná zpráva. Thomas Sandberg se díval na svoje brýle, které právě čistil červeným hadříkem.

	„Nevím. Ale policie by se měla dobře podívat na skupiny lidí, pro které žurnalisté představují nástroje systému a prasata.“

	Nenechal se nachytat, pomyslela si Madeleine zklamaně.

	„Co můžete o pachateli nebo pachatelích říct?“

	Psychiatr váhal.

	„V tuto chvíli bych nerad spekuloval o tom, kdo by to mohl být.“

	„Chápu.“ Madeleine vypnula diktafon. „Moc vám děkuju, že jste si na mě udělal čas. Mám vám potom poslat vaše citáty?“

	„Budu rád. Kdy to chcete publikovat?“

	„V zítřejších novinách. Takže se teď vrátím do redakce a sepíšu to. Potom vám vaše citáty pošlu. Když budete mít večer zapnutý telefon, pošlu vám zprávu, až budete mít text v mailu.“

	„Dobře, jsme domluveni,“ odpověděl Sandberg a podal jí ruku.

	Madeleine Wintherová měla článek hotový v devět hodin večer.

	O hodinu a půl později seděla společně s Annou af Klerckerovou u zadního stolku v restauraci Riche. Nedokázala si představit, že by zůstala sama doma. A navíc chtěla oslavit, že její rozhovor se Sandbergem bude zítra zdobit první stránku jejich deníku. Anně napsala odpoledne. Byla to jedna z mála osob, které znala z gymnázia a se kterými dokázala vyjít.

	Přestože Madeleine svého rozhodnutí litovala, jakmile si schůzku domluvily, večer byl zatím příjemný a zábavný. O několik stolů vedle seděli Alex Schulman a Sigge Eklund se svými manželkami Amandou a Malin. Alex Schulman se u Madeleine zastavil a pochválil ji za odhalení Forsmana.

	„Skvělá práce, Madeleine, zatraceně dobrá práce,“ řekl jí, než se vrátil ke svojí společnosti.

	Dokonce i šéf podniku kolem ní proběhl a ukázal jí palec nahoru.

	Anna pracovala jako realitní makléřka v jedné z firem v centru. Při jejích historkách o nevydařených prohlídkách nemovitostí a o zákaznících, jejichž představy by je měly řadit mezi nesvéprávné jedince, se Madeleine svíjela smíchy. Právě si objednaly další láhev vína, když Madeleine zazvonil telefon. Na displeji se objevilo jedno z čísel redakce Nyhetsbladet. Možná je potřeba, stačila si pomyslet, aby ještě v článku něco doplnila. Vstala od stolu.

	„Moment,“ řekla Madeleine do telefonu, omluvila se Anně a protáhla se davem lidí u baru ven na ulici Birger Jarlsgatan. „Madeleine Wintherová,“ řekla neutrálně, když popošla o několik kroků od vchodu.

	„Je to pravda?“ ozval se ženský hlas na druhém konci.

	Madeleine hned pochopila, že je to Petra Nymanová.

	„Kdo je to?“ zeptala se, aby získala trochu času.

	„Dobře víte, kdo to je,“ odpověděla Petra rozčileně.

	Její hlas zněl chraplavě a opile. Madeleine před sebou viděla její tvář.

	„Ne, to opravdu nevím.“

	„Tady Petra Nymanová.“

	„Aha, zdravím vás,“ pronesla Madeleine zdrženlivě. Nejradši by zavěsila.

	„Je pravda, že jste s Markusem spala?“

	Madeleine vzdychla. Petře Nymanové se nedalo upřít, že jde rovnou k věci.

	Co měla dělat? Hrát nevinnou dívku, která se nechala svést mocným šéfem a teď toho lituje, anebo říct pravdu? Cítila, že to vlastně nehraje roli. Nezáleželo jí na tom, co si o ní Petra Nymanová myslí nebo jestli jí to bude líto. „Jste tam ještě?“

	„Ano, je to pravda. Měli jsme spolu poměr,“ odpověděla nakonec suše.

	Petra Nymanová vzlykla.

	„Proč… Sakra proč?“

	„Nevím, co byste si představovala, že odpovím.“ Několik mladíků se kolem ní protáhlo a vrhlo na ni mlsný pohled. Madeleine je ignorovala.

	„Prostě mi jen odpovězte. Proč?“

	„Nevím. Neplánovala jsem to.“

	„Tak vymyslete lepší odpověď,“ namítla Petra hlasitě. „Do háje, víte jaké to je? Vždyť my máme dvě děti. Máme společný život. Zatracenou chatu. Víte, jak dlouho jsme spolu? Čtrnáct let! Čtrnáct zatracených let. A pak se dozvím, že on, nevím jak dlouho…“

	„Asi půl roku,“ přeruší ji Madeleine a vzápětí toho zalituje. Petra Nymanová zalapala po dechu, pak začala křičet. „Takže on půl roku spal se čtyřiadvacetiletou kolegyní. To snad není pravda. To nemůže být pravda!“

	Chvíli bylo ticho, Madeleine zvažovala, že zavěsí. „Musíte přece vědět, proč jste to dělala. Vždyť je skoro o třicet let starší než vy. Co máte společného? O čem jste se mohli bavit?“ pronese Petra o něco klidněji.

	Madeleine vzdychla, začínalo ji to nudit.

	„Upřímně řečeno, Petro, je mi to líto, ale nechci se o tom už teď dál bavit. Nevím, co bych pro vás mohla udělat. A navíc se musím vrátit ke stolu, čekají na mě.“

	„Takže já mám zničený život a vy si klidně vysedáváte někde v hospodě.“

	Madeleine hovor ukončila uprostřed věty a vrátila se dovnitř. Anna právě nalévala víno.

	„Promiň, to bylo z práce,“ omluvila se Madeleine a odložila mobil.

	
KAPITOLA 20

	Carl Cederhielm se rozhodl jet taxíkem místo autobusu. Požádal řidiče, aby mu zastavil na náměstí Västerbroplan, zaplatil a vystoupil. Prošel co nejklidněji kolem budovy deníku Sveriges Allehanda a kolem ruské ambasády. Před budovou redakce stojí policejní auto, přesně jak říkal Lars.

	Dva policisté, muž a žena, nespouštějí vchod z očí. Kdyby tak věděli, že důvod, proč tam vysedávají, právě prochází dvacet metrů od nich, pomyslel si Carl. Nemohl si pomoct a nad tou myšlenkou se pousmál.

	O několik kilometrů dál leželo další mrtvé tělo někoho z médií, známá novinářka. Zatím o tom v celém Švédsku věděly jenom tři osoby. Ale zítra to budou vědět všichni, všichni o tom budou mluvit. Zítra ho v diskusích pod články zase budou vychvalovat, i když nikdo z nich neví, že právě on je ten neznámý hrdina.

	Uložil si v mobilu odkaz na komentáře k článkům po vraždách Anderse Gustafssona a Jana Malmberga. Za chůze si je znovu pročítal. Někdo dokonce založil na Facebooku skupinu nazvanou Švédští hrdinové a připojil k ní stejné logo, jaké má stejnojmenná anketa v deníku Aftonposten. Právě v této skupině se vrahové novinářů oslavují nejvíc. Přidalo se k ní už tři sta patnáct lidí. Carl se musel zasmát. Všechno šlo snáz, než čekal. Zabíjení novinářů bylo jednodušší, než si dovedl představit v době, když začal hledat podobně smýšlející lidi a sepisovat seznam švédských zrádců. Zároveň však nesmí ztratit ostražitost. Po vraždě Ingrid Törnblomové propukne mezi novináři opravdová panika. Čtyři mrtví žurnalisté během dvou týdnů, nic takového si určitě nedovedli představit ani v těch nejhorších snech. Na mostě na ostrůvek Lilia Essingen vanul studený vítr. Zastrčil telefon do kapsy a přitiskl paže těsně k tělu, aby mu chlad nepronikal pod bundu. U autobusové zastávky přešel ulici a nahlédl do oken restaurace Růžové sny. Uvnitř bylo poloprázdno. Otevřel dveře a vstoupil. Lars zvolil stůl zastrčený trochu stranou, Carl k němu došel, odtáhl židli a posadil se.

	„Zajímavé místo,“ řekl.

	Lars vypadal uvolněně. Mlčky se snažil navázat oční kontakt s barmanem. Když se jejich pohledy setkaly, Lars zvedl ruku se dvěma prsty. Barman ukázal palec nahoru a roztočil piva.

	„Než jsem se seznámil s Malou, chodíval jsem sem často,“ řekl Lars a obrátil se ke Carlovi. „Dobře se tu sedí, bývají tu fajn lidi. Po večerech většinou štamgasti. Chodívá sem Stig Larsson, ten spisovatel.“

	„Jaký je?“ zeptal se Carl.

	„Moc toho nenamluví. Většinou jen pije. A čte. Občas sem přijde nějaký otravný novinář nebo literární vědec a vnucuje se. Bývá k nim vstřícný, ale to asi jen proto, že musí. Jo, Stig je v pohodě. Víš, že si se Stiegem Larssonem, tím, co napsal Milénium, kvůli jménu házeli mincí?“

	„Ne.“

	„No, už je nebavilo, že si je pořád pletou. Nakonec se sešli a hodili si mincí o to, kdo si bude muset jméno pozměnit. Prohrál Stieg Larsson, ten co umřel.“

	Barman přišel se dvěma pivy v okamžiku, kdy do dveří vstoupil tlouštík s prošedivělými vlasy. Když si všiml Larse, dokulhal k jejich stolu.

	„Nazdárek, komisaři,“ řekl muž.

	„Ahoj, jak se vede?“

	„Jakž takž. Štěstí, že můžu občas zajít sem a chvíli posedět. A co ty? Co říkáš na to vraždění novinářů?“

	Při zmínce o vraždách pocítil Carl určitý druh hrdosti.

	„Nedělám na tom, takže vím asi totéž, co ty. Jdeš si pro miliony?“ zeptal se Lars a kývl směrem k výherním automatům.

	„Dělám, co můžu, dělám, co můžu. Ale ne, už vás nechám v klidu.“

	Muž došel k barmanovi a také s ním prohodil pár slov. Pak usedl k jednomu z automatů.

	„Jak říkám, spousta štamgastů. Forsberga mám rád. Dělával skladníka, ale už od devadesátých je v invalidním důchodu. Někdy je trochu ukecaný.“ Lars se napil piva. „V pohodě?“

	Carl pomalu přikývl.

	„Žádný problém,“ dodal.

	„Zítra už budou k smrti vyděšení,“ uchichtl se Lars. „Tohle nečekali, svině. Konečně se i ty umíněný komunisti začnou bát. Konečně pochopí, jaké to je, bát se ve vlastní zemi. Co myslíš, že se bude dít dál?“

	„Nevím. Počkáme a uvidíme. Ale všechny zrádce policie uchránit nemůže. A oni to dobře vědí. Máme na seznamu ještě šest jmen. Pak chvíli počkáme, až uvěří, že je klid, a zahájíme závěrečnou fázi.“

	Lars si otřel bílou pěnu, která mu ulpěla v koutku úst. Chvíli seděli mlčky. Carl byl unavený, vlastně by rád jel domů a vyspal se.

	„Chtěl ses tu sejít, abychom si o něčem promluvili?“ zeptal se.

	„Chtěl jsem ti poděkovat, Carle,“ odpověděl Lars.

	Carla to překvapilo a tázavě pozvedl obočí.

	„A proč?“

	„Protože mi pomáháš uctít památku mojí Malou.“

	Písnička Bryana Adamse Summer of 69 se mísila s hlukem z ulice Essingeleden. Lars si přisunul židli blíž. Carl začal být zvědavý. Lars se zatím o Malou zmiňoval jenom mimochodem. Věděl, že je mrtvá a že to bylo pro Larse rozhodující, když se odhodlal k úderu proti establishmentu. Policista však nikdy nenaznačil, co se vlastně stalo.

	„To Malou se chtěla odtud odstěhovat,“ začal Lars. „Chtěla mít zahradu a často mluvila o letních večerech, které tam prosedíme s přáteli a se skleničkou vína. A kolem nás budou pobíhat naše děti. Nakonec jsme našli ten řadový domek v Hökarängenu.“

	„Co Malou dělala?“

	„Byla zdravotní sestra. V nemocnici Södersjukhuset. Sakra, dokonce jsme si pořídili i psa. Chtěla zlatého retrívra. Já bych radši ovčáka, ale nakonec to bylo fuk.“ Lars rozhodil rukama. „Nechal jsem to na ní. Jeli jsme do Markarydu a vyzvedli si tam štěně. Celou cestu ze Smålandu ho měla na klíně…“

	Carl tiše čekal na pokračování.

	„Pojmenovala ho Lucky. Když jsem se jí ptal, proč právě takové jméno, řekla, že měl štěstí, že přišel do tak šťastného domova, jako je ten náš. Měsíc potom, co jsme se nastěhovali, pořídili psa a pendlovali mezi Ikeou a domovem, se to dozvěděla. Doktoři řekli, že už pro ni nemůžou nic udělat. Rakovina byla agresivní, rozšířila se do celého těla.“

	Larsova tvář byla čím dál ztrápenější.

	„Malou se držela naděje. ‚S trochou štěstí to zvládneme. Uvidíš – příští léto budeme rozhodně sedět na zahradě. Měl bys začít montovat zahradní nábytek,‘ tak to říkala.“

	Lars zaťal zuby. Carl zavrtěl pomalu hlavou.

	„Dalšího léta se nedožila. Dětí jsme se nedočkali, ani světlých letních večerů v zahradě, vína a růžových keřů. Bílý zahradní nábytek zůstal zabalený v bednách. Seděl jsem vedle ní na židli, držel ji za ruku a viděl, jak se ztrácí.“

	Carl fascinovaně naslouchal zbytku vyprávění.

	Lars si nechal napsat neschopenku, vysedával sám v kuchyni, pil a spal v obývacím pokoji na nové pohovce z Ikey. Několik týdnů vůbec nevyšel ven. Pejsek Lucky pobíhal kolem, štěkal, kálel i močil v domě. Jednou večer už toho měl Lars dost, udeřil psa kladivem do hlavy, pohřbil ho v lese, sedl si a pil dál.

	Když se o měsíc později vrátil do práce, dostával jiné, snazší úkoly. Chovali se k němu jako k dítěti. Přidělovali mu spoustu papírování. Dny se vlekly. Lars si připadal neužitečný a práce mu šla čím dál hůř.

	„Víš, co jsem si říkal?“ uzavřel povídání Lars.

	„Ne?“

	„Proč na tu rakovinu nepřišli dřív. Vždyť Malou sakra pracovala v nemocnici, dokonce na oddělení onkologie. Začal jsem číst. O tom, jak se uzavírá jedno oddělení za druhým. Všude se snižovaly stavy. V Uppsale uzavřeli oddělení dětské onkologie. V Mölndalu porodnici a v Ängelholmu psychiatrii. Sestry po celém Švédsku stávkovaly kvůli přílišné pracovní zátěži,“ pokračoval Lars.

	Celou dobu nespustil z Carla oči.

	„Švédsko se pomalu ale jistě proměnilo v banánovou republiku, kde nejsou peníze ani na péči o nejslabší spoluobčany. Sociální podpora pro běžné Švédy se rozpadla. Malou byla jenom jednou z mnoha, kterou to stálo život. Nejhorší je, že peníze nechyběly. A všichni to věděli. Malou nemusela umřít. Ale vláda dala přednost sociální podpoře zbytku světa.“

	„Larsi…,“ pokusil se ho přerušit Carl.

	Lars zvedl ruku.

	„Počkej chvilku. Média lhala, předstírala, že všude je klid a mír. Celé to svinstvo maskovala. Nás nechala v nevědomosti, i když jsme právě přicházeli o svá práva. Vím, že ty sám pocházíš z vyšší třídy. Umírněný?“

	„Býval jsem,“ přikývl Carl.

	„Já byl vždycky sociální demokrat. Polda a socan. Ale sociální demokracie neměla dobré vůdce. Nikdo si nedokázal dupnout. Nejdřív ta milovnice muslimáčů Mona Sahlinová a po ní ten kašpar Håkan Juholt, co podváděl, fixloval a nakonec se úplně zesměšnil. A nakonec přišla ta současná katastrofa – Stefan Löfven…“

	Carl se zasmál a zavrtěl hlavou. Ale Lars se tvářil vážně.

	„Kolik nevinných Švédů už muselo zemřít stejně jako Malou? Začal jsem navštěvovat diskusní fóra na internetu, debatoval jsem, psal komentáře k novinovým článkům, snažil jsem se lidi probrat. Nechápu, jak jsem mohl být tak slepý, tak dlouho nevidět pravdu. Věřil jsem té jejich propagandě, všem jejich lžím, které celé ty roky omílají…“

	„A nebyl jsi sám. Ale naštěstí nejsi ani sám, kdo to dokázal prokouknout,“ řekl Carl.

	„Zhroutil se mi celý svět, chápeš? Neměl jsem ani žádné přátele, protože všichni přátelé, které jsme měli, byli vlastně její přátelé. Zmizeli společně s Malou. Ale teď… to, co děláme… to, cos mi umožnil dělat. To je nesmírně důležité. Zasazujeme se za ty nejslabší, za ty, kteří se sami bránit nemohou. Pomáháš mi Malou pomstít. To je to, co jsem ti chtěl říct. Proto jsem se s tebou chtěl sejít.“

	„Jsem rád, že to takhle vidíš. Protože takový byl i můj záměr, když jsem chtěl, abys do toho šel se mnou,“ odpověděl Carl. „I když jsem netušil, co se Malou stalo.“

	„Nikdy o mně nemusíš pochybovat, budu při tobě stát, ať se stane, co se stane. Mám k tobě naprostou důvěru,“ dodal ještě Lars.

	Chvíli seděli mlčky.

	„Taky jsem někoho ztratil,“ přerušil Carl ticho. „Vím, jaké to je cítit vinu. Vím, co taková vina s člověkem dělá.“

	„Tvůj bratr?“

	Carl přikývl. Poprvé po několika letech měl chuť o Michaelovi mluvit.

	„Víš, kdy jsem pochopil, že nemusím napořád zůstat v roli oběti?“

	Lars zavrtěl hlavou.

	„Byl jsem v garáži pod naším domem. V jednom autě tam seděli dva Arabové a čekali. Nejspíš se chystali krást. Jeden z nich mi něco řekl. Dostal jsem strach a odešel. Ale když jsem se vrátil nahoru do bytu, bydlel jsem tehdy s otcem… těžko se to vysvětluje… za to, že jsem dostal strach, jsem se styděl. Uvědomil jsem si, že když vezmu tátovu brokovnici a ty hajzly zastřelím, bude to vypadat jako přestřelka mezi gangstery. Nikdo by na mě nikdy nepřišel.“

	Lars ho klidně pozoroval.

	„Kdy se tohle stalo?“ zeptal se potom.

	„Před třemi roky.“

	„A tehdy jsi začal plánovat… tohle všechno?“

	„Ne hned, ale tehdy se to ve mně začalo formovat,“ řekl Carl.

	„Nějakou dobu jsem jezdil sám po předměstích, demoloval auta, koupil jsem si vzduchovku a střílel jsem z auta po čmoudech. Využíval jsem to, co jsem se naučil na vojně u elitní jednotky. Rychle udeřit a zmizet. Ale čím bylo Švédsko zničenější, tím víc jsem si uvědomoval, že je třeba skutečný odpor. Tak se zrodila myšlenka partyzánské války. A vybral jsem si tebe a Fredrika.“

	„Nemůžu uvěřit, že se známe teprve dva roky,“ konstatoval Lars.

	„A za dva týdny jsme zvládli udělat pro tuhle zemi víc, než na co se kdy zmohl jakýkoli politik.“

	„Ano,“ přikývl Lars a poposedl. „Promiň, musím si odskočit.“

	Carl vytáhl svůj mobil, aby se podíval, jestli už se někde píše o Ingrid Törnblomové. Uplynula teprve chvilka, takže stránky Nyhetsbladet.se otevíral bez velkých nadějí.

	Úplně nahoře na stránce stálo:

	„Právě teď: Těžce raněná žena nalezena v Östermalmu.“

	Carl klikl na titulek a přečetl si celý krátký text.

	„Těžce raněnou ženu objevili okolo devatenácté hodiny kolemjdoucí v parku Gustava Adolfa a přivolali záchrannou službu. Žena byla v kritickém stavu převezena do Danderydské nemocnice. Informace budeme aktualizovat.“

	Carl si ty řádky přečetl ještě jednou.

	Udělalo se mu zle.

	Ingrid Törnblomová nebyla mrtvá.
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	Od chvíle, kdy byla Valeria Guevarová nalezena mrtvá na břehu řeky, uplynuly čtyři dny. Protesty v Maitencillu ztrácely na síle a po nálezu mrtvoly Manuela Contrerase vyšuměly úplně. Ilja poslal k Augustovi domů elektrikáře, aby opravil vedení v domě.

	Kromě toho se objevily dvě ženy, které daly celý dům rychle do naprostého pořádku. August předpokládal, že je poslal Ilja.

	Veškerý bdělý čas trávil na terase, kde seděl a upíral prázdný pohled přes olivovníky k horám. Jedl to, co před něho seňora Maria postavila. Po setmění zašel dovnitř a spal bezesným spánkem na pohovce v obývacím pokoji. Do ložnice od Valeriiny smrti nevkročil.

	Každý večer se u něho zastavil Ilja, ostatní Rusové se neukázali.

	Pátý den k sobě August u snídaně přivolal seňoru Mariu. Požádal ji, aby se posadila. Tvářila se nejistě, upravila si zástěru a sedla si. August se pokusil o úsměv, ale cítil, že se mu obličej jenom stáhl v grimase.

	„Vím, že jste mi chtěla včera večer něco říct. Omlouvám se za to, jak jsem reagoval,“ řekl.

	Mateřsky se na něho usmála.

	„Seňore, bratr dona Julia Humberto mě poslal, abych vám vyřídila jeho nejhlubší účast a zeptala se, kde odpočívá jeho bratr. Chtěli by navštívit jeho hrob. Jejich rodina to nemá lehké…“

	„Humberto je otec Manuela Contrerase?“

	Seňora Maria pomalu přikývla.

	„Don Julio je pohřbený u řeky,“ řekl August. „Leží u paty blahovičníku, který jsem označil. Je to dobré, krásné místo. Často jsme tam s Juliem rybařili. Vyřiďte Humbertovi, že je mi moc líto smrti jeho syna i bratra. Jeho rodina tu bude vítána, kdykoli bude chtít hrob navštívit. Jestli budou chtít tělo přemístit na jiné místo, ať to klidně udělají, nic proti tomu nemám.“

	„Vyřídím to, seňore.“

	„Zaplatím mu, co Juliovi dlužím, a ještě tři roční platy k tomu. Řekněte mu, ať mě navštíví, abychom to vyřídili.“

	Seňora Maria otevřela ústa, ale nakonec nic neřekla.

	„Co jste chtěla říct?“ zeptal se August přátelsky.

	„Ve vesnici se říká, že to vy jste zabil Humbertova syna Manuela. Jsou to určitě hlouposti, ale…“

	„Ne, je to pravda, seňoro Marie. Zabil jsem ho,“ přikývl August.

	Seňora Maria se pokřižovala.

	„Ať je Bůh milosrdný k vaší duši. Co si počnete?“

	„Nevím, opravdu nevím. Ale tady zůstat nemůžu. Všechno mi připomíná Valerii…“

	„Byla těhotná,“ zvolala Maria a rozplakala se.

	„Já vím.“

	„Promiňte, nechtěla jsem… Nevěděla jsem, jestli vám to Valeria už řekla…“

	August položil svou ruku na její.

	„To je v pořádku. Řekla mi to. Valeria vás měla moc ráda.“

	Seňora Maria sklopila oči.

	„Až odjedu, nebude vám nic chybět. Máte syna a vnoučata v Tocopille?“ zeptal se August.

	Seňora Maria si zástěrou osušila oči a zašeptala „sí“.

	„Jeďte za nimi. Vyberte si dům někdo blízko svého syna a já vám pošlu peníze. Když budete potřebovat víc, jenom řekněte,“ pronesl August.

	„Ale seňore, to je…“

	„Valeria by to tak chtěla. Byla jste její přítelkyně.“

	„To nemůžu přijmout.“

	„Rozhodněte se sama,“ odpověděl on.

	Zdálo se, že Alfonso Paredes unikl. Déle než tři dny se nikdo v údolí řeky Huasco nemohl skrývat, aniž by ho našli. August měl v úmyslu vyčkat ještě do konce týdne a pak se vydat do Valdivie v jižním Chile a vyhledat Paredese tam. Když ho zabije, Valerii mu to nevrátí, ale namlouval si, že mu to dodá aspoň nějaký klid. Především to dávalo jeho životu smysl. Viděl před sebou, jak ho umučí k smrti. A využije přitom své znalosti anatomie tak, aby poslední hodiny v životě toho muže byly co možná nejtrýznivější.

	Co bude dělat, až bude Alfonso Paredes mrtvý, to netušil. Zvažoval, že se zabije, ale věděl, že by to nedokázal.

	A taky by si to Valeria nepřála.

	Sledoval ve zprávách boj kurdských pešmergů proti Islámskému státu v Sýrii a Iráku. Potřebovali jakoukoli pomoc. Přijali by ho a on by strávil zbytek života bojem proti zlu, místo aby mu sloužil.

	Asi takovým směrem se ubíraly Augustovy myšlenky, když seděl na terase a přihlížel západu slunce. Obloha se před ním pomalu zbarvovala do růžova.

	Noc bude oblačná, hvězd bude vidět jenom málo.

	August se podíval na hodinky. Ilja zatím nedorazil. Měl by tu být každou chvíli. I když to August nedal najevo, Rusových návštěv si cenil. Necítil se tak osamělý, i když většinou seděli mlčky. August vešel do domu a přinesl láhev vodky a dvě skleničky.

	Čekal do pozdního večera, kolem už panovala úplná tma, ale Ilja nepřijel. Nakonec August vzdychl a odnesl skleničky i láhev zpátky do domu. Jenom několik minut po tom, co se schoulil na pohovce, tvrdě usnul.

	August netušil, jak dlouho spal, když ho probudilo vyzvánění telefonu. Ospale po mobilu zašátral a pohlédl na displej. Byl to Vladimir. Hodiny ukazovaly 23:48.

	„Přijeď do chaty v Huascu,“ řekl mu Rus.

	„Teď?“

	„Našli jsme ho.“

	„Paredese?“ zeptal se August a hned byl dokonale vzhůru.

	„Ne, zrádce, který nás prodal. Toho, kdo může za všechno, co se ti stalo. Mrzí mě, že jsem tě podezíral. Na Alfonsa Paredese budeme myslet potom. Potřebuju tě tady a tobě udělá jen dobře, když vypadneš z domu,“ dodal Vladimir.

	August se rychle oblékl, nasadil si podpažní pouzdro s pistolí a opláchl si obličej studenou vodou. O dvacet minut později už odbočoval na písčitou cestu k chatě, kde před necelým týdnem zabil Manuela Contrerase. Přes cestu přeběhl králík a zmizel ve tmě. August si v hlavě procházel rozhovor s Vladimirem. Rus mu nechtěl po telefonu říct, kdo je ten zrádce. Existuje vůbec nějaký, anebo se Vladimir nakonec rozhodl, že August pro něho a jeho aktivity představuje příliš vysoké riziko, i když to nebyl on, kdo je prodal?

	Mohli Valerii přece jenom zabít Rusové? Informaci o tom, čí DNA ve Valeriině těle našli, zatím nedostal. Mohl za její smrtí stát Vladimir, který teď pochopil, že se August brzy dozví identitu vraha a půjde po něm?

	Vlastně na tom nezáleželo. Jestli ho chtějí zabít, udělají to rychle, nebudou nic riskovat. Možná to provede některý z mendozovských Kolumbijců. Vrah možná čeká skrytý ve tmě, a jakmile August otevře dveře auta, střelí ho do zátylku. Všechno naráz zčerná. A on si to nestačí ani uvědomit. Smrt ho neděsila. Stejně už neměl pro co žít.

	Před chatou stála zaparkovaná dvě auta: pickup policejního šéfa Luise Garcii a stříbrné BMW Andreje Pulenkova. August zastavil, vypnul motor a než otevřel dveře, bezděky zapátral očima ve tmě. Vystoupil s revolverem v ruce. Okolo byl klid. Stromy povrzávaly ve větru, z chaty se neozývalo nic. August vzhlédl k obloze. Měsíc slabě zářil za temnými mraky. Dívá se na něj naposledy?

	Otevřel dveře chaty. Na stejné židli jako minule Manuel Contreras, než ho August zastřelil, teď seděl Ilja, svázaný a zkrvavený.
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	Ibrahim a Fátima Chamsaiovi seděli v obývacím pokoji bytu v Tenstě a sledovali televizní zprávy na TV4. Moderátor právě informoval o pátrání po pachateli, který přepadl a pobodal novinářku Ingrid Törnblomovou. Měla neuvěřitelné štěstí. Jenom tři z osmi bodných ran, které jí pachatel zasadil, pronikly bundou a zasáhly hlouběji do jejího těla. Ona pak předstírala, že je mrtvá. Poté, co dva muži, kteří ji přepadli, z místa odešli, se Ingrid Törnblomová z posledních sil doplazila na chodník u kostela. Tam upadla do bezvědomí, ale našla ji žena, která právě venčila psa. I při velkém štěstí se novinářka ocitla na tenké hranici mezi životem a smrtí. V nemocnici se pak lékařům podařilo ji zachránit.

	Policie nyní zveřejnila možnou podobu jednoho z agresorů, kterého Ingrid Törnblomová dokázala na nemocničním lůžku popsat. Jednalo se o Švéda ve věku pětadvaceti až třiceti let, vysokého přes sto osmdesát pět centimetrů a s širokými rameny. Nákres jeho obličeje, který obdržela všechna švédská média, představoval muže se světlýma očima, širokými čelistmi, úzkými rty a s tmavou čepicí na hlavě.

	„Nevypadá trochu jako ten herec?“ nadhodila Fátima.

	„Který?“

	„Joel…“

	„Joel Kinnaman. Ale jo, trochu ano. Máš pravdu,“ souhlasil Ibrahim.

	Druhého muže, toho, který ji zlákal z cesty, si Ingrid Törnblomová nezapamatovala tak dobře, aby ho mohla podobně obsáhle popsat. Oba muži podle policie s největší pravděpodobností stojí i za vraždami novinářů Hannah Löwenströmové, Anderse Gustafssona a Jana Malmberga. „To je příšerné. Nejenom že tihle teroristi zabíjejí novináře. Lidi chodí po městě a hledají přistěhovalce, aby je zbili, podpalují azylové domy, napadají uprchlíky. To už je moc, až moc nenávisti. Tohle není Švédsko,“ řekla Fátima arabsky, když reportáž skončila.

	Ibrahim se k manželce otočil a vzal ji za ruku.

	„Policie odvádí svou práci, určitě je najdou. Je to jenom otázka několika dní.“

	„Myslíš? Laserového muže hledali déle než rok. A ten druhý šílenec, Peter Mangs, ten se skrýval skoro deset let. Bojím se, že tahle atmosféra, násilí, nenávist a požáry… jsou součástí nového Švédska. Toho, ve kterém Mitra dospěje.“

	„Mitra už dospěla. A nám tahle země v minulosti umožnila narovnat záda. Lidi by neměli pořád říkat, že se všechno zhoršuje, protože to tak není. Na světě dneska hladoví míň lidí než před několika lety. Zlé časy byly i v minulosti.“

	„Stejně zlé jako teď?“

	„Ano, sama jsi zmínila Laserového muže. V roce 1999 neonacisti zavraždili policisty v Malexanderu a taky toho odboráře v Sätře. Björn… Söderberg se jmenoval.“

	Fátima přikývla.

	„A ten chudák novinář s malým synkem, co skoro umřel, když mu neonacisti dali do auta bombu,“ dodala.

	Ibrahim vzdychl a zavrtěl hlavou.

	„Bude to zase lepší. Do Švédska přišly stovky tisíc lidí, perou se v ubytovnách, bodají do sebe noži… Chápu, že Švédové dostali strach, když to vidí,“ řekl Ibrahim.

	„Ano…“

	„Řekni, co tě napadlo, zlato.“

	„Nemůžu se zbavit myšlenky, že kdyby se objevil nový Laserový muž nebo nový Peter Mangs a střílel přistěhovalce, nikomu by to dnes nevadilo,“ pronesla Fátima tiše a odvrátila oči.

	Ibrahim zavrtěl hlavou.

	„To nesmíš říkat, není to pravda.“

	„Nemůžu si pomoct, mám strach. Jsou tak plní nenávisti… Nenávidí nás, Ibrahime. Nenávidí! Přečti si na Facebooku, co o nás píšou. Jsme pro ně totéž jako Islámský stát, nebo ten idiot, co na Drottniggatanu najel náklaďákem do lidí. Co proti tomu můžeme dělat? Miluju Švédsko, je to i naše země, a je to především vlast naší dcery,“ zvolala Fátima zoufale.

	Ibrahim ji pohladil po tváři.

	„Vyřeší se to, všechno to bude zas dobré.“

	Vstali, přešli do kuchyně a pustili se do nádobí. Mlčky nechali každý ubíhat myšlenky svým směrem. Ibrahim otíral a uklízel do skříňky talíře, které Fátima umývala. Po chvíli Ibrahim z ničeho nic odložil utěrku na linku, přiskočil k zapnutému rádiu a zesílil zvuk.

	Potom udělal několik tanečních kroků. Fátima vytřeštila oči.

	„Co se ti stalo?“

	Ibrahim si jí nevšímal, kroutil boky, zkusmo udělal do rytmu několik kroků. Zvedl židli, držel ji před sebou a tančil dál.

	„Tančím salsu,“ zafuněl. „Pojď sem.“

	Odložil židli, vzal Fátimu za ruku, odtáhl ji od linky a poskakoval dopředu a dozadu.

	Začala se smát.

	„Tohle má být salsa?“

	„Zamlada mi říkávali John Travolta z Aleppa,“ usmál se na ni Ibrahim.

	Jeho pohyby byly čím dál trhanější. Fátima se mu vyvlékla, držela si ruku před pusou a smála se. Ibrahim se pohupoval dopředu a dozadu, jednu ruku měl položenou na břiše a druhou na ni mával.

	„Ať si nezlomíš nohu, mistře salsy,“ připomněla mu a zvedla oči v sloup.

	„Máš pravdu. Nejsem žádný mistr… zatím. Ale napadlo mě, že bychom se spolu mohli přihlásit do kurzu, kdybys chtěla.“

	Fátima se k němu naklonila a políbila ho. Vypadá šťastně, pomyslel si Ibrahim a vrátil jí polibek.

	
KAPITOLA 23

	Madeleine Wintherová seděla na záchodě a dívala se na těhotenský test. Pak dostala záchvat smíchu. Když řekla Markusovi Råhdemu, že je těhotná, naprosto nevědomky mluvila pravdu. Jestli je dítě v jejím břiše opravdu jeho, to už je jiná otázka. Existovali ještě dva kandidáti.

	Jedním z nich byl fotograf Hampus Dahlström. Rozdali si to spolu během návštěvy královského páru v Linköpingu. Stihli to na zadním sedadle auta během čekání na krále a královnu, kteří právě navštívili nějakou školní třídu. Madeleine se nudila, Hampusovi to v zelené vojenské bundě a slunečních brýlích slušelo. A navíc věděla, že se Markus zblázní, až se to dozví. Byla to zábava, nic víc. Hampus jí pak ještě několikrát volal, asi se chtěl sejít. Ale Madeleine telefon nevzala.

	A pak Göran Höglund, bývalý sociálně demokratický politik, který také vystupoval v aféře s prostitucí. Byl prvním ze tří, s nimiž si Madeleine naoko domluvila schůzku za účelem placeného sexu. Anita Sandstedtová a Markus Råhde na ni před schůzkou v redakci naléhali, aby okamžitě všeho nechala, kdyby se jí začal dotýkat. Ať se stane cokoli, Madeleine s ním rozhodně neměla odejít nahoru do pokoje. Měla jenom na mikrofon skrytý v kabelce nahrát jejich rozhovor, když se před hotelem Omena budou domlouvat na ceně.

	Jenomže Göran Höglund odmítl o obchodě mluvit dřív, než dojdou na pokoj. Madeleine nejprve váhala, ale nakonec se v rozporu se všemi instrukcemi rozhodla, že s ním půjde. V pokoji se pak dál pokoušela domluvit cenu a místo a čas jejich příští schůzky.

	On jí však z ničeho nic zasunul ruku pod halenku a začal ji hladit na prsou. Těžko si to pak sama dokázala vysvětlit. Nemohla to popsat jinak, než že ji přemohla zvědavost, jaké to bude, nechat se koupit, nabídnout svoje tělo za peníze. Madeleine nevěděla proč, ale když ji povalil na postel, otočil na břicho a stáhl jí kalhoty i kalhotky, neprotestovala. Šlo to rychle. Netrvalo to víc než tři čtyři minuty. A potom necítila – jak si předem představovala – vůbec žádné zahanbení. Obálku se třemi tisíci korunami, kterou jí beze slova podal, vyhodila do koše na náměstí Odenplan.

	Svým šéfům řekla, že se Höglund vůbec neukázal, že jenom zavolal, omluvil se, že mu do toho něco přišlo, a chtěl si domluvit jiný termín. Věděla, že jí Göran Höglund zavolá, aby se znovu sešli. Potom ho zmáčkne a pořádně tu příležitost využije. Höglund si nejenom kupoval sex, ale byl navíc násilník. Konfrontaci se sociálním demokratem si užila ze všeho nejvíc. Když se mu o týden později na ulici Regeringsgatan představila jako reportérka Nyhetsbladet, v jeho očích se zračil údiv a znechucení. Nedokázala potlačit spokojený úsměv.

	Okolo nich se shromáždil hlouček lidí. Göran Höglund si přetáhl sako přes hlavu, zatímco Hampus Dahlström kolem nich kroužil s fotoaparátem a jenom mačkal spoušť.

	„Rozumím tomu tak, že nechcete nic říct k tomu, proč si od mladých žen kupujete sex,“ stačila ještě říct, než se politik otočil a odešel. Co by se stalo, kdyby se někdo dozvěděl, že se s ním vyspala? Z právního hlediska nic. Z hlediska žurnalistické etiky? Nad tím nemělo smysl uvažovat. Riziko, že o tom bude Höglund někomu vyprávět, bylo mizivé. A i kdyby to udělal, nejspíš by to vypadalo jako pokus kompromitovat reportérku, která mu zničila kariéru. Bylo by to slovo proti slovu, důkazy neexistovaly. Madeleine vyhodila těhotenský test do koše. Pak přešla do ložnice a zavolala do nemocnice, aby si domluvila termín potratu. V nemocnici Södersjukhuset jí dali termín vyšetření. Potom se domluví, kdy provedou vlastní potrat.

	O hodinu později naskočila na náměstí Odenplan do autobusu číslo čtyři a vyjela směrem k budově rozhlasu. Svého otce neviděla dva měsíce. Madeleine byla zvědavá, proč ji právě dnes pozval na večeři. Především jí bylo jasné, že její nevlastní matka a sourozenci museli někam odjet. Jinak by ji otec, který byl vedoucím právního oddělení Svazu švédských zaměstnavatelů, nikdy k sobě domů nepozval. Setkání si jinak vždycky domlouvali v restauraci. Madeleine pochybovala o tom, že by její otec měl vůbec odvahu své manželce přiznat, že se s dcerou setkal. Linda Wintherová dokonce odmítla, aby Madeleine bydlela u nich v hostinském pokoji, když v jejím bytě v ulici Hagagatan probíhala rekonstrukce.

	To, co Madeleine nejvíc zraňovalo, však nebyla nenávist macechy, ale skutečnost, že její otec dovolil, aby se k ní tak chovala.

	Madeleine nemohla pochopit, proč nedokáže svojí manželce vysvětlit, že jeho nejstarší dcera je může navštívit, kdykoli jen bude chtít – a v žádném případě se nemusí s otcem vídat jenom tajně.

	Otec bydlel v nejvyšším patře bytového domu z přelomu století v ulici Kaptensgatan, nedaleko od náměstí Östermalmstorg. Madeleine vyšla schody. Než zazvonila, vydýchala se a upravila si vlasy. I když byl jejich vztah komplikovaný, pořád pro ni bylo důležité, jaký na otce dělá dojem. Chtěla, aby na ni byl hrdý, přestože z povolání, pro které se rozhodla, nebyl ani trochu nadšený. Novináři, vysvětlil jí Erik Winther, když mu svěřila své rozhodnutí jít studovat žurnalistiku, jsou idioti a neúspěšní spisovatelé.

	Otec otevřel dveře. Měl na sobě bílou košili splývající přes černé džíny.

	„Snad ses nerozvedl, že mě najednou zveš na večeři k sobě domů?“ řekla mu na pozdrav a hned toho zalitovala.

	Erik Winther její komentář ignoroval. Než si zula boty, vrátil se do kuchyně a připravil talíře.

	„Tady to ale voní,“ zavolala za ním z předsíně.

	„To není moje zásluha,“ odpověděl a ukázal na dvě bílé krabičky položené vedle sporáku.

	„Ze Sturehofu?“

	Otec přikývl.

	„Dva jemně propečené vysoké roštěnce se spoustou béarnské omáčky. Přesně, jak to máme rádi.“

	„To bude k televizi skvělé,“ dodala Madeleine strojeným hlasem.

	„Vlastně jsem si myslel, že se dneska najíme u stolu. Dlouho jsme se neviděli, určitě si budeme mít co vyprávět,“ odpověděl otec.

	Madeleine zvažovala, že se zeptá, kde je jeho žena a děti, ale nakonec se rozhodla mlčet. Sedět u táty doma u stolu a jíst – to už se určitě nestalo dobrých pět let, pomyslela si a položila na stůl dva talíře, které jí podal. Když prošla kolem ledničky, všimla si fotografií svých dvou nevlastních sourozenců. Její snímek tam nebyl. Ne že by ji to překvapilo. Ale i tak z toho byla smutná. Rozhodla se však, že se kvůli tomu nebude pouštět do hádky. Rozhodně ne hned.

	„Viděl jsem, jak jste nachytali toho politika,“ začal Erik Winther, kdy si přendali jídlo na talíře a usadili se ke stolu.

	Madeleine to překvapilo. Otec o její práci nikdy nemluvil ani nedal najevo, že by zaznamenal cokoli z toho, na čem se za svou kariéru v Nyhetsbladet podílela.

	„To je pěkné, že tě to nechali udělat,“ pokračoval. „Ale je jasné… že nikdo ze starších kolegů to vzhledem k okolnostem udělat nemohl.“

	„Jak to myslíš? Celé to byl můj nápad, od začátku až do konce,“ namítla Madeleine.

	„Aha, takhle to je. To jsem netušil.“

	Madeleine byla rozčilená.

	„Ne, samozřejmě jsi to netušil. Myslíš si, že mi pořád říkají, co mám dělat?“

	Erik Winther vzdychl a vložil si do úst vidličku.

	„Ne, nevím, jak to v novinách chodí.“

	„Ale předpokládal jsi, že někdo jiný to celé vymyslel, odvedl veškerou práci a já si jen oblékla přiléhavé šaty, zvedla si prsa pod bradu a slíbila nějakému hajzlovi, že roztáhnu nohy?“

	Otec zvedl ruku, aby se ji pokusil uklidnit.

	„Madeleine, nechtěl jsem…“

	„To je fuk, na tom nezáleží,“ řekla Madeleine a vložila si do úst kousek masa namočený v omáčce.

	Chvíli bylo ticho. Erik Winther se soustředil na jídlo a připravoval se na to, co chtěl říct. Osušil si koutky ubrouskem a odložil ho.

	„Vlastně jsem s tebou chtěl mluvit o tvojí práci,“ začal. „Někdo od vás z Nyhetsbladet, myslím, že se jmenuje Erik Gidlund, dělá… Mám pocit, že to nazýval sledováním našich cest po konferencích.“

	Odkašlal si a natáhl ruku po skleničce vína. Madeleine ho zvědavě pozorovala.

	„No, pochopil jsem, že máte v redakci nějaký systém, ze kterého můžeš zjistit, čím se kdo z tvých kolegů zabývá.“

	„Ty chceš, abych zjistila, co můj kolega píše o vašich cestách? Na co přišel?“ zeptala se Madeleine zamračeně a cítila, jak v ní narůstá nová vlna vzteku.

	Otci jako by se ulevilo.

	„Určitě to není nic nebezpečného, ale vždycky je lepší být o krůček napřed. Nemyslím to zle, ale v novinách mají všichni tendenci všechno přehánět. Můžeš mi to poslat třeba mailem…“

	Madeleine třískla s příborem o stůl. Nůž odskočil až na podlahu.

	„To proto jsi mě pozval k sobě domů?“ zeptala se zostra.

	„Ne, to ne…“

	„Chápeš vůbec, co po mně žádáš? Víš vůbec, co dělám, co je moje práce? Od střední školy ses nikdy nestaral o to, čím se zabývám. A najednou tě to zajímá. Samozřejmě se ale ukáže, že jde jen a jen o tebe.“

	„Madeleine, uklidni se, já…“

	„Žádné informace ti rozhodně nedám. Ani náhodou. Ti, kdo vašemu podniku odvádějí poplatky, si přece zaslouží vědět, co s jejich penězi děláte, když jedete do zahraničí. Nemyslíš?“

	„Madeleine, tohle není interview. Chtěl jsem jenom…“

	„Kde je ta ježibaba s dětma?“

	„Jeli za prarodiči do Täby.“

	„Tak sis řekl, že mě sem pustíš, jen tak na skok, pomůžeš si s průšvihem v práci, a než se ti rodinka vrátí a v televizi začne fotbal, tak zase pěkně vypadnu?“

	Erik Winther se díval do stolu.

	„Doufám, že na vás to svinstvo pěkně vyplave. A víš co, možná se sama přihlásím jako zdroj – my to tak v novinách často děláme – a povím o tom, jak se šéf právníků Svazu švédských zaměstnavatelů snažil dostat k článku ještě před jeho zveřejněním.“

	„To sakra nemůžeš udělat…“

	„Proč ne? Vždyť je to pravda, nebo ne? Nebo je to další novinářský výmysl? Něco, co jsem si vyfantazírovala?“

	Její mobil, na kterém si vypnula zvonění, aby ji nerušil, začal vibrovat. Vrhla na displej rychlý pohled a uviděla telefonní číslo redakce. Volající se nepředstavil a okamžitě na ni vypustil celou záplavu slov. Madeleine nedokázala zachytit nic než slova „teroristi“ a „Londýn“. To musí být nějaký nový praktikant, pomyslela si. Vstala a odešla do předsíně.

	„Poslouchejte, uklidněte se,“ řekla rozhodným tónem. „S kým mluvím a co ode mě chcete?“

	„Promiňte… Tady David Holmlund z novin. Já mám… Všichni, kdo můžou, mají okamžitě dorazit do redakce. Dostali jsme zprávu o výbuších v centru Londýna, Berlína a Paříže, došlo k nim skoro zároveň. A během fotbalového zápasu… v Madridu… Zatím toho moc nevíme, ale vypadá to na koordinovaný útok v několika evropských městech.“

	„Oběti?“

	„Stovky.“

	„Přijedu,“ odpověděla Madeleine a zavěsila.

	O pět minut později už utíkala ulicí Banérgatan k redakci Nyhetsbladet v Garnisonu. Ulevilo se jí, že měla důvod odejít z otcova bytu.

	
KAPITOLA 24

	Carl Cederhielm pozoroval svoji tvář v zrcadle.

	Vlasy měl ostřihané nakrátko. Od chvíle, kdy se dozvěděl, že Ingrid Törnblomová přežila, se přestal holit a pravidelně se opaloval v soláriu. Identikit se mu nijak zvlášť nepodobal, myslel si. I tak ho to znervózňovalo. Přestože věděl, že mlhavé vzpomínky Törnblomové jsou tím jediným, co policie má. Jinak by ho už chytili.

	Carl byl naštvaný, že nebyl pečlivější. To neměl ve zvyku. Měl ji bodnout ještě desetkrát, anebo jí podříznout krk. Přešel do obývacího pokoje, došel k oknu a roztáhl závěs, aby se podíval na ulici.

	Všechno vypadalo jako obvykle. Zavrtěl hlavou nad svými vlastními obavami. Policie nic nemá. Carl nemá záznam v žádném rejstříku, kdyby někde zanechal stopy DNA, nemají je s čím porovnat. A s Fredrikem je to stejné. Nemají nic než portrét, který se podobá tisícům mužů ve Švédsku.

	Ale neklid v Carlovi narůstal, protože od nevydařeného atentátu téměř nevycházel z domu. A přitom věděl, že neklid je nebezpečný, vede lidi k nedbalosti a unáhleným rozhodnutím, jejichž důsledkem jsou nakonec chyby.

	Carl potřeboval něco, co by odvedlo pozornost policie.

	Synchronizované teroristické útoky v Londýně, Paříži, Berlíně a Madridu přiměly média, aby se aspoň dočasně zabývala něčím jiným než svými zavražděnými kolegy. Od útoků, které otřásly evropskými velkoměsty, uplynulo pět dní. O život přišlo přes čtyři sta lidí.

	Činy vedly k policejním zásahům i ve Švédsku.

	Národní zásahová jednotka obrátila vzhůru nohama celá předměstí a přistěhovalecké ubytovny, aby vypátrala podezřelé islamistické teroristy na švédské půdě. Ale o dva dny později byli všichni muslimové pro nedostatek důkazů zase propuštěni. Jako obvykle.

	Carla atentáty v evropských městech vůbec nepřekvapily – že jsou muslimové krvelační a dělají všechno pro to, aby pozabíjeli co nejvíc západních obyvatel, ví přece každý. Ale co se stane, až se tenhle povyk zklidní a všichni švédští policisté začnou zase pátrat jenom po něm? Carl musí nějak odvést jejich pozornost. Přimět policii, aby zaměřila své lidi i zdroje jiným směrem. Je skoro škoda, že se z žádného z těch žadatelů o azyl, které zásahovka chytila, nevyklubal terorista IS. To by měli Švédové hned jiné téma, než je pár mrtvých novinářů. Nový teroristický čin s mrtvými Švédy a lidi by hned pořádně zpozorněli. Možná by se konečně zavřely hranice, navzdory tomu, jak rádi by politici a novináři dál importovali do země teroristy, násilníky a uprchlíky, co se chtějí jenom mít dobře za cizí peníze. V situaci, v jaké se země momentálně nachází, by další muslimský terorista změnil okolnosti a Carl by mohl nerušeně pokračovat ve své operaci. Švédský národ musí pochopit, že chlácholení a láskyplné manifestace po atentátu na třídě Drottninggatan byly jen hlouposti a muslimská propaganda.

	Přešel do koupelny, přejel si rukou po zarostlém obličeji a natáhl se po lahvičce toaletní vodyAcqua di Gio, stojící vedle umyvadla. Jestli má Carl mít z evropské tragédie nějaký užitek, tak musí jednat rychle. Tím se vyznačuje geniální stratég – dokáže ihned a bez váhání reagovat na pohyb nepřítele a rychle jednat.

	Carl bude muset přesvědčit Larse a Fredrika o tom, že někdy jsou pro dosažení cíle nutné jisté oběti. Carl věděl, že se narodil, aby ostatní lidi vedl. I kdyby druzí dva zpočátku oponovali, nakonec je o svém plánu přesvědčí. Po troše přemlouvání to pochopí a udělají, co bude třeba.

	Sešli se v obývacím pokoji v domku na ostrově Djurö. Bylo to poprvé, co se spolu od nevydařené vraždy Törnblomové viděli. Na stole stálo devět láhví piva Heineken a dvě skleničky. Lars pil raději z láhve. Z počátku, přesně jak Carl předpokládal, nebylo snadné přesvědčit je o nutnosti provedení plánu, který se mu předtím zrodil v hlavě.

	„Samozřejmě, cena je vysoká. Desítky mrtvých Švédů. Ale kolik životů to bude stát, jestli necháme svářeče Löfvena dál kormidlovat celou zemi ke dnu? Jestli se ho vážně chceme zbavit, lidi musí pochopit, že on ani zbytek jeho party ve vládě je nemůže ani nechce chránit,“ řekl Carl.

	„Když se to nepovede…,“ Fredrik zavrtěl hlavou. „Na to nemůžu ani pomyslet. Nevím, jestli něco takového dokážu udělat.“

	Carl ukázal na Larse.

	„Lars už přišel o ženu. Můj bratr Michael je taky pryč. Za pár let můžeš mít nemocnou ženu, která zemře, protože tu nějaký terorista získá azyl nebo protože tu vláda bude chtít další vousaté děti… Fredriku, nemůžeme dopustit, aby tohle pokračovalo. Něco se musí udělat. Kulturní marxisti nemůžou zvítězit. Chtějí zničit Švédsko a pořádný kus cesty už urazili. Zbytek světa se směje tomu šílenství, které se tu odehrává. Ani já si nepřeju další ztracené švédské životy, ale možná je to přesně to, co je třeba, aby se lidi konečně vzepřeli,“ pronesl Carl.

	Fredrik poposedl, ale mlčel.

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekl tiše Lars. Přiložil si láhev ke rtům a rozvalil se na pohovce. Pak se obrátil k Fredrikovi, který seděl vedle něho. „Cena je vysoká, ale s tím je třeba počítat. Kolik pacientů v nemocnicích zemře jenom proto, že na ně doktoři nemají čas? Kolik švédských mužů spáchá sebevraždu, protože je kvůli kvótám na počet žen nebo přistěhovalců vyhodí z práce? Sakra, vzpomeň si na ten masakr na Drottninggatanu. Válka proti nám Švédům už běží, i když zatím jen na nízké obrátky. Ale okupanti kosí naše životy každý den. Bez ohledu na to, kolik lidí přijde o život – zachráníme jich rozhodně víc, než kolik jich zabijeme.“

	Carl na něho pohlédl a pomalu přikývl. Cenil si takového výpočtu. Bylo to logické a jasné. Potom očima přelétl k Fredrikovi, který seděl mlčky a upíral před sebe prázdný pohled.

	„Je naše povinnost to udělat. Bojovat proti tomu šílenství, jakému nás politici vystavují,“ navázal Carl. „Líbí se mi to ještě míň než tobě, ale udělat se to musí. Musíme dotáhnout do konce, co jsme začali, a lidi se musí vzepřít. Sami to nezvládneme. Mezi těmi, kdo zemřou, budou i zrádci, svině, co volily dnešní vládu, idioti, co čtou noviny, polykají z nich všechen ten jed a šíří ho dál.“

	Po další půlhodině diskuse Fredrika přesvědčili.

	Přešli k další fázi plánování. Co by vlastně měli udělat? A především: kde vezmou pachatele, který za atentát ponese vinu?

	„Nesmíme čekat moc dlouho. Jestli to máme provést, tak ještě tenhle týden,“ řekl Carl.

	„Myslím, že mám řešení,“ pokýval hlavou Lars.

	Carl i Fredrik na něho pohlédli.

	„Potřebujeme osobu, kterou budeme moct vydírat. Kdokoli na světě je připravený obětovat život pro svoje dítě,“ pokračoval potom.

	Fredrik se zasmál.

	„A platí to i pro Arabáše? Vždyť svoje děti nechávají vyletět do povětří.“

	Lars dělal, jako by jeho komentář neslyšel. Naklonil se dopředu.

	„Uneseme někomu dítě a potom otce přinutíme, aby za nás provedl atentát.“

	Carl s Fredrikem ho napjatě sledovali.

	„Jak to?“ zeptal se Carl.

	„Nevrátili mě k mým normálním pracovním úkolům. Ale občas sedím na stanici na Kungsholmenu a zapisuju hlášení. Nedávno přišel jeden Arab s dcerou a tvrdil, že ho zbili v jeho taxíku,“ pokračoval Lars. „Můžu si vytáhnout jeho osobní údaje.“

	Carl s Fredrikem seděli v nově pronajatém autě v ulici Docentbacken nedaleko univerzitního areálu. Rozhodli se, že svůj plán zrealizují okamžitě. Důležité bylo chytit tu holku hned a co nejdřív zmáčknout jejího otce. Na pořádnou přípravu nebyl čas, což Carla zneklidňovalo. Lars seděl ve stejné chvíli v Sätře a studoval průběh stavby tunelu, který byl součástí stockholmského obchvatu. Měl za úkol zjistit, jak těžké bude ukrást část dynamitu skladovaného na místě. Když to nepůjde, Fredrik zkonstruuje bombu sám z nábojů a nafty. Ale snad bude možné získat bednu dynamitu.

	Carl se podíval na Fredrika. Vypadal zamyšleně.

	„Četl jsem, že každá čtvrtá švédská žena bude někdy během svého života znásilněna. Tím, co teď děláme, tomu možná dokážeme zabránit. Není to snadné, ale historie nám dá za pravdu,“ pronesl Carl.

	„To politici a novináři zaslouží nejtvrdší trest. Ne obyčejní Švédové. Ti jsou jenom oběťmi propagandy, přesně jako jsme jimi bývali i my,“ odpověděl Fredrik a dál zíral do prázdna.

	Carl přikývl. V zásadě si myslel totéž.

	„Ano. Ale k dosažení velkých věcí je zapotřebí velkých obětí. Někteří z těch lidí, kteří zemřou, budou vinní, jiní nevinní. Ale je to tak, jak říkal předtím Lars… V celkovém měřítku životy zachraňujeme. Je naše povinnost to udělat a zachránit tak budoucí generace před tou hrůzou.“

	Carl se podíval na hodinky, bylo půl desáté. Protože byla neděle, panoval okolo klid. Čelní sklo bylo vlhké od drobných kapek deště. Carl se rozhodl, že už Fredrika dál přesvědčovat nebude, může to počkat na později. Teď je třeba jednat.

	„Musíme do jejího pokoje. Když budou dveře zavřené, tak použiješ zámečnickou pistoli. To je to, co teď uděláme. Na pochybnosti není čas,“ pronesl Carl rozhodně.

	Proplížili se do domu za mladíkem s nákupními taškami. Fredrik stoupal nahoru po schodech jako první. Carl šel za ním a tu a tam nahlížel prosklenými dveřmi do chodeb v jednotlivých patrech. Ve druhém patře stála na chodbě dívka a kouřila u otevřeného okna. Carl i Fredrik jí kývli na pozdrav a pak sklopili oči k zemi.

	Mitra Chamsaiová měla pokoj až vzadu v zelené chodbě.

	Procházeli pomalu podél ostatních dveří a naslouchali. Z některých dveří k nim doléhala hudba, hlasy z televize, smích nebo rozhovory. Budova zjevně neměla dobrou zvukovou izolaci. Nakonec se Fredrik zastavil před Mitřinými dveřmi. Carl zůstal stát metr za ním a sledoval chodbu. Fredrik vytáhl zámečnickou pistoli, klekl si a začal pracovat na zámku.

	Trvalo přesně třiadvacet vteřin, než Fredrik rozrazil dveře a vřítil se dovnitř. Když ho Carl následoval a dveře za nimi přibouchl, cítil, jak mu buší srdce a krev tepe ve spáncích.

	Mitra Chamsaiová se stačila jenom otočit a vstát – seděla u psacího stolu zády ke dveřím. Fredrik na ni zamířil pistoli. Nejdřív jenom nehybně stála, ale pak ji zachvátila panika a začala křičet. Carl proběhl kolem Fredrika a vrhl se na ni. Převalil ji na postel a zakryl jí rukou ústa.

	Po chvíli marného boje pochopila, že je to zbytečné. Uklidnila se a zůstala klidně ležet pod Carlovou vahou. Zašeptal, že dá pryč ruku z jejích úst, když slíbí, že zůstane tiše. Mitra přikývla.

	Carl ji nechal, aby se posadila. Byl připravený kdykoli se na ni znovu vrhnout a umlčet ji. Ale Mitra zůstala klidná. Černé vlasy jí trčely do všech stran. Hnědé oči měla vytřeštěné a kolem úst měla zarudlý otisk jeho ruky.

	„Co… co po mně chcete?“ zeptala se. Hlas měla chraptivý.

	Je to docela krasavice, pomyslel si Carl. Fredrik se s lhostejným výrazem rozhlížel po pokoji.

	„Půjdeš s námi.“ Carl se snažil zachytit její pohled. „Nemusíš se bát. Když budeš dělat, co ti řekneme, tak všechno půjde snadno.“

	„Já s vámi nechci jít,“ odpověděla Mitra Chamsaiová. „Tohle je únos.“

	Carl se na ni usmál.

	„Ano, přesně o to se jedná, Mitro.“

	Když vyslovil její jméno, trhla sebou.

	„Jestli jde o peníze, tak jste se spletli. Můj táta je taxikář a máma učitelka ve školce.“

	Carl si uvědomil, že tu situaci nevnímá jako nějak náročnou. Naopak, přišlo mu to docela zábavné. Měl moc nad životem a smrtí. A to jí musel ukázat.

	„Nechceme peníze,“ odpověděl. „Buď s námi půjdeš dobrovolně, nebo tě uspíme injekcí a odneseme tě za pár hodin, až budou všichni kolem spát. Je to na tobě.“

	Žádnou uspávací injekci neměli. Měli jen možnost zbít ji do bezvědomí a tomu se chtěl Carl vyhnout. Mitra chvíli přemýšlela.

	„Musel bych ti dát injekci do krku,“ pokračoval Carl. „Je to dost nepříjemné a já bych ti ubližoval nerad.“

	Ta slova Mitru přiměla k rozhodnutí.

	„Půjdu s vámi,“ zašeptala.

	„Dobře. Když zmizíš, bude se po tobě někdo shánět? Čekáš někoho?“

	Mitra se na něho dívala, ale neodpověděla.

	„Kdo jste?“

	Carl pochopil, že chce získat čas. Možná byl někdo na cestě k ní. „To je jedno. Odpověz,“ řekl ostře.

	„Večer mi bude asi volat přítel, voláme si před spaním,“ odpověděla.

	„Podej mi ten telefon,“ vyzval Carl Fredrika a ukázal na psací stůl, kde ležel její mobil. Fredrik podal mobil Carlovi a ten ho vložil do ruky Mitře.

	Fredrik k ní přikročil a přiložil jí hlaveň pistole k čelu. Mitra vytřeštila oči a vypadala na smrt vyděšená.

	„Všechno bude zase dobré. Napiš mu, že jsi unavená a jdeš spát. A že máš v nejbližších týdnech moc učení a bude proto těžké tě zastihnout,“ řekl jí Carl tak jemné, jak jen mohl.

	Mitra začala roztřesenou rukou psát zprávu. Fredrik jí nepřestával držet pistoli u hlavy, aby ji nenapadlo psát cokoli jiného, než co Carl řekl. Když dopsala, ukázala text Carlovi.

	„Dobře. Odešli to,“ řekl a vstal. Fredrik zároveň přestal mířit na její čelo.

	Mitra stiskla tlačítko „odeslat“ a znovu přidržela displej Carlovi před očima. Ten vzal její mobil, vytáhl z něho SIM kartu, došel k záchodu a spláchl ji. Samotný telefon může vyhodit do vody, až pojedou přes most. Carl se rozhlédl po pokoji. Mitra Chamsaiová měla na stěnách pověšené fotografie své rodiny. Vybavení pokoje tvořil psací stůl, židle, postel, bílá šatní skříň a stolek s televizí v nohách postele.

	Carl se vrátil k jedné z fotografií Ibrahima Chamsaie a chvíli si ji prohlížel. Mitra a Fredrik tiše stáli a čekali na něj.

	„O nic se nepokoušej, ať ti nemusíme ublížit,“ řekl Mitře, když se otočil. Zavrtěla hlavou.

	„Slibuju,“ přikývla.
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	Kolem Ilji Fjodoroviče stáli Vladimir Ivanov, Andrej Pulenkov a policejní šéf Luis Garcia. Ilja měl ruce svázané za zády. Byl zbitý, ale zřejmě zatím ne vážně zraněný. Všichni tři stojící se tvářili zarputile a napjatě.

	„Jaime Mendoza je na cestě sem,“ řekl Andrej Augustovi. „Přistane za několik hodin. Chce ho vyslechnout sám.“

	August vrhl na Andreje neutrální pohled, ale neodpověděl. Místo toho se obrátil k Vladimirovi.

	„Jak víš, že máš tentokrát správného člověka?“ zeptal se ho.

	„Kolumbijci splnili svůj úkol,“ řekl Vladimir lhostejně. „A kromě toho se už přiznal.“

	August se obrátil k Iljovi.

	„Je to pravda?“

	Ilja mu pohlédl do očí.

	Andrej k němu přistoupil blíž a plivl na něho.

	„Proč jsi to sakra udělal?“ zeptal se August.

	Ilja pokrčil rameny.

	„Už jsem toho všeho měl dost. Už jsem se nechtěl dál dívat, jak Vladimir zabíjí všechno, co se mu postaví do cesty.“

	„Nech si to doznání pro Jaimeho Mendozu,“ řekl Vladimir. „Určité bude dobré mít co říct, až ti budou věšet vnitřnosti kolem krku.“

	„Takže tys nás prodal?“ zavrčel August.

	„Snažil jsem se tě přimět, abys zmizel. Několik měsíců jsem se tě snažil přesvědčit, abys vzal Valerii a odjel. Říkal jsem ti, že nejsi jako my ostatní, ale ty ses rozhodl zůstat.“

	August si přitáhl židli a postavil ji před Ilju.

	„Teď už můžeš klidně říct všechno. Když budeš mít štěstí, zabijou tě ještě před tím, než Mendoza dorazí,“ řekl.

	Ilja beznadějné zavrtěl hlavou.

	„Copak na tom záleží, co teď řeknu?“

	„Tak sakra. Komu jsi nás prodal? Protidrogovýmu?“ vyhrkl August a přisunul se blíž.

	Ilja si opřel hlavu dozadu, ale nespouštěl Augusta z očí.

	„PDI,“ řekl. „Chtěli Mendozovy drogy jako určitou úlitbu pro protidrogový a aby si byli jistí, že říkám pravdu. Ale jejich skutečným cílem bylo od začátku setkání ve Valparaisu,“ pokračoval Ilja.

	PDI byla chilská policie.

	„Chtěli tam mít odposlechy?“ zeptal se August.

	„Mikrofony ve Vladimirové domě na El Minero. Příští týden jsem je tam měl umístit.“

	August se obrátil k Vladimirovi.

	„Jak sakra Kolumbijci zjistili, že to byl on?“

	„Informace přišly od PDI a od jednotky BRIANT. Mendozovi lidi jsou všude. I v Chile.“

	BRIANT byla jednotka chilské policie specializovaná na potírání organizovaného zločinu.

	August cítil, že se jeho těla zmocňuje vztek.

	„Můžeš za Valeriinu smrt, ty zasranej zrádče! Nebýt tebe, byl bych ten večer doma! Nemusel bych zabít Manuela Contrerase! Doufám, že si dá Jaime Mendoza na tvém mučení důkladně záležet. Jinak mu přijdu s radostí na pomoc!“

	„Podívej se sám na sebe. Vidíš, co z tebe tihle lidi udělali,“ pronesl Ilja tiše.

	August vyskočil ze židle tak rychle, až se převrhla.

	„Drž hubu, nebo ti prostřelím lebku!“ vykřikl.

	Policejní šéf Garcia ho poplácal po rameni a podal mu láhev Jacka Danielse. August si ji přiložil ke rtům, aniž by spustil Ilju z očí.

	„Bude to dlouhá noc, radši šetři síly,“ pronesl Garcia.

	August mu vrátil láhev.

	„Aspoň ho nemusíme posílat na jih,“ zachechtal se Garcia.

	„Cože?“ nechápal August.

	Policejní šéf si otřel ústa.

	„Poslat ho na jih. To jsme tu dělávali se zvlášť důležitými zajatci, když jsem pracoval pro DINA. Na plošině za chatou je vyzvedlo malé letadlo a převezlo je k Němcům v Parralu dole na jihu. Němci své práci rozuměli. Rudí se pak vždycky rozezpívali jako kanárci,“ zasmál se Luis Garcia, než pokračoval, „a tahle chata představovala jediné letiště v celém údolí, jestli se to tak dá říct. Někdy se samozřejmě stalo, že jsme je nedokázali udržet až do odletu naživu.“

	„Zabíjeli jste je na plošině?“ zeptal se August a pozvedl obočí.

	Luis Garcia zavrtěl hlavou.

	„Ne, umírali tady a na plošině jsme je pak pohřbívali. Hory jsou plné mrtvých komoušů. Nejdřív jsme nevěděli, co s nimi. Ve dnech po převratu vládnul všude chaos. A nakonec tam zůstali.“

	„Jdu se vychcat.“ August vstal.

	„Půjdu s vámi,“ řekl Luis Garcia.

	Vyšli do tmy a udělali pár kroků za roh domu. August slyšel, jak si policejní šéf rozepnul poklopec a jak proud moči dopadá na zem.

	„Němci neuměli jenom rozvazovat jazyky komunistům. Byli dobří i v něčem jiném. To oni mě vlastně naučili, jak vychovávat psy. I když jsem jejich metody ještě vylepšil,“ pronesl Garcia.

	August neodpověděl.

	„Když jsou štěňata stará jen několik měsíců, zavřu je. Dostávají vodu a jídlo, chci samozřejmě, aby dobře vyrostla, ale každý večer po setmění k nim zajde jeden z mých chlapů a zbije je a zkope skoro do bezvědomí.

	Jinak nemají žádný kontakt s jinými psy ani s lidmi. Když je jim půl roku, zajdu za nimi sám.“

	Luis Garcia si zapnul kalhoty a začal šátrat v kapsách po cigaretách a zapalovači.

	„Vyvedu je ven, umyju je a vezmu do domu. Dám jim maso, hladím je, dostanou lásku. Někteří se toho nedožijí, to je jasné. Ale ti, co přežijí, se pak za mě bijí až k smrti.“

	August už byl na cestě zpátky do chaty, když ho Luis Garcia zarazil. Policejní šéf vypadal vážné.

	„Vedu hloupé řeči, promiňte mi to. Je mi moc líto vaší dívky i dítěte. Byla to krásná a úžasná žena. Byla by z ní skvělá matka,“ dodal.

	August pozoroval jeho tvář.

	„Díky,“ řekl nakonec.

	Ilja seděl na židli se svěšenou hlavou. August kolem něho prošel k Vladimirovi a Andrejovi, kteří seděli mlčky u stolu.

	„Něco nového ohledné Alfonsa Paredese?“ zeptal se.

	„Bohužel.“ Vladimir zavrtěl hlavou. „Musel utéct do Valdivie. Až tady budeme hotoví, musíme rozhodnout, kdy tam zajedeme a postaráme se o něj.“

	„Chytneme ho, Auguste. Vím, že jsme se my dva vždycky neshodli, ale v tomhle za tebou stojím,“ pronesl vážně Andrej.

	Ilja se začal smát. Andrej ho udeřil do tváře.

	„Ty ještě pořád věříš, že Valerii zabil Alfonso Paredes?“ zeptal se Ilja a obrátil hlavu k Augustovi.

	Andrej ho udeřil znovu. Potom o několik kroků ustoupil a kopl ho do břicha. Ilja se předklonil, chrčel a lapal po dechu.

	„Poslední zoufalý pokus udržet se naživu,“ zasmál se Vladimir a otočil hlavu. „Iljo, drž už hubu, nebo nechám Luise, aby nám ukázal, co ho Němci naučili. Kde vlastně je ten tlustej hajzl?“

	„Kouří. Kdy dorazí Jaime Mendoza?“ zeptal se August.

	„Jeho letadlo přistává za půl hodiny v Capiapó. Za hodinku a půl by tu měl být,“ odpověděl Vladimir.

	Ilja zasténal.

	„Kromě Andreje tu byli všichni, aby se postarali o Manuela Contrerase,“ zasípal. „Myslíš, že to byla náhoda? Myslíš, že by se ten vousatej pitomec Alfonso Paredes odvážil ublížit Valerii po tom, cos mu udělal, a pak se ukryl tady v údolí tak dobře, že bysme ho nenašli? Prober se, Auguste. Alfonso Paredes je dávno po smrti. Vladimir tě nechává ve víře, že žije, jen aby ses ho dál snažil hledat.“

	„Řekněme, že máš pravdu,“ přikývl Vladimir a obrátil se k Iljovi. „Proč jsi ale neřekl Augustovi už dřív, že jsme Valerii zabili my? Proč to říkáš až teď, když tu sedíš spoutaný a už jenom čekáš, až dorazí Mendoza a vyřízne ti oči?“

	August si přidřepl před Iljou a vytáhl revolver.

	„Drž už hubu nebo ti sám prostřelím hlavu.“

	Vladimir položil Augustovi ruku na rameno.

	„Třeba Mendozu přemluvíme, aby ti Ilju nechal, až s ním bude hotov.“

	Iljovi po poslední Andrejově ráně praskl ret. Krev mu stékala po zubech a na bradu.

	„Nikdy bych neudělal nic, co by ublížilo tobě nebo Valerii,“ řekl a vyplivl krev na podlahu.

	„Vůbec si její jméno neber do huby,“ varoval ho August, obešel Ilju a přitiskl mu revolver k zátylku. „Myslím to vážně, zastřelím tě.“

	Vladimir rozhodil rukama.

	„Ušetříme Jaimemu trochu práce? Už mám těch keců dost. Určitě se nebude zlobit, když našeho přítele trochu předpřipravíme, než se o něho postarají oni. Co takhle jedna kulka do kolene, co říkáš, Auguste? Vždycky můžeme říct, že jsme chtěli mít jistotu, že nepláchne.“

	Andrej chytil Iljovu pravou nohu a držel ji nataženou. Ilja se bránil, snažil se ho kopnout. August se před něho postavil s revolverem.

	„Nedělej to,“ žadonil Ilja a zavřel oči.

	August objal prstem spoušť a Ilja vykřikl hrůzou.
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	Ibrahim Chamsai vlastně neviděl žádný smysl v tom, že má volno.

	Fátima jela do Bollnásu navštívit přítelkyni a Mitra se musí celý víkend učit na zkoušku. Nechtěl ji rušit. A možná má jeho dcera pravdu v tom, že by si měl najít nějakého koníčka.

	Ibrahim zašel do kavárny Jacobs v nákupním centru. Občas tam chodíval a četl u kávy noviny. Cestou tam narazil na Mitřinu bývalou spolužačku z prvního stupně, Farah Saedovou. Ibrahim měl Farah vždycky rád.

	„Ahoj Farah, jak se vede?“ pozdravil ji a zastavil se. Prošla okolo něj a vůbec se nepodívala jeho směrem. Její muž si Ibrahima změřil pohledem. Od té doby, co se Farah vdala, přestala zdravit. Bez svého hluboce věřícího muže Ahmeda vůbec nevycházela ven. Ibrahimovi se nelíbil. Nerozuměl svým krajanům, kteří tak tvrdošíjně trvali na své víře. On sám už muslim nebyl, když měl hlad, klidně si dal párek.

	V posledních letech se v Tenstě spousta lidí, kteří měli kořeny na Blízkém východě, vrátilo k praktikování víry. Ibrahim to nechápal. Někteří muži si dokonce dovolovali komentovat, co nosí ženy na sobě a jestli vycházejí ven bez mužského doprovodu.

	Ptal se Fátimy, jestli se nechce přestěhovat, ale jeho žena pokaždé zavrtěla hlavou. Měla ve čtvrti kamarádky a angažovala se u Červeného kříže, který má na náměstí v Tenstě své centrum. Ibrahimovi bylo jedno, kde bydlí. Jeho domov byl tam, kde byla Fátima.

	Právě se chystal otevřít dveře kavárny, když mu zazvonil mobil. Na vteřinu zadoufal, že to bude Mitra, zastavil se a vytáhl telefon z kapsy. Bylo to skryté číslo. Nakrčil čelo. Nejspíš mu bude zase chtít někdo něco nabízet. Pokrčil rameny a zvolil „přijmout“. Občas mu rozhovory s prodejci připadaly zábavné – i když něco koupil jenom zřídka.

	„Haló?“

	„Ibrahim Chamsai?“ zeptal se hlas.

	„Ano, to jsem já. S kým mluvím?“

	„Jste sám?“

	Ibrahim se zasmál a rozhlédl se.

	„Kdo je tam?“

	„Dobře mě poslouchejte. Kdo jsem, není důležité. Vaše dcera Mitra…“

	Ibrahima píchlo u srdce. Stalo se snad Mitře nějaké neštěstí?

	„Vyvoláte z univerzity? Co se…“

	„Říkal jsem, abyste mě poslouchal. Unesli jsme ji. Jestli to ohlásíte na policii, zemře.“

	„Nerozumím… Mitra… Proč? Můžu s ní mluvit…“

	„Jediné, co musíte pochopit, je, že máme vaši dceru. Je v nebezpečí smrti. Jestli o tomto rozhovoru řeknete policii nebo komukoli jinému, zemře.“

	Ibrahim Chamsai se zhluboka nadechl. Měl pocit, že ho neudrží nohy. Šel bezmyšlenkovitě přes náměstí a protáhl se skupinkou mladíků ve sportovním oblečení.

	„To je nějaký vtip? Děláte si… Děláte si ze mě legaci? Můžu mluvit s Mitrou?“

	„Ne, tohle není vtip. Je to nanejvýš skutečné. Sejdeme se zítra.“

	„Zítra? Ne, chci se sejít hned, prosím. Nevím, co vám Mitra udělala, jestli provedla nějakou hloupost, ale sejděme se prosím hned a vyřešme to.“

	„Zítra. O půlnoci na parkovišti za mostem Djurgärdsbron, u muzea Junibacken. Zůstanete sedět v autě a počkáte. Spojím se s vámi, až budete na místě,“ řekl muž.

	„Myslím to vážně. Jestli kontaktujete policii nebo to řeknete komukoli jinému, už ji nikdy neuvidíte. Přijeďte sám a já vám řeknu, co bude dál.“

	„Prosím… nemůžeme…“

	Druhý muž rozhovor ukončil.

	Ibrahim rychle vyhledal Mitřino číslo.

	„Prosím, zvedni to, miláčku…“

	Číslo bylo nedostupné.

	Zkusil to čtyřikrát. Pak se rozběhl stejnou cestou, kterou přišel. Za běhu zkontroloval, že má v kapse klíčky od auta, vřítil se do garáže a vrhl se za volant.

	V ulici Docentbacken zaparkoval auto před vchodem, neměl čas hledat lepší místo.

	Vstupní kód neznal. Zabušil na dveře a hlasitě zanadával. Ulice byla prázdná. Snad někdo brzy přijde.

	Ibrahim vytáhl svůj svazek klíčů, na kterém visel i klíč od Mitřina pokoje. Zkusil ho zasunout do zámku vchodových dveří, fungovalo to. Rozrazil dveře a vběhl dovnitř. Doběhl k výtahu a stiskl tlačítko. Zabušil na dveře výtahu, nemohl teď čekat. I přes bolest v rameni vyběhl schody po dvou, vřítil se do chodby a pospíchal k Mitřinu pokoji.

	Za dveřmi se udýchaně zastavil, aby se trochu vzchopil.

	Určitě leží uvnitř a spí, volali špatné číslo, chovám se jako blázen, všechno to musí být omyl, pomyslel si a vzal za kliku. Nebylo zamčeno.

	„Haló,“ zavolal. „Mitro, miláčku? To jsem já, táta…“

	Pokojík byl prázdný. Na obrazovce počítače zářila fotografie jejich rodiny. Seděli na ní v restauraci na Starém Městě a slavili Mitřiny dvacáté narozeniny. Ibrahim Chamsai se posadil na postel.

	Co se mohlo stát?

	Kdo byl ten muž, který mu volal?

	Proč Mitru unesli?

	Začal mimoděk otevírat zásuvky Mitřina stolu, podíval se pod postel. Uvědomil si, že neví, co hledá. Znovu klesl na dceřinu postel a pohlédl ke stropu. Vzal do ruky polštář a přičichl k němu. Voněl po Mitře. Odhodil polštář a skryl obličej v dlaních.

	„Je to jenom zlý sen, určitě se brzy probudím,“ opakoval si v duchu.

	Začal znovu prohledávat pokoj, snažil se pochopit, co se tady stalo.

	V naději, že Mitru někde zahlédne, dojel k univerzitě. Po setmění to vzdal a odjel domů. Když dorazil, vytáhl láhev whisky, kterou dostal od kolegy k narozeninám před více než deseti lety. Odšrouboval zátku, vzal si skleničku a posadil se do svého hnědého křesla.

	Nápoj byl silný a on se při prvním doušku zašklebil. Donutil se však dopít skleničku do dna. Co řekne Fátimě? Dokáže ji přimět, aby nikomu nic neřekla, přesvědčit ji, že si to musejí nechat pro sebe? Ne, musí udělat, co mu řekl ten muž. Nesmí nic riskovat. Ve hře je Mitřin život. Nikdo se nesmí nic dozvědět. Tu věc musí vyřešit Ibrahim sám. Zítra se s tím mužem setká a všechno dá zase do pořádku. Brzy se s Mitrou opět shledá. Všechno bude jako dřív. Určitě jde o nějaké nedorozumění. Vždyť je to Mitra, panebože. Nikdy s ní nebyly potíže, nikdy nedělala problémy. Nikdo by jí neublížil. Mitru měli všichni rádi. Ať už se stalo cokoli, určitě je to omyl. Příští neděli budou zase společně sedět u oběda, Mitra bude vyprávět, jak se celý týden měla, budou se smát a pít čaj. Možná si společně pustí film. Jen musí zachovat klid a chladnou hlavu, dokud se nesetká s tím mužem. Pak bude všechno v pořádku.

	Vstal, uklidil láhev a umyl skleničku.

	
KAPITOLA 27

	Madeleine Wintherová byla vzteky bez sebe. Celé dva týdny seděla v redakci, obvolávala ambasády, sledovala sociální sítě, aby objevila nové úhly pohledu a nové příběhy přeživších po teroristických útocích, a vyhledávala na internetu nové videonahrávky. Deník Nyhetsbladet vyslal do Paříže, Londýna, Madridu a Berlína celkem šestnáct novinářů. A jedinou příčinou toho, že mezi nimi Madeleine i se svojí skoro dokonalou francouzštinou chyběla, byla Markusova pomsta. Ani když se po počátečním chaosu všechno zklidnilo, nepřidělili jí zpátky její obvyklé úkoly. Místo toho ji Markus požádal, aby sepsala nějaký žvást o počasí.

	Už toho měla dost.

	Tyhle nesmysly musí skončit, pomyslela si a vstala od stolu. Markus seděl na svém místě u redakčního pultu a s nohama na stole ukusoval hamburger. Na tvářích měl týdenní strniště a vypadal, že se od teroristických útoků nemyl. Jak jsem vůbec mohla s něčím tak odporným spát, pomyslela si Madeleine cestou k němu. Předstíral, že ji nevidí a dál ukusoval hamburger a zíral na obrazovku počítače.

	Několik kolegů je bez okolků zvědavě sledovalo. O jejich poměru už věděli všichni.

	„Musím s tebou mluvit,“ řekla Madeleine.

	Markus se k ní pomalu otočil. Dresink mu ulpěl v koutku úst.

	„Fajn, tak mluv.“

	„Ne tady.“

	„Tak půjdeme do mé kanceláře, pokud vám to bude vyhovovat, slečno Wintherová,“ pronesl jízlivě.

	Když za nimi zavřel dveře, posadil se k psacímu stolu. Madeleine se neubránila pohledu na zarámovanéfotografie jeho ženy a dětí. Neměl by je už odstranit? Madeleine se posadila naproti němu, dívala se na něho, ale mlčela. Seděli mlčky půl minuty. Markus vzdychl.

	„Jestli mi nemáš co říct, budu se muset vrátit. Jak asi víš, v celé Evropě právě probíhá hon na teroristy. A taky nám tu nejmíň dva magoři zabíjejí novináře.“

	Madeleine se zhluboka nadechla a dělala všechno pro to, aby zachovala klid.

	„Ale jo, všimla jsem si toho. A taky jsem si všimla, žes mě nechal obvolávat ambasády, zatímco banda redakčních zelenáčů pobíhá po Paříži a Madridu a zmateně se o cosi pokouší,“ pronesla Madeleine.

	„Zelenáčů?“

	Markus na ni vrhl tázavý pohled.

	„Myslím, že přesně tohle slovo jsi obvykle volil, když sis na jejich novinářské schopnosti stěžoval v posteli po sexu,“ reagovala ostře.

	Madeleine se usmála. Pak vytáhla svůj iPhone, vyhledala čtyřminutovou zvukovou nahrávku, kterou si sestříhala a uložila v mailové schránce, a položila telefon mezi ně na stůl.

	Markus nazýval jednu mladou praktikantku „madračkou“, protože se ukázalo, že se během redakčního večírku vyspala s jedním ze sportovních reportérů. O redaktorovi Pontusu Olssonovi pronesl, že „je nejenom dyslektik, ale očividně i úplný idiot“. Podobně nelichotivé poznámky zazněly i na adresu dalších pěti pracovníků redakce. Markus zrudl.

	„Co tím do prdele chceš říct, že mi tohle přehráváš?“

	„Jen jsem si říkala, že to byla zajímavá volba slov ohledně lidí, které jsi nasadil na největší událost roku. A znám pár šikovných reportérů z Dagens Media, kterým by se to nepochybně moc líbilo.“

	„Ty štětko,“ zasyčel Markus. „Ty mi vyhrožuješ?“

	Madeleine se mu zahleděla upřeně do očí a naklonila se dopředu.

	„Ano, Markusi. Vyhrožuju ti. Protože ty zjevně nejsi schopen vykonávat svou práci tak, jak bys měl, a necháváš mě vysedávat tady ve Stockholmu a pročesávat účty zahraničních studentů na Twitteru. Buď mě pošleš do Paříže, abych mohla dělat svou práci, anebo se o tuhle nahrávku a ještě několik dalších podělím na příští schůzi redakce. A to se budou dít věci.“

	Vstala ze židle a chystala se k odchodu. Ale Markus nevypadal tak zničeně, jak si představovala. Madeleine najednou znejistěla.

	„Nikam nepojedeš,“ řekl klidně.

	Madeleine vzdychla a posadila se nazpátek. Copak nepochopil, co to bude znamenat, když ty nahrávky zveřejní?

	„Co myslíš, že se stane, až ty nahrávky dostanou v Dagens Media? Dostaneš padáka, Markusi, a já vím, jak moc máš svoji práci rád. A co myslíš, že řekne Anita, až tohle uslyší? Už nech tý hry.“

	„Jenomže ty nahrávky nikomu nedáš.“

	„A proč, Markusku, proč bych to neměla udělat?“

	Madeleine začínala být vzteky bez sebe.

	„Göran Höglund,“ pronesl Markus tiše.

	Madeleine na něho vrhla zkoumavý pohled. Co tím myslel?

	„Vím, že jsi mi lhala, když jsi tvrdila, že se napoprvé neukázal,“ pokračoval Markus a zatvářil se zhnuseně.

	„Nevím, o čem to mluvíš,“ odtušila Madeleine chladně. Cítila, jak se jí zrychluje tep.

	„Ale ano, víš,“ odpověděl Markus a zasmál se. „Ukázalo se, že Göran Höglund má takovou libůstku. Rád se natáčí. Někdo to tak má rád. Na nočním stolku v hotelu Omega měl skrytou kameru. Natočila všechno, co se tam stalo, Madeleine. Viděl jsem ten film. Hvězdnou reportérku Nyhetsbladet šuká zezadu jeden z politiků, které měla sledovat. A to by byla pro Dagens Media teprve pořádná story.“

	Madeleine polkla, ale neřekla nic. Cítila, že se červená, ale nevěděla, jestli vzteky, nebo hanbou.

	„Nejsi nic než zatracená, malá štětka,“ pokračoval Markus tiše.

	Madeleine se pokusila něco říct, ale nešlo to. Podívala se na rámeček s fotografií Petry Nymanové.

	„Poslal ten film Anitě. Chtěl ji přimět, aby tu reportáž nezveřejňovala. A Anita to poslala mně. Rozhodli jsme se, že to stejně pustíme ven. Přestože je ta nahrávka pro nás a pro celé noviny kompromitující. Nakonec zřejmě pochopil, že zveřejněním videa na internetu by si nijak nepomohl. Ale mně, Madeleine, v tom nic nebrání.“

	Madeleine cítila jen prázdnotu.

	„Co bude teď?“ zeptala se.

	„Myslím, že se teď vrátíš na svoje místo a budeš prohledávat Twitter nebo volat meteorologům nebo co jsem ti to na ranní schůzce řekl, že máš dělat. A necháš opravdové novináře vykonávat jejich těžkou práci. Tady jsi skončila.“
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	Od té doby, co policie zveřejnila sestavený portrét, vycházel Carl Cederhielm ven jenom v noci, s výjimkou večera, kdy unesli Mitru Chamsaiovou. Přes den se zdržoval v domku na Djuro nebo v bytě na ulici Grevgatan. Ale nic se nedělo. A Carl se začínal nudit. Nečinnost ho ubíjela.

	Asi hodinu po poledni vyšel z domu, rozhlédl se a vyrazil směrem k ulici Birger Jarlsgatan. Okny restaurací viděl, jak hosté dojídají poslední sousta svých obědů. Několik náctiletých dívek statečně vzdorovalo chladu u stolku v předzahrádce kavárny Fresco. Chápou vůbec, co pro jejich bezpečnost dělá? Aby i v budoucnu mohly jako svobodné ženy sedávat v předzahrádkách a neriskovaly při tom, že je někdo na ulici znásilní nebo provdá za jakéhosi vousatého imáma. Tolik toho pro ostatní lidi obětoval. Cítily vůbec nějaký vděk?

	Musel se skrývat, venku se mohl pohybovat jenom po nocích.

	Co by dělal, kdyby měl zaměstnání? Chodil by tam dál, žil by jako obvykle. Protože jakmile člověk přestane žít jako obvykle, prohrál. Anebo když začne riskovat.

	Potíž byla, že se Carl cítil čím dál osamělejší. Za několik hodin se sejde s Fredrikem, aby pronikli do rozestavěného tunelu v Sätře a získali dynamit. Lars byl v práci. Seděl na policejní stanici na Kungsholmenu a přijímal hlášení. Mitra Chamsaiová ležela svázaná v jednom z hostinských pokojů v domku na Djurö. Carl cítil, že odtamtud musí pryč. Nemohl vydržet její vzlykání. Nakonec jí dal facku, nacpal jí do úst povlak na polštář, přilepil ho lepicí páskou, nasedl do auta a odjel do města. Nebylo spravedlivé, k čemu ho Švédsko donutilo: aby se stal mužem, který se musí ve své vlastní zemi skrývat. Ale z čistě morálního hlediska věděl, že jedná správně. I přes značné oběti to za to stojí. Možná by mohl o svém boji a o tom, jak vedl partyzánskou válku, později napsat knihu. Nejspíš by z toho byl trhák a další generace by z něho čerpaly poučení pro boj proti islámu. Navíc by se mohl v knize otevřít, rozepsat své myšlenky a nastínit, jak by měla společnost vypadat a jak by se měla organizovat.

	Ta myšlenka se mu zamlouvala – zrychlil krok.

	Napíše manifest. Carl nebyl jenom válečník a stratég, byl i myslitel. Kdyby se mu něco stalo, všechny jeho myšlenky a sny by se ztratily. Tu knihu musí napsat. Ale kromě toho, že všechno sepíše, potřebuje někoho, komu by mohl důvěřovat. Nemohl se zbavit myšlenek na to, že by chtěl být otcem. Kdyby zemřel a nestačil dokončit svůj manifest, na světě by po něm vůbec nic nezůstalo. Ta představa byla děsivější než samotná smrt. Ale žena, která bude nosit jeho dítě, nemůže být jen tak někdo. Musí být krásná, inteligentní a loajální.

	Otázkou bylo, jestli takové ženy dnes ve Švédsku vůbec existují.

	V posledních dnech procházel stránky různých východoevropských eskortních servisů. Věděl, že východoevropské ženy jsou starostlivé a věrné. Nepřejí si nic jiného než muže, který je bude živit a chránit. V hlavě se mu začal rýsovat plán: jednu z nich zachrání. Vybere si tu nejkrásnější ženu, jakou najde, domluví si s ní schůzku v její zemi a vysvětlí jí, že má šanci opustit peklo, ve kterém žije – ovšem s podmínkou, že už se nikdy nevrátí ani nespojí se svou rodinou. Potom ji odveze do Švédska, postará se o ni, dá jí domov, rodinu a budoucnost.

	Nejprve se však musí završit osud Ibrahima Chamsaie a jeho dcery Mitry. Musí zemřít, oba. Nechat dceru žít by bylo příliš riskantní.

	Na křižovatce s ulicí Birger Jarlsgatan odbočil doprava, směrem k náměstí Stureplan. Před restaurací Fridays seděla žena se šálou a natahovala ke kolemjdoucím ruku s kelímkem. Carla polil studený pot. Není to tatáž žena, která sbírala plechovky v parku před tím nezdařeným atentátem na Ingrid Törnblomovou z Nyhetsbladet?

	Díval se na ni, ona mu pohled vracela, široce se usmála a zatřásla kelímkem. Zachrastilo v něm několik mincí. Carl přidal do kroku a zároveň si pomyslel, kdo může mít ve zvyku něco tak šíleného, jako dávat dobrovolně peníze nějaké cikánské kriminálnici.

	V rychlosti přelétl pohledem titulní stránky deníků Nyhetsbladet, Aftonposten a Kvällspressen. Nesměl vypadat příliš zaujatě, mohlo by to být podezřelé. Žádný z článků na titulních stranách se ho netýkal. Uvědomil si, že ho to jistým způsobem zklamalo. Přistoupil ke stánku a Aftonposten a Nyhetsbladet si koupil. Rozhodně nehodlal prolhaná média finančně podporovat, ale potřeboval se posadit, aby se uklidnil. Rozhodl se pro restauraci Riche. Největší nával poledních hostů už by měl být pryč.

	S novinami v podpaží znovu prošel kolem žebračky a s uspokojením konstatoval, že jí peníze nikdo nedává.

	Vrchní ho vřele pozdravil a zavedl jej k volnému stolu. Když si objednal minerálku, přepadla ho neodbytná myšlenka: všichni lidé, kteří tu sedí, už na něho někdy mysleli. Uvažovali o tom, kdo asi je. A přitom jeden z nejhledanějších lidí v celém Švédsku právě seděl mezi nimi a četl noviny jako kterýkoli jiný spoluobčan. Co by se stalo, kdyby se dal poznat? Začali by tleskat? To nebylo vyloučené. Znovu si prohlížel svůj vlastní identikit v Nyhetsbladet. Opravdu se neměl čeho bát. Carl si najednou připadal jako blázen, že se skrýval. Švédská policie byla nekompetentní a slabá. A on byl na ně příliš chytrý. O hodinu později noviny zase složil, zaplatil a z restaurace odešel. Toužil po tom, aby mohl začít sepisovat svůj manifest.

	Na úrovni jezdecké školy v Sätře Fredrik s Carlem zpomalili a se zhasnutými světly jeli dál podél drátěného plotu obklopujícího stavbu. Po chvíli zvažování se rozhodli zaparkovat až nahoře v lese. Rozhlíželi se po areálu, kde se budoval přístav a tunel pro podzemní dráhu v rámci systému stockholmského obchvatu. Staveniště ozařovaly mohutné světlomety. Od vody vanul vítr a ve vzduchu byl cítit mráz.

	Od Larse dostali náčrtek staveniště. Carl rozložil papír, který měl zastrčený v kapse bundy, a prohlédl si jej. Pak ho podal Fredrikovi. Pokud tomu dobře rozuměl, nacházeli se asi tři sta metrů od skladu výbušnin. Zámek byl na zámečnickou pistoli příliš složitý. Než se Fredrik dostane dovnitř, bude muset přemoct nočního hlídače, aniž by si dělníci ze Slovenska čehokoliv všimli. Domluvili se, že Fredrik loupež uskuteční sám.

	Kdyby ho náhodou někdo zpozoroval, jak dynamit krade, Ibrahim Chamsai nesmí mít na tuto dobu alibi. Proto odložili schůzku Larse s ním až na půlnoc, po krádeži v Sätře. Nemohli však riskovat, že by někdo v souvislosti s loupeží zahlédl dvě osoby. Carl chtěl, aby policie po atentátu uvěřila, že Ibrahim Chamsai pracoval sám.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se Carl.

	„Žádný problém. Hlídač nic nečeká. Nechám ho spoutaného ve skladu, jak jsme si řekli,“ odpověděl Fredrik klidně.

	„To je neuvěřitelné, jak slabá bezpečnostní opatření mají na místě, kde skladují dynamit,“ řekl Carl a zavrtěl hlavou.

	Fredrik pokrčil rameny.

	„Uvidíme, jak to proběhne,“ řekl. „Až mi bude zbývat k autu deset metrů, nastartuj. Dřív ne. A nezapomeň vypnout světla už teď, ať se ti nerozsvítí, jakmile otočíš klíčkem.“

	„Jasný,“ odpověděl Carl.

	Fredrik se připravil k odchodu.

	„Počkej chvilku,“ zadržel ho ještě Carl. „Jsem na tebe hrdý, víš to? To, co děláme, by hned tak někdo nedokázal.“

	Potom Carl sledoval, jak Fredrik v podřepu utíká k plotu. Nebyl nijak zvlášť vysoký a Fredrik ho šikovně přelezl a zmizel z dohledu.
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	Kulka urazila vzdálenost necelého metru, pronikla do pravého oka Andreje Pulenkova a zátylkem vyklouzla z jeho lebky ven. Rus upadl na bok.

	Vladimir Ivanov vytáhl svou pistoli a stačil jejich směrem jednou vystřelit.

	Střela minula Augusta a zasáhla Ilju do pravé poloviny hrudníku. Ve stejném okamžiku August vypálil tři rány do Vladimirova břicha. Rus zůstal ležet na podlaze.

	August zůstal stát s připravenou zbraní. Kde měl Vladimir pistoli, že byl schopen tak rychle vystřelit? Tušil snad něco od chvíle, kdy se Luis Garcia zdržel venku? August odvázal Ilju, který se šklebil bolestí, a prsty mu ohmatal ránu. Sundal si košili a přitiskl ji k průstřelu, aby zmírnil krvácení.

	„Proč jsi změnil názor?“ zeptal se Ilja.

	„Garcia.“

	„Garcia?“

	„Řekl, že je mu líto, že byla Valeria těhotná. Musela mu to říct, když… když prosila o život,“ řekl August a sevřel čelisti. Snažil se soustředit na ovazování rány.

	„Kde je?“ zeptal se Ilja.

	„Mrtvý.“

	Rus zavrtěl hlavou a krátce se zasmál.

	„Teď jsme oba v pořádném průseru. Je fajn, že jsme na to dva. Co teď?“

	„Nevím. Jaime Mendoza tu bude brzy. Musíme pryč,“ odpověděl August.

	Vzadu u stolu zachroptěl Vladimir. August vstal a přešel k němu. Jeho šéf ležel na zádech a díval se do stropu. Z břicha mu vytékala tmavě rudá krev. Jeden z průstřelů zřejmě zasáhl plíce. Zpěněná, světlá krev se mu hromadila v koutku úst a barvila zuby na červeno. Do několika minut bude po něm.

	August se posadil vedle něho na židli.

	„Valeria?“ zeptal se.

	Vladimir s námahou zavrtěl hlavou a tvář se mu stáhla bolestí.

	„Andrej?“

	Rus se pousmál a pomalu přikývl.

	„Proč?“

	Vladimir neodpověděl, odvrátil oči a díval se do stěny.

	August zvedl nohu a položil podrážku boty Vladimirovi na břicho. Rus vydal strašlivý skřek. August dal nohu pryč a křik se změnil v chrčivé lapání po dechu.

	„Byla to chyba, nemělo se to stát. Věř mi. Měl si s ní jenom promluvit. Nevěděli jsme, že je tam don Julio. Nechtěl ho pustit dovnitř… začali střílet…“

	August zvedl ruku, aby Vladimir přestal mluvit.

	Pohlédl na Andrejovu mrtvolu, zvedl revolver a střelil Vladimira do obličeje. Pozoroval nehybné tělo a slíbil si, že to bylo naposledy, co někoho zabil. Předklonil se a uložil si Vladimirův telefon do kapsy.

	Ilja se pokoušel vstát.

	„Musíme odtud,“ řekl.

	August mu pomohl na nohy, jeho pravou paži si položil kolem ramen a vedl ho ke dveřím. Tělo Luise Garcii leželo pod stromem, v šeru byla vidět jenom dolní polovina. August mu přerazil hrtan.

	Otevřel zadní dveře a pomohl Iljovi lehnout si na sedadlo. Potom vůz obešel a usedl za volant.

	„Jak ti je?“ zeptal se.

	„Jako by mě právě postřelili,“ odpověděl Ilja a zaťal zuby.

	„Jaký je plán?“

	„Zavezu tě do nemocnice a zmizím odtud.“

	„Ne.“

	„Ne?“

	„Musíš mě vzít s sebou. Jinak mě Jaime Mendoza najde.“

	„Bez ošetření umřeš,“ odpověděl August a nastartoval.

	„Tak umřu,“ hlesl Ilja.

	„Jak chceš. Musím se stavit u sebe doma a vzít si pár věcí. Mám tam obvazy a morfiové injekce. Zmírní ti bolest, ale… co PDI? Co kdybych tě zavezl k nim?“

	„Někdo od nich mě prodal Mendozovým lidem. Zjistí, že jsem… Do prdele, to je bolest.“

	Dál jeli mlčky.

	Po deseti minutách dorazili k odbočce k Augustovu domu. Štěrk praskal pod koly. August zpomalil, právě teď se rozhodně nehodilo, aby si prorazil pneumatiku o ostrý kámen.

	Kam se vydají?

	Bude Jaime Mendoza Augusta hledat? Možná ne. Ilju ale Kolumbijci rozhodně hledat budou, takže vzít Rusa s sebou znamenalo velké riziko. Jenže Ilja bez pomoci zemře.

	Zrádce, nebo ne – lidí už umřelo dost. August byl nucen Ilju chránit, i když to snižovalo pravděpodobnost, že sám přežije.

	Vběhl do domu. Rychle vzal všechny peníze a kreditní karty, vzal si svůj americký pas a krabičku nábojů do svého revolveru Smith & Wesson. Potom se rozhlédl. Potřebuje ještě něco? Mendoza se nejspíš postará, aby dům podpálili. Nebylo to důležité. Bez Valerie pro něj to místo neznamenalo nic. Ale pozemek bohatý na vodu má cenu zlata.

	Našel papír a propisku, napsal anglicky krátkou zprávu, že dům přenechává seňoře Marii Jimenezové a podepsal se. Zfalšoval Valeriin podpis a po chvilce váhání i podpis dona Julia. Napsal měsíc staré datum, složený papír si zasunul do kapsy a došel do koupelny pro lékárničku.

	O několik minut později zastavil před malým domkem seňory Marii v Maitencillu a zaklepal na dveře. Byly dvě hodiny v noci. Otevřela v růžovém županu.

	„Musím odjet,“ řekl August bez okolků a podával jí papír. „Dům a pozemek připadnou vám. Tohle je napsané anglicky, ale mělo by to platit. Za pár měsíců se vám ozvu a zkontroluju, že všechno proběhlo v pořádku.“

	Vložil jí složený papír do ruky.

	Seňora Maria chvíli zírala na papír a potom na Augustovu bílou košili plnou krvavých skvrn.

	„Jste raněný?“

	„Ne,“ odpověděl a zavrtěl hlavou.

	„Děkuju… já…“

	August ženu objal.

	„Prodejte dům a přestěhujte se k synovi a vnoučatům,“ zašeptal jí do ucha. Okolní psy probudilo auto a zběsile štěkali.

	Seňora Maria zůstala stát ve dveřích a dívala se za odjíždějícím vozem.

	Za Vallenarem August zastavil u benzínové pumpy, natankoval a koupil bagety a vodu. Když se vrátil, Ilja byl v bezvědomí. August rozsvítil světlo v kabině a prohlížel ránu. Krvácení se trochu zmírnilo. Kousek popojel, Ilju probudil, svlékl ho do půl těla a ovázal mu ránu obvazem. Potom vytáhl jednu z injekcí a přiložil ji Iljovi k ohbí loktu.

	„Přežiju?“

	August se usmál a poplácal ho po rameni.

	„To nevím. Ale musíme pryč.“

	Jaime Mendoza a jeho pomocníci už jsou někde poblíž. Možná stačili i objevit mrtvoly v chatě. August se rozhodl, že pojede do Domeyka asi půl hodiny cesty od Vallenaru.

	Potom opustí pobřeží a vydá se vzhůru do hor. Tam je dost opuštěných rybářských i pasteveckých chat, kde se můžou schovat. Jak se dostane ze země, nad tím se zamyslí až později.
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	Ibrahim Chamsai zastavil své auto na parkovišti. V blízkosti stály jenom čtyři další vozy. Pokud dobře viděl, všechny byly prázdné. Tu a tam projelo kolem osamocené auto směrem na Gröna Lund a Djurgården.

	V hlavě mu třeštilo, celou noc nemohl spát. Převracel se na posteli, myslel na Mitru a lámal si hlavu nad tím, co ten muž, s nímž mluvil, vlastně chce. Brzy bude znát odpověď.

	Snažil se zachovat klid.

	Ibrahim byl přesvědčený o tom, že se jedná o nějaké nedorozumění. Mitře nemohl nikdo přát nic zlého. A jemu také ne. Ibrahim neměl žádné nepřátele.

	Trápilo ho špatné svědomí kvůli Fátimě, které neřekl, že jejich dceru unesli. Nikdy manželce nelhal. Vždycky jí všechno řekl. Sdílel s ní svoje nejniternější myšlenky, obavy i sny. Tak to podle Ibrahima mělo v manželství být. Než si šel včera lehnout, Fátima volala z Bollnásu a ptala se ho, jestli s Mitrou mluvil.

	„Celý den se jí nemůžu dovolat,“ řekla.

	„Mluvil jsem s ní. Byla strašně zaneprázdněná, má to ve škole hodně náročné,“ odpověděl a cítil, jak se celý červená.

	Fátima se s tím spokojila.

	Ale jak dlouho to takhle může vydržet?

	Ibrahima vytrhlo z myšlenek auto, které sjelo z ulice na parkoviště a zastavilo asi třicet kroků od něho. Srdce se mu rozbušilo a snažil se zahlédnout alespoň něco z osoby za volantem.

	Řidič vypnul motor, otevřel dveře a vykročil směrem k němu. Byl to muž s čepicí na hlavě a v tmavé vojenské bundě.

	Když Ibrahim poznal policistu Larse Nilssona, polil ho studený pot. Jak se mohla policie dozvědět, že je Mitra v nebezpečí? A co únosci udělají, když si budou myslet, že policii kontaktoval on?

	Policista otevřel dveře a posadil se vedle Ibrahima na místo spolujezdce.

	„Vy tady nesmíte být,“ řekl mu Ibrahim.

	Lars Nilsson ho klidně pozoroval, ale neřekl nic.

	„Vystavujete ji nebezpečí… nevím, jak jste se dozvěděli, že zmizela, ale ti, co ji unesli, říkali, abych přišel sám,“ pokračoval Ibrahim a cítil, že se mu do očí derou slzy.

	„Poslouchejte, co vám chci říct,“ pronesl Lars Nilsson. „Ne, nepřerušujte mě, jenom poslouchejte.“

	Chvíli trvalo, než Ibrahim pochopil, co mu Lars říká. Zatímco policista mluvil, Ibrahimovi se udělalo zle. Žaludek se mu obracel, chtělo se mu zvracet.

	„Záleží jenom na vás, co bude dál,“ uzavřel Lars svůj výklad a položil si ruce do klína.

	Ibrahim nemohl odpovědět. Chtěl se jenom probudit ze zlého snu, který před ním Lars Nilsson právě rozehrál. Třásl se po celém těle, hlavu měl sevřenou v dlaních a oči zavřené.

	„Ale… ale proč to děláte? Vždyť… jsou to nevinní lidé. A mají zemřít. Mitra ani já jsme vám nic neudělali…“

	Lars Nilsson přikývl, ale neodpověděl. Díval se okýnkem ven.

	„A když to neudělám?“ zašeptal Ibrahim.

	„Vaše dcera zemře.“

	„A jak si můžu být jistý, že ji stejně nezabijete?“

	„To nemůžete.“

	Ibrahim pochopil, že nemá žádnou možnost volby. Když neudělá, co po něm Lars Nilsson chce – zradit Švédsko, které mu dalo šanci na důstojný život, dalo jeho dceři vzdělání a budoucnost –, připraví ho o ni a zabijí ji.

	A život bez Mitry nemělo smysl žít.

	To může klidně umřít taky.

	Ale jaký život čeká Mitru, když Ibrahim udělá, co po něm chtějí? Navždycky bude dcerou muslimského teroristy. S takovým rozhodnutím mu nikdo nepomůže. Fátima ani policie.

	Policista před ním seděl a nutil ho, aby se rozhodl mezi smrtí člověka, kterého miloval ze všeho na světě nejvíc, a tím, že zabije spoustu lidí, kteří ho považovali za svého spoluobčana. Ibrahim už se rozhodl. Mitra bude žít. Mitra musí žít.

	„Chci s ní mluvit, abych věděl, že je v pořádku. Že jste jí neublížili,“ zašeptal.

	Lars Nilsson vytáhl z kapsy bundy mobil a podal ho Ibrahimovi.

	„Nesmíte říct nic o tom, co máte udělat. Bude to tak pro ni nejlepší. A budete mluvit švédsky, jasné?“

	Ibrahim přikývl a vzal telefon do ruky. Na druhé straně odpověděl úsečně nějaký muž, že musí chvíli počkat. Uplynulo několik vteřin a pak se ozval Mitřin hlas.

	„Tati?“

	Ibrahim zavřel pevně oči.

	„Mitro… Já…“

	Hlas se mu zlomil. Slyšel, že Mitra pláče. Ibrahim se zhluboka nadechl a snažil se koncentrovat na to, co musí říct. Možná je to naposledy, co spolu mají možnost mluvit.

	„Miláčku, holčičko moje. Je mi to moc líto. Oni tě pustí a všechno bude zase dobré. Já musím jenom… udělat, co mi řekli. Potom tě pustí a všechno bude zase dobré.“

	„Co máš udělat?“ zeptala se zastřeným hlasem mezi vzlyky.

	Ibrahim už nemohl dál a rozplakal se.

	„Všechno bude dobré, Mitruško. To ti slibuju,“ řekl jenom.

	„Kdy se uvidíme? Řekni jim, že se musíme vidět. Slyšíš mě, tati?“

	Ibrahim se kousl do kloubů na ruce.

	„Mám tě moc rád, Mitro. Ať se stane cokoli, mám tě moc rád.“

	Přinutil se sám hovor ukončit a vrátil telefon Larsovi, který ho sledoval bez náznaku emocí.

	Co je tohle za lidi, pomyslel si Ibrahim. Jak můžou být tak bezcitní?

	„Slibte mi, že ji pustíte. Slyšel jste, že nic netuší. Nic jsem neřekl, vůbec nic.“

	Lars Nilsson přikývl.

	„Slibuju,“ řekl a pohlédl Ibrahimovi do očí.

	Ibrahim nemohl zastavit třas rukou.

	„Ozvu se s instrukcemi,“ řekl Lars, než otevřel dveře, vystoupil a odešel ke svému vozu.

	Ibrahim se rozhodl, že domů nepojede. Zůstal sedět s hlavou opřenou o volant.

	Když mluvil s únoscem své dcery, byl si jistý, že udělá, co po něm chtějí. Čím déle nad tím přemýšlel, tím víc jistotu ztrácel.

	Na ulici Kungsgatan vyjel směrem k mostu a na ostrov Kungsholmen. Zastavil vedle aut zaparkovaných před policejní stanicí a zapnul výstražná světla. Otevřel okýnko, aby se nadechl čerstvého vzduchu. Z dálky sem doléhal zvuk sirén. Ulicí Hantverkargatan se sem řítily tři hasičské vozy. Když projely a zmizely z dohledu, pokusil se urovnat si myšlenky a podívat se na situaci z nového úhlu. Třeba existuje nějaká možnost, kterou dřív neviděl?

	Chtějí z něho udělat vraha, teroristu. Jestli udělá to, co po něm policista chce, Mitře i Fátimě to zničí život. Mitra by mu rozhodně řekla, aby šel na policii, o tom byl přesvědčený.

	V hlavě mu hučelo. Vystoupil z auta, vyhlédl si lavičku a posadil se. Byla mu zima, ale na tom nezáleželo.

	V hlavě mu vířily vzpomínky, zmatené a nesouvislé.

	Rozhovor s Mitrou. Seděli v kuchyni, jenom oni dva.

	Držel v ruce pozvánku na maturitní ples.

	„Opravdu chceš, abych tam přišel?“ zeptal se.

	Mitra nakrčila čelo.

	„Jak to myslíš, tati?“

	„Nevím… ale nemusím tam. Můžeš říct, že jsem onemocněl nebo tak něco.“

	„Ale já chci, abys tam byl,“ odpověděla ona.

	„Víš to jistě? Já… Moje švédština… A rodiče všech tvých spolužáků jsou Švédové a mají dobrá zaměstnání, Alicina maminka je lékařka, Nikolina pracuje v bance. A pak tam přijdeš ty se svým otcem, který jezdí s taxíkem. Nevím, Mitro…“

	„Tati,“ řekla tiše a natáhla se po jeho ruce, „ty si myslíš, že moji spolužáci nevědí, co děláš?“

	Nevěděl proč, ale nikdy si nedokázal představit, že by o tom Mitra řekla někomu jinému než svým nejbližším kamarádkám, které znala z östermalmské základní školy. Zavrtěl hlavou, díval se do stolu a nevěděl, co říct.

	„Jsem na tebe hrdá, tati, copak to nevíš? To, co jsi pro mě udělal… Neznám jiného otce, který svoji dceru miluje tolik, jako ty miluješ mě. Neexistuje nic, co bys pro mě neudělal. A to je důležité. Ne, jestli mluvíš dokonale švédsky, anebo tvoje zaměstnání,“ řekla a dívala se na něho.

	Ibrahim cítil, jak se mu svírá krk a do očí se hrnou slzy. Mohl jenom přikývnout.

	Už zase neměl daleko k slzám, vstal z lavičky a znovu pohlédl směrem k policejní budově. Třeba by mu policie dokázala pomoct. Policista, který Mitru unesl, je zrádce. Mitra by mu rozhodně řekla, aby šel na policii. Ibrahim nemohl všechny ty lidi vyhodit do povětří, ať svou dceru jakkoli miloval.
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	Musela si přiznat, že souboj s Markusem Råhdem prohrála.

	Byla to zatracená smůla, že Göran Höglund přeposlal ten film do novin. Pro Madeleine to bylo zlé. Markus mohl úplně zničit její kariéru. A život. Reportérka deníku Nyhetsbladet nesmí spát s politiky. A zvlášť ne s takovým politikem, kterého právě sleduje. Třeba by se v Dagens Media i v Resumé spokojili s tím, že film zveřejní s rozostřenými tvářemi a nevyzradili by její identitu?

	Ale na tom vlastně nezáleželo. Všichni z branže by stejně věděli, že je to Madeleine. A bez ohledu na to, jestli film zveřejní nějaké noviny, byly tady i jiné kanály. Markus mohl video poslat nějakému serveru – Avpixlat nebo Nya Tider, tam by to zveřejnili s nadšením. A na Flashbacku by nahrávka taky slavila úspěch. Tam už má Madeleine vlastní vlákno, kde uživatelé žádají její nahé fotky a spekulují o jejím sexuálním životě.

	Jak jen mohla být tak pitomá a neopatrná?

	Jestli se ten film dostane ven, má po kariéře. Nedostane pak práci ani v reklamním časopise supermarketu. Toho filmu se bude muset nějak zmocnit. Jinak je v jejím životě se vším konec. Nepomáhalo ani ležet doma a litovat se. V nejhorším případě bude muset s Markusem obnovit poměr. Aby si ten film vykoupila nazpátek.

	Madeleine sebou trhla, když se ozval zvonek u dveří. Vstala a podívala se kukátkem, kdo to je. Za dveřmi stála Amanda Liljaová v béžovém kabátě a tmavých džínách. Vypadala jako vždycky dokonale. Madeleine vzdychla a chvíli sama sebe pozorovala v zrcadle. Měla na sobě šedé tepláky a tričko s nápisem Rolling Stones. Vlasy měla úplně rozcuchané. Amanda zazvonila znovu. Madeleine si pro sebe zanadávala a otevřela.

	„Přicházím v míru,“ řekla Amanda a zvedla ruku s papírovou taškou z obchodního domu NK.

	Madeleine na ni vrhla tázavý pohled.

	„Zmrzlina, kafe a nějaké pečivo.“ Amanda se usmála a dodala strojeně nadšeným hlasem: „Dáme si zmrzku a probereme chlapy. Káva je z ICA tady dole, ještě je teplá.“

	„Super,“ pronesla Madeleine ironicky, ustoupila stranou a nechala Amandu vejít.

	Amanda si zula boty a Madeleine ji zavedla do kuchyně.

	„Máš to tady pěkné.“

	Madeleine se mlčky posadila ke stolu. Amanda začala hledat ve skříňkách a vyndala dvě lžičky a dva talířky.

	„Tři dny jsi nepřišla do práce,“ konstatovala.

	„Jo, byla jsem nemocná,“ odpověděla Madeleine mrzutě a usrkla kávu z kelímku. „Tvůj text z Paříže byl neskutečný,“ dodala potom a odložila kelímek na stůl.

	Amandu poslali do Paříže ještě ten večer, kdy došlo k teroristickým útokům. O tři dny později zveřejnili její šestistránkovou reportáž. Už teď se mluvilo o tom, že by jí mohla vynést nominaci na Vypravěče roku při udělování Velké ceny žurnalistiky.

	„Díky,“ odpověděla Amanda. „Bylo to příšerné. Ale nemohla jsem přestat myslet na to, proč jsi zůstala doma…“

	Madeleine pozvedla obočí.

	„Proč tě to vlastně zajímá?“

	„Protože se mi líbíš, Madeleine. Myslím si, že jsi dobrá novinářka. A kromě toho jsi žena. A my ženy bychom měly držet pohromadě, zvlášť když máme takovou práci, jakou máme. Miluješ ho?“

	„Koho?“ opáčila Madeleine překvapeně.

	„Markuse…“

	Madeleine se rozesmála. Amandu její reakce zjevně pobavila.

	„Panebože, snad si nemyslíš, že sedím doma kvůli tomu? Že jsem se nešťastně zamilovala do Markuse?“ vyhrkla Madeleine, když se přestala smát.

	Amanda si ukousla sousto z koláče.

	„Proč jsi s ním teda měla poměr?“

	„Nevím… Byla to pitomost. Ze začátku mě jeho zájem asi docela bavil, ale pak už to bylo většinou spíš nepříjemné. Asi jsem si to dobře nepromýšlela.“

	Amanda přikývla.

	Musí být pořád tak zatraceně empatická, pomyslela si Madeleine.

	„Ale nic ti nesliboval? Lepší práci nebo tak něco?“

	„Ne, nic takového.“

	Amanda vzdychla a odstranila si několik drobků z halenky.

	„Rozvádím se,“ řekla z ničeho nic.

	Madeleine se snažila nedat na sobě znát, jak ji to překvapilo. Možná, že svět za Amandinou dokonalou fasádou není jenom růžový. Uvědomila si, že ji to trochu potěšilo.

	O Amandině muži Christofferu Lundgrenovi nevěděla o moc víc, než že se pohybuje na trhu s nemovitostmi a je hodně bohatý.

	„To je škoda,“ řekla. „Je mi to líto.“

	„Mně je to taky líto. Je to těžké kvůli Andree, naší dceři. Ještě jsme jí to neřekli a upřímně nevím, jak to mám vůbec udělat.“

	„Kolik jí je?“ zeptala se Madeleine.

	„Bude jí deset.“

	„Mohlo by to být horší…“

	„Jak to?“ opáčila Amanda zaskočeně.

	„Když mně bylo deset, moje máma zemřela,“ pronesla Madeleine a samotnou ji překvapilo, že se vyjádřila tak otevřeně.

	„To jsem netušila.“

	Madeleine cítila, že Amanda čeká na pokračování. Ale rozhodla se mlčet. Nakonec to Amanda vzdala.

	„Jsme z podobného prostředí,“ přerušila mlčení. „Co říká tvůj otec na to, že ses rozhodla pro novinařinu? Pracuje ve Svazu švédských zaměstnavatelů, vid?“

	„Myslel si, že je to vrtoch, ze kterého vyrostu.“

	„U nás je to stejné,“ usmála se Amanda. „Přáli si, abych vyrostla z novinařiny. A pak ještě z toho, že jsem vodila domů kluky z dělnických rodin.“

	„Kluky z dělnických rodin? To je teda na pováženou,“ pronesla Madeleine a předstírala přitom povýšený tón.

	„Vlastně byl takový jenom jeden. Jmenoval se August. Znáš to, vyrostl ve Farstě, žil jenom s matkou, byl prostě z úplně jiného světa nebo jako to říct.“

	„A jak se teda octl v tom tvém světě?“

	Amanda se napila kávy.

	„Právě skončil vojnu a pracoval v kavárně na Värmdö. S několika kamarády jsme se chystali na večírek, ale autobus, na který jsme čekali, prostě nepřijel. Ostatní mě poslali do kavárny, abych se ho zeptala, jestli tam není autem a neodvezl by nás, až skončí. A on to nejdřív odmítl. Bylo to… byla jsem zvyklá, že bylo vždycky po mém. To asi znáš.“

	Madeleine její domněnku potvrdila přikývnutím. Amanda se na chvilku zamyslela.

	„Musela jsem ho přemluvit. Když jsme tam dojeli, zvala jsem ho, aby šel s námi, ale odjel. Jako bych ho vůbec nezaujala. Druhý den jsem do té kavárny jela zas. Sama. A totéž jsem dělala každý den celý týden. Seděla jsem tam, četla noviny a pila kávu…“

	„Trošku jsi ho pronásledovala.“

	„Dá se to tak říct. Myslel si, že tam bydlím, a proto tam tak často vysedávám. Když jsem mu řekla pravdu,“ Amanda se zasmála, „jenom se na mě zvláštně podíval a zeptal se, jestli mě má odvést do města, až skončí.“

	„A co bylo pak?“

	„Cestou k autu mě vzal za ruku, jen tak. Pak mi otevřel dveře, obešel auto a posadil se za volant. Za jízdy mi položil ruku na stehno. Nebylo to vůbec takové jako… Úplně jsem se do něho zbláznila. Byl hrozně zvláštní, takový tichý,“ dodala Amanda.

	„A co se s ním stalo?“

	„Chodili jsme spolu dva roky. Potom zmizel.“

	„Zmizel?“

	„Jeho nejlepšího kamaráda zatkla policie. August utekl a neřekl mi kam. O půl roku později mi zavolal z Francie. Doufala jsem, že má nějaký plán a setkala se s ním v hotelu v Paříži. Dal se k cizinecké legii.“

	Amanda se odmlčela a zavrtěla hlavou.

	„A co bylo dál?“

	Madeleine byla příběhem fascinovaná.

	„Polovinu času jsme se milovali a polovinu se hádali. Pak jsem z Paříže odjela a on už se nikdy neozval. Už je to deset let.“

	„A on je…“

	„Mrtvý? Nevím. Možná. Ale nikdy mi neřekl, jaké mu v legii přidělili jméno. Každopádně jsem se vrátila domů, dala se dohromady s Christofferem a narodila se nám Andrea.“

	„A teď se budete rozvádět,“ doplnila Madeleine.

	„A teď se budeme rozvádět.“

	Madeleine vstala a došla pro zmrzlinu, kterou předtím Amanda uklidila do mrazáku. Postavila krabičku mezi ně na stůl.

	„Myslím, že ji potřebuješ víc než já,“ řekla a usmála se.

	Panebože, ona je sexy, i když jí zmrzlinu, pomyslela si Madeleine po chvíli.

	„Madeleine, proč jsi tak chladná?“ zeptala se jí Amanda mezi sousty.

	„Nemám moc ráda lidi.“

	„Proč ne?“

	Madeleine pokrčila rameny.

	„Většinou mě prostě štvou.“

	Když Amanda o půl hodiny později odcházela, měla Madeleine lepší náladu. Začala promýšlet plán, jak ten film z Markuse dostane. Nebude to snadné, bude to chvíli trvat, ale byla přesvědčená o tom, že se jí to nakonec podaří.

	Před spaním zavolala svému otci a zeptala se ho, jestli s ní nechce zajít do Grand Hotelu na oběd. Byl překvapený, ale měl radost a nabídku hned přijal.

	„Tak se uvidíme v pátek,“ řekla Madeleine a zavěsila.
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	Carl Cederhielm pobýval v domě na Djurö. Za okny se z temné oblohy snášel déšť a foukal silný vítr. Byl netrpělivý. Za ním u kuchyňského stolu seděl Fredrik Nord a lepenkou připevňoval k dynamitové náloži veliké hřebíky. Shodli se na tom, že patnáct kilogramů dynamitu bude víc než dost. K naprostému zničení jednoho auta stačí pouhých půl kila. Zbytek dynamitu umístí Ibrahim Chamsai před atentátem mezi své letní pneumatiky v garáži. Policie je tam potom bezpochyby najde.

	„Můžeme se spolehnout, že to udělá?“ zeptal se Carl.

	„Podle Larse pochopil, že to myslíme vážně,“ zamumlal Fredrik.

	Carl se znovu obrátil k oknu.

	Všechno už desetkrát prošli. Každý detail zvážili a promysleli ze všech stran. Jejich plán byl naprosto dokonalý. Až Ibrahim Chamsai uskuteční to, co mu řekli, všechno bude nasvědčovat činu osamělého muslimského extremisty.

	Mitra Chamsaiová, která leží spoutaná nahoře, musí zemřít. Ona jediná by je mohla odhalit. Co jejímu otci slíbili, není důležité.

	„Chtěl jsem tě o něco požádat,“ řekl z ničeho nic Fredrik. „Nechci být tím, kdo ji zabije.“

	„To nemusíš,“ odpověděl Carl. „Postarám se o to, jakmile ten Arab udělá, co má.“

	Co se bude dít, až Ibrahim Chamsai odpálí smrtící bombu, kterou Fredrik právě připravuje? Možná budou předčasné volby, protože bude hned jasné, že Stefan Löfven občany země ochránit nedokáže. Lži o mírumilovných a pacifistických Arabech budou znovu odhaleny. Do atentátu však zbývaly dva dny. Jak měl Carl do té doby vydržet v klidu?

	Vyšel z kuchyně a pomalu kráčel po schodech do patra. Než otevřel dveře ložnice, kde ležela Mitra, chvíli váhal. Byla tam úplná tma a vzduch páchl potem. Od té doby, co ji do domu přivezli, ji nenechali osprchovat. Když chtěla na záchod, nechali ji sejít do přízemí a celou dobu ji hlídali.

	Když rozsvítil, zvedla hlavu a podívala se na něho.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se okamžitě.

	Carl vytáhl svůj mobil a posadil se na židli u okna.

	„Půl druhé v noci,“ odpověděl.

	Mitra si promnula oči a posadila se na posteli. Chvíli hledala pohodlnou pozici. Na pravém zápěstí měla náramek připnutý k čelu postele.

	„Proč mě budíte?“

	„Myslel jsem, že bychom si trochu popovídali.“

	„O čem?“ zašeptala ona. „Nevím, kdo jste, ani co po mně chcete.“

	Carl se na ni usmál. Měl dobrou náladu. Napětí pomalu ustupovalo. Bylo dobře, že tahle fáze bude brzy u konce.

	„Jsme tři Švédové, které už unavilo přihlížet, jak Arabové a další zaostalí lidé přicházejí do Švédska a dostávají tu výhody, o jakých se Švédům ani nesní.“

	Mitra mlčela.

	„Tvoji krajané znásilňují ženy, osahávají holky na koupalištích a vláda to s požehnáním sluníčkářů v médiích nechává rok za rokem plynout. Dokonce ani teroristický čin ve Stockholmu je nepřiměl postavit se proti islamizaci. Zrazují svoji zemi a zaplatí za to. Naštěstí čím dál víc lidí otevírá oči a vidí, co se tu děje.“

	Když dokončil větu, podrbal se na krku.

	„To vy jste zabili ty novináře?“ zeptala se Mitra.

	Otázka ho překvapila. Carl však pokrčil rameny. Musela zůstat v přesvědčení, že ji nechají žít. Nepůsobila hloupě. Kdyby před ní cokoli přiznal, pochopila by, že odtud živá nevyjde.

	„Není důležité, co jsme udělali nebo neudělali,“ odpověděl.

	Carl spočinul pohledem na jejím těle. Bílý nátělník, který měla na sobě, byl skoro průsvitný, takže dobře viděl obrysy jejích prsních dvorců. Nemohl popřít, že je přitažlivá.

	Všimla si, že se na ni dívá a přikryla se dekou.

	„Já ani moje rodina jsme vám nic neudělali. Já jsem se tady narodila. Švédsko je jediný domov, který mám. Je to právě tak moje země jako vaše,“ řekla.

	„O tom ty nerozhoduješ. Tvoje země to nikdy nebude. Nechápeš to? Nechceme vás tady. Vy jenom ničíte, házíte kamením po policii a žijete z dávek. A jakmile narazíte na sebemenší odpor, vykřikujete hned o rasismu. A politici, ti idioti, vám věří.“

	„Brzo dostuduju práva. Můj táta kvůli mně pracoval každý den do úmoru. A máma taky. Nemůžete říct ani slovo o tom, že by cokoli dostali zadarmo.“

	Carla to překvapilo. Nelíbilo se mu, že odmlouvá.

	„Myslíš, že na tom záleží? Podívej se na ty, co přicházejí teď. Na ty vousaté děti, co běhají po ulicích a osahávají a znásilňují švédské dívky. Jsou to primitivní zvířata, nic víc. Ve vlastní zemi si musím připadat jako občan druhé kategorie. Tohle je moje země, to moji předkové ji vlastníma rukama vybudovali do podoby, jakou dneska má.“

	Pousmála se a zavrtěla hlavou. Carl ten pohled poznal. Vídal ho už dřív – během celého dospívání, u svých spolužáků na univerzitě v Uppsale, u učitelů, u svého otce.

	Tak s ním jednat nebude. Nehodlal ji nechat, aby s ním tak mluvila. Carl vstal ze židle a došel k posteli. Mitra se přitiskla ke zdi a zvedla volnou ruku, jako by ho chtěla od sebe udržet dál. Sevřel jí zápěstí levou rukou a pravou začal šátrat po jejím těle. Pevně ji držel a zasunul do ní prst. Bránila se a kroutila, aby unikla. Křičela na něho, aby přestal.

	„Vlastně bych tě měl znásilnit, abys pochopila, jakému utrpení vystavujete naše ženy. Ale neudělám to, protože my Švédové ženy neznásilňujeme. Ani laciné děvky jako jsi ty,“ zasyčel s ústy u jejího ucha a pustil ji.

	Ztěžka dýchala a nespouštěla z něho vytřeštěné oči.

	Pak se rozplakala. Carl se zase posadil na židli. Mitra se po chvíli uklidnila, nastalo ticho.

	„Ale to není pravda,“ řekla z ničeho nic.

	„Co není pravda,“ zeptal se jí.

	Mitra Chamsaiová se zhluboka nadechla a levou rukou si osušila oči.

	„Zločinnost ve Švédsku v současnosti klesá.“

	„Tak se rozhlídni. Máš pocit, že klesá? Já kašlu na to, co tvrdí státní úřady a prolhaná média. Ty svině, co sedí ve vládě, přitáhly tuhle zemi ke dnu. A je nejvyšší čas, aby s tím někdo něco udělal.“

	„A jak vám pomůže můj otec s tím něco udělat?“

	Carl se zasmál.

	„Jste nemocní,“ řekla. „Jste šílenci. Copak nechápete, že lidem škodíte právě vy? Máte úplně stejně černobílé vidění jako ti šílenci z Islámského státu.“

	„Co to říkáš?“

	„Nenávidíte všechno, co je odlišné, nenávidíte ženy, nenávidíte každého, kdo nesdílí váš světonázor, nenávidíte… Oni chtějí vytvořit muslimský chalífát, říkají, že my na Západě nenávidíme muslimy. Vy chcete obnovit západní civilizaci, která je podle vás v ohrožení. Vy nenávidíte. Nic jiného neděláte. Vzájemně se podporujete ve svém idiotství. A nás, obyčejné lidi, kteří chtějí žít v míru, vystavujete té zatracené válce. To je všechno, co máte, ta vaše zatracená nenávist a vaše válka proti všemu, co se odlišuje. A zabíjení ospravedlňujete tím, že bráníte národ… Vážně tu podobnost nevidíte?“

	Carl ji udeřil pěstí do obličeje. Zmlkla, hlava jí klesla na prsa.

	„S těma sviněma mě nesrovnávej,“ sykl.
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	Ilja Fjodorovič umíral.

	Ležel v posteli v opuštěné pastevecké chatě, necelých sto kilometrů jižně od Vallenaru. August seděl vedle něho. Od útěku uplynuly dva dny a Iljův stav se každou hodinou zhoršoval. V noci klesala teplota v chatě téměř k nule. Choulili se na jedné posteli těsně u sebe, aby udrželi teplo.

	August nadzvedl děravé deky, kterými Ilju přikryl, a prohlížel si ránu.

	„Zlepšuje se to, doktore?“ zeptal se Ilja tiše.

	Rána se zanítila a škaredě zapáchala. August zavrtěl hlavou a přiložil Rusovi ruku na čelo. Horečka stoupla. Ilja byl úplně zpocený. Zbývalo jenom pár hodin, než upadne do bezvědomí.

	„Přežiješ, když mi dovolíš, abych tě odvezl do nemocnice,“ řekl mu August.

	Ilja otevřel oči a pomalu zavrtěl hlavou.

	„Radši umřu tady s přítelem po boku, než aby mě Mendoza našel živého a umučil. Můj čas prostě přišel. To je dobrý.“

	August ztratil během jednoho týdne dona Julia a Valerii. A teď zemře i jediný člověk, kterého poslední dva roky považoval za svého přítele. August se ještě Ilji nezeptal, proč je zradil. Jestli to neudělá teď, nikdy už se odpověď nedozví. Pozoroval Ilju a uvažoval nad tím, jestli to vůbec je důležité. Přinesl skleničku vody, vložil ji Iljovi do natažené ruky a posadil se na kraj postele.

	„Proč jsi to udělal?“ zeptal se potom.

	„Proč jsem šel za PDI?“

	„Sí.“

	„Prostě jsem musel. Začal jsem se stydět za to, co jsme s tím městem dělali. Vladimir byl nekontrolovatelný. Musel jsem udělat něco dobrého, abych se na sebe mohl dívat do zrcadla.“

	„Myslel sis, že unikneš?“

	Ilja se zašklebil bolestí, tvář se mu na několik vteřin úplně zkroutila. Zakašlal a August od něho rychle vzal skleničku.

	„Ne,“ odpověděl Ilja. „Bylo mi jasné, že to dříve nebo později takhle skončí. Bohužel to tak skončilo spíš dříve než později. Kam se vydáš, až už tady nebudeš muset sedět jako katolický kněz a poslouchat moje zpovědi?“

	August věnoval dny v chatě úvahám nad svou situací. Ale zatím se nerozhodl, co udělá.

	„Dojedu do La Sereny, zbavím se auta a pojedu dál autobusem do Santiaga. A potom… nevím.“

	„Za rodinou do Švédska?“

	„Nevím, jestli máma žije,“ odpověděl August. „Většinu dětství jsem bydlel u našich sousedů, u Lopezových. Jejich syn Leandro byl jako můj bratr.“

	„Taky mám bratra. Už je mrtvý. Muži z rodu Fjodorovičů mají tendenci umírat mladí,“ řekl Ilja.

	„Nech mě, ať tě odvezu do nemocnice v La Sereně, Iljo. Třeba budeš mít štěstí. Třeba tě Jaime Mendoza nenajde.“

	„Ne, chci umřít tady. Mohlo by to být horší, věř mi. Podej mi zase tu vodu.“

	August pomohl Iljovi zvednout hlavu a Rus si roztřesenou rukou přiložil skleničku ke rtům. Když se napil, nalil si trochu vody do dlaně a otřel si obličej.

	„Je to zvláštní,“ řekl potom. „Nic ti tak nepřidá na věku, jako když umíráš. Připadám si teď mnohem moudřejší.“

	„Už bylo načase, amigo.“

	Ilja se zasmál.

	„Máš pravdu… Ta Amanda, o které jsi nechtěl mluvit, kdo je to?“

	„Tys na ni nezapomněl?“

	„Ani ty ne, kamaráde.“

	„Potkal jsem ji asi měsíc po vojně. Ale časem jsem musel utéct ze země, aniž bych jí cokoli řekl.“

	„Proč?“

	„Protože jsme s Leandrem přepadli dvě dodávky s penězi. Leandra chytili. A mě by policie dostala taky.“

	„Věděla o tom?“

	„Amanda?“

	Ilja přikývl.

	„Ne,“ odpověděl August.

	„A teď?“

	„Promlčecí lhůta je patnáct let. Zbývá ještě pět. Ale jsem si jistý, že Leandro o mně policii nic neřekl. Když přijedu do Švédska, musela by být veliká smůla, aby mě po tak dlouhé době chytili. Nejspíš už mě dávno nehledají.“

	„Máš dost peněz?“

	„Jo, víc než dost.“

	„Jeď domů, Auguste. Já bych dal cokoli za to, abych mohl ještě vidět Petrohrad. Neumírej na útěku. Nikdo nechce umřít na útěku. Podívej se na mě, ležím v pustině na druhém konci světa.“

	August neodpověděl. Ilja se poposunul, zkoušel najít pohodlnější polohu.

	„Proč jsi to udělal?“

	„Tu loupež?“ August zaklonil hlavu a vzdychl. „Hodně jsem nad tím přemýšlel, hlavně první roky v cizinecké legii. Snažil jsem se namluvit si, že jsem to dělal kvůli mámě. Aby už nemusela uklízet záchody, aby přestala pít a byla šťastná. Ale byla to lež. Skutečný důvod nebyl zdaleka tak ušlechtilý.“

	„Ušlechtilé důvody máme málokdy.“

	„Myslím, že jsem se bál, že se Amanda jednoho dne probudí, uvědomí si, jaký jsem ztroskotanec, že jí nikdy nebudu moct dopřát život, na jaký je zvyklá… a že se vrátí do světa, ke kterému vždycky patřila.“

	„Pořád si to myslíš?“

	„Nevím. Je možné, že to udělala. Život není jako film.“

	„Ne. Život je často dost škaredý. A když je někdy krásný, tak nemáme dost rozumu na to, abychom si toho vážili. Když jsem byl malý, chtěl jsem mít vlastní obchod a prodávat televize. Kéž by se mi to tak splnilo,“ usmál se Ilja matně.

	Zemřel o několik hodin později.

	August tělo pochoval v hlubokém písku pod temným útesem s výhledem na Tichý oceán. Protože neměl žádné nářadí a mohl kopat jedině za pomoci prken z postele, práce mu zabrala celou noc. Za rozbřesku se na chvíli uložil ke spánku, po několika hodinách se probudil a nasedl do auta.

	Benzín mu vystačil na celou cestu do La Sereny, kde vůz zanechal v jedné zapadlé uličce v centru. V obyčejném bistru poobědval kuře s rýží a pak se pěšky vydal na autobusové nádraží, aby si koupil jízdenku do Santiaga. Cesta trvala sedm hodin.

	Když do města dorazil, neztrácel čas, hned nasedl do taxíku a nechal se odvézt na letiště. Iljova slova o tom, že není dobré zemřít v cizině, ho přiměla k rozhodnutí – navzdory všem okolnostem se vydá do Švédska. První letadlo do Evropy odlétalo až následující den. Byl to let společnosti KLM do Amsterodamu. Zaplatil letenku a odjel do letištního hotelu.

	O dva dny později, ve čtvrtek, deset minut před polednem, přistál na letišti Arlanda.

	
KAPITOLA 34

	Ibrahim Chamsai projížděl kolem restaurace Max na rohu domů u parku Kungsträdgarden. Až bomba vybuchne, má utéct a schovat se. Až na něho policie přijde, nesmí ho chytit živého. Jedině tak zůstane Mitra naživu.

	Slunce svítilo. Park byl plný lidí. Někteří seděli na trávníku a obědvali na tlustých dekách. Maminky před sebou tlačily kočárky. Když projížděl kolem, měl pocit, jako by na něho všichni vrhali žalující pohledy.

	Mnoho lidí přijde o život. Už za pár minut. Pak propukne šílenství. Ibrahim vezl v zavazadlovém prostoru bombu z patnácti kilogramů dynamitu. Někdo, Ibrahim měl za to, že Lars Nilsson, na ni lepicí páskou připevnil hřebíky a šrouby, které měly za okamžik proniknout do těl nevinných lidí. Dálkové ovládání nálože měl Ibrahim v kapse černé bundy Stockholmské taxislužby. Dalších pět kilo dynamitu ukryl pod letními pneumatikami v garáži, přesně jak mu řekl ten policista Nilsson.

	Ibrahim už byl skoro odhodlaný, že je udá, že projde vstupními dveřmi do budovy policejní stanice na Kungsholmenu. Ale otočil se a odjel pryč.

	Věděl, že je to morálně špatné rozhodnutí. Správné bylo dojít na policii, říct jim pravdu a nechat je, aby dělali svou práci. Možná by Mitru dokázali osvobodit. Ale kdyby se jim to nepodařilo? Ibrahim už o jedno dítě přišel, bolest ze ztráty dalšího by nevydržel. A co teprve Fátima, jak ta by se s tím mohla smířit? Ibrahimovu smrt překoná spíš než Mitřinu. Ibrahim obětuje svůj život za život své dcery.

	Půjdou Fátima s Mitrou vůbec na jeho pohřeb, budou vůbec chtít, aby byla jejich jména spojována s jeho? Nejspíš změní identitu, přestěhují se, začnou nový život jinde. Možná i v jiné zemi. Každopádně Mitra bude žít, dospěje. A třeba jednoho dne zapomene a bude šťastná.

	V rádiu mluvili o nějakém koncertu, který se má konat příští víkend. Až k němu dojde, Ibrahim už bude nejspíš mrtvý. Švédsko bude jiné. Stane se z něho země v šoku. Životy Mitry i Fátimy se ocitnou v troskách.

	Těsně před křižovatkou se před něj zařadil modrý autobus a zastavil na červenou. Ibrahim si přál, aby tam mohl stát navěky, aby nikdy nemusel vystoupit. Za autobusem se tyčil královský palác. Vzpomněl si, jak dostal dopis od krále, ten, ve kterém se psalo, že získává švédské občanství. Zítra bude král s největší pravděpodobností vědět, kdo byl Ibrahim Chamsai. Poděkuje Švédsku a svému králi tím, že nechá vyletět do povětří nevinné lidi. Hřebíky a šrouby budou pronikat do jejich masa, poraní je, zmrzačí, pozabíjejí.

	Když na semaforu blikla zelená, ztěžka polkl, aby se nerozplakal, a odbočil doleva ke Grand Hotelu.

	Po nábřeží se procházeli turisté.

	Ibrahim se snažil nedívat na lidi, které za chvíli zabije. Viděl před sebou, jak to krásné místo bude vypadat za několik minut.

	Do ulice se rozběhl malý chlapec v zelené bundě a Ibrahim prudce zabrzdil. Otec přiběhl a zvedl dítě do náruče. Pevně je objal. Prosím, prosím, odejděte odtud, pomyslel si Ibrahim. Vezměte svoje dítě a zmizte.

	Když projížděl kolem, prohlížel si tvář otce. Byl to mladý muž. Nevěděl, co ho v životě čeká. Udělal by pro své dítě totéž, co udělá Ibrahim?

	Předpokládal to – všichni rodiče by radši zemřeli, než aby viděli umírat své dítě. Našel volné parkovací místo naproti hotelu Lydmar a zajel tam. Potil se. Třásl se po celém těle. Pohlédl na hodinky.

	Za deset minut dvě. Zbývalo mu deset minut. Pak se stane štvanou zvěří. Byl čas, aby zavolal Fátimě a rozloučil se s ní. Nebude mu rozumět, bude si myslet, že se zbláznil, ale na tom nezáleží. Kde jsou muži, kteří unesli Mitru? Nejspíš někdy poblíž. Nejspíš ho právě pozorují. Ibrahim se rozhlédl, ale žádný z obličejů na nábřeží mu nepřipadal povědomý.

	Opřel se do opěradla, zavřel oči a pokusil se uvolnit. Tělo se mu však třáslo dál. Rozechvělou rukou vytáhl z kapsy mobil, chvíli těžko hledal Fátimino číslo. Když hovor přijala, mlčel. Co jí měl vlastně říct?

	„Haló, Ibrahime, jsi to ty?“

	„Ahoj, lásko moje…“

	„Ty pláčeš?“

	„Ano…“

	„Co se stalo?“

	„Fátimo, moje milovaná Fátimo, už se nikdy neuvidíme. Já musím… Je to jenom kvůli Mitře.“

	„O čem to mluvíš? Samozřejmě, že se uvidíme. Sejdeme se dnes u večeře.“

	„Ne… ne.“

	Fátima znejistěla.

	„Jak to myslíš? Začínám si dělat starosti.“

	„Byl jsem s tebou šťastný. Nikdo neměl lepší ženu ani lepší přítelkyni. Každé ráno jsem se vedle tebe probouzel s pocitem, že jsem šťastný muž, když můžu trávit život se ženou, jako jsi ty.“

	Neměl sílu mluvit s ní dál. Zavěsil a osušil si oči. O několik vteřin později telefon zazvonil. Odmítl hovor, položil telefon vedle sebe na sedadlo a oběma rukama pevně sevřel volant. Ještě minutu. Otočil klíčkem, otočil auto a prudce zabrzdil před hlavním vchodem do Grand Hotelu. Vypnul motor. Pak otevřel dveře auta. Nechal telefon, který začal znovu vyzvánět na místě spolujezdce, proběhl dveřmi do hotelu a pokračoval po schodech nahoru.

	Hlídači a portýr za ním volali. Několik hostů, kteří právě vycházeli ven, otočilo hlavu. Nějaký muž ukázal na jeho vůz a zavrtěl hlavou.

	Pochopili?

	Díval se na zem asi metr před sebou. Proběhl doprava kolem recepce. Nedokázal se nedívat na lidi sedící v hale a na verandě.

	Za chvíli zemřou.

	Ibrahim zrychlil. Vběhl do chodby vedoucí do Zrcadlového sálu. Ze šatny za ním hleděla mladá žena. Přátelsky se na něho usmála. Ibrahim vytáhl dálkové ovládání, zavřel oči a stiskl tlačítko.

	Výbuch přišel okamžitě. Celá budova se otřásla. Málem upadl, ale podařilo se mu udržet se na nohou.

	Utíkal chodbou k zadní stěně, přesně jak mu řekli. Rozrazil dveře a ocitl se na ulici. Dvě ženy s kočárkem se zastavily a naslouchaly. Dítě plakalo. Ibrahim se mezi nimi protáhl a rozběhl se k nábřeží.

	
KAPITOLA 35

	Madeleine Wintherová se zmateně rozhlížela. Ležela na podlaze v hotelovém baru. Lidé okolo ní křičeli bolestí. Jiní jenom hleděli do prázdna před sebou. Na nohách jí ležela převržená židle, v uších jí hučelo. Celé tělo měla ochablé. Z čela jí do očí stékala krev. Otřela si ji rukávem, aby dobře viděla.

	Z ulice se sem valil hustý kouř, ze kterého jí oči začaly slzet.

	Asi metr od ní ležel nehybně na boku její otec.

	Madeleine se k němu vrhla, střepy se jí zarývaly do kolen. Viděla, jak se kolem ní belhají další hosté. Někteří si pro sebe něco mumlali. Jiní křičeli na své blízké, aby se probudili, anebo jenom neartikulovaně ječeli. Madeleine si klekla vedle otce. Snažila se přijít na to, co se mu stalo, jaké má zranění. Ze zad mu trčel kus kovu. Madeleine přiložila otci ke krku dva prsty. Tep byl slabý, ale otec byl naživu.

	Co se stalo?

	Seděli až skoro vzadu u osamělého klavíru. Ze vstupní haly zaslechla volání muže z ostrahy. Pak ji cosi odmrštilo alespoň o čtyři metry dál do sálu.

	Bomba?

	Zdálo se to nepochopitelné, ale asi to tak muselo být.

	Z dálky zaslechla sirény. Madeleine vstala. S námahou došla k terase. Nohy měla rozbolavělé, kolena rozedraná od střepů. Sluneční paprsky se snažily proniknout temným dýmem. Rozkašlala se. V kouři bylo těžké cokoli zahlédnout. Předklonila se v novém záchvatu kašle. Vedle ní leželo cosi, v čem rozpoznala lidskou nohu. Nějaká žena křičela se svými vnitřnostmi v rukou, jako by se snažila zachránit je před zmizením. Nějaký muž zůstal sedět mrtvý na pohovce převržené na záda. Půlka jeho hlavy byla pryč. Madeleine se znovu předklonila a vyzvracela se.

	Za jedním ze stolů plakalo děvčátko. Mělo krev na obličeji i pažích, ale zdálo se, že není raněné. Madeleine k dívce došla a zvedla ji do náruče. Zůstala bezradně stát s dítětem v náruči. Pevně holčičku objala. Pláč ustal, přešel ve vzlykání. Madeleine jí zakryla dlaní oči, aby neviděla okolní těla. Další lidé kolem nich se probírali k životu, klopýtali sem a tam jako těla bez duší, volali své blízké nebo klečeli vedle nich a snažili se mírnit jejich bolesti.

	Sirény se blížily.

	Okolní křik byl čím dál hlasitější, šílenější.

	Skrz kouřovou clonu zahlédla Madeleine nábřeží za okny. Vypadalo to Jako by tudy prošel někdo s obrovským kladivem. Lidé leželi rozházení jeden přes druhého. Ti, kteří unikli zranění, se ze všech sil snažili vytáhnout ty, jež byli výbuchem odmrštěni do ledové vody.

	Posadila dívku na podlahu. Okamžitě začala znovu plakat.

	„Počkej chvilku,“ řekla jí Madeleine.

	Zdálo se bezcitné, nechat ji o samotě, ale zjevně nebyla vážně raněná. O několik utěšujících slov víc nebo míň už nehraje roli. Madeleine musela plnit svou novinářskou povinnost a zdokumentovat, co se stalo. Vytáhla z kapsy džínů mobil. Displej praskl, ale kamera fungovala správně. Madeleine držela přístroj roztřesenými prsty před sebou a natáčela dílo zkázy. Průvan jako by změnil směr a kouř o něco ustoupil. Stále však bylo těžké udělat si celkovou představu. Došla s mobilem v ruce zpátky do baru a pak se vrátila na terasu. Vylezla ven. Ve vozovce před hotelem zel obrovský kráter. Madeleine procházela mezi raněnými. Namířila kameru na vodní hladinu s plovoucími těly.

	O několik metrů dál zastavilo policejní auto s houkající sirénou. Vystoupily z něho dvě policistky. Začaly obcházet kolem, aby získaly přehled o situaci. Tu a tam se sehnuly, s vyvalenýma očima si prohlížely nehybná těla a hovořily do vysílaček. Za nimi zastavila sanitka.

	Policistky si stáhly opasky, nechaly je ležet na nábřeží a skočily do vody, aby pomohly vytahovat bezmocné lidi ven. Několik dobrovolníků se přidalo.

	O několik minut později už bylo nábřeží plné uniformovaného personálu. Vykřikovali instrukce na sebe navzájem i na civilisty, kteří se snažili být k užitku nebo jen s vytřeštěnýma očima stáli opodál a přihlíželi. Lidí přibývalo a všude vyzváněly a pípaly telefony.

	Madeleine vešla dovnitř, aby se znovu podívala na otce. Bude chvíli trvat, než se mu dostane pomoci. Byl stále v bezvědomí. Nemohla toho pro něj moc udělat. Film, který natočila, už odeslala do redakce a přidala zprávu, že brzy sama dorazí.

	Zastavila se u ní nějaká žena.

	„Dobrý den, já jsem lékařka. Znáte toho muže?“ řekla a rychle se sklonila nad jejím otcem.

	Žena se tvářila soustředěně a klidně. Musí to být lékařka, která šla jenom náhodou kolem, pomyslela si Madeleine.

	„Ano, je to můj otec.“

	Žena si prohlížela kus kovu trčící jejímu otci ze zad.

	„Vytáhnete to?“

	„Ne, taková věc musí zůstat na místě, dokud se nedostane do nemocnice. Ať leží na boku. Kdyby se probral, musí zůstat v klidu. Kdyby se pohyboval, ten předmět by mohl způsobit ještě víc škody než takhle.“

	Žena šla dál. Madeleine vytáhla mobil, aby se podívala, jestli její film už umístili na web novin. Zatím ne. Musejí nejdřív rozostřit mrtvé a raněné, aby jejich blízcí neutrpěli šok, až video uvidí. Na stránce byl doposud jenom kratičký text s označením „Právě teď“. Informoval o tom, že u Grand Hotelu došlo k explozi. Madeleine zazvonil telefon. Pracovní číslo Erika Gidlunda.

	„Haló?“ přiložila si telefon k uchu.

	Erik se v rychlosti ujistil, že je v pořádku, a chtěl vědět, jestli by mohla něco říct do živého vysílání.

	„Jdeme na to,“ odpověděla ona.

	„Dobře. Dvacet vteřin,“ odpověděl on.

	Madeleine začala pohybovat pažemi, aby se rozhýbala. Bolet hlavy se zhoršila, ale jinak se cítila o něco čerstvější. Moderátorka ve studiu, Lisa Rönnskogová, působila zmateně. Madeleine se snažila vysvětlit, co viděla.

	„Jak rozsáhlé jsou následky?“ zeptala se Lisa stručně.

	„Velmi rozsáhlé.“ Madeleine se zhluboka nadechla a cítila, jak k ní slova pomalu přicházejí. „Panuje tady chaos a naprostý zmatek. Všude leží mrtví a zranění. Zdravotníci se snaží poskytovat raněným pomoc. Dobrovolníci se vrhali do vody, aby odtamtud pomohli lidem, kteří plavou okolo.“

	„Do vody?“

	„Exploze některé lidi odmrštila z nábřeží do vody. Lidé utvořili řetězy, aby je vytáhli ven,“ vysvětlila Madeleine.

	Lisa Rönnskogová se pokoušela shrnout něco málo informací, které zatím měli pro diváky k dispozici. Madeleine trpělivě vyčkávala a rozhlížela se mezitím po malé dívence. Nikde ji nezahlédla.

	„A naše reportérka Madeleine Wintherová se právě nachází v Grand Hotelu, kde před několika minutami došlo k explozi,“ uzavřela Lisa. „Madeleine, můžeš pro diváky, kteří se možná začali dívat později, zopakovat, co se kolem tebe děje?“

	Madeleine vydechla a začala znovu popisovat, co zažila, a jak to právě teď okolo ní vypadá. O několik minut později, když dva zdravotníci záchranné služby ošetřovali jejího otce, byla stále ještě ve vysílání.

	„Zavolejte mi prosím za pár minut,“ řekla Lise Rönnskogové do vysílání. „Musím teď promluvit se zdravotníky, kteří ošetřují mého otce.“

	O dvacet minut později odvezla jejího otce sanitka. Madeleine vyběhla směrem k obchodnímu domu NK, aby si chytila taxík, který ji dopraví do redakce na Östermalmu.

	V autě se pokoušela v duchu zrekapitulovat, co se stalo, aby to mohla shrnout ve smysluplném textu. Před redakcí z taxíku vyskočila a vběhla prosklenými dveřmi dovnitř. Chvíli pátrala v paměti, než si ve výtahu vybavila kód své vstupní karty: 2948. Madeleine zadala čísla a vyjela nahoru. Pozorovala v zrcadle svůj obličej. Na hlavě měla velkou ránu, vlasy jí trčely do všech stran, v obličeji měla rozmazanou zaschlou krev a oblečení plné prachu. Když otevřela prosklené dveře redakce a vstoupila, recepční na ni vrhla vyděšený pohled. Doběhla ke zpravodajskému pultu. Kolegové se po ní otáčeli, kdosi se jí pokusil na něco zeptat, ona však neslyšela. Všude panovala horečná aktivita. Šéfové vykřikovali do všech stran příkazy. U pultu ji za paži chytila vedoucí televizního vysílání Isabella Cervinová.

	„Můžu vás na chvíli poprosit do studia?“

	Madeleine přikývla.

	„Mám se umýt?“

	„Ne, to není třeba.“ Isabella Cervinová ji zavedla do studia. „V žádném případě nesmíte spekulovat o tom, co se stalo nebo kdo za tím stojí. Jenom vyprávějte, co jste viděla a zažila. Jak se vlastně cítíte? Nemám zavolat zdravotníka, aby se na vás v přestávce podíval?“

	„Ne, jsem v pořádku. Ale napila bych se trochu vody,“ odpověděla Madeleine.

	„Ta je ve studiu.“

	Isabella Cervinová nahlédla do režie a ohlásila, že Madeleine je připravená.

	„Dvě minuty. Musíme jenom nechat Lisu, aby dala slovo reportérům v terénu, pak může jít na řadu Madeleine,“ odpoví produkční.

	„Dvě minuty,“ opakuje Isabella pro Madeleine.

	„Slyšela jsem.“

	Technik, který byl cítit potem, jí začal na oblečení připevňovat nenápadný mikrofon.

	„Už jste sehnali nějakého odborníka na terorismus?“ zavolal producent směrem k Isabelle.

	„Jede sem Ulf Torstensson. Měl by tu být každou chvíli.“ Isabella se obrátila k Madeleine. „Dobře, běžte. Řekněte, kdybyste cokoli potřebovala. Voda tam je, jak jsem říkala.“

	Dveře do studia se otevřely. Než se posadila na židli, Madeleine jen nenápadně kývla na Lisu Rönnskogovou, která jen nepatrně zvedla oči od svého laptopu. Lisa naslouchala instrukcím produkčního ze sluchátek a pak se obrátila do kamery.

	„Děkujeme Peteru Janssonovi, který se právě nachází před Grand Hotelem. Úřady žádají všechny, kdo se mohou dostavit darovat krev, aby tak učinili co nejdříve. Záchranáři na místě neštěstí zatím potvrdili dvanáct mrtvých. Číslo se však bude nepochybně zvyšovat. Sledujete speciální vysílání stanice Nyhetsbladet, vysíláme živě a přinášíme vám informace o velké explozi, k níž došlo v Grand Hotelu v centru Stockholmu. Ve studiu je teď s námi naše reportérka Madeleine Wintherová, která byla v době výbuchu uvnitř hotelu…“

	Madeleine znovu zopakovala to, co už předtím říkala do telefonu a připojila detaily, které si připravila během jízdy taxíkem. Mluvila s očima upřenýma na Lisu. Koutkem oka zahlédla na obrazovce svůj zvětšený poraněný obličej. Vysílání střídalo záběry z hotelu a ze studia. Lisa Rönnskogová byla šikovná, začínala mít situaci pod kontrolou. Odborník na terorismus Ulf Torstensson dorazil a přispěl vyjádřením, že je zatím příliš brzy na to, aby cokoli řekl. Ještě stále tu byla možnost, že se jednalo o nehodu, i když se to nejevilo jako příliš pravděpodobné.

	„V posledním roce jsme byli svědky teroristických útoků po celé Evropě. Není to dávno, co teroristé udeřili v několika evropských hlavních městech. U nás ve Švédsku máme v živé paměti událost na třídě Drottninggatan. Je možné, že ve Stockholmu opět udeřil Islámský stát?“ zeptala se Lisa.

	„To rozhodně nemůžeme vyloučit. A vzhledem k teroristickým útokům, ke kterým v nedávné době došlo, se samozřejmě zdá být pravděpodobné, že se o nehodu nejednalo,“ odpověděl Ulf Torstensson.

	„Pokud se jedná o akci Islámského státu, což nevíme, pak by bylo pravděpodobné, že u jednoho útoku nezůstane. Útoků většinou bývá několik v řadě,“ konstatoval Ulf Torstensson.

	Lisa Rönnskogová se znovu obrátila do kamery.

	„Vracím se zpátky ke Grand Hotelu. Peter Jansson pro nás má nové informace. Slyšíme se, Petře?“

	„Během posledních minut jsem se od přítomných svědků události dozvěděl, že před vchodem do hotelu vybuchl taxík. Svědkyně, která si nepřeje zveřejnit své jméno, viděla, jak z taxíku vystoupil muž a zašel do hotelu. O několik vteřin později, svědkyně si netroufá odhadnout, jak dlouhá doba přesně uplynula, taxík explodoval.“

	Ve studiu nastalo krátké ticho. Lisa Rönnskogová naslouchala instrukcím produkčního ze sluchátek. Madeleine se zamyslela. Nezahlédla muže tmavé pleti a v bundě Stockholmské taxislužby, který prošel kolem baru? Nebo si to jen namlouvá?

	Ne, je si tím jistá.

	Všimla si ho, protože v té bundě působil na místě nepatřičně.

	„Liso, mohu něco říct?“ ozvala se.

	„Prosím, Madeleine,“ odpověděla Lisa.

	„Zahlédla jsem řidiče taxíku, který procházel chodbou. V baru u klavíru je zadní vchod, seděla jsem u stolu nedaleko. Nějaký muž v bundě Stockholmské taxislužby nahlédl dovnitř a potom pokračoval chodbou dál.“

	Lisa na ni kývla, aby pokračovala.

	„Samozřejmě nevím, jestli to byl pachatel nebo zda měl ten muž cokoli společného s tím, co se stalo. Ale vzhledem k tomu, že jsme se právě od Petera dozvěděli, že před hotelem vybuchl taxík, myslím, že je dobré, abych to divákům řekla.“

	Madeleine seděla ve studiu do šesti hodin. Hosté se střídali. Policie lidi nabádala, aby se nikde neshromažďovali a byli v celém centru Stockholmu maximálně opatrní. Veškerý vlakový a letadlový provoz do města i z města byl zastaven. V centru města a před veřejnými budovami byly rozestaveny speciální policejní hlídky. Mluvčí vlády informoval o tom, že premiér Stefan Löfven svolal na sedmou hodinu večerní tiskovou konferenci. Nyhetsbladet již vyslal před vládní budovu svůj tým.

	Madeleine došla ke svému stolu a posadila se. Markus Råhde k ní přistoupil, unaveně se pousmál a řekl, že ho moc těší, že je Madeleine v pořádku.

	„Chceš jet domů?“ zeptal se.

	„Ne, zůstanu tady. Kolik je mrtvých?“

	„Dvaadvacet. Zatím. Nejspíš to ale bude ještě víc. Potápěči hledají další těla ve vodě. A nejméně patnáct osob je těžce raněných.“

	„Už někdo řekl něco víc k tomu, co se vlastně stalo?

	A jak jsme na tom ve srovnání s konkurencí?“

	„Máme rozhodně náskok, nemusíš si dělat starosti. Löfven promluví za čtvrt hodiny. Od našich zdrojů na úřadu vlády víme, že vydá prohlášení o tom, že na místě vybuchla bomba. Státní i tajná policie už prý má záznamy bezpečnostních kamer z hotelu. Když budeme mít štěstí, tak zveřejní snímky toho muže, kterého jsi zahlédla. Víš jistě, že si nechceš trochu odpočinout?“

	„Počkám na tu tiskovku.“

	Markus přikývl a vrátil se na své místo. Madeleine zapnula svůj počítač, aby si poslechla premiérovu řeč.

	Stefan Löfven hovořil přesně sedm minut a potom zmizel, aniž by zodpověděl otázky novinářů. Slovo převzal policejní prezident Ingvar Ullskog a ukázal záběry z bezpečnostních kamer, které zaznamenaly muže v bundě Stockholmské taxislužby. Už po něm bylo vyhlášeno celostátní pátrání.

	O dvě hodiny později svolala policie další tiskovou konferenci, tentokrát na policejní stanici na Kungsholmenu, při které sdělila, že muž se jmenuje Ibrahim Chamsai a s největší pravděpodobností je pachatelem, kterého policie hledá. Madeleine zkusila zavolat otci, ale telefon nevzal. Na okamžik zapřemýšlela, že zavolá své nevlastní matce, ale nakonec myšlenku zavrhla.

	Když nasedala do taxíku na cestu domů, byly dvě hodiny v noci. Policejní vozy se zapnutými sirénami jezdily městem sem a tam. Jiná auta vůbec nebylo vidět. Za celou cestu zahlédla jenom čtyři lidi. Stockholm se proměnil v město duchů.
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	Mitra Chamsaiová chvíli pozorovala žlutý plamínek zapalovače a pak si jej přiložila k ukazováčku.

	S úšklebkem rukou trhla.

	Neměla tušení, kde je. Když ji odváželi z jejího studentského pokoje, přinutili ji ležet schoulenou na zadním sedadle. Cesta netrvala déle než hodinu, takže věděla, že od Stockholmu není daleko.

	Třikrát denně za ní jeden z nich přišel, přeřízl jí provaz na rukou, nechal ji sejít po schodech dolů a malou předsíní projít na bíle vymalovanou toaletu.

	Potřebu musela pokaždé vykonat s otevřenými dveřmi a pod jejich dohledem. Cestou procházela kolem čtyř oken. Pokaždé se dívala ven, aby se pokusila zorientovat. Venku bylo vidět jenom vodu a les. A černé SUV. Měla za to, že je to volvo.

	Dvakrát denně jí přinesli misku těstovin a lžíci. Jídlo pokládali na psací stůl vedle ní. Musela jíst levou rukou, vsedě na posteli a s miskou na kolenou. Mitra si byla jistá, že Carl, jak se představil, pocházel z vyšší společenské vrstvy. Poté, co sama absolvovala základní školu na Östermalmu a potom i gymnázium Östra Real ve stejné čtvrti, přesně věděla, jak se takový mladík z lepší rodiny pozná.

	V jejich chování i v tom, jak mluvili, byla patrná jakási zvláštní sebejistota.

	Kromě té noci, kdy se Carl tak rozčílil, dotýkal se jí a pak ji uhodil, spolu téměř nemluvili. Ten druhý byl mlčenlivější a ještě nečitelnější. Mitra si byla jistá, že pochází z úplně jiných poměrů.

	Co je svedlo dohromady? Nevěděla, proč ji tu drží, ani co má udělat její otec, aby ji pustili. První dny neustále plakala. Byla vyděšená. Kopala do zdi, aby je přivolala a aby jí vysvětlili, proč ji tu zavřeli.

	Potom to vzdala. Začala být lhostejná. Přestala jíst.

	Ale pak se na malém stolku v předsíni objevil černý zapalovač. Netušila, kde se tam vzal. Carl ani ten druhý nikdy cigaretovým kouřem cítit nebyli. Mitra kolem něho nejdřív prošla na záchod a vykonala potřebu. Celou cestu nazpátek se modlila k Bohu, v něhož nevěřila, aby tam zapalovač ležel i při příští cestě na toaletu.

	Když toho dne večer scházela po schodech dolů, téměř se neodvažovala dýchat. Několik kroků za ní šel ten mlčenlivý. Působil rozčileně a očividně přemýšlel o něčem úplně jiném. Když procházela okolo stolku, levým kolenem do něho narazila, předstírala, že se potřebuje opřít, položila na stolek ruku, skryla zapalovač v dlani a pokračovala dál.

	Na záchodě si skryla zapalovač mezi stehna a natáhla si kalhotky a džíny. Zabloudila pohledem k muži, který se na rozdíl od Carla pokaždé díval jinam, dokud se zase neoblékla. Ničeho si nevšiml. Mitra měla chuť schody nahoru vytančit, ale ovládla se.

	Teď už si svým záměrem tak jistá nebyla. Přepálit pouta zapalovačem bude strašlivě bolet. Ale pochopila, že jinou možnost nemá. Jiná cesta odtud neexistuje a Mitře bylo jasné, že ji živou nepustí – ať už jejímu otci naslibovali cokoli.

	Carl Cederhielm a Fredrik Nord zaparkovali Carlovo černé volvo XC90 v podzemní garáži obchodního domu NK na ulici Regeringsgatan. Cestou většinu času mlčeli. Oba se dívali před sebe a pozorovali vylidněné město, v jaké se Stockholm den po teroristickém útoku proměnil.

	Venku se pohybovalo jenom málo lidí, ti, kteří někam museli, chvátali po chodnících a obchody v centru zůstaly zavřené.

	Tentokrát úřady ani lidé nevolali po lásce a neshromažďovali se k mírovým demonstracím.

	Tu a tam se ozvala siréna. Policejní vozy přejížděly sem a tam. Hon na Ibrahima Chamsaie byl v plném proudu. Univerzální tísňová linka pod náporem množství hlášení rychle zkolabovala a úřady místo toho opakovaně zveřejňovaly náhradní krizová telefonní čísla.

	Švédsko bylo ve skutečnosti banánovou republikou, přesně jak se Carl obával. Slabá společnost.

	Když o něco šlo, najednou nefungovalo nic.

	A zároveň se v celé zemi začínalo něco dít, Švédové toho začínali mít dost.

	Pochopili, že sluníčkářské manifestace je před teroristy neochrání. Lidé vylézali ze svých skrýší a začínali proti okupantům bojovat. Včera večer na náměstí Medborgarplatsen někdo pobodal dva muže, kteří pracovali v mešitě. Jeden už zemřel a druhý utržil vážná poranění břišní dutiny. Na čtyři obyvatele azylové ubytovny někdo hodil molotovovy koktejly. Na Facebooku se lidé podporovali v organizovaném bojkotu obchodů a restaurací, které vlastnili muslimové. Skupiny vlastenců se shromažďovaly na Öresundském mostě a kontrolovaly osoby přijíždějící z Dánska.

	Stefan Löfven a jeho vláda nabádali ke klidu, ale už je nikdo neposlouchal. Za pár hodin, až se setmí, budou hořet další ubytovny a další okupanti utrží bolestivé rány. Výbuch v Grand Hotelu zažehl přesně tu jiskru, která konečně zapálila vlnu švédského odporu.

	Carl se předklonil a zavázal si tkaničku botasky. Používal ten pohyb, když se chtěl ujistit, že ho nikdo nepronásleduje. Vykročili ke schodům vedoucím ven z garáže.

	„Rychle tam dojdeme, podíváme se, jak to vypadá a zase zmizíme,“ řekl Fredrik.

	„Jasně.“

	„Měl jsi pravdu, Carle,“ řekl Fredrik a ztišil hlas. „Jsem rád, že jsme to udělali. Cena v podobě švédských životů je vysoká a… brutální. Ale to, co se v zemi začíná dít, je úžasné. Je to něco, o čem se vlasteneckému hnutí ani nesnilo,“

	Došli na ulici Hamngatan a protože žádná auta nejezdila, přešli šikmo ke Královské zahradě. Carl pohlédl na Fredrika a přikývl.

	„Naším úkolem je posunout hranice co nejdál. Jsme vůdci. A vůdci ukazují cestu. Díky našim akcím se připojí další lidé. Následující generace to budou mít snazší, až budou vyhlašovat válku státu a okupantům. Vyšlapali jsme jim cestičku,“ řekl.

	Dál šli mlčky. Zbývalo jim sto metrů parkem, než budou mít Grand Hotel na dohled. Čím byli blíž, tím rychleji kráčeli.

	Carl byl na ten pohled zvědavý. Vidět to v televizi je jedna věc, ale skutečnost bude úplně jiná.

	Okolí bylo uzavřené už od mostu Strömbron. U policejní pásky se tísnilo asi padesát zvědavců. Nejdříve Carl zahlédl velké jeřáby se světlomety, které sem přes noc přistavili. Jejich žlutý svit dodával scéně před ním téměř filmovou atmosféru. Účinek exploze byl obrovský. Carla ten pohled zcela ohromil. Na místě, kde Ibrahim Chamsai zaparkoval taxík, zel temný kráter.

	Tam, kde býval vstup do Grand Hotelu a zasklená terasa, nezbylo nic. Fasáda byla až do výšky třetího poschodí černá od sazí. Všechna okna v několika přilehlých blocích domů výbuch vytloukl. Mezi ruinami se pohybovali technici oblečení v modrých ochranných oblecích a procházeli otvorem ve zdi dovnitř a ven. Kolem stála ohořelá auta povalená na bok. Ve vodě pracovali potápěči v černém. Autojeřáb právě vytahoval z vody stříbrný minibus.

	Carl natahoval krk, aby viděl, jestli jsou uvnitř vozu mrtví lidé.

	„Viděl jsi už někdy něco takového?“ zašeptá Carl Fredrikovi.

	„Jo,“ odpoví Fredrik tiše, aniž by Grand Hotel pustil z očí. „V Kábulu.“

	Všechna těla už zřejmě odstranili. Mrtvých bylo zatím osmadvacet, ale podle úřadů není vyloučené, že počet obětí může ještě stoupnout.

	Carl si nebyl jistý, jestli by si to přál. Čím víc mrtvých, tím větší šok a vztek. Zároveň však byla většina obětí z řad bezúhonných Švédů, jejichž životy bylo nutné obětovat pro budoucnost země.

	Až u policejní pásky stály dvě náctileté dívky a plakaly s obličeji skrytými v dlaních. U zátarasů stála skupina novinářů natáčejících dění kolem místa neštěstí. Ti, kteří právě nebyli v živém vysílání a nehovořili do některé z mnoha kamer rozestavěných okolo, tiše stáli a s vážným výrazem hleděli ke Grand Hotelu. Carl si prohlížel jejich tváře. Vypadali unaveně a jako by se ještě nevzpamatovali z šoku. Někteří tam určitě stáli už celé hodiny. Carl některé z nich poznával. Mezi známé tváře patřil také Erik Gidlund z deníku Nyhetsbladet. Hovořil právě do kamery namířené k nábřeží.

	Carl položil Fredrikovi ruku na rameno.

	„Pojď,“ řekl. „Už jsme toho viděli dost.“

	Když ušli asi padesát metrů, oba se ohlédli. Aby se na zkázu ještě naposledy podívali.

	Mitra Chamsaiová plakala bolestí a zakusovala se do polštáře, aby nekřičela. Seděla skloněná nad pelestí postele s tváří obrácenou ke stěně vedle okna a držela plamen pod zápěstím u hřbetu ruky. V pokoji to páchlo spáleným masem. Kůži okolo zápěstí už měla plnou puchýřů a popálenin a celou paži znecitlivělou. Na chvíli plamenem uhnula a prohlížela si výsledek.

	Odložila zapalovač a pokusila se plastovou pásku přetrhnout. Když se jí zaryla do popálené kůže, hlasitě vykřikla. Ale pouto nepovolilo. Zatím.

	Jak dlouho může trvat, než se její věznitelé vrátí?

	Zastrčila si znovu polštář mezi zuby, skousla a přiložila plamen k ruce.

	Carl vysadil Fredrika u jeho bytu v Årstě. Potřeboval si zajít dovnitř pro nové oblečení. Domluvili se, že jakmile zabijí Mitru Chamsaiovou, nastěhuje se Fredrik ke Carlovi do bytu. Domek u jezera Djurö budou používat jako skladiště a skrýš v případě, že by se něco pokazilo. Carlův otec tam nebyl už několik let a riziko, že by se tam najednou uprostřed zimy vydal, bylo mizivé.

	Carl pozoroval žlutý vchod do domu, kde Fredrik právě zmizel. Přede dveřmi stála přeplněná žlutá popelnice. Celé okolí bylo zaneřáděné a budovy sešlé.

	Třeba by mohl peníze z některého z otcových zahraničních kont investovat do bytu v centru, který by Fredrikovi pronajal. Otec zatím nepostřehl, že Carl z jeho účtů vybral stovky tisíc korun.

	Fredrik byl pro Carla jako mladší bratr. Nechtěl ho nechat žít v tomhle ghettu. Po všem, co musel obětovat, si zaslouží víc, pomyslel si Carl v okamžiku, kdy se Fredrik znovu objevil ve dveřích se sportovní taškou přes rameno. Hodil zavazadlo na zadní sedadlo a nasedl. Slunce už dávno zapadlo.

	Bylo jedenáct hodin večer. Za tři čtvrtě hodiny budou zpátky v domku. Carl měl výbornou náladu. Fredrik byl jedním z mála lidí, v jejichž společnosti se Carl cítil dobře.

	Nemuseli si ani povídat a stejně si rozuměli. Byli bratři.

	Mitra Chamsaiová hlasitě vykřikla, nikdo ji však zaslechnout nemohl.

	Chvíli předtím mrštila polštářem přes celý pokoj, zůstal ležet u dveří. Jestli chce ještě někdy spatřit své rodiče, musí tu pekelnou bolest vydržet. Byla v chatě sama a měla pocit, že možnost neomezeně křičet trochu snižuje utrpení, které při grilování vlastního masa prožívala. Tlustý plastový pásek, kterým měla ruce spoutané, se konečně začal tavit, žhavý plast však stékal do otevřené rány na jejím zápěstí.

	Na okamžik si vybavila, jak si jako desetiletá na koupališti zlomila ruku. Tehdejší bolest neznamenala nic ve srovnání s tím, co prožívala teď.

	Cítila určitou hrdost, že to přesto vydržela. Konečně se jí vrátila sebeúcta, kterou ztratila, když se musela podrobit těm zrůdám, které ji tu držely, a když se nemohla bránit Carlovu doteku.

	„Dobře, Mitro,“ zasípala nahlas. „Teď přepálíš ten poslední kousek a zmizíš odtud.“

	O dvě vteřiny později znovu hlasitě vykřikla a po dalších dvaceti vteřinách pásek konečně povolil.

	Byla volná.

	K rychlému občerstvení Max v Gustavsbergu přijeli těsně před zavírací dobou. Carl zajel na prázdné parkoviště a rozhodl se, že o svém nápadu s bytem poví Fredrikovi hned.

	„Můj otec má několik zahraničních kont vedených na moje jméno,“ začal. „Peníze z nich jsem používal na naše náklady. A teď bych pro tebe za tyhle peníze chtěl koupit byt. Koupíme ho na moje jméno a budeš si ho ode mě pronajímat.“

	Fredrik se díval na průmyslový areál před nimi.

	„Nevím, co na to říct, Carle. Nemusíš nic takového dělat, já…“

	„Nic říkat nemusíš. Chci to udělat. Obětoval jsi pro naši zemi víc než kdokoli z lidí, které znám. Zítra začnu nějaký vhodný byt hledat.“

	Mitra Chamsaiová strhla bílý povlak z polštáře, ovázala si jím zápěstí, seběhla ze schodů a vešla do kuchyně. Rozsvítila. Na stole ležela taška s několika novými telefony a SIM kartami. Jeden telefon a jednu kartu si vzala. Nikdy v domě nezaslechla vyzvánění telefonu, takže předpokládala, že tady žádná pevná linka není. Ven, musíš ven, pomyslela si. Otevřela vstupní dveře. Venku byla naprostá tma.

	Když ji do tváře udeřil mrazivý vzduch, zalapala po dechu. Podívala se na nohy a uvědomila si, že je bosá. Neví, jak dlouho bude muset jít, než se dostane do bezpečí. Zanadávala, strhla z věšáku velikou zimní bundu a nazula si obrovské holínky. Potom se rozběhla přes namrzlý trávník. Před sebou spatřila vodní hladinu, za jejími zády vedla cesta do lesa. Rozběhla se a ztěžka dýchala. Chvílemi se zastavovala a pokoušela se zorientovat. Kde je? Cesta vedla hlouběji do lesa. Žádné domy zatím nebyly na dohled. Za běhu se pokoušela vybalit z krabičky nový telefon. Po chvíli se jí to podařilo. Vytáhla mobil a zadoufala, že není potřeba ho před použitím nabít. Stiskla tlačítko a displej se rozsvítil. Vykřikla radostí, ale utíkala dál.

	Když uběhla asi pět set metrů a minula menší kopeček, uviděla první domky. Nikde se nesvítilo.

	Nikde nestálo ani zaparkované auto. Přesto doběhla ke dveřím jedné z chat, bušila na dveře a volala. Nikdo však neotevřel. Nahlédla oknem dovnitř a musela si přiznat, že uvnitř nikdo není. Rozhodla se, že se bude držet mimo cestu, utíkala dál stejným směrem, ale lesem podél cesty. Carl nebo ten druhý tudy kdykoli můžou jet nazpátek a celé její úsilí by tak bylo marné. Nechtěla ani pomyslet, co by jí Carl udělal, kdyby ji chytil.

	Nejdřív si musí na chvíli odpočinout. Přeběhla cestu a schovala se mezi stromy. Zastavila se, vytáhla SIM kartu a snažila se ji třesoucími se prsty vložit do přístroje.

	S poraněnou rukou to bylo nesmírně náročné. Několikrát hlasitě zaklela, ale nakonec se jí to podařilo. Zadala PIN 0982, který si přečetla na krabičce.

	„Prosím, prosím, funguj,“ šeptala, zatímco čekala, až se objeví signál.

	Tiše vyjekla, když se ukázalo, že signál je tady úplně dostačující. Zvolila linku 112 a vykročila. Najednou zaslechla hluk motoru a vzápětí spatřila světla dvou reflektorů.

	Vrhla se k zemi a sotva se odvažovala dýchat.

	„Tys nezhasnul v kuchyni?“ zeptal se Carl, když kráčeli přes zahradu. Zamračil se.

	„Ale jo, vždycky zhasínám,“ odpověděl Fredrik a pohlédl k oknu kuchyně.

	Dveře do chaty byly otevřené. Zrychlili krok. Fredrik vytáhl z pouzdra pistoli. Carl se vydal rovnou nahoru do patra.

	„Je pryč!“ zakřičel.

	Fredrik začal prohledávat přízemí.

	„Ta děvka!“ křičel Carl. „Musela si nějak přepálit pouta. V celém pokoji to smrdí spáleným plastem. Kde vzala zapalovač?“

	Carl sešel s mobilem u ucha dolů a kopl do dvířek skříňky v kuchyni.

	„Zavolám Larsovi, aby přijel. Musíme ji jít hledat. Jestli zavolá policii, tak jsme v háji. Klidně může zničit všechno, co jsme dokázali.“

	Carla se začala zmocňovat panika.

	„Lars už by měl být na cestě sem,“ řekl Fredrik.

	Carl se podíval na hodinky. Byla jedna hodina v noci.

	„Řeknu mu, aby si pospíšil. My dva se pak hned vydáme ji hledat. Musíme ji najít ještě v noci,“ dodal.

	Mitra Chamsaiová šla dál s telefonem u ucha. Začalo pršet. Tísňová linka nefungovala. Zkusila to pětkrát, šestkrát, ale nedovolala se. Zavrtěla hlavou, přitáhla si velkou bundu těsněji k tělu a pokusila se dovolat otci. Měl telefon vypnutý. A matka také. Žádná jiná telefonní čísla zpaměti neznala.

	V dálce uviděla další domy. Nakonec vyšla z lesa a cesta se napojila na asfaltovou silnici.

	Pokračovala podél ní.

	Komu má zavolat? Proč linka 112 nefunguje? O ničem podobném ještě nikdy neslyšela. Dech se jí zrychlil, snažila se ovládnout vzrůstající paniku. V dálce před sebou uviděla supermarket, parkoviště a autobusovou zastávku. Vrávoravě se vydala tím směrem. Na zastávce se podívala na mapu. Takže je u jezera Djurö. Došla k supermarketu, nahlédla oknem dovnitř. Všude bylo zhasnuto. Potom jí zrak padl na bílou titulní stránku deníku Nyhetsbladet vyvěšenou v okně.

	Muž podezřelý z atentátu v Grand Hotelu.

	Rozmazaný snímek představoval muže procházejícího vstupní halou nějakého hotelu. Mitra přistoupila blíž a zalapala po dechu. Zakryla si rukou ústa a chtělo se jí zvracet. Muž na fotografii byl její otec. Mitra se musela opřít rukou o zeď a rozhlížela se po něčem, na co by se posadila. Bylo jí na omdlení a v hlavě jí nesnesitelně dunělo. Země se jí rozhoupala pod nohama. O kus dál uviděla lavičku pod stříškou z plachtoviny.

	Posadila se a jenom zírala do prázdna. Radost z toho, že dokázala uniknout, byla ta tam. Celé tělo jí ztěžklo. Z nebe se snášel hustý déšť a ona se rozplakala. Energie, kterou předtím cítila, z ní úplně vyprchala. Zůstala jenom nepřekonatelná únava.

	Znovu z kapsy vytáhla mobilní telefon a cítila, že tam má ještě nějaký malý papírek. Vytáhla ho a vykřikla radostí – konečně měla štěstí.

	Byla to vizitka policisty Larse Nilssona, kterou dostala, když šla s otcem nahlásit přepadení. Na malém papírku stálo telefonní číslo jeho služebního telefonu.

	„Musíme hned vyrazit,“ prohlásil Carl, jakmile Lars vstoupil do kuchyně. „Právě teď nezáleží na ničem jiném, než abychom ji chytili. Jestli ji nenajdeme, je po všem. Je vám to jasný?“

	Fredrik s Larsem přikývli. Sám Carl začínal těžce dýchat. Copak nechápou, co všechno je ve hře? Zároveň se trochu styděl, nelíbilo se mu, že druzí dva dokážou zachovat klid lépe než on. On je přece vůdce.

	„Jestli někomu poví, že byla unesena, tak nás policie chytí. A oni pochopí, že jsme toho Arabáše vydírali, aby to udělal. Pak přijde vniveč všechno, o co jsme tolik bojovali,“ řekl o něco klidnějším hlasem.

	„Nijak nám nepomůže, když…,“ začal Lars, ale odmlčel se, zazvonil mu mobil.

	Fedrik a Carl přihlíželi, jak si prohledává kapsy. Nakonec mobil našel a podíval se na displej, nakrčil čelo a hovor přijal.

	Policista vytřeštil oči. Hovor trval pouhých třicet vteřin, než Lars pronesl: „Zůstaňte, kde jste,“ a zavěsil.

	„Kdo to byl?“ sykl na něho Carl.

	Lars mu pohlédl do očí a usmál se.

	„Mitra Chamsaiová,“ odpověděl.
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	Stockholm se proměnil v obležené město.

	Zásahová vozidla přejížděla ulicemi sem a tam. Policisté s automatickými zbraněmi hlídkovali ve stanicích metra i v nákupních centrech. August byl ve Švédsku teprve několik dní, ale měl pocit, jako by s ním to, co se děje okolo, nemělo nic společného.

	Nevěděl o ničem z toho, co se stalo před jeho příjezdem, a zprávy o honu na teroristu Ibrahima Chamsaie četl jenom výjimečně. Po přistání se ubytoval v hotelu Nobis na náměstí Norrmalmstorg. Slyšel výbuch – jeho ozvěna se rozléhala celým centrem města. Z okna svého pokoje viděl, jak směrem k místu neštěstí a i odtamtud projíždí jedno zásahové vozidlo za druhým.

	Asi hodinu po výbuchu August z okna sledoval, jak přes náměstí přechází dav zmatených lidí. Byli zakrvácení, špinaví od prachu a vyděšení. August se okamžitě rozhodl, že se Grand Hotelu zdaleka vyhne.

	Příliš dobře věděl, co dokáže bomba udělat s lidskými těly i s budovami. Obchody i restaurace v centru hned po útoku zavřely. Policie a úřady nabádaly obyvatele Stockholmu, aby se pokud možno nikde neshromažďovali. Město žilo v hrůze z představy, že Ibrahim Chamsai udeří znovu.

	Uprostřed všeho zmatku se August rozhodl, že kontaktuje svého dávného přítele Leandra Lopeze.

	Vytvořil si falešný facebookový profil, nechal jej bez portrétové fotografie a napsal Leandrovi, že je doma ve Švédsku.

	August dojel metrem na stanici Slussen.

	Na ulici Götgatsbacken hrál dlouhovlasý muž na kytaru s kovovými strunami skladbu Streets of London. Hrstka lidí, kteří se odvážili vyjít ven, jen chvátala okolo. August se zastavil, chvíli poslouchal, sehnul se a vložil muži do pouzdra padesát korun. Potom se vydal k náměstí Medborgarplatsen.

	Leandro už seděl u stolu v restauraci Gröne Jägaren se dvěma půllitry piva před sebou. Když Augusta spatřil, vstal a vykročil mu s otevřenou náručí vstříc. Dávný přítel měl na sobě džíny a černé tričko. Svalnaté paže měl plné tetování, hlavu téměř hladce oholenou. Jizva v krátkém strništi vousů svědčila o tom, že neprožil snadné roky. Dlouho se objímali.

	August ztěžka polkl, aby zadržel slzy. Leandro byl cítit stejně jako dřív. Byla to tatáž vůně, jaká Augusta obklopila pokaždé, když přišel domů k rodině Lopezových ve Farstě. Posadili se ke stolu. Zatím si neřekli ani slovo.

	„Mám pocit, jako bych viděl ducha. Deset let,“ pronesl Leandro nakonec. „Deset zatracených let.“

	August se napil piva, aby se vzchopil.

	„Byly to dlouhé prázdniny,“ řekl potom. „Jak se máš? A co rodina?“

	„Všichni se mají fajn. Máma s tátou bydlí pořád ve Farstě. Řekl jsem jim, že jsi doma, máma je trochu zklamaná, že ses u nich ještě nezastavil. Pamela i Fernanda se dávno odstěhovaly. Obě už mají děti.“

	„Malé sestřičky už nejsou tak malé,“ řekl August a zasmál se. „A co ty, Leandro?“

	„Ze mě už je taky taťka, dovedeš si to představit? Mám dcerku, Patricii. Je to andílek. Za dva měsíce jí bude rok.“

	August zvedl sklenici k přípitku. Leandro pozvedl svou sklenici a upil tři pořádné doušky.

	„Kam ses to vlastně poděl?“ zeptal se Leandro a postavil sklenici na stůl. Pak se zasmál a pokračoval: „Cizinecká legie?“

	„Pět let na Korsice. Výsadkáři,“ odpověděl August rychle. Leandro vytřeštil oči.

	„Děláš si legraci?“

	„Ne.“

	„Vlastně mě to zas tak moc nepřekvapuje. Jaký to bylo?“

	August se zamyslel. Uvědomil si, že se bude muset naučit odpovídat na otázky týkající se času, který u cizinecké legie strávil.

	„Pobíhali jsme spolu po Farstě a hráli si na drsňáky,“ usmál se. „Ale když šéf marseilleského gangu rozbije láhev a přitiskne ti ji ke krku, protože jsi nad ním vyhrál v pokeru, tak člověka docela přejde odvaha. Tohle prostě byla úplně jiná liga.“

	„Kam tě poslali?“

	„Do Afghánistánu a do Mali. A na několik kratších zásahů do Bagdádu.“

	„Do prdele. Byl jsi raněný?“ zeptal se Leandro a naklonil se přes stůl.

	„V Afghánistánu,“ řekl August a poplácal si levé rameno.

	„Páni. Řekl jsi pět let v legii. A potom?“

	„Víš co je Blackwater?“

	Leandro přikývl.

	„Ta americká soukromá armáda?“

	„Přesně. Pro ty jsem pracoval tři roky. Nejdřív v Bagdádu, kde jsem dělal bodyguarda diplomatickému personálu a velkým šéfům, když přijeli na návštěvu. Pak mě poslali do Kolumbie, kde jsme podporovali vládu v boji proti drogovým kartelům.“

	„Do háje… Tys ses rval se starými kámoši Pabla Escobara?“ vyhrkl Leandro. „Nekecáš náhodou?“

	„Spíš s jeho starými nepřáteli. Ale jo. Klan Mendozů a kartel z Cali.“

	Leandro se opřel a rozhodil rukama.

	„A já myslel, jak tě ohromím, když ti řeknu, že hlídám dveře v nočním klubu. A dál? Proč ses vrátil?“

	Kolik toho může Leandrovi říct? Vlastně všechno. Ale nebyl připravený mluvit o tom, co se stalo ve Vallenaru, o Valeriině smrti.

	„Prostě už bylo načase.“

	Leandro se znovu naklonil nad stůl.

	„Když mě sebrali, než jsi zmizel… Víš, že jsem o tobě nikdy neřekl ani slovo. Víš to, že jo?“

	„Vím. Nikdy jsem si kvůli tomu nedělal starosti. Co s tebou bylo?“

	„Dostal jsem tři roky. A asi po roce jsem se zamotal do dalšího svinstva. Máma ze mě úplně šílela. Když jsem se po roce a půl dostal ven, řekl jsem si, že to stačilo. Byl čas dospět. Potkal jsem Camillu, Patriciinu matku, a začal jsem pracovat jako hlídač ve škole. Prachy z toho nebyly žádný, ale byl to konečně poctivej život.“

	Když kolem jejich stolu procházela servírka, Leandro k ní vzhlédl, natáhl dva prsty a ukázal na jejich téměř dopité sklenice.

	„A teď?“ zeptal se August.

	„Dělám vyhazovače v několika nočních klubech ve městě. Jde to. Člověk dělá, co může.“

	„Jsme dospělí.“

	Servírka jim přinesla piva a postavila je před ně na stůl. Leandro se napil a vrhl na Augusta vážný pohled.

	„No… nevím, jak to mám říct… tak to prostě řeknu. Tvoje máma, Helena, zemřela.“

	„Ani jsem se s ní nepokoušel spojit, co jsem přijel. Nějak jsem si to myslel.“

	„Moc mě to mrzí.“

	„Jak zemřela?“

	„Rakovina. Přišli na to krátce potom, co jsi odjel. A za několik měsíců byla pryč. Byla už hodně zesláblá. Máma k ní ke konci často chodila a dělala jí společnost.“

	August sklopil pohled ke stolu.

	„To já jsem u ní měl sedět.“

	„Hodně se na tebe ptala,“ řekl Leandro a přešel Augustův komentář. „Napsala ti dopis, je u mámy. Máma byla na pohřbu. Já byl tehdy ve vězení. Uložili ji na hřbitově Skogskyrkogárden. Jestli chceš, můžu tam s tebou zajet ji pozdravit… Nebo jak to říct.“

	„Uvidíme.“

	August vstal, aby si zašel na záchod. Leandro mu ukázal směr. Prošel kolem ruletového stolu, u kterého seděl krupiér a díval se do prázdna, sešel dolů po schůdcích a odbočil doleva.

	Na záchodě nikdo nebyl.

	August pozoroval v zrcadle svůj obličej a snažil se uvědomit si, co vlastně cítí. Přišel na to, že nic. Byl na tu zprávu připravený.

	Před očima se mu náhle vynořila Valeriina tvář. Ještě nedávno spolu seděli na terase, dívali se na olivovníky a povídali si o společném dítěti.

	August se vrátil.

	„Jsem opravdu strašně moc rád, že jsi doma, Auguste,“ řekl Leandro, když zase seděli naproti sobě. „Co máš v plánu?“

	„Upřímně řečeno vůbec nevím. Nemám zdání. Asi to probereme až později.“

	„Jasně, žádnej stres. Ale moc rád bych tě seznámil s Camillou a Patricií.“

	„To by bylo fajn,“ řekl August a přinutil se k úsměvu.

	Leandro zvedl svůj mobil, který celou dobu ležel na stole a otočil jej displejem k Augustovi.

	„Tady jsou.“

	Na fotografii byla malá holčička s černými vlásky a velkýma tmavýma očima. Za ní se do objektivu usmívala krásná plavovláska. August se usmál.

	„Chápu, že jsi na ně hrdý.“

	„Víc než to… Vlastně se to vůbec nedá slovy popsat. Všechno ostatní jako by přestalo být důležité,“ odpověděl Leandro, chvilku se na snímek díval a potom vrátil telefon zpátky na stůl. „Ty děti nemáš?“

	August rychle zavrtěl hlavou. Leandro znejistěl. Všiml si, jak August zatěkal pohledem? Možná. Znal ho lépe než kdokoli jiný. Vlastně bych mu měl o Valerii říct, pomyslel si August.

	„Mluvil jsi s Amandou?“ zeptal se Leandro.

	Augusta ta otázka zaskočila, ale ovládl se.

	„Máme se sejít,“ odpověděl a cítil, jak se červená. „Ozval jsem se jí stejně jako tobě.“

	Leandro se rozhlédl po lokálu, jako by se chtěl ujistit, že je nikdo neposlouchá.

	„Víš, že je teď známá?“

	„Známá?“

	„No, pracuje v médiích, v Nyhetsbladet. Viděl jsem ji v jejich ranním pořadu. Camilla se nestačila divit, když jsem jí vyprávěl, že jsme se kdysi znali,“ řekl Leandro a mrkl na Augusta.

	August si přiložil skleničku k ústům.

	„Já vím. Trochu jsem sledoval, co píše.“

	„Aha. Představ si, kdybyste se zase dali dohromady,“ pronesl Leandro nadšeně. „To by byla bomba, po všech těch letech.“

	„Je vdaná a má dítě.“

	„Uvidíme, co se bude dít, až se objeví frajer z cizinecké legie. Kdy se máte sejít?“

	„V sobotu.“

	„Fajn, tak to musí být večer. Přes den chce máma, abys přišel a dal si s námi oběd. Bylo by jí líto, kdyby ses neukázal. Víš, že tě bere jako vlastního syna.“

	„Jasně že přijdu.“
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	Madeleine Wintherová si nevědomky hladila pravou rukou břicho. Když si to uvědomila, rychle položila ruku na stůl. Vzdychla. Atmosféra v redakci byla napjatá. Podle policejních zdrojů spělo pátrání po Ibrahimu Chamsaiovi ke konci.

	Národní zásahová jednotka byla připravena na kraji lesa u jezera Lidingó, kde jakási důvěryhodná osoba Ibrahima Chamsaie před necelou hodinou spatřila. K místu už z redakce mířily dva týmy. Šéf zpravodajství Ingvar Hellström stál a rozčileně křičel do telefonu, až mu od úst létaly kapičky slin.

	Madeleine žádné napětí necítila.

	Uložili ji k ledu. Markus Råhde dohlédl na to, aby se nedostala k ničemu, co s honem na teroristu souviselo. Oficiálně to vysvětloval tím, že Madeleine je sama jednou z obětí. Ona však takovému vysvětlení moc nevěřila.

	Že se ocitla v centru dění, byla jenom náhoda. To dobře věděla. Jestli chce získat zpátky svoje postavení, bude si muset Markuse ještě jednou omotat kolem prstu. Musí zařídit, aby jí vydal tu nahrávku, aby mohla jít dál a nemusela se bát vydírání.

	Rozklikla elektronickou poštu, vyhledala adresu markus.rahde@nyhetsbladet.se. Bylo načase znovu si zahrát na zamilovanou.

	„Chybíš mi,“ napsala a mail odeslala.

	Když se jenom o několik vteřin později podíval k jejímu stolu, usmála se. Bude to chvilku trvat, ale Madeleine byla přesvědčená, že se jí to podaří.

	Erik Gidlund jí řekl, že Petra Nymanová Markuse vyhodila z jejich společného domu. Když nenocoval v hotelu, přespával v redakci. Byl osamělý a zranitelný. Nakonec spolkne svoji hrdost a přileze za ní – vždyť je do ní zamilovaný. A ona bude jeho hru opětovat, bude předstírat, že je stejně zamilovaná jako na začátku.

	Ale ze všeho nejdřív Madeleine vypustí největší politickou novinku celého týdne. Podle jednoho z jejích informátorů z Umírněné strany plánuje opozice společně se Švédskými demokraty vyslovit nedůvěru premiérovi, jakmile bude hon na Ibrahima Chamsaie u konce.

	Znělo to logicky. Agentura Sifo v poledne představí výsledky průzkumu o důvěře, který si jejich noviny objednaly. Podle šéfa zpravodajství, jenž už předběžné výsledky zná, důvěřuje Stefanu Löfvenovi jen 7,3 procenta dotazovaných. Tak hluboko se důvěra k žádnému švédskému premiérovi ještě nikdy nepropadla. Švédsko v poslední době zpřísnilo pravidla pro poskytování azylu a změnilo trvalá povolení k pobytu na dočasná. Pátrání po osobách bez osobních dokladů se zintenzivnilo, zdroje, které policie za tímto účelem dostávala, se neustále rozšiřovaly. Přesto v zemi nedávno došlo k vážnému teroristickému útoku. Švédové byli už unavení z uprchlíků, nedařící se integrace přistěhovalců i z červenozelené vlády. Nový útok přišel jako bodnutí do vosího hnízda.

	Když Ingvar Hellström vstal a vykročil směrem k automatu na kávu, vyrazila Madeleine za ním, aby jej informovala, co se od svého zdroje dozvěděla.

	„Byla by to bomba, Madeleine, pokud je to ovšem pravda. Ale jestli máme něco takového zveřejnit, musíme mít přímé vyjádření. Jak od Švédských demokratů, tak od některé z dalších stran,“ řekl šéf zpravodajství a vzal si z automatu hrnek s kávou.

	„To bude těžké.“

	Madeleine hned přešla dobrá nálada. Věděla, že její zdroj by s citováním nikdy nesouhlasil. A bylo jí jasné, že by to neudělal ani nikdo jiný. Ve hře bylo příliš.

	„Buď se vám podaří to získat, anebo nebude nic. Nemůžeme si dovolit chybu, když jde o vyslovení nedůvěry premiérovi země,“ pronesl rozhodně. „Byl si váš zdroj vůbec jistý, že do toho půjde i Strana středu?“

	„Naprosto,“ odpověděla Madeleine zachmuřeně. „Ale není nejmenší naděje, že by o tom mluvil pod svým jménem. Chtějí to samozřejmě udržet pod pokličkou.“

	„Tak dělejte, co můžete.“

	Ingvar Hellström na ni kývl a odešel.

	Žádné anonymní zdroje, žádní informátoři.

	Je to v podstatě nemožné. Předsedu strany by okamžitě nařkli, že se snaží tragédii v Grand Hotelu politicky využít.

	Madeleine vzala telefon a zavolala tiskovému šéfovi Švédských demokratů Linusi Fahlströmovi.

	„Můžeme si nejdřív promluvit mimo záznam?“ zeptal se opatrně, když mu vysvětlila, o co jí jde.

	„Ano,“ odpověděla Madeleine. „Pro začátek. Ale abych to mohla publikovat, musím mít potvrzení od někoho na důležité pozici. Žádný komunální politik mi stačit nebude.“

	Slyšela, jak zavřel dveře.

	Chvíli bylo ticho.

	„Dobře,“ řekl potom. „Povím vám, co se chystá, ale nebudete mě citovat.“

	„Slibuju.“

	„Náš předseda se včera sešel s předsedkyní Křesťanských demokratů. Vyjednáváme jejich prostřednictvím. Nejsou tolik na očích jako ostatní. Umírnění už jsou mimo hru. A byli už před atentátem v Grand Hotelu. Vlastně jste na to přišli překvapivě pozdě,“ zasmál se.

	„Kde se ta schůzka konala?“ zeptala se Madeleine a předstírala, že si nevšimla jeho sarkastického tónu.

	„U předsedy doma.“

	„Ve služebním bytě?“ vyhrkla Madeleine překvapeně.

	„Ne, proboha, v Sölvesborgu.“

	„Existují nějaké fotografie?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	Madeleine vzdychla.

	„Co vlastně doufáte, že z toho vzejde?“

	Linus Fahlström se zasmál.

	„Není to snad úplně jasné? Předseda Umírněných se stane premiérem a sestaví menšinovou vládu s ostatními koaličními partnery. My můžeme pokračovat v opozici, ale oni nás naprosto vůbec neberou v potaz.“

	Madeleine se zhluboka nadechla. Mohla z toho být parádní titulní stránka a přesně to teď potřebovala.

	„Koho ještě musíte přesvědčit?“ zeptala se.

	„Strana středu je proti. A mezi Liberály jsou určité skupiny, které se s námi nechtějí spojit. Předseda strany má strach z občanské války. Ale jejich voliči si koalici přejí, a proto taky Liberálům momentálně klesají preference.“

	„A když Liberály ani Střed nepřesvědčíte?“

	„Pak se pokusíme přimět Umírněné a Křesťanské demokraty, aby s námi sestavili vládu po předčasných volbách. Právě teď je šance, že bychom získali většinu. Tedy pokud se Křesťanští demokraté dostanou do parlamentu. Ale Umírnění by samozřejmě dali přednost Středu a Liberálům.“

	Bylo to vzrušující. Ale nesmí teď ztratit vítr z plachet. Jako náhradní plán mohla napsat skvělou reportáž. Madeleine přemýšlela. Potřebuje mít koho citovat. A kdyby nic jiného, nesmí nikdo celou její práci zničit tím, že všechno popře.

	„Můžeme to udělat tak, že já budu ideálně vašeho předsedu, popřípadě některého z parlamentních představitelů, konfrontovat s údaji o schůzce v Sölvesborgu. Budu tlačit, nakonec se zeptám, jestli chce všechno popřít, ale nedostanu žádný komentář?“

	Chvíli bylo ticho.

	„Musím to ověřit,“ odpověděl Linus Fahlström nejistě. „Ale nezní to úplně nereálně. Pochopitelně je i naše přání, aby se ta věc už dala do pohybu.“

	„Výborně. Budu muset naléhat a budu mít s sebou kameramana. Toho dotyčného na to připravte. Zavoláte nazpátek, anebo se mám ozvat za hodinu já?“

	„Dejte mi půl hodiny,“ řekl tiskový mluvčí a zavěsil.

	Šlo to mnohem snáz, než jsem čekala, pomyslela si Madeleine a ve stejné chvíli zahlédla Markuse Råhdeho, jak se vrací od automatu na kávu. Vypadal opravdu ošuměle. Košili měl zmuchlanou a oči zarudlé a oteklé. Madeleine ho bylo skoro líto.

	Ozvalo se vyzvánění jejího telefonu. Byl to Linus Fahlström. Od chvíle, kdy zavěsil, neuplynuly ani tři minuty.

	„Zdravím vás,“ ozvalo se ve sluchátku. „Podařilo se mi předsedu zastihnout. Za chvíli nastupuje do letadla a přistane za dvě hodiny v Brommě. Když tam zajedete, nebude nic komentovat.“

	Madeleine poděkovala. Když ukončila hovor, vítězně sevřela pěst. Snaží se ji držet mimo dění, snaží se ji umlčet, ale ona stejně přijde s touhle politickou bombou. Vyslovení nedůvěry premiérovi a podpora Švédských demokratů. To jsou politické dějiny Švédska. Dnešek možná bude mnohem lepší den, než se odvažovala doufat.

	S předsedou Švédských demokratů se setkala před budovou letiště Bromma. Pozdravil ji s profesionálním výrazem, upravil si brýle a zeptal se, jak se jí po tom, co prožila v Grand Hotelu, daří.

	„Jsem rád, že jste v pořádku,“ řekl a upřeně jí hleděl do očí, když odpověděla, že se jí nic nestalo. O tom, že je její otec stále v nemocnici, se nezmínila.

	Madeleine se zdál docela přitažlivý. Ne v televizi ani na fotografiích, ale když se s ním setkala osobně. Když se na ni díval, vždycky cítila cosi zvláštního.

	Zajímalo by ji, jestli on cítí totéž. Nejspíš ano. Většina mužů snila o sexu s ní.

	Bodyguardi se nervózně rozhlíželi. Okolo nich se shromáždil malý hlouček zvědavců. Předseda strany vzdychl a utáhl si uzel na kravatě.

	„Asi bude nejlepší, když se do toho pustíme,“ navrhla Madeleine.

	Přikývl a intuitivně si pročísl vlasy. Madeleine se podívala na kameramana Rolfa Lennartssona, který ukázal palec na znamení, že je připravený. Madeleine zvedla mikrofon.

	„Právě jste se vrátil ze Sölvesborgu. Podle našich informátorů jste se tam nevěnoval jenom rodině, ale také jistým politickým aktivitám,“ pronesla.

	„Vzhledem k tomu, jak se situace v posledních dnech vyvíjí a po té strašlivé události musíme být my, politici, k dispozici v podstatě nonstop.“

	„Máme také informace o tom, že jste se setkal s předsedkyní Křesťanské demokratické strany.“

	Usmál se a pokrčil rameny. Na otázku neodpověděl. Madeleine přisunula mikrofon o něco blíž k jeho ústům. Předseda však dál mlčel.

	„Můžu vaše mlčení považovat za potvrzení skutečnosti, že jste se včera setkal s předsedkyní Křesťanských demokratů?“

	„Mlčení můžete považovat, za co chcete. A nemám vám co říct, ani kdybyste se ptala na případná setkání s předsedy dalších stran,“ odpověděl klidně.

	Madeleine přikývla a soustředila se. Nesmí to působit příliš strojeně.

	„Takže nemůžete popřít, že jste se včera sešel s některým z kolegů z jiné politické strany?“ zeptala se.

	„Jak jsem řekl, nehodlám tuto záležitost nijak komentovat.“

	Madeleine se zrychlil tep, přestože byla na jeho odpovědi připravená. Snažila se, aby z jejího hlasu nebylo znát napětí.

	„Podle mých informací byl důvodem schůzky plán Švédských demokratů společně s jistými koaličními partnery vyslovit nedůvěru premiérovi.“

	Pozvedl obočí a zavrtěl hlavou.

	„Víte, že podobné spekulace nemám ve zvyku komentovat.“

	„Nemůžete však popřít, že jste o tom s předsedkyní Křesťanských demokratů diskutoval?“

	„Ne, to nemohu popřít a nemohu to ani potvrdit.“

	„Děkuji za váš čas,“ řekla Madeleine a usmála se.

	„I já děkuji,“ odpověděl předseda a díval se na ni, i když Rolf Lennartsson už neměl kameru na rameni. „Dávejte na sebe pozor,“ řekl.

	„Vy také,“ odpověděla Madeleine a sledovala, jak v doprovodu svých bodyguardů odchází k černému volvu se zatemněnými skly.

	Rolf Lennartsson se postavil vedle ní.

	„Sakra. Potvrdil v podstatě všechno. Fakt dobrá práce. Co uděláme teď?“

	Od Rolfa Lennartssona málokdy slyšela cokoli jiného než stížnosti nad tím, že kameramani jsou na vymření a že noví reportéři jsou příšerní zelenáči, kteří by v osmdesátých letech, kdy on pracoval pro Aftonposten, nepřežili jediný den.

	„Díky,“ usmála se Madeleine. „Jeď zpátky do redakce a připrav to video. Pošli mi textový soubor. Napíšu si ten článek doma.“

	„Tak jo,“ přikývl Rolf.

	Když odjel, Madeleine se vrátila do letištní budovy, objednala si v kavárně kávu a začala psát. Už cestou do Brommy hovořila v autě s tiskovou mluvčí Křesťanských demokratů, která potvrdila, že se jejich předsedkyně včera pohybovala v Sölvesborgu. K tomu, s kým se tam setkala, však nechtěla nic říct.

	Madeleine se pro sebe zasmála při vzpomínce na závěr jejich rozhovoru.

	„Se vší úctou k Sölvesborgu a jeho turistickým zajímavostem… jestli tam nebyla za předsedou Švédských demokratů, co tam dělala?“

	„K tomu vám nemám co říct, ale v Sölvesborgu se toho dá dělat spoustu,“ odpověděla mluvčí bez zaváhání.

	Madeleine se rozhodla, že i tuto otázku zaznamená. Ten článek bude prostě pecka.

	Nehrozí, že by se mýlila. Dojde ke hlasování o důvěře a premiér bude muset vyhlásit předčasné volby. Právě dopsala poslední větu, když k ní přistoupila nějaká žena a upozornila ji, že kavárna bude zavírat. Madeleine vzdychla a zaplatila. Pak vytáhla mobil a zkontrolovala příchozí maily.

	Markus ještě stále neodpověděl.

	Smutná holčička na něho očividně nezabrala. Madeleine se rozhlédla po toaletách, uložila počítač do tašky a vydala se tam. Zavřela dveře a podívala se na sebe do zrcadla. Je načase začít útočit na Markusovu touhu po mladém mase. Přetáhla si tričko přes hlavu a rozepnula podprsenku. Potom zvedla mobil, stáhla ramena dozadu, pootevřela ústa a několikrát se vyfotila. Prohlížela si výsledek. Není možné, aby jí odolal, určitě se připlazí nazpátek. Musí mu jenom připomenout, o co všechno přichází, když si ji drží od těla. Odeslala snímky na jeho pracovní číslo a oblékla se. Vyšla z budovy a zamířila k řadě taxíků.
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	Carl Cederhielm naslouchal bubnování dešťových kapek na okenní tabulky a šumění v korunách stromů.

	„Kde je?“ zeptal se Carl. Tomu, co Lars právě řekl, se dalo jen stěží uvěřit.

	„Čeká na mě u supermarketu v Djurö,“ odpověděl policista.

	„Jak… proč?“ vyhrkl Fredrik Nord a postavil se.

	„Musela u sebe mít moji vizitku, kterou jsem jí dal, když přišla s otcem ohlásit to přepadení. Tísňová linka nefunguje a ona se nemá jak dostat k náhradním číslům,“ řekl Lars a zavrtěl hlavou. „Nikdy mě s vámi neviděla. Jsem pro ni pořád jenom policajt, co pomohl tátovi.“

	Carl si přitiskl ruku na ústa a citelně se mu ulevilo. Měli neuvěřitelné štěstí. Teď už stačí Mitru vyzvednout a zabít.

	Vyšli ven a nasedli do Larsova saabu. Fredrik s Carlem se usadili na zadním sedadle, připraveni schovat se, až se budou blížit k supermarketu.

	Lars stočil okýnko, zapálil si cigaretu a vyfukoval kouř ven.

	„Je mi jí skoro líto,“ řekl si pro sebe, když projížděli po temné lesní cestě.

	Několik drobných kapek dopadlo Larsovi na tvář.

	„Patří k nepřátelům a nepřímo nese vinu na okupaci stejně jako kdokoli jiný,“ pronesl Carl. „Úkolem jejich žen je rodit děti a vychovávat další generaci pobíračů dávek, kdykoli připravených házet kamení. To je způsob, jakým islám zaplaví celou Evropu.“

	Lars přikývl, ale neodpověděl. Vyhodil cigaretu z okna a zavřel okýnko. Stěrače horečně pracovaly. Carl pozoroval temný les. Viděl před očima, jak tudy Mitra před chvílí klopýtala. Cítil k ní nenávist za to, jak ho vyprovokovala a vyvedla z rovnováhy. Zemře už dnes v noci.

	Déšť zesílil.

	Na Mitru pršelo, i když se skryla pod stříškou u supermarketu. Seděla nakloněná dopředu s rukama zkříženýma na prsou. Bylo neuvěřitelné štěstí, že našla v kapse vizitku toho policisty. Ani tak ale žádné velké štěstí nepociťovala.

	Jejího otce přinutili k teroristickému činu. Vydírali ho, nechali ho volit mezi jejím životem a životy nevinných Švédů.

	Ale ani za takových okolností není z právního ani morálního hlediska možné přivřít oči nad tím, že zavraždil spoustu lidí. Netušil kolik. Nezáleželo na tom, že byl ve hře život jeho dcery. Stal se z něho vrah. Nedobrovolně. Ale stejně: vrah a terorista.

	Bylo nepochopitelné, čeho jsou ti lidé schopni. Neváhají použít žádné prostředky. Co jsou zač? Kromě Carla a toho druhého se na tom musí podílet ještě někdo další.

	Občas večer, když ležela svázaná v podkroví, slyšela z kuchyně ještě další hlas. A také zapalovač byl důkazem, že se v domě pohybovala ještě další osoba. Mitra si byla jistá, že Carl i ten druhý byli nekuřáci. Připomínali spíš vojáky elitních jednotek – byli vysocí, svalnatí a měli téměř vojenské držení těla. Jak se vůbec k ní a otci dostali, jak si je vybrali? Možná o ní slyšeli od některé z jejích kamarádek? Potřebovali někoho s arabským vzezřením, aby policii přesvědčili, že čin má islamistické pozadí. Mitra zavřela oči, snažila se přinutit mozek k činnosti.

	Třetí osobou, která se v chatě zdržovala, byl muž, nejspíš kuřák. Mohl to být někdo, koho znala? Zavadila pohledem o vizitku Larse Nilssona, kterou ještě stále svírala v ruce. Byla teď zvlhlá deštěm. Sledovala očima silnici.

	Z dálky se blížilo auto. Může tady ten policista už být?

	Ne, to nemůže být on, auto přijíždí z opačného směru. Lars Nilssonby měl přijet ze Stockholmu. Mitra vzdychla a znovu se zahleděla na tmavomodrá písmenka na vizitce.

	Cítila smutek a zoufalství. Nezáleží na tom, kdo ji do této situace přivedl, její život je prostě zničený, stejně jako život jejích rodičů.

	Auto se přibližovalo. V okamžiku, kdy se jeho levá směrovka rozblikala a vůz odbočil na parkoviště, Mitra vstala, odhodila vizitku a rozběhla se.

	„Do prdele!“ vykřikl Lars a sešlápl plyn.

	Fredrik a Carl, kteří leželi na zadním sedadle, se naráz posadili. Když Lars prudce odbočil, vůz sebou trhl a oni se museli zachytit dveří, aby se udrželi zpříma.

	„Když nás uviděla, začala utíkat pryč!“ vykřikl Lars.

	Zajeli na parkoviště, Lars prudce zastavil a Carl s Fredrikem se vyřítili ven. Policista ukázal směrem, kterým Mitra Chamsaiová zmizela.

	„Je asi sto metrů před vámi, pospěšte si!“ křičel za nimi, když se rozběhli přes asfaltovou plochu k lesu.

	Mitře se chtělo zvracet. Sama nevěděla, jestli je to ze strachu nebo z pocitu, že se jí rozskočí plíce.

	Les kolem ní houstl, prodírala se neproniknutelnou tmou dál. Když se rozběhla, zaslechla, jak auto za ní zrychlilo a potom jak se otevřely dveře. Pochopila, že ji pronásledují.

	Přímo před ní by měla být voda, pomyslela si a utíkala dál. Když uběhla asi dvě stě metrů, odbočila prudce doprava, aby pronásledovatele zmátla. Ještě zrychlila, ale zakopla a upadla na zem. Rychle se znovu postavila na nohy. Na jazyku cítila krev, musela se kousnout, když upadla. Zůstala na vteřinu stát, zavřela oči a snažila se zaslechnout, jak daleko za ní jsou. Neslyšela však nic než bubnování deště na zem.

	Znovu se rozběhla.

	Jak dlouho bude muset utíkat?

	Jak dlouho to vydrží?

	Nohy ji bolely, klopýtala kupředu, holínky byly příliš velké i vysoké, nedošlapovala kvůli nim dost jistě. Větvičky ji švihaly do obličeje. Sípala, plakala, znovu upadla a zase vstala.

	Dál, musíš dál, bylo to jediné, na co dokázala myslet.

	Les byl čím dál hustší. Rozhodla se, že je to dobře, že je to pro ni výhodné. Nenechá se chytit.

	Nikdy, nikdy, ne potom, co jí i celé její rodině udělali. Nenechá to tak. Celému světu ukáže, jaké jsou to zrůdy.

	Carl s Fredrikem běželi dvacet metrů od sebe. Carl vytáhl mobil a rozsvítil baterku. Svítil si dva metry před sebe, aby nezakopl.

	Chvílemi se zastavovali, oba zároveň, aby zkusili, jestli ji nezaslechnou. V jednu chvíli měl Carl pocit, že uslyšel kroky. Zavolal na Fredrika, aby se zastavil. Rychle se k sobě přiblížili. Oba byli udýchaní. Fredrik se mračil.

	„Musíme se rozdělit,“ řekl Carl. „Ty pokračuj do lesa a já poběžím dolů k vodě. Jestli ji najdeš, okamžitě ji zabij.“

	Fredrik zrychlil. Carl se za ním díval, sledoval pohledem světlo. Když mu Fredrik zmizel z dohledu, rozběhl se i on.

	Tělo měla nabuzené adrenalinem. Nohy jako by zase trochu opustila tíha. Mitra doběhla na menší písečnou pláž.

	O několik set metrů dál vpravo stál velký dům. Fasádu ozařovaly reflektory. Rozběhla se tím směrem. Mezi ní a budovou čněly k obloze temné útesy. Dešťové kapky jí bičovaly tváře. Zkusmo položila nohu na vlhký kámen. Útesy byly kluzké jako sklo. Několikrát se zhluboka nadechla a pokusila se uklidnit, aby zcela ovládla své pohyby.

	Potom si klekla na všechny čtyři a začala lézt nahoru. Skála nebyla příliš strmá, ale tma a vlhko ji brzy přinutily plazit se po břiše. Šátrala rukama po hladkých kamenech a pokračovala dál.

	Náhle uslyšela z okraje lesa nad sebou kroky.

	Zastavila se uprostřed pohybu a zadržela dech. Potom se položila a přitiskla tělo k útesu.

	Namlouvala si to?

	Nebyl to jenom vítr?

	Pomalu vydechovala vzduch z plic a polkla – v tu chvíli to zaslechla znovu. Nebylo pochyb, že se nad ní kdosi pohybuje.

	Snažila se odhadnout vzdálenost. Její pronásledovatel nebo pronásledovatelé stojí asi o dvacet metrů výš. Zaslechla další kroky. Mitra předpokládala, že se ta osoba právě rozhlíží po útesech. Opatrně se přikrčila, aby byla co nejmenší.

	Hlavou jí probleskla vzpomínka na fotografii z masakru na ostrově Utøya. Na fotografii bylo několik těl zabalených v bílých prostěradlech. Těla ležela rozmístěná na útesech na pobřeží. Když ten snímek viděla, pokoušela se představit si, jaký strach museli ti mladí lidé cítit v posledních okamžicích svého života, jejich hrůzu, když se Anders Breivik postavil na skálu nad nimi a oni si nebyli jistí, jestli je zpozoroval. Teď věděla přesně, co tehdy cítili. Celé tělo měla jako omámené, připadala si naprosto paralyzovaná.

	Tiskla se k útesu, chtěla se stát součástí jeho tvrdého povrchu. Chtěla pryč. Domů k rodičům. Snažila se přemýšlet a tiskla zuby k sobě, aby se jí zimou nerozdrkotaly. Jestli ji spatří, skočí do vody. To je její nejlepší a možná jediná šance.

	Slyšela, jak osoba nad ní dýchá.

	Když zahlédla světlo baterky, které se dotklo vrcholku útesu asi čtyři metry od ní, dostala strach, že se jí srdce úplně zastaví. Světlo se pohybovalo sem a tam, tančilo okolo ní.

	Prosím, Bože, prosím, ať mě nenajde. Ať odejde, říkala si v duchu.

	Carl hleděl na černou mořskou hladinu a naslouchal vlnám narážejícím na útesy pod ním. Pomalu došel až ke skalám. Cítil pod nohama, jak jsou kluzké. Dřepl si, natáhl paži a svítil baterkou mobilu dolů. Snažil se představit si, jak asi Mitra Chamsaiová uvažuje. Utíká ještě, nebo už se zastavila, někde leží a čeká, až se rozední?

	Vlastně na tom nezáleželo.

	Stejně ji dostanou.

	Prostě ji musejí dostat.

	Světlo baterky se přiblížilo k její pravé noze a potom zmizelo.

	Má se odvážit popolézt po útesu o kus dál? Ne, lidské oko je naprogramované, aby odhalilo pohyb. Musí zůstat nehybně ležet a jenom doufat. Mitra zatnula svaly a připravila se na rychlý pohyb. Když nebude zbytí, vrhne se do ledové vody. Nejspíš po ní bude střílet, nepochybně je ozbrojený, ale když bude mít štěstí, přežije. Tak ráda by žila dál.

	Když kužel světla dopadl na předmět, ve kterém Carl okamžitě poznal zelenou holínku, srdce mu poskočilo.

	Oddechl si, našel ji. Teď však musí zachovat klid. Nesmí mu znovu uniknout. Carl věděl, že teď má navrch. Mitra neví, že ji odhalil. Zastrčil si mobil do kapsy a plížil se doprava. Potom se skoro položil na záda a nohama napřed se sunul po útesu dolů.

	Mitra pootočila hlavu, aby se podívala nad sebe. Kromě deště a vln neslyšela nic. Zmizel? Ráda by věděla, jestli to byl Carl nebo ten druhý. Pohnula trochu paží, ve které už ztrácela cit. Celou dobu na ní spočívala celou vahou těla a v nepříjemném úhlu, ale neodvažovala se pohnout a změnit polohu. Z ničeho nic zaslechla šoupavý zvuk a nalevo od sebe zaregistrovala rychlý pohyb. Mitra se napřímila a Carl se na ni vrhl. Právě se chystala skočit přes okraj útesu do vody, když ji Carl zachytil. Vykřikla, ze všech sil se snažila vyprostit, škrabala ho a tloukla. Po několika vteřinách se mu podařilo sevřít jí krk, přestala ho škrabat do obličeje, ale ještě stále křičela. Co když probudí někoho v nejbližším domě?

	Přitlačil jí obličej dolů. Mitra se ohnala ústy po jeho ruce a kousla ho. Carl vykřikl a tvrdě její hlavou udeřil o skálu. Svět jako by se rozhoupal, Mitra byla zmatená. Carl se na ni obkročmo posadil. Cítila na krku jeho mokré prsty. Přitlačil. Nemohla se nadechnout, panika v ní narůstala. Divoce kopala nohama, z posledních sil se snažila z jeho sevření vyprostit. Potom všechno zčernalo a ona ztratila vědomí.

	Přestože se přestala zmítat, dál na ní seděl a rukama svíral její tenký krk. Byla taková tma, že stěží rozpoznával její tvář, nechtěl však nic riskovat. Nakonec vstal a ztěžka oddechoval. Potom vytáhl mobil. Displej praskl, ale baterka stále fungovala. Namířil světlo na obličej Mitry Chamsaiové. Měla otevřená ústa, vytřeštěné zarudlé oči a tvář plnou modřin.

	Hlavou mu stále zněl chrčivý zvuk, který se jí ještě před chvílí dral z hrdla.
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	Giselda Lopezová vzala Augusta stranou a poprosila ho, aby se posadil na pohovku v kuchyni, zatímco zbytek rodiny zůstal v obývacím pokoji. Vůně smažené cibulky a mrkve, vrzání kuchyňské pohovky pod jeho vahou, Giselda u sporáku, hluk z obývacího pokoje – to všechno tvořilo esenci jeho dětství.

	Giselda vložila do hrnce několik kusů masa, přidala pepř a sůl, pak se otočila, došla k Augustovi a požádala ho, aby se postavil. Sahala mu sotva po prsa. Objala ho a otřela si z oka slzu.

	„Máš u nás domov víc než kdy dřív. Když budeš potřebovat někde přespat, najíst se nebo si popovídat, víš, kde svoji rodinu najdeš,“ řekla.

	„Vždycky jsem to tady považoval za domov. To, co jste pro mě s Arturem udělali, když jsem dospíval… Nikdy vám za to nebudu moct dost poděkovat,“ odpověděl.

	Giselda si osušila ruku o zástěru a podala mu bílou obálku.

	„Než Helena zemřela, často jsem u ní sedávala. Ptala se na tebe a chtěla vědět, kam jsi zmizel. Nemohla jsem jí na to odpovědět, protože jsem to sama nevěděla. Ale co vím, je, že tvoje máma byla dobrá ženská. S velkým srdcem. Měla těžký život a dělala, co mohla. Můžeš na ni být hrdý jako na člověka i jako na mámu. Doufám, že to chápeš a že na ni takhle budeš vzpomínat.“

	Giselda mu podala obálku. August na ni pohlédl a potěžkal dopis v ruce. Jeho jméno na něm stálo černým inkoustem.

	„Nevím, kde jsi celé ty roky byl, čím vším sis prošel. Předpokládám, že o tom nechceš mluvit. Leandro mi řekl, že jsi byl v Afghánistánu… ale teď jsi doma, mezi lidmi, kteří tě milují. Co bylo, bylo. Sama moc dobře vím, jaké to je, když musíš opustit svou vlast.“

	August si pomyslel, že Giselda vypadá unaveně.

	„Když jsme sem s Arturem přišli, bylo mi dvaadvacet,“ pokračovala. „Prvních pět let jsem nedělala nic jiného, než že jsem snila o Chile, o Valparaisu, o svých přátelích a o své rodině. Stesk zaplnil tolik místa, že pro život žádné nezbývalo. A teď jsem v Chile už patnáct let nebyla. A víš proč? Protože Švédsko je můj domov. Švédsko mi dalo všechno. Švédsko mi dalo děti i vnoučata.“

	Naklonila hlavu ke straně a pozorovala ho.

	„Když jsi dnes vstoupil do dveří, hned jsem ten pohled poznala. Byl to pohled dvaadvacetileté Giseldy, která se snažila přijít na to, jak funguje myčka a poprvé se švédsky někoho zeptala na cestu. Vím přesně, co prožíváš.“

	August kráčel po nábřeží Starého Města, kolem zámku. Teploty klesaly v posledních dnech pod nulu a z oblohy se snášely osamocené sněhové vločky. Přestože byl sobotní večer, venku bylo jenom málo lidí. Skupina turistů se s vyvalenýma očima zmateně rozhlížela kolem. Řídký provoz z velké části zajišťovaly jenom taxíky. Dopis, který mu předtím dala Giselda, pálil v kapse. August se zastavil uprostřed mostu Strömbron a obálku vytáhl. Na druhé straně mostu procházela skupinka mládeže.

	„Jsou to jenom písmenka na papíře,“ řekl si tiše pro sebe a díval se do vody.

	Nemůžou nikomu ublížit ani nic změnit. August obálku napůl roztrhl, ale zarazil se. Pozoroval temnou hladinu pod sebou, pustil obálku a díval se, jak se snáší chladným vzduchem dolů.

	Na druhé straně stály zbytky bývalého vchodu do Grand Hotelu. Zničené budovy, lidé roztrhaní na kusy, to je přinejmenším něco, co důvěrně zná, pomyslel si a vykročil.

	Bylo tři čtvrtě na devět večer, když August dorazil do restaurace East, kde měl domluvenou schůzku s Amandou Liljaovou. I přes prosincový chlad stálo v zahrádce asi deset stolů, většina byla prázdná. Pod plachtovou střechou stály plynové ohřívací lampy. August vybral stůl nejblíže k ulici a u znuděného barmana si objednal pivo.

	Když se viděli naposledy, bylo Amandě devatenáct. Příští rok oslaví třicetiny.

	Když ji August opustil, vdala se, narodilo se jí dítě, šla ve svém životě dál. Proč chce sám sebe trápit tím, že se s ní setká? Vlastně by se měl Amandě vyhnout stejně, jako to udělal s dopisem od matky. Čtení dopisu mu mámu nevrátí. A setkání s Amandou mu úplně stejně nevrátí Amandu. Přesto však nedokázal vstát a odejít. Věděl, že po ní několik let přímo bytostně toužil. Aby mohl jít dál, musel tuto touhu nasytit, musel si uvědomit, že i ona je jenom člověk – žádná mytická bytost, ve kterou se v jeho snech proměnila.

	Ve chvíli, kdy ji spatřil, jak šikmo přechází ulici Birger Jarlsgatan a zastavuje se uprostřed, aby nechala projet modrý autobus, ucítil August lechtání v břiše. Amanda měla na sobě béžový plášť, kolem krku omotaný velký bílý šál a vlasy vyčesané do drdolu. Usmála se na portýra, který jí u dveří uvolnil cestu. August byl pohledem na ni tak pohlcený, že její jméno zavolal až v okamžiku, kdy otevřela dveře a chystala se vstoupit dovnitř. Zastavila se a ohlédla. Jakmile Augusta uviděla, rozzářila se. August vstal. Než ho objala, Amanda ho chvíli mlčky pozorovala.

	Objednala si skleničku bílého vína, vytáhla krabičku cigaret a položila ji mezi ně na stůl.

	„Ve skutečnosti už nekouřím, ale napadlo mě, že by se nám mohly hodit.“

	August po krabičce sáhl, vytáhl jednu cigaretu a Amanda mu podala zapalovač.

	„Dobrý nápad,“ řekl a snažil se, aby to znělo přirozeně. „Jak se máš?“

	Amanda se rozesmála. Musí cítit, jak jsem nervózní, pomyslel si August.

	„Celý týden jsem strávila rozhovory s lidmi, kteří přežili útok v Grand Hotelu, takže to vážně stojí za hovno,“ odpověděla a vyfoukla kouř. „Ale moc ráda tě vidím.“

	„Četl jsem text, co jsi napsala v neděli,“ řekl August. „Ten závěr, že se krev nedá proměnit v inkoust… To bylo vážně neuvěřitelné.“

	„Díky. Ale vypůjčila jsem si to od TomaseTranströmera.“

	„Co na to čtenáři?“

	Amanda rychle nasála kouř a než vydechla, kousla se do rtu.

	„Myslíš na ten text? Obvyklé pohrůžky smrtí, jaké člověk dostává, když píše o muslimech. Tedy, pokud zrovna nepíše o tom, že bychom měli všechny deportovat. Maily o tom, že mě znásilní, zabijou, že bych měla zajet do Saudské Arábie, protože tam už ženy žijí podle zákonů šaría přesně tak, jak bych si to přála tady. A tak dále.“

	August nevěděl, jak na to reagovat. Nebyl si jistý, jestli žertuje.

	„Amando… já…“

	Mávla rukou, aby ho umlčela.

	„To je fuk,“ řekla, típla cigaretu a hned si zapálila další. „Neměla jsem s tím začínat. Můžeme na to zapomenout?“

	K jejich stolu přišla asi dvacetiletá dívka tmavé pleti a zeptala se, jestli se může s Amandou vyfotografovat. Podala Augustovi svůj mobil a naklonila se tak, aby byla její tvář ve stejné výšce s Amandinou.

	„Šla jsem kolem a musela vás zajít pozdravit. Jste úžasná,“ pronesla dívka a odešla stejnou cestou, jakou přišla.

	„Sakra,“ zavrtěla hlavou Amanda. „Zapomněla jsem ji požádat, aby počkala, než to vyvěsí, a aby tam nepsala, kde jsem.“

	August se chtěl zeptat, jak to myslí, ale Amanda se ho začala vyptávat na jeho život a na dlouhé roky, které uplynuly. Není pochyb o tom, že je novinářka, říkal si v duchu a snažil se odpovídat tak obšírně, jak dokázal. Když došlo na jeho osobní život, zaváhal, ale aniž by přesně věděl proč, rozhodl se všechno jí upřímně povědět. Amanda na něho vždycky tak působila. I když se chtěl obklopit ochrannou zdí, vždycky ji prorazila.

	August věcně, skoro nezúčastněně mluvil o letech v Chile: o Valeriině smrti, o donu Juliovi, kterého pochoval v lesíku u řeky. Nic nevynechal. Když nakonec dospěl k tomu, jak pochoval Ilju v pustých horách, stále mlčela.

	„Promiň. Nevím, co bych na to měla říct,“ hlesla, když domluvil.

	„Nemusíš nic říkat. Nikdy jsem o tom všem nikomu neřekl a nikomu jinému než tobě nejspíš ani neřeknu. Svým způsobem mám pocit, že ti to vyprávění dlužím.“

	„Proč?“

	„Asi si přeju, abys věděla, pro co jsem tě opustil, kam můj život potom vedl,“ odpověděl.

	Amanda se smutně usmála.

	„Změníme téma,“ řekla. „Jsi rád, že jsi doma?“

	„Především mi to připadá neskutečné.“

	„Rozhodně ses vrátil vhodně zajímavé době,“ pronesla ironicky.

	„Máš na mysli ten teroristický útok?“

	„Myslíš, že ho chytí?“ zeptala se.

	„Tím jsem si naprosto jistý.“

	„Včera v jeho garáži našli pět kilo dynamitu,“ pokračovala Amanda a vyfoukla kouř.

	August svraštil čelo.

	„To jediné se mi na tom zdá vážně divné,“ řekl.

	„Proč?“

	„Ten dynamit.“

	Amanda naklonila hlavu ke straně. August miloval, když to dělala.

	„Co je s ním?“

	„Četl jsem, že Ibrahim Chamsai studoval na univerzitě v Aleppu tři roky chemii,“ řekl. „Proč by riskoval cestu na staveniště, kde musel přemoct hlídače a ukrást dynamit, když si mohl koupit naftu a umělé hnojivo a výbušninu si vyrobit sám?“

	„A proč vůbec vyhodit do vzduchu třicet lidí,“ namítla Amanda. „Myslím si, že vžít se do myšlení takhle nemocného člověka vůbec není možné.“

	August si všiml, že Amanda chce změnit téma.

	„To, co jsi předtím říkala o vyhrůžkách smrtí, jak jsi to myslela?“ zeptal se opatrné.

	„Nevím, jestli bys tomu rozuměl. Taky bude trvat hodně dlouho, než ti to celé vysvětlím. A kromě toho potřebuju další skleničku vína.“

	August vstal a došel k barmanovi.

	„Nevím, kde začít,“ řekla, když se vrátil s novou skleničkou. „Ale znáš tu písničku, co právě hrajou?“

	„Ano?“

	„Ta zpěvačka se jmenuje Zara Larssonová, není jí ani dvacet a označuje se za feministku.“

	„Aha?“

	„A to stačí mužům, dospělým mužům k tomu, aby jí hrozili smrtí. Aby jí psali, že žádný útisk žen neexistuje a aby k tomu dodávali, že je jen bezcenná a odporná děvka, která by potřebovala pořádné vyšukat.“

	„A proč?“

	„Děje se to každé ženě ve Švédsku, která je veřejně známá a má dost drzosti, aby měla vlastní názory na to, jak se věci na světě mají,“ odpověděla Amanda lhostejně. „Těžko se dá popsat, co se tady ve Švédsku v posledních letech děje, Auguste. Pokusím se o to, ale bude to chvíli trvat.“

	„Času máme dost.“

	Amanda chvíli přemýšlela.

	„Většina věcí se ve Švédsku, stejně jako jinde ve světě, zlepšuje,“ začala. „Teroristický útok na třídě Drottninggatan námi otřásl, ale Stockholm je v evropském srovnání stále hlavní město, které jeho obyvatelé považují za nejbezpečnější. Ekonomický růst je větší než obvykle, nezaměstnanost klesá. Mám pokračovat?“

	„Rozhodně.“

	„Švédsko není dokonalé. Máme veliké potíže s integrací, zasáhly nás dva teroristické útoky, na předměstích hoří auta, zločinecké gangy řádí hůř než kdy dřív. Ale v zásadě je země na cestě správným směrem. A přesto je tady značné množství Švédů, kteří se vědomé nebo nevědomě snaží šířit obraz Švédska jako rozpadající se země, země, která čelí útokům ze všech stran. Nejenom zevnitř. Obraz, který nemá se skutečností nic společného a který neodpovídá jasným faktům,“ řekla Amanda.

	„A proč to tvrdí?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Protože chtějí snížit počet přistěhovalců a vidí v přistěhovalcích příčinu všeho zla. Tvrdí, že tito uprchlíci k nám jdou jenom za luxusem.“

	„Za luxusem?“

	„Nejsou to uprchlíci v pravém smyslu slova, protože neprchají do svých sousedních zemí. Protože projdou Evropou a vybírají si Švédsko nebo Německo a jiné takzvaně bezpečné země cestou míjejí. Nevím, jestli za správné uprchlíky považují aspoň ty, kteří přišli v devadesátých letech z Balkánu. Anebo Židy, kteří uprchli z Polska a Maďarska do Izraele. Ale na tom, co si myslí, vůbec nezáleží.“

	„Ne?“ opáčil August překvapeně.

	„Ne, kvůli uprchlíkům netolerance jenom vyplula na povrch. Všechno se zjednodušuje, společenská debata se vulgarizuje. Tihle lidé se nestarají o fakta. Švédsko je třetí nejméně zkorumpovaná země na světě a oni přesto o našich politicích mluví, jako by to byl gang zločinců, kteří si hrabou jenom pod sebe, označují je za vlastizrádce a volají po jejich potrestání. S naprostou vážností používají výraz vlastizrádce. A co si myslí o nás v médiích, o tom ani nemluvím.“

	Augustovi se líbilo, když Amanda mluvila s takovým zápalem, když silně gestikulovala, aby svým slovům dodala na výrazu.

	„Mají za to, že před nimi tajíme jakousi pravdu. Jedním z jejich výmyslů je to, že rozmazáváme obličeje na fotografiích zločinců, když jsou to cizinci. Jestli někoho rozmažeme nebo ne, samozřejmě vůbec nesouvisí s tím, odkud ten člověk pochází. Záleží jenom na tom, jestli už byl odsouzen, nebo ne. Ve výjimečných případech můžeme zveřejnit i tvář někoho, kdo ještě odsouzený nebyl, ale to j enom tehdy, když máme v ruce přímý důkaz o jeho vině. Když něco napíšeme o politicích ze Švédské demokratické strany, vůbec je nezajímá, co ten dotyčný provedl, rovnou napíší, že proti celé straně vedeme nenávistnou kampaň,“ pokračovala Amanda.

	„A není to tak?“

	„Zeptej se Mony Sahlinové, Håkana Juholta nebo Åsy Romsonové, jestli ostře nesledujeme i je. Jeden z nejčastějších argumentů, jaké slýchám ohledně stavby mešit, je: Co by asi řekli v Saudské Arábii nebo v Íránu, kdybychom tam chtěli postavit kostel? Nechápou, že přesně z tohoto druhu netolerance se rodí diktatura a nenávist. Íránu ani Saudské Arábii se přece přizpůsobovat nechceme, jejich politické zřízení bývá označováno za diktaturu. Jsou to takoví ignoranti, že nerespektují ani oběti komunismu a srovnávají Švédsko se Sovětským svazem.“

	„A oni si vážně myslí, že ve Švédsku panuje diktatura?“

	„Nazývají to demokraturou,“ odpověděla Amanda a uchichtla se. „Tvrdí, že tady člověk nemůže kritizovat politiku přistěhovalectví, aniž by dostal nálepku rasisty, že tady prý není svoboda slova. Někdo píše, že všichni muslimové jsou sexuální násilníci, jiný mu odporuje a ten první odpoví, že v téhle zemi si může každý myslet, co chce, a že na to má každý právo. Ano, přesně tak to je.“

	August se zasmál, ani sám nevěděl proč. Amanda to ani nepostřehla a pokračovala ve svém výkladu.

	„Říkej si, co chceš, ale i já mám právo odporovat těm kecům, co z nich lezou. Zvlášť, když to, co říkají, vůbec není pravda. Minulý měsíc jsme publikovali fotografii makedonské matky, která musela svoje novorozené dítě vykoupat v louži. Jeden politik ze Švédské demokratické strany k tomu napsal: ‚Prasata se koupou v loužích, tak se jim to nejvíc líbí.‘“

	Zavrtěla hlavou.

	„Stručně řečeno: přestali v nich vidět lidi a chtějí, abychom my přestali o uprchlících připravovat ‚ufňukané reportáže‘. Jde o největší humanitární katastrofu od druhé světové války, ale to oni nechápou.“

	„A není to tím, že mají strach?“

	„Jasně, že mají strach. Ale to já mám taky. Mám strach z takových extremistů, jako je Ibrahim Chamsai, a z šílenců, kteří začali vraždit moje kolegy.“

	„Tvoje kolegy?“

	„Kdy jsi dorazil do Švédská?“ zeptala se Amanda.

	„Den před tím atentátem.“

	Amanda zvedla krabičku cigaret a přidržela ji před Augustem. Vzal si cigaretu, natáhl se po zapalovači a připálil nejdřív sobě a potom Amandě.

	Vyfoukla bílý kouř.

	„Tři novináři byli zavražděni. A jedna moje kolegyně, Ingrid Törnblomová, byla těžce raněna. Společným jmenovatelem je to, že psali kriticky o Švédských demokratech a jejich antiimigrační politice. Dva z nich byli přední novináři, kteří hledali argumenty, proč by Švédsko mělo uprchlíkům získání azylu spíš usnadnit.“ Z ničeho nic se podívala směrem do ulice a vyhrkla „do prdele“. August sledoval její pohled, ale nechápal, na co tak zareagovala.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Christoffer.“

	„Tvůj muž?“

	Amanda nestačila odpovědět. K plůtku oddělujícímu zahrádku restaurace od ulice se postavil vysoký muž v šedém kabátu, bílé košili a tmavých společenských kalhotách. Bylo jasné, že je opilý.

	„Co má tohle do prdele znamenat? Ještě pořád spolu bydlíme a ty už máš rande?“ řekl nahlas a vrhl na Augusta nepříčetný pohled. „A ještě s takovou nulou?“

	August neodpověděl, jenom ho klidně pozoroval.

	„Uklidni se. Kolem jsou lidi. Tohle není žádné rande. Sešla jsem se…,“ začala Amanda.

	„Mám se uklidnit?“ přerušil ji. „Za koho mě máš? Za úplného pitomce? Sedíte si tu a popíjíte víno a co asi bude pak? Půjdete domů a budete spolu šukat?“

	„Ne, nic takového v plánu nemáme,“ odpověděla Amanda s prosebným pohledem. „Nemůžeme si zavolat taxík a probrat to jako dva dospělí lidé?“

	August napřáhl k Christofferovi pravici, aby se pokusil představit a pokud možno uklidnil situaci.

	„Jmenuju se August a s Amandou jsme dávní známí. Nic víc.“

	Christoffer pohlédl na Augustovu ruku a ušklíbl se. Obrátil se k Amandě.

	„Kdes toho ubožáka sebrala – žebral někde na nádraží?“

	August úkosem pohlédl na Amandu a bojoval, aby udržel klid.

	„Christoffere, prosím tě, nech toho. Nechovej se ke mně takhle,“ řekla Amanda, vstala a pokusila se položit mu ruku na rameno, aby ho uklidnila. „Pojď, pojedeme…“

	Strčil do ní tak prudce, až upadla dozadu.

	August vyskočil ze židle a spěchal, aby jí pomohl vstát. Když ji opatrně usadil na židli, Amanda se zmateně rozhlížela. Koutkem oka August zahlédl, jak nějaká žena vytáhla mobil a natáčí je.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se a postavil se tak, aby žena Amandu nemohla filmovat. Amanda přikývla. August ji pohladil po tváři a došel k Christofferovi, který stál s rukama založenýma na prsou a nenávistně ho sledoval.

	„Odejděte.“

	„Aby sis tu mohl hrát na hrdinu a dostal se jí pod kalhotky? Na to zapomeň, ty chudáku.“

	„Auguste…,“ ozvala se Amanda prosebně za jeho zády.

	August se třikrát zhluboka nadechl, obrátil se a dřepl si před ní.

	„Asi bude lepší, když teď odejdeš,“ řekla.

	„Rozhodně tě s ním nenechám o samotě. Slibuju, že zůstanu v klidu,“ odpověděl.

	„Chci, abys odešel,“ pronesla rozhodně. „Rozumíš?“

	August ji zkoumavě pozoroval. Vzal ze stolu její mobil a uložil do něho svoje telefonní číslo.

	„Kdyby něco, zavolej mi,“ řekl tiše, políbil ji na tvář a odešel.

	„Teplouši jeden zbabělej,“ křikl za ním Christoffer.
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	Madeleine Wintherová se prudce posadila na posteli.

	Srdce jí bušilo jako splašené. V ústech měla sucho. Rozhlížela se po ložnici a snažila se uklidnit. Tento týden měla už podruhé tentýž sen. I když sen nebylo to pravé slovo. To, co viděla před sebou, se stalo: několik let staré vzpomínky z garáže, vzpomínky tak hmatatelné, až zpřítomňovaly i pach výfukových plynů. Položila chodidla na podlahu.

	Tep se ještě nestačil zpomalit, a když se vydala do koupelny a postavila se před zrcadlo, sotva se držela na nohou. Vlasy jí trčely do všech stran. Madeleine vzala do ruky kartáč a posadila se na záchodovou mísu. Snažila se uklidnit a zároveň si upravovala vlasy. Po několika vteřinách to vzdala a skryla obličej v dlaních. S lokty opřenými o stehna se pohupovala dopředu a dozadu. Kartáč nechala spadnout na podlahu.

	Od té doby uplynulo osm let.

	Přesto se občas v noci probouzela vlastním křikem. Tabletky, psychologové, extrémní fyzické cvičení – nic nepomáhalo. Všechny pocity byly stále stejně přítomné jako před osmi lety. Rozrušené hlasy. Pachy. Její volání o pomoc. Jejich smích rozléhající se mezi betonovými zdmi. Nejhorší nebyla bolest ani strach – nejhorší ze všeho byl pocit bezmoci a ponížení. Ten nezmizel.

	Když s ní skončili a ona pochopila, že ji nehodlají zabít, zůstala ležet na chladném betonu a dívala se do stropu. Po několika minutách vstala, natáhla si kalhoty a odklopýtala pryč. Vyšla z garáže. Viděla projíždějící autobusy, viděla šťastné rodiny na cestě do zoologické zahrady.

	Časné ráno na Östermalmu, stejné jako v jakýkoli jiný den.

	Jednala klidně, racionálně. Došla do nákupního centra Fältoversten a počkala, až otevře lékárna. Seděla na lavičce před vchodem a přemýšlela nad tím, jak může svět fungovat dál, jako by se vůbec nic nestalo.

	Když se pak s „pilulkou po“ v zelené tašce vydala přes náměstí Karlaplan, rozhodla se, že o tom, co se jí stalo, nikomu nepoví. Nikdy.

	Vstala, zvedla kartáč a vrátila ho na poličku. Potom si opláchla obličej studenou vodou.

	Na nočním stolku v ložnici zavibroval její telefon. Madeleine si zprávu přečetla se vzrůstajícím napětím. Byla odeslána z neznámého čísla a nestálo v ní nic než den, čas a místo. Mohla být pouze od jediného člověka. Od muže, se kterým Madeleine za poslední půlrok mluvila jenom jednou, ale postrádala ho každý den.

	Do schůzky u Motýlího domu v Haga Parku zbývaly dvě hodiny. Zakručelo jí v břiše, nejdřív si musí dát snídani. Natáhla si přes hlavu tričko a pečlivě se nalíčila. Potom vzala kabelku, přehodila přes sebe bundu a vyšla z bytu. Vydala se směrem k náměstí Odenplan. Asfalt se leskl námrazou. Když procházela kolem supermarketu ICA na ulici Vanadisvägen, zazvonil jí telefon. Byl to Markus Råhde. Ve skutečnosti cítila jenom znechucení, ale přiměla se k veselému tónu.

	„Chyběl jsi mi,“ řekla na pozdrav.

	„Musíme si přestat takhle ubližovat, Madeleine,“ řekl Markus. „Miluju tě a nechci být s nikým jiným. Já a Petra… určitě jsi slyšela, že je mezi námi konec. Jsem připravený vsadit všechno na nás dva.“

	Madeleine potlačila výdech úlevy. Bylo jí jasné, že se už brzy zmocní toho pitomého filmu. A pak s tímhle dědoušem skoncuje. A pomstí se.

	„Kdy se můžeme vidět?“ zeptala se milým hlasem. „Tolik po tobě toužím. Ráda bych se ti po svém pořádně omluvila.“

	Markus se zachichotal. Madeleine byla znechucená. „Zkusím přijít zítra ráno. Už se nemůžu dočkat. Nechceš mi poslat ještě nějakou fotečku, abych věděl, na co se můžu těšit?“

	„To víš, že jo, chudáčku,“ odpověděla. „Pak ti nějakou pošlu.“

	V kavárně na ulici Odengatan si objednala kávu a toust se šunkou a sýrem. Na zdravou stravu dnes neměla ani pomyšlení. Na pultu u pokladny ležel dnešní výtisk deníku Nyhetsbladet. Její článek zdobil první stranu:

	Nyhetsbladet odhaluje:

	Jak chce opozice svrhnout vládu – tajná schůzka Švédských demokratů a Křesťanských demokratů v Sölvesborgu.

	Madeleine si odnesla noviny ke stolku a u snídaně v nich listovala. Když spatřila svoji fotografii pod článkem, usmála se. Je to dva a půl roku, co s nejlepšími výsledky ukončila Vysokou školu žurnalistiky ve Stockholmu. Ale nikdo na světě, ani ona sama, si nedovedl představit, že tak rychle dosáhne postavení, jaké dnes má. Vlastně to bylo šílené. Až odstraní z cesty Markuse Råhdeho, pozice šéfky zpravodajství bude její. Stane se nejmladší šéfkou zpravodajství v historii jejich deníku.

	Fredrika Norda viděla už z dálky. Měl na sobě tmavozelenou vojenskou bundu a na hlavě černou pletenou čepici. Madeleine se pousmála nad tím, že i v mraze má na nohou tenisky. Poslední kroky k němu doběhla a vrhla se mu do náruče. Všechno napětí a všechen neklid pominuly, jakmile si položila hlavu na jeho hruď. Slaboučce voněl parfémem, který mu před rokem koupila.

	Fredrik se vyvlékl z jejího sevření, řekl, že bude nejlepší, když si promluví za chůze a vytáhl si zpod bundy kapuci šedé mikiny. Madeleine si rychle otřela slzu a vykročila po jeho boku k nedalekému zámečku. Trvalo několik minut, než Fredrik přerušil mlčení.

	„Ze všeho nejdřív se ti chci omluvit, že jsem se s tebou nemohl sejít už dřív. V poslední době jsme toho měli moc,“ řekl omluvně.

	„To nic,“ odpověděla Madeleine. „Zvládla jsem to dobře.“

	Zasmál se.

	„Jo, tvoje pracovní úspěchy jsou vážně nepřehlédnutelné.“

	„Vaše taky,“ odpověděla ona.

	Fredrikův výraz se na zlomek vteřiny změnil. Něco ho tížilo. Madeleine vyčkávala, však se to dozví.

	„Ale teď jsem každopádně tady,“ řekl. „Co se stalo?“

	Madeleine počkala, až kolem nich proběhne muž v černé teplákové soupravě. Rozhodla se, že půjde rovnou k věci.

	„Jeden člověk v redakci získal video, který proti mně hodlá použít. Může mi úplně zničit kariéru v novinách. Nejenom v Nyhetsbladet, ale úplně v celé branži.“

	„Kdo je to?“

	„Markus Råhde. Jeden ze šéfů zpravodajství.“

	„Ten hnusák, se kterým sis začala?“

	Madeleine přikývla.

	„Dobře,“ přikývl. „Co je na tom videu?“

	„Je to něco soukromého. Hodně soukromého.“

	Fredrik vypadal překvapeně, ale šel mlčky dál.

	„Přesvědčila jsem ho, že chci náš vztah obnovit. Věří mi. Ale ten film je potíž. Opravdu mě může úplně zničit,“ dodala Madeleine.

	„Nedělej si starosti. Když to bude nutné, postaráme se o to. V novinách tě potřebujeme.“

	„Když ho odstraníme, mám velkou šanci stát se po něm šéfkou zpravodajství,“ řekla Madeleine. Jen stěží skrývala hrdost. Fredrik se zastavil.

	„Co by to znamenalo pro nás?“

	„Nic víc než podstatné zvýšení mého vlivu v novinách. Mohla bych ovlivňovat dění v zákulisí novin. Jen bych si moc přála, abychom se vídali častěji. Pořád mi tolik chybíš.“

	„To bych si taky moc přál. Obětovali jsme víc než ostatní, ale takhle si to Carl přeje. Jednoho dne, Madeleine, budeme zase spolu. Slibuju. Ale teď jsme ve válce a lidé jako my musí stát v první linii.“

	Madeleine uvažovala, že se zmíní o svém těhotenství, ale nakonec se rozhodla mlčet. Pozorovala Fredrika, který klidně kráčel vedle ní, a myslela na to, že je mnohem větší chlap než všichni ostatní muži, které zná. Vybavila si, jak je Carl seznámil a jak se do něho okamžitě zamilovala. Chtěla s ním strávit každý den. Ne žít odděleně, jak zatím většinu času museli.

	„Já vím,“ hlesla tiše. „Skoro bych zapomněla – dostala jsem pozvánku na vánoční večírek naší redakce. Koná se v Café Opera, dvacátého prosince.“

	„Výborně,“ odpověděl Fredrik a Madeleine cítila zklamání nad tím, že se nechce dál bavit o jejich vztahu. „Odvedla jsi skvělou práci, když jsi nám dodala informace o zrádcích. Ještě máme na seznamu šest lidí, kteří zaslouží nejvyšší trest. Ale Carl začal mluvit o tom, že bychom některé z veřejně známých lidí mohli vyměnit za menší ryby. Vybírat je náhodně.“

	„A co plán na zastřelení Löfvena?“

	Fredrik zavrtěl hlavou.

	„Žádné politiky. Carl je proti. Představují příliš těžké cíle, riziko, že by nás dopadli, je zbytečné velké. Ale novináře ochránit nemůžou a běžné lidi taky ne,“ dodal.

	I když to neřekl přímo, Madeleine pochopila, že Fredrik s Carlem ve všem úplně nesouhlasí.

	„Po útoku v Grand Hotelu jsou bezpečnostní podmínky v redakci ještě přísnější než předtím, jen abyste to věděli.

	Ale to je proto, aby nás nezabili muslimové,“ řekla. „Během vánočního večírku vedení bezpečnost určitě ještě zvýší a najme i externí ochranku.“

	Fredrik ji s vážným výrazem sledoval. To on a Carl ji požádali, aby jim dala vědět, až se vedení deníku shromáždí někde mimo redakci. Najednou se však tvářil, jako by ho to vůbec nezajímalo. Madeleine znejistěla.

	„Musím ti o Grand Hotelu něco říct,“ pronesl Fredrik zachmuřeně. „Byli jsme to my.“

	„Jak to myslíš?“ opáčila Madeleine.

	„Výbuch v Grand Hotelu. To my jsme ten atentát zorganizovali. Netušili jsme, že tam budeš. Pravděpodobnost, že se to stane, byla tak malá, že nás to ani nenapadlo. Po těch teroristických útocích v Evropě jsme museli jednat rychle.“

	„Ale vždyť to byl Ibrahim Chamsai!“ skoro vykřikla Madeleine.

	Fredrik na ni vrhl ostrý pohled.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Unesli jsme jeho dceru. S vědomím, jaký to mělo efekt, jak švédský národ konečně pochopil, kdo jsou skuteční nepřátelé, jsme jednali správně.“

	„Zahynulo třicet dva Švédů,“ namítla Madeleine zamračeně.

	Fredrik šel mlčky dál.

	„Uvědomujete si, jaká bude protireakce, jestli to vyjde najevo?“

	„Uklidni se. Jeho dcera je mrtvá. Manželka Ibrahima Chamsaie říká u výslechů totéž, co všechny teroristické čarodějnice: že neměla nejmenší tušení. A je jenom otázkou času, kdy ho policie zabije. Nenechá se chytit živý, ví, že bychom jeho dceru zabili.“

	Madeleine se prudce nadechla.

	„Ale vždyť jsi zrovna řekl, že…“

	„On neví, že už je mrtvá.“

	Madeleine se usilovně snažila zachovat klid. Ulpěla pohledem na mladém páru, který se s kočárkem procházel parkem. Vypadalo to tak idylicky. A zároveň jí muž, kterého miluje, právě řekl, že zabil dvaatřicet lidí.

	„Nejdřív jsem si vůbec nebyl jistý, že obětovat vlastní lidi by mohlo být k něčemu dobré,“ řekl Fredrik. „Ale když teď vidím, k čemu to vedlo, jsem přesvědčený, že jsme udělali dobře. To, co se teď ve Švédsku děje, ukazuje, že lidi stojí za námi, a policie napnula síly jiným směrem než k našim akcím. Na pár mrtvých novinářů si teď nikdo ani nevzpomene.“

	Obešli jezírko a prošli kolem zabedněné dřevěné boudy, která v létě sloužila jako bufet. Okolo nich proběhl pár v zářivě zelených sportovních soupravách s bílými čepicemi na hlavách.

	„Jsem si jistý, že až si to promyslíš, taky dojdeš k závěru, že to byla správná cesta,“ řekl Fredrik, když byli ti dva z doslechu.

	Madeleine přikývla a polkla. Cítila se o něco klidnější.

	„Nechceš zajít ke mně?“ zeptala se s prosebným pohledem. „Jenom na chvilku.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Carl mě potřebuje. Musím hned zase jet,“ odpověděl.

	Madeleine sevřela rty a musela se držet, aby se nezeptala znovu. Fredrik si stáhl rukavici a pohladil ji po tváři. Musela se snažit, aby se nerozplakala.

	„Miluju tě,“ řekl a políbil ji rychle na rty. „Dej mi vědět, kdy a kde bychom mohli potkat Markuse Råhdeho.“

	Pak se otočil a rychlým krokem se vracel stejnou cestou, po které přišel. Madeleine se za ním dívala, vzdychla a nakonec se sama vydala nazpátek.

	V polovině cesty domů vzala svůj mobil a zavolala Eriku Gidlundovi. Když hovor přijal, cítila, že už to déle nevydrží a propukla v pláč.

	„Co se stalo?“ zeptal se Erik.

	„Jen se cítím příšerně a jsem hrozně unavená. Nemůžeme se sejít u tebe, dát si kafe a popovídat si o životě, jako jsme to dělávali?“

	„Jasně,“ odpověděl Erik zaskočeně. „Zastav se.“

	„Eriku…,“ začala. „Vím, že jsem v posledních měsících byla docela protivná. Promiň. Nevím, co to se mnou bylo.“

	„Jsi taková, jaká jsi, Madeleine. A jsi moje kamarádka a já tě mám skoro pořád moc rád. Občas mám pocit, že máš ráda i ty mě.“
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	V poslední době dostali všichni pořádně zabrat.

	Příběh s Ibrahimem a Mitrou Chamsaiovými byl otřesný a sáhli si kvůli němu až na hranice svým možností. Ještě té noci, kdy Carl Mitru uškrtil, vzali u nedalekého mola pramici a pluli s jejím tělem dva kilometry neproniknutelnou tmou. Lars k jejím nohám přivázal dvě Carlovy dvacetikilové činky a spustili její tělo do čtyřicetimetrové hloubky. V těžkém období obstáli, zkouškou prošli. Carl byl na ně na všechny hrdý.

	Místo toho, aby se sešli v domku na Djurö nebo u něho doma, domluvil Carl schůzku v kavárně v obchodním domě NK. Byla neděle odpoledne a obchodní dům byl plný lidí. Vánoční nákupy byly navzdory okolnostem v plném proudu. Carl se cítil unavený, ale byl ve výborné náladě.

	Jako první dorazil Fredrik. Objednal si chlebíček s krevetami a kávu a informoval Carla o rozhovoru s Madeleine. Když došel k tomu, že má reálnou šanci stát se šéfkou zpravodajství, Carl se rozzářil.

	„Tak to je paráda,“ řekl.

	„Ale nejdřív se musíme postarat o toho hajzla, co má ten film.“

	„Říkal jsi, že se jmenuje Markus Råhde? Co o něm víme?“

	„Madeleine ho využila, aby se dostala v hierarchii výš. Je jedním z šéfů zpravodajství v Nyhetsbladet a má největší vliv na šéfredaktorku Anitu Sandstedtovou. A teď vydírá Madeleine,“ shrnul informace Fredrik.

	„Naše milá Madeleine,“ usmál se Carl. „Co bychom si bez ní počali? Musí ho nalákat k sobě domů a pak to s ním ukončíme. Nesmíme tu záležitost moc komplikovat.“

	Servírka přinesla Fredrikovi chlebíček. Poděkoval a natáhl se pro příbor.

	„Jak se jinak má?“ zeptal se Carl.

	„Dobře,“ odpověděl Fredrik a polkl velké sousto. „Je silná.“

	„A co říkala na tu věc s Grand Hotelem?“

	„Samozřejměji to rozčílilo. Ale podařilo se mi uklidnit ji a přesvědčit, že to bylo nezbytné.“

	Carl vypadal zamyšleně. Fredrik napíchl na vidličku několik krevet a vložil si je do úst.

	„A ty? Hodně ti chybí?“

	„Situace, ve které se nacházíme, vyžaduje určité oběti, pro které jsme se dopředu rozhodli,“ pronesl Fredrik mechanicky.

	„Neodpověděl jsi.“

	„Ano, chybí mi.“

	„Chápu to a je mi to moc líto,“ řekl Carl. „Ale abychom mohli uskutečnit to, co máme v plánu, potřebujeme někoho na druhé straně. A tím spíš teď, kdy se blížíme do závěrečné fáze.“

	„Já vím. A taky jsem si nestěžoval,“ opáčil Fredrik rozčíleně.

	„Měli byste se někdy večer sejít. Ale musíte být opatrní. Nesmíme riskovat, že vás spolu někdo uvidí.“

	Než stačil Fredrik odpovědět, přisedl si k nim Lars.

	Nikdo ho neviděl přicházet. Policista měl temné kruhy pod očima, kůži na tvářích suchou a bezbarvou. Objednal si černou kávu.

	Když ji servírka přinesla a odešla, Carl si odkašlal.

	Včera večer se pečlivě připravoval, napsal si, co chce říct. Bylo to velice důležité. Musel dosáhnout toho, aby s ním Fredrik i Carl byli dokonale zajedno v tom, co je třeba udělat. A to budou – Carl byl s řečí, kterou si napsal, nesmírně spokojený. Byl to jeden z těch projevů, které mohou změnit dějiny. Aby přišel na ten správný tón a naučil sena vhodných místech odmlčet, studoval slavné berlínské projevy Johna F. Kennedyho i Ronalda Reagana.

	„Moji přátelé,“ začal tichým hlasem a naklonil se dopředu. „Je čas rozhodnout, kudy se vydáme dál. Díky našim zásahům se Švédsko zásadně změnilo. Švédové povstali proti okupantům. Dny sociálních demokratů jsou sečteny. Země směřuje k novým volbám. Odhalili jsme jejich podvody i trojského koně, kterého nechali do Švédska vtáhnout. Hranice jsou zavřené. Tentokrát doopravdy. Zlé časy máme za sebou a je čas hledět kupředu.“

	Na několik vteřin se odmlčel, přesně jak měl v plánu. Upřeně ho sledovali.

	„Chci, abychom rozšířili svůj horizont. Ještě stále existují Švédové, vídám je každý den, kteří se snaží naše krajany přesvědčit o tom, jak milí a mírumilovní jsou muslimové. Tito muži a ženy chtějí naši zemi darovat okupantům. Nejsou o nic lepší než Norové a Dánové, kteří za druhé světové války kolaborovali s Němci. Tito mentálně postižení jedinci chtějí, jak víme, zavést právo šaría a popřít svobodu, za kterou naši otcové bojovali. Chci jim ukázat, že v novém Švédsku nejsou v nebezpečí jenom novináři. Nikdo nesmí šířit politicky korektní jedy a myslet si, že mu to projde bez následků.“

	Carl se znovu odmlčel. Přál si, aby mohl hovořit hlasitěji. Postavit se a dopřát celé kavárně účast na svém poselství. Pravou dlaní udeřil tiše do stolu.

	„Doba novinářů je za námi,“ pokračoval. „Teď na nich spočívají zraky celého národa a jsou k smrti vyděšení. Jejich zločiny proti vlasti nezůstaly bez trestu. Ale existují i obyčejní, malí, zbabělí lidé, kteří stojí v cestě takovému Švédsku, jaké si většina z nás Švédů přeje. Oni o tom ještě nevědí, ale my je vidíme. Celou dobu jsme je sledovali a na jejich zrádcovství nezapomeneme. Právě na ně se chci zaměřit v závěrečné fázi.“

	„Výborně,“ vyhrkl Lars.

	„Máme na seznamu ještě šest novinářů, ale já bych ho rád zúžil na jediné jméno,“ řekl Carl.

	Užíval si jejich pohledy plné napjatého očekávání. Naslouchali mu, jejich tváře reagovaly na každé slovo, které pronesl.

	„Amanda Liljaová. Její sluníčkářství vůči muslimům, radikální feminismus a poškozování Švédska vedly k tomu, že ji pravidelně zvou do televize, kde šíří svůj perverzní socialismus. Ta malá děvka je nepřítelem všeho švédského, všeho, co milujeme. Tu chci zabít.“

	Náhle se okolo nich ozval jásot.

	Zmateně se rozhlíželi. Ostatní hosté kavárny se dívali na displeje svých mobilů a rozčileně spolu hovořili. Dokonce i zaměstnanci podniku se shromáždili za pultem se svými telefony v rukou. Carl vrhl na Fredrika s Larsem tázavý pohled. Fredrik vytáhl svůj iPhone.

	„Ibrahim Chamsai je obklíčený,“ vyhrkl rozčileně.

	„Můžu se podívat?“

	Fredrik ukázal Carlovi displej.

	„Terorista Ibrahim Chamsai obklíčen – sledujte policejní zásah,“ stálo na hlavní straně deníku Nyhetsbladet.

	Carl telefon položil na stůl a potom posunul svou židli tak, aby seděli všichni v jedné řadě. Na zrnitých snímcích byl patrný červený cihlový dům. Reportér Erik Gidlund stál v popředí a informoval diváky o tom, že policie teroristu Ibrahima Chamsaie lokalizovala ve vilové čtvrti Axelsberg.

	„Národní zásahová jednotka je na místě a připravuje se – jak snad správně vyvozuji – k proniknutí do domu. Než jsme dorazili, proběhlo prý vyjednávání s teroristou, které bylo nyní přerušeno. Prozatím předávám slovo do studia,“ zakončil Erik Gidlund svůj projev.

	Carl se opřel do opěradla a zhluboka se nadechl, aby zklidnil zvyšující se tep. V celém obchodním domě panovalo hrobové ticho. Nic podobného nikdy nezažil.

	„Doufám, že toho ďábla zastřelí,“ vykřikl jakýsi starší muž v tvídovém saku u stolku o kus dál.

	Další hosté kavárny souhlasně zamručeli.

	Carl se usmál. Byl šťastný. Ibrahima Chamsaie policie za chvíli vymaže a umlčí.

	Lars mu dal předtím jasně na srozuměnou, že pokud se nechá dopadnout živý, jeho dceru zabijí. Původně plánovali, že bombu odpálí a zůstane přitom sedět v autě. Ale shodli se na tom, že je důležité, aby se jeho tvář v souvislosti s činem jasně objevila na záznamech bezpečnostních kamer. S policií stejně nikdy nepromluví ve víře, že tím zachrání život své dcery.

	V televizním studiu deníku Nyhetsbladet hovořila moderátorka o tom, co se jim zatím podařilo zjistit. Rodina, která dům obývá, se právě vracela z dovolené v zahraničí. Zjistili, že se v domě někdo skrývá, a okamžitě zavolali policii. Na místo dorazili dva policisté, vnikli do domu a identifikovali Ibrahima Chamsaie. Dali se na ústup a přivolali posily. Podle moderátorky má policie podezření, že v domě mohou být další bomby. Okolní budovy byly evakuovány.

	Přesnou adresu moderátorka neřekla. Carl měl za to, že si v redakci nepřáli, aby na místo dorazila i konkurence.

	Ve studiu se usadil reportér zpráv a rekapituloval, jak probíhaly dny pátrání po Ibrahimu Chamsaiovi.

	Jeho vstup nečekaně skončil, moderátorka očividně dostala do sluchátek instrukce. Stěží skrývala rozčilení.

	„Nyní se znovu spojíme s Erikem Gidlundem, který se nachází u domu jižně od Stockholmu, kde se ukrývá hledaný terorista Ibrahim Chamsai,“ řekla.

	Atmosféra, která se během posledních minut poněkud uvolnila, znovu zhoustla. Znovu se rozhostilo naprosté ticho. Carl viděl před očima, jak se v celé zemi všechno zastavilo a všichni sledují probíhající drama.

	„Asi třicet policistů s těžkou výzbrojí se připravuje na zásah, k němuž má za okamžik dojít,“ pronesl Erik Gidlund udýchaně a upravil si brýle.

	V jeho blízkosti se ozvalo několik výkřiků. Reportér se otočil, aby viděl, co se za ním děje.

	Černé vstupní dveře domu, v němž se Ibrahim Chamsai skrýval, se otevřely.

	Carl skoro nedýchal. Erik Gidlund odešel z obrazu.

	„Dveře domu se otevřely,“ ozval se jeho šepot.

	Carl přimhouřil oči, aby lépe viděl. Zároveň kameraman dveře přiblížil a zaostřil. Někdo, zřejmě velitel zásahu, vykřikoval povely. V pozadí se ozývaly nervózní hlasy.

	V otevřených dveřích se náhle objevil Ibrahim Chamsai. Ve vysílání teď panovalo naprosté ticho. Arab byl zarostlý, na sobě měl příliš velkou šedou košili a džíny. V ruce svíral pistoli, kterou dostal od Larse.

	„Odhoď zbraň,“ vykřikl hlas.

	Ibrahim Chamsai váhal. Zastavil se a přešlapoval na místě, jako by se nemohl rozhodnout, co počít.

	Asi metr před něho dopadl varovný výstřel. Ibrahim sebou překvapeně trhl a zmateně se rozhlížel. Fredrik zamumlal, že vypadá jako zfetovaný. Ibrahim Chamsai se na okamžik zahleděl přímo do kamery.

	Potom zvedl zbraň před sebe a vykročil přímo do zahrady.

	V rychlém sledu se rozlehly tři výstřely. Bylo jasně patrné, jak Ibrahima Chamsaie zasáhly a mrštily s ním dozadu. Nějaká žena v kavárně vykřikla. Po chvíli zazněl ještě jeden výstřel. Ibrahim Chamsai zůstal nehybně ležet na zemi, zatímco se do zahrady vřítili mohutní muži ze zásahové jednotky.

	„Policie právě zneškodnila Ibrahima Chamsaie,“ křičel Erik Gidlund úplně bez dechu. „Nevíme, zda je naživu, ale rozhodně byl zasažen. Policie po něm vystřelila v okamžiku, kdy odmítl odložit svou zbraň.“

	Lidé v obchodním domě tleskali. Zákazníci se vzájemně poplácávali po ramenou a objímali se. Carl nasával každičký projev emocí, který zahlédl.

	Věděl, že na tuto chvíli do konce života nezapomene.
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	Byt v nejvyšším patře budovy na ulici Homsgatan, který Leandro Lopez pronajal, měl třicet metrů čtverečních. August téměř nadšeně souhlasil s tím, že bude svému kamarádovi z dětství platit měsíční nájem ve výši patnácti tisíc korun.

	Vybavení tvořila postel bez nohou, ošoupaná pohovka a bílý kávovar.

	Balkónek vedl na malé náměstí s rychlým občerstvením, kavárnou a vegetariánskou restaurací.

	August se bezmyšlenkovitě procházel po své nové čtvrti, v rychlém občerstvení si koupil kebab, posadil se na lavičku a přemýšlel o nečekaně rychlém zakončení schůzky s Amandou. Druhý den ráno se jí pokoušel dovolat, aby se přesvědčil, že je v pořádku, ale nevzala telefon. Od té doby uplynulo šest hodin a ona se stále neozvala. Ve chvíli, kdy se vedle něho na lavičku posadil bezdomovec s pivem v ruce, mu zazvonil telefon. Vytáhl přístroj z kapsy a pohlédl na displej. Byla to Amanda. Rychle si ubrouskem otřel ruku, omluvně pokynul svému společníkovi na lavičce, který právě začal cosi vyprávět, a přijal hovor.

	„Promiň ten včerejšek,“ řekla. „Všechno se to pokazilo.“

	„Dobře víš, že mně se omlouvat nemusíš. Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Jo, víceméně.“

	Několik vteřin bylo ticho.

	„Auguste, strašně ráda jsem tě včera viděla. Moc jsi mi chyběl. Ale myslím, že bychom se neměli vídat. Aspoň ne teď. Všechno se tak komplikuje.“

	Znělo to opravdu smutně. August zavřel oči. Na ulici zatroubilo nějaké auto.

	„Chápu to,“ řekl a snažil se, aby to znělo normálně.

	„Mrzí mě to. Ale asi to tak bude nejlepší. Měla jsem teď těžké období a potřebuju se trochu zklidnit.“

	„Nemusíš mi nic vysvětlovat.“

	Opět následovalo ticho, tentokrát delší. August nechtěl hovor ukončit, nechtěl se smířit s představou, že mu Amanda zase zmizí.

	„Kdyby se něco dělo, cokoli, můžeš mi kdykoli zavolat. Bez ohledu nato, o co půjde nebo jestli to bude uprostřed noci,“ řekl a snažil se vymyslet, co by ještě dodal.

	„Je mi moc líto, že to dopadlo takhle… nevím, co říct. Ale bylo moc fajn tě vidět,“ řekla ona. „Dávej na sebe pozor.“

	Amanda zavěsila.

	August zůstal sedět s telefonem u ucha. Je to zvláštní, pomyslel si. Že na něj pořád tak působí. Neviděli se deset let a stačilo sotva pár hodin v její společnosti a cítil se zase stejně, jako když ji opustil.

	Vyhodil zbytky kebabu do koše vedle lavičky. Bezdomovec znovu začal svou historku o maratónu, který běžel v roce 1993, a August beze slova odešel.
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	Madeleine Wintherová pozorovala Markuse Råhdeho, který si právě naléval víno. Zašilhala k tašce s jeho počítačem a pomyslela si, že už se ho brzy zbaví. Když ji oslovil, musela se přinutit, aby se na něho podívala.

	„Ibrahim Chamsai je mrtvý. Jeho dcera Mitra zmizela krátce před útokem. Od té doby ji nikdo neviděl. Policie pracuje s hypotézou, že do celé akce byla nějakým způsobem zapojená. Za rok měla končit studium práv. Byla oblíbená, měla spoustu přátel. O náboženství ji nikdo nikdy neslyšel říct ani slovo. Vlastně se to zdá nepochopitelné.“

	„Proč nepochopitelné?“

	Markus odložil svoji skleničku na stůl a postavil se proti ní.

	„Protože si nedovedu představit, jak někdo může žít takový dvojí život. Zároveň se zdá, že jeho žena Fátima Chamsaiová opravdu neměla o ničem tušení. Policie ji bez výsledku vyslýchá už dva týdny,“ řekl.

	Madeleine otevřela ústa, aby mu připomněla, že on sám má za sebou půlroční poměr za zády své ženy, ale nakonec se rozhodla nechat to být. Markus usrkl víno, přikývl a nabídl jí skleničku.

	„Určitě nechceš ani ochutnat? Dej si trošku, to děťátku neuškodí.“

	„To je dobrý, díky,“ odpověděla Madeleine a přinutila se k úsměvu.

	„Jak oslavíme Vánoce?“

	„Jak to myslíš?“

	Vypadal překvapeně, ale nakonec mluvil dál.

	„Nejdřív jsem si říkal, že někam odjedeme,“ pokračoval. „Ale Petra chce, abych si pětadvacátého vzal děti. Myslel jsem, že by to byla dobrá příležitost seznámit je se ženou, která bude matkou jejich sourozence.“

	„Dobře,“ přikývla Madeleine rychle a chtěla změnit téma.

	Markus netušil, že se svými dětmi se už nikdy nesetká. Ani ne za hodinu bude mrtvý.

	„Už jsi našel nějaký byt?“

	„Ano. Zamiloval jsem se do jednoho na Luntmakargatan,“ odpověděl Markus. „Chci, aby ses tam se mnou zašla zítra podívat.“

	„Proč?“

	„Protože tam budeme žít společně. Nechceš přece zůstat tady, až se naše dítě narodí?“

	„Ne, jasně žene,“ odpověděla Madeleine tiše. „Je pěkný?“

	„Nádherný. Bude se ti líbit. Ale nepředbíhejme událostem. Vánoce…“

	„Přesně tak.“

	„Vánoční večírek v práci je dvacátého. Osmnáctého jedu do Finska a budu dva dny pryč. Říkal jsem si, že bych si vzal týden předtím volno. Mohli bychom někam vyrazit, jak jsme plánovali.“

	„Co budeš dělat ve Finsku?“

	„Nějaký chytrák organizuje mezinárodní mediální konferenci v Helsinkách ani ne týden před Vánocemi. Šéfredaktorka chce, aby se jí zúčastnilo celé naše vedení. Svoje šéfy tam posílají i redakce Aftonposten a Sveriges Allehanda.“

	„Vedení všech redakcí?“ zeptala se Madeleine a snažila se, aby to znělo nezaujatě. Ve skutečnosti se jí však srdce na okamžik zastavilo.

	„Ano. A Anita si usmyslela, že pojedeme trajektem. Snaží se přesvědčit taky šéfy konkurenčních redakcí, aby jeli společně s námi. Má už i nabídky na nějaké přednášky nebo tak něco. Spíš to ale vypadá na pořádný večírek než na přednášky, to si dovedeš představit,“ pokračoval Markus a zasmál se.

	„Takže budou všichni s vámi na trajektu?“

	„Asi jo, vypadá to tak. Bude docela zajímavé vidět všechna ta velká zvířata pohromadě. Ale trochu se to zatím tutlá.“

	„Z bezpečnostních důvodů?“ zeptala se Madeleine.

	„Jo, přesně tak,“ odpověděl Markus nepřítomně. „Ale co říkáš, že bychom si v půlce prosince na týden někam vyrazili. Protože později už nebudeš moct letět.“

	„To by bylo skvělé.“

	„Jsem tak rád, že jsme ty hlouposti hodili za hlavu. Miluju tě, víš to?“

	Po souloži spolu leželi na posteli a dívali se do stropu.

	„Nepůjdeš se osprchovat?“ zeptala se Madeleine.

	Markus se k ní otočil, podepřel si hlavu rukou a usmál se.

	„Už nemusím tvoji vůni před nikým skrývat.“

	„Napustím ti vanu,“ navrhla Madeleine. „Pracoval jsi v poslední době až moc. Koupel ti udělá dobře.“

	Postavila se a vydala se do koupelny.

	„To se mám vážně koupat?“ volal za ní Markus.

	Madeleine otočila kohoutkem a vrátila se do ložnice.

	„Aspoň se pořádně uvolníš,“ odpověděla. „A až si odpočineš, přidám se k tobě a třeba mi to uděláš ještě potřetí,“ navrhla významně.

	Když se Markus ponořil do vany, Madeleine zašla do kuchyně s okny do ulice Hagagatan. Vzala džbán, který stál vedle sporáku, a postavila jej na okenní parapet. Potom odemkla vstupní dveře.

	„Je to vážně nádhera,“ zavolal Markus. „Měla by ses přidat hned.“

	Madeleine nahlédla do koupelny.

	„Přijdu za chvilku,“ řekla.

	Bylo čtvrt na deset a pět minut. Vyhlédla z okna. Ulice byla úplně pustá. Madeleine vzala do ruky mobil, aby zkontrolovala, jestli nedostala nějakou zprávu. Ve stejnou chvíli zaslechla, jak někdo tiše stiskl kliku vstupních dveří. Markus právě otočil kohoutkem, aby si připustil teplou. Carl s Fredrikem vešli a zůstali stát v předsíni. Madeleine ukázala na koupelnu. Carl přikývl a neslyšně za sebou zavřel dveře. V ruce svíral černou pistoli s tlumičem.

	„Co bys říkala výletu na Mauritius?“ zavolal Markus.

	Carl se usmál. Madeleine vstoupila do koupelny těsně za Carlem a Fredrikem. Když je Markus spatřil, vykřikl.

	„Kdo sakra jste?“ vyhrkl vystrašeně.

	„Buď zticha,“ řekl Carl a ukázal na pistoli, aby si jí Markus všiml. „Jsme přátelé Madeleine. Máš prý jeden film, který chce Madeleine nazpátek.“

	Markus se tvářil vyděšeně.

	„Madeleine, co má tohle znamenat? Ty sis najala tyhle hrdlořezy?“

	Fredrik přistoupil o krok blíž k vaně a zároveň vzal do ruky fén položený na poličce. Rozhlížel se po zásuvce, našel ji napravo od skříňky a fén zapojil.

	„Co to děláte?“ zeptal se Markus a nervózně ho pozoroval.

	Fredrik přidržel fén půl metru nad hladinou. Markus se skrčil.

	„Jste úplní šílenci… To video je u mě v příchozí poště.“

	„Existuje nějaká kopie?“

	„Ne.“

	„Víš to jistě?“

	„Ano.“

	Madeleine přinesla počítač. Otevřela ho a položila na stolek vedle vany.

	„Vymaž ho,“ řekla a ukázala na obrazovku.

	Markus na ni vrhl zmatený pohled. Fredrik se pohnul, aby mu podal ručník. Markus poskočil. Voda vystříkla z vany na podlahu. Carl o krok ustoupil, aby se nenamočil.

	„Srabe,“ zavrtěl hlavou. „Utři si ruce.“

	Zatímco Markus otevřel Outlook, přihlásil se, otevřel složku s příchozími soubory a vyhledal film, Madeleine obrazovku nespouštěla z očí.

	„Vymaž ho,“ zopakovala Madeleine.

	Když Markus udělal, co řekla, rázně počítač zaklapla.

	Carl chytil Markuse pod pažemi a ve vaně ho postavil.

	„Madeleine,“ kňoural Markus a snažil se rukama bránit. „Co je to za lidi?“

	Carl ho odvedl do ložnice a přitlačil ho na postel. Markus se schoulil do klubíčka. Okno bylo otevřené a on se roztřásl zimou.

	„Je ti jasný, že po tomhle se postarám, abys dostala padáka,“ pronesl nejistě.

	Postavili se před něho. Fredrik Markuse pozoroval se zhnuseným výrazem. Madeleine k němu přistoupila a plivla svému šéfovi do obličeje. Markus se ani nepohnul.

	„Madeleine, nerozumím… Co… co to má být?“

	„Lidi jako ty zatáhli tuhle zemi ke dnu. To ty nařizuješ svým zaměstnancům, aby lhali, aby skrývali pravdu,“ řekla Madeleine.

	„Jakou zatracenou pravdu?“

	Carl se zasmál a poplácal ho po tváři.

	„Markusi, Markusi… Ale no tak. Ty jsi levicový extremista. To, co děláte, není žurnalistika, ale propaganda. Naposledy včera jste hájili jednoho pedofila…“

	„My jsme hájili pedofila?“

	„Třiačtyřicetiletého muže, tak jste ho nazývali. Toho, co znásilňoval svoji dceru od čtyř let až do puberty… kdy pro něho přestala být zajímavá.“

	„A jak jsme ho hájili?“

	„Chránili jste ho. Zamaskovali jste jeho obličej a skryli ho za svými krásnými principy.“

	„Ve Švédsku mají i lidé obžalovaní ze znásilnění dítěte právo na soudní přezkoumání případu. Myslet si o tom může každý co chce, ale takhle to je. Nechápu, jak to s tím souvisí. Video je smazané a já chci teď odtud pryč.“

	„Pedofilové jsou zdegenerovaní a měli by se věšet. Nejdřív by jim měli uříznout ptáka a pak je popravit,“ pronesl Fredrik.

	„Já o zákonech téhle země nerozhoduju,“ řekl Markus nejistě. „Můžu se obléknout a jít domů?“

	„Ne,“ prohlásil Carl rozhodně. „To nemůžeš.“

	Zastrčil ruku do kapsy bundy a vytáhl pouta.

	„Lehni si na břicho a dej ruce za záda, ty zatracená špinavá hyeno.“

	„Ne, to neudělám,“ odpověděl Markus. Začínala se ho zmocňovat panika.

	Fredrik ho udeřil do břicha. Markus zaúpěl a znovu se schoulil. Chytili ho každý za jednu ruku a Carl mu připnul pouta. Potom ho posadili nazpátek. Byl v obličeji celý rudý a prosebně se díval na Madeleine.

	„Prosím, řekni jim, ať toho nechají,“ žadonil.

	Vypadalo to, že se rozpláče. Madeleine z něho byla jenom zhnusená.

	„Je pozdě. Neměl jsi mě vydírat. To, co se děje, je jenom tvoje chyba,“ řekla.

	„Ty souhlasíš s tím, co říkají? Že bychom měli zveřejňovat jména i fotografie pedofilů, aby je mohli lidi zlynčovat?

	V takové společnosti chceš žít?“

	„Ty vážně nechápeš, co se tu děje?“ zeptala se a postavila se metr před něho. „Bezpáteřní lidi jako ty tady celé roky přihlížejí znásilňování a násilí páchanému na švédských ženách. Ale s tím je teď konec.“

	„O čem to mluvíš?“ zasípal Markus. „Copak ses úplně zbláznila?“

	Začal se pohupovat dopředu a dozadu a volat o pomoc. Fredrik s Carlem ho povalili na postel a Fredrik mu zakryl obličej polštářem, aby ho umlčel.

	„Přines igelitovou tašku,“ řekl Carl.

	Madeleine otevřela skříňku v kuchyni a vytáhla tašku ze supermarketu ICA.

	Podala ji Carlovi a ten ji přetáhl Markusovi přes hlavu. Žíly na krku mu naběhly, divoce zmítal celým tělem. Kopal nohama a snažil se vysvobodit.

	Po půl minutě jeho pohyby zeslábly a zpomalily. Nakonec zůstal nehybně ležet. Fredrik, který držel Markusův trup, pomalu vstal a došel k Madeleine. Černé tričko měl úplně propocené.

	„Jsi v pořádku?“

	Madeleine přikývla a objala ho.

	Carl stáhl tašku z Markusovy hlavy. Obličej byl modrý a žilky v očích popraskané. Ústa otevřená, spodní čelist jako by se vykloubila.

	„Odvezeme tělo až za několik hodin, až si budeme jistí, že nás nikdo neuvidí,“ řekl Carl. „Do té doby tady musíme počkat.“
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	Carl Cederhielm vyhledal kanál TV4 Play, aby se podíval na ranní zprávy, ve kterých se měla objevit Amanda Liljaová. Z jejího samolibého výrazu a předstírané dobrotivosti se mu zvedal žaludek. Pomyslel si, že měla být na seznamu zrádců jako první. Měl ji zastavit už mnohem dřív. Ale na druhou stranu, v posledních týdnech byla vidět úplně všude, stala se jakousi mluvčí komunistů ve všech médiích. Šok z její vraždy teď bude mnohem větší, než kdyby k ní došlo už před několika týdny. Lepší okamžik zvolit nemohli – právě teď vzbudí jejich čin největší pozornost.

	Novináři v celé zemi byli už teď pořádně vyděšení. Madeleine jim vyprávěla, že někteří kolegové odmítají psát články o uprchlících jenom ze strachu, že se stanou další obětí. Smrt Amandy Liljaové celou novinářskou obec úplně zlomí. A vinu můžou připsat jenom sami sobě. Jeho, Fredrikova a Larsova práce byla téměř u konce.

	Už jenom dvě akce, to bylo všechno, přinejmenším na rok dopředu. Pak přijde další fáze, kdy se pustí do „obyčejných“ odpůrců. Všichni tři se shodli, že do té doby budou muset odpočívat a nabírat síly.

	Už toho dokázali víc, než si vůbec dokázali představit. Kromě nedokonané vraždy v parku Gustava Adolfa neposkytli policii ani jednu příležitost, aby se o nich cokoli dozvěděla. Carlova strategie, jeho způsob, jak zorganizoval svou partyzánskou jednotku, všechny ošálila.

	Místo aby se vydali na vánoční večírek deníku Nyhetsbladet, jak od začátku plánovali, Carl rozhodl, že zvolí velkolepější akci.

	Poslední akcí tohoto roku bude útok na trajekt do Helsinek, na kterém se shromáždí vedení redakcí deníků Sveriges Allehanda, Nyhetsbladet a Aftonposten. Zabijí tam několik důležitých představitelů švédských médií. Fredrik byl kvůli tomu právě teď na trajektu, aby prověřil terén. Jestli mají udeřit proti nepříteli a zase odtamtud zmizet, nesmějí nic ponechat náhodě.

	Carl vyšel do předsíně, aby se podíval do zrcadla.

	Vzpřímený muž, který se tam odrážel, se mu líbil. Na tvářích si teď udržoval strniště a vlasy si nechal narůst. Před atentátem v Grand Hotelu trénoval jenom málo, zahlédl dokonce náznak rostoucího břicha. Ale to bylo teď už zase pryč. Byl ve své životní formě.

	Každou druhou noc uběhl dvacet kilometrů kolem zoologické zahrady. A každou noc, bez ohledu na to, jestli byl běhat, nebo ne, chodil do posilovny zvedat činky.

	Carl napsal zakódovanou zprávu Madeleine a požádal ji, aby se mu ozvala. Zavolala mu o hodinu později.

	„Amanda Liljaová,“ řekl Carl bez okolků. „Co si o ní myslíš?“

	„Ženy jako ona jsou ze všeho nejhorší. Má značnou odpovědnost za okupaci a kromě toho nese vinu na podvodu, kterému jsou její švédské spoluobčanky vystaveny.“

	„Bude další,“ řekl Carl. „A než ji zabiju, budu ji od tebe pozdravovat.“
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	August se procházel po Starém Městě, když mu v kapse zazvonil telefon. Zastavil se, a než mobil vytáhl, podíval se směrem k zámku. Volal mu Leandro Lopez.

	„Kde jsi?“ zeptal se ho Leandro bez okolků.

	„Na Starém Městě. Jsi v pořádku?“ zeptal se August.

	„Ne… do prdele. Můžeš co nejrychleji dojet do nemocnice Södersjukhuset?“

	„Co se stalo?“ zeptal se August a rozběhl se.

	„Tátu zmlátili. Máma je s ním na pohotovosti. Já jsem zrovna u Camilliných rodičů v Norrköpingu. A nikomu ze sourozenců se nemůžu dovolat.“

	„Klid,“ odpověděl August. „Hned tam zajedu. Pošli mi Giseldino číslo.“

	O dvacet minut později už spatřil Giseldu Lopezovou na nemocniční chodbě. Vrhla se mu do náruče a roztřásla se pláčem.

	„Skočili na něho, Auguste. Zbili mého Artura…“

	„Chápu, že jsi zoufalá, ale musíš mi to říct od začátku, abych pochopil, co se stalo.“

	Giselda hlasitě štkala. Chvíli trvalo, než se dokázala vzchopit a srdceryvný pláč přešel v přerývaný vzlykot.

	„Šli jsme spolu do města,“ začala Giselda a zakryla si ústa rukou. „Najednou se odněkud přiřítili, honili nějakého mladého kluka. Chudák Arturo. Postavil se jim do cesty. Strčili do něho tak, že málem upadl…“

	„A co se stalo potom?“ zeptal se August tak jemně, jak jen dokázal.

	„Chytili toho kluka,“ pokračovala Giselda trochu pevnějším hlasem. „Začali ho kopat. Bili ho. Nikdo proti tomu nic neudělal. Lidi jenom přihlíželi a procházeli dál. Artur se znovu postavil mezi ně, aby ho chránil. Zaútočili i na něho, nakonec upadl. A když ležel na zemi, kopali do něho. Snažil se bránit, ale nešlo to.“

	„Když ho odváželi, byl při vědomí?“

	„Sanitka?“

	„Ano.“

	Giselda zavrtěla hlavou.

	„Byl celý zkrvavený. Snažila jsem se ho probudit, ale nešlo to.“

	„A kde je teď?“

	„Odvezli ho rovnou na operační sál.“

	August ji objal okolo ramen.

	„Bude to dobré, Giseldo. Arturo má svoje roky, ale pořád je silný a paličatý.“

	„Nevím, co bych si bez něho počala, Auguste. Jestli se neprobudí…,“ vzlykala Giselda.

	„Neboj se, všechno bude zase dobré,“ řekl August a znělo to mnohem jistěji, než jak se cítil. Rozhlédl se po nějakém lékaři nebo sestře, ale chodba vedoucí k malé čekárně byla úplně prázdná. August se znovu obrátil ke Giseldě.

	„Teď můžeme jenom čekat,“ řekl. „Ale určitě to dobře dopadne. Mluvil jsem s Leandrem, je na cestě.“

	Osušila si dlaněmi tváře a uchopila Augusta za ruku.

	„Jsem ráda, že tu jsi,“ řekla a opřela si hlavu o jeho rameno. „Nevím, jak bych vydržela sedět tady sama.“

	„Zůstanu tu, jak dlouho bude třeba. Můžu pro tebe ještě něco udělat?“

	Giselda zavrtěla hlavou a stiskla mu ruku.

	„Ne, jenom tu se mnou zůstaň.“

	O čtyři hodiny později Arturo ještě stále spal. Lékař, který ho operoval, je ujistil, že operace dopadla výborně. Arturo by se měl brzy probudit. Měl zlomená čtyři žebra a jedno z nich mu propíchlo pravou plíci. Kromě toho utrpěl zlomeninu lícní kosti a předloktí. Dorazil Leandro a jeho sestra Pamela. Dvacet minut po odchodu lékaře se objevili dva policisté, aby zaznamenali Giseldino svědectví.

	August nehodlal nic riskovat, nenápadně odešel na záchod a zavřel za sebou dveře. I když ho policie nehledala, necítil se v její přítomnosti dobře.

	Zamkl se v kabince, posadil se na zavřený záchod a vytáhl mobil. Amanda se neozvala. Pozoroval svůj odraz v zrcadle. Nedokázal být teď sám. Přesto, co se stalo Arturovi, na ni neustále myslel. Otevřel dveře, prošel chodbou, po schodech dolů a podle šipek došel k hlavnímu vchodu a vstoupil do trafiky.

	Koupil deník Nyhetsbladet a časopis Café, čtyři kávy v kelímku, krabičku cigaret a zapalovač. Mladík u pokladny ukázal na obálku časopisu.

	„Je to borec, co?“

	August se podíval na fotografii na titulní straně. Zlatan Ibrahimovič s holým trupem upřeně hleděl do objektivu. „To jo,“ odpověděl lhostejně.

	„Chcete na ty kávy držáček?“

	„Ano, díky.“

	Mladík mu podal kartonový držák s otvory na čtyři kelímky.

	August vyšel ven, kelímky postavil na zelený odpadkový koš a zapálil si cigaretu. Nasál kouř do plic. Po obloze pomalu táhly mraky. Slunce se za tou šedí jenom nejasně rýsovalo. Vzduch byl vlhký, každou chvíli začne sněžit. Viděl před sebou Valerii a musel se zasmát při vzpomínce, jak ho často přemlouvala, aby odjeli do Švédska. Teď by ho měla vidět, jak si užívá v prosinci na parkovišti před nemocnicí.

	Zhluboka vdechl kouř a zavrtěl hlavou, aby myšlenky na ni zahnal. Byla pryč. Zároveň se nemohl zbavit pocitu, že když spolu byli, Valeria jenom zmírňovala jeho touhu po Amandě. Styděl se za takové úvahy, ale věděl, že jsou pravdivé.

	Jakkoli Valerii miloval a jakkoli mu teď chyběla, ve svém nitru stále věděl, že ona, stejně jako všechny ostatní ženy, které potkal, sloužily jenom jako rozptýlení, potřeboval je, aby nemyslel na Amandu.

	Trápilo ho špatné svědomí. Vlastně bylo naprosto v pořádku, že ho požádala, aby se od ní držel dál. Co mohl čekat jiného? Že si budou vzájemně přísahat věčnou lásku a že Amanda vezme svou dceru a nastěhují se k němu do garsonky?

	Odhodil nedopalek, zašlápl jej a chystal se vytáhnout další cigaretu, když mu přišla zpráva od Leandra. Divil se, kam se August poděl. Odpověděl mu a Leandro napsal, že přijde za ním ven.

	Po chvíli se objevil ve dveřích.

	„Jak to dopadlo s policií?“ zeptal se August.

	Leandro jenom zklamaně zavrtěl hlavou.

	„Dej mi cigaretu.“

	August mu podal krabičku a zapalovač.

	„Díky,“ řekl Leandro. „Táta zřejmě nebyl první, koho si ti hajzlové dneska podali.“

	„Ne, Giselda mi o tom říkala. Arturo se jim snažil zabránit v bití nějakého kluka.“

	Leandro na Augusta pohlédl a přikývl.

	„Pustili se do táty jenom proto, že má tmavou pleť. Ten kluk, kterého honili, je taky cizinec. Nějaká zatracená domobrana vyhledává přistěhovalce, aby je mohla ztlouct.“

	August nakrčil čelo.

	„Arturovi je šedesát tři,“ řekl. „Jsi si tím jistý?“

	„Šedesát pět. A jo, jsem si tím jistý. Policie dva z nich chytila. Tátu původně zbít nechtěli, ale když se připletl do cesty, nijak to nevadilo. Čmoud jako čmoud.“ Leandro si odplivl před sebe na zem. „Co se to s touhle zemí sakra děje?“

	August neodpověděl.

	„Do háje. Fakt jsem se snažil dívat se na to rozumně. Doufal jsem, že tahle masová psychóza přejde. Ale už si tím nejsem tak jistý. Lidi úplně šílí z přistěhovalců. O ničem jiném už se nemluví. Copak všichni zapomněli, že zločinnost ve Švédsku existovala i před deseti lety? A teď, po tom, co se stalo v Grand Hotelu, kde ten šílenec odpálil svoje auto… Sakra, pro nás to rozhodně nebude o nic lepší,“ rozhořčil se Leandro.

	„Lidi mají strach,“ odpověděl August váhavě. „A když mají lidi strach, přestávají myslet racionálně.“

	„Ale já mám do háje taky strach,“ vyhrkl Leandro, ale uklidnil se. „Ale neběhám po městě a nebiju kvůli tomu černovlasý lidi. A taky nejdu podpálit uprchlickou ubytovnu. Víš, co se mi stalo předevčírem?“

	„Ne.“

	„Byl jsem na cestě domů. Stál jsem v metru a poslouchal muziku. Najednou na mě ukázala nějaká ženská a začala křičet. Dostal jsem příšerný strach, zeptal jsem se jí, co se stalo a jestli je v pořádku. Víš, co řekla?“ Leandro se zasmál a zavrtěl hlavou. „Ukázala na moji tašku a řekla, abych ji otevřel, protože podle ní vypadám jako terorista.“

	„Co jsi udělal?“ zeptal se August.

	„To je na tom to nejhorší. Udělal jsem, co chtěla. Otevřel jsem tašku a ona se uklidnila. Lidi kolem se na nás divně dívali, ale tím to skončilo. Jen tak.“

	„To je přesně to, co chtějí.“

	„Kdo?“

	„Teroristi, samozřejmě. Nesmíme jim padnout do léčky.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jejich cílem je, aby se obyčejní lidé začali jeden druhého bát.“

	„Sakra. Teď mluvíš jak nějaká levičácká tetka.“

	August se zasmál, ale protože krátce předtím nadechl kouř z cigarety, rozkašlal se. Leandro ho poplácal po zádech.

	„V tomhle případě mají levičácké tetky pravdu,“ dodal August, když přestal kašlat. „Je to naprosto vědomá taktika. Teroristi chtějí, abychom byli tak vyděšení, že ztratíme nervy a začneme se vzájemně napadat. Potřebují, aby se muslimové cítili pod tlakem, napadaní a podezíraní. Právě tak získávají další členy. Chtějí, aby mohli říct: ‚Co jsme vám říkali? Švédové vás nenávidí – získejte zpátky svou hrdost, neplazte se před nimi, přidejte se k nám.‘ Člověk musí být pitomec, aby na to přistoupil, odpovědnost z něj nikdo nesejme. Ale někteří lidé prostě jsou pitomci.“

	August nasál kouř z cigarety. Leandro na něho vrhal skeptický pohled.

	„Do prdele, Leandro, chtějí nás vyděsit. Chtějí, abychom začali nenávidět. Když běhali se samopaly po Paříži, křičeli přitom, že je to pomsta za bomby v Sýrii. Proč tedy nezaútočí na nějakou armádní základnu? Letiště? Proč nezastřelí odpovědné politiky? Právě proto, že chtějí vyděsit obyčejné lidi. Stříleli po mladých, po Francouzích a Arabech, kteří společně pili kávu. Chtějí v nás probudit nedůvěru právě proto, abychom na sebe začali útočit. Proč?“

	Leandro pokrčil rameny.

	„Protože až tehdy bude pravda, že mezi islámem a Západem probíhá válka, jak oni tvrdí už teď.“

	Leandro ho sledoval a přikývl, vydechl bílý kouř.

	„Člověk musí vědět, proti komu bojuje,“ pokračoval August. „Oni přesně vědí, co dělají. Ti pitomci, co běhají po městě a napadají přistěhovalce, dělají přesně to, co si teroristi přejí. Hrají teroristům do karet. Jen to sami nechápou. Ale ty jsi moc chytrý na to, abys do téhle pasti spadl, Leandro.“

	„Ale ty hajzly, co tátu tloukli do hlavy, ty bych si podal rád.“

	„Jasně. Najdeme je a vyřídíme si to s nima. To bude paráda. Obvolej celou starou bandu. Rezu, Muhammeda, Andrease, Ignacia. A až to uděláme, pěkně jim tím potvrdíme, jaký jsou čmoudi v týhle zemi nevděčný svině. A co budou dělat? Podají si kohokoli jiného s nesprávnou barvou pleti. A takhle to bude pořád dokola.“
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	Madeleine Wintherová vedla poradu s reportéry deníku. Napila se kávy z kelímku a odkašlala si, aby kolegy ztišila. Ranní schůzku měla na starosti počtvrté a svou úlohu si užívala čím dál víc.

	„Tak se do toho pustíme, dobré ráno,“ začala. „Opozice na dnešek svolala tiskovou konferenci. Myslím si, že zveřejní to, na co jsme přišli. Když je teď ta záležitost s Ibrahimem Chamsaiem za námi, přinutí premiéra k odchodu vyslovením nedůvěry. A pokud nemají v plánu to zatím zveřejnit, chci, abyste se na to ptali.“

	„Kdo tam pojede?“ zeptal se Erik Gidlund.

	„Ano, pojede tam Emma a Peter. A chci z tiskovky živé vstupy do vysílání.“

	Emma Axelssonová a Peter Jansson odešli na svá místa, aby se připravili.

	„Pak tu máme ty útoky na dívky v Östersundu,“ pokračovala Madeleine. „Chci, abychom tam někoho na pár dní poslali, aby zjistil, co se tam vlastně děje. A kromě toho chci, abyste se ještě pořádně pustili do Ibrahima Chamsaie, čtenáři o něm chtějí vědět víc. Chtěla bych se pokusit získat interview s jeho manželkou, jakmile se nám podaří zjistit, kde vlastně je.“

	Vybrala reportéry pro různé úkoly, poděkovala a vrátila se na své místo. Erik Gidlund se posadil vedle ní.

	„Jaký je to pocit být nejmladší šéfkou zpravodajství, jakou jsme kdy měli?“ zeptal se s úsměvem.

	„Není to tak zlý. Ale zatím jsem jenom zástupkyně, takže se musím snažit,“ odpověděla. „A jak tě znám, máš nějaký nápad. Nějakou bombu.“

	„Když je teď Ibrahim Chamsai po smrti, měli bychom se zase víc zaměřit na vraždy novinářů.“

	Madeleine ucítila v celém těle napětí, ale nedala na sobě nic znát.

	„Ano?“ řekla s pohledem upřeným na obrazovku počítače.

	„Člověk se nestane teroristou, který provádí politické vraždy, jen tak přes noc. Abych to zkrátil: myslím si, že vrahy bude možné najít v příchozí poště obětí.“

	„Jak to myslíš?“

	„Pachatelé se postupně radikalizují. Začnou posílat výhružné dopisy, snaží se své oběti nejdřív umlčet. Jenže to nefunguje. A tak je nakonec napadnou fyzicky. Chci projít jejich maily. Čili maily našich mrtvých kolegů.“

	Madeleine se na něj dívala skepticky.

	„Novinářů? Jak to chceš provést? Redakce odmítly, aby totéž mohla udělat policie, kvůli ochraně zdrojů. To se ti nemůže podařit.“

	„Všechny pohrůžky, které novináři ohlásili, už policie má. Získám je od svých zdrojů. Bude toho mraky a bude to chvíli trvat, ale myslím, že to za to může stát. Chci se pokusit najít nějaký vzorec.“

	Byl to příliš dobrý nápad na to, aby jej mohla zamítnout. Potíž byla v tom, že to dobře věděl i Erik. Kdyby Madeleine odmítla, vypadalo by to divně. Nejspíš by šel rovnou za Anitou Sandstedtovou a ta by mu to hned povolila.

	„Dobře,“ odpověděla. „Stojí to za pokus.“

	„A ještě něco…“

	„Ano, Eriku?“ odpověděla Madeleine už trochu podrážděně.

	Erik její tón ignoroval.

	„Všichni zabití novináři psali kriticky o nenávisti k přistěhovalcům nebo se zaměřovali na nacionalisty. Všichni kromě Markuse Råhdeho, který jenom zmizel.“

	Madeleine se sevřel žaludek. Má snad Erik nějaké podezření?

	„Začni těmi maily, zabere to určitě tři čtyři dny,“ odpověděla úsečně.

	„Jasně, šéfko, tak se do toho pustíme,“ řekl a vstal.

	Madeleine ho zarazila.

	„Dala bych si dneska jídlo z indického bufetu. Nepřidáš se? Musím se najíst ještě před tou tiskovkou, ale možná bychom se na ni mohli dívat spolu?“

	„Super. Zajdu na náměstí a jídlo přinesu. Chceš hovězí madras?“

	„Jasně, díky.“

	Se staženým žaludkem se konečně vrátila k původnímu záměru podívat se, jaké novinky mají konkurenti Aftonposten a Kvällspressen. Stěží se dokázala na čtení soustředit.

	Jak blízko se může Erik dostat?

	Když ten den ráno mluvila s Fredrikem, řekl jí, že by jí chtěl něco ukázat. Po práci s ním má sraz v parku Tessinparken. Znělo to tajemně. Může to nějak souviset s Erikovým nápadem? Ne, začíná být paranoidní. Rozhodla se však, že Fredrikovi nemůže říct, do čeho se Erik pustil. Zašilhala k jeho stolu. Kdyby pojali podezření, že se jim může dostat na stopu, bez váhání by ho umlčeli. Ne, Erika musí od té záležitosti udržet dál a musí to zvládnout sama. Nikdo mu nesmí ublížit, nic se mu nesmí stát.

	Tisková konference začala s několikaminutovým zpožděním. Když předsedové čtyř opozičních stran vystoupili na pódium parlamentního tiskového centra, byla Madeleine právě v polovině oběda. Kamera se zaměřila na předsedkyni Umírněné strany, která si odkašlala a rozhlédla se po přítomných novinářích. Madeleine připomínala jednu profesorku z gymnázia. Vzpomínka se však vypařila, jakmile předsedkyně promluvila.

	Když po čtyřech minutách ukončila svůj projev, Švédsko se nacházelo ve stavu vládní krize.

	Opozice požadovala hlasování o nedůvěře vládě kvůli tomu, jakým způsobem premiér Stefan Löfven postupuje v otázce uprchlictví a teroristických hrozeb. K opatřením, která současná vláda přijala, došlo příliš pozdě a nebylo jich dost. 175 hlasů potřebných k prosazení nedůvěry v parlamentu měla opozice předem zajištěných, pokud se k nim přidají i Švédští demokraté. A ti to také udělají, jak odhalil deník Nyhetsbladet.

	Premiér Stefan Löfven měl týden na to, aby rozpustil parlament a vyhlásil nové volby, ve kterých by voliči mohli dát najevo svou důvěru k jeho osobě, kterou – jak každý věděl – ztratili.

	Madeleine se usmála. Stefan Löfven je v pěkné bryndě a pro ni je to záchrana. Vládní krize jen málokdy přijde tak vhod. Otočila se k Erikovi.

	„Chci, aby sis to vzal na starost. Obvolej socany a snaž se co nejdřív získat Löfvenovo vyjádření,“ řekla. „Na všechno ostatní se vykašli. Zajímá nás Löfven, nikdo jiný.“

	Bylo půl osmé večer, když Madeleine vykročila od stanice metra směrem do parku. Švédští demokraté během odpoledne oficiálně potvrdili, že nedůvěru vládě podpoří. Vláda byla příliš liknavá v boji proti terorismu a nemohla už dál chránit svůj lid proti útokům, tak to shrnul předseda strany. Také Stefan Löfven už potvrdil, že vyhlásí předčasné volby. K hlasování o nedůvěře zatím nedošlo, ale to byla už jenom formalita. Političtí komentátoři byli jednotní: bude to ve švédské historii poprvé, kdy parlament vysloví vládě nedůvěru. Přesné datum nových voleb nebylo zatím stanoveno, ale nejspíš k nim dojde někdy v březnu, v závislosti na tom, kdy proběhne hlasování o nedůvěře.

	Když ji Fredrik uviděl, nenápadně jí naznačil, aby ho následovala. Madeleine se zamračila. Kolem bylo málo lidí, klidné by mohli jít vedle sebe. Vůbec neměla na nějaké schovávání náladu. Fredrik přešel ulici De Geersgatan a odbočil do Strindbergsgatan. Po padesáti metrech se zastavil před domem se žlutou fasádou. Když Madeleine došla ke dveřím, otevřel a nechal ji projít.

	„Fredriku, co…“

	Sykl na ni. Ve stejné chvíli se za ním otevřely dveře výtahu. Nastoupili a Fredrik stiskl tlačítko pátého patra. Když znovu vešli do chodby, přistoupil ke dveřím bez štítku a odemkl je.

	„Vítej u mě doma,“ řekl a nechal ji vstoupit jako první.

	Vešla do velkého třípokojového bytu. Místnosti byly prázdné až na obrovskou postel v jedné z ložnic. Fredrik otevřel dveře na balkon a Madeleine vyšla ven. Před sebou měla celý Stockholm. V dálce zahlédla halu Globen. Když otočila hlavu, viděla televizní věž Kaknästomet. Vrátili se do obývacího pokoje.

	„Myslel jsem, že bychom si objednali pizzu, a kdybys chtěla, mohla bys tu přespat.“

	Madeleine k němu přistoupila a přitáhla ho k sobě.

	„To bych moc ráda,“ zašeptala.

	Seděli na podlaze, opírali se o zeď a jedli pizzu.

	„Doufám, že jednoho dne budeme my dva každý večer takhle spolu,“ řekl Fredrik.

	Madeleine přikývla.

	„To já taky.“

	Znovu se rozhostilo ticho. Madeleine nechtěla první společnou obyčejnou chvilku, kterou po tak dlouhé době prožívali, narušovat hovorem o čemkoli jiném než o nich samotných. Ale už to nemohla vydržet.

	„Fredriku, musím se tě na něco zeptat. Novináři. Psali jste jim výhružné maily?“

	Fredrik na ni vrhl tázavý pohled.

	„Proč se ptáš?“

	„Protože bych to chtěla vědět.“

	„Jo, pod falešným jménem a z mailového účtu, který se nedá vystopovat.“ Vzal ji za ruku. „Madeleine, nedostanou nás. Pracujeme jako partyzáni. Jsme ve všem dokonale opatrní. Plánujeme, všechno máme pod kontrolou. Jiné skupiny, které vedou tentýž boj, jsou často dopadeny, protože potřebují peníze. Kvůli tomu riskují. Vykrádají banky a tak. My díky Carlovi tuhle starost nemáme a můžeme se plně soustředit na náš skutečný úkol.“

	„Jak budeme žít po útoku na trajekt? Myslím my dva.“

	„Nic v životě si nepřeju tolik, jako být s tebou. Ale máme povinnosti. Musíme být loajální vůči sobě navzájem, ale také vůči Švédsku a vůči Švédům, kteří se sami bránit nemohou.“

	Madeleine přikývla.

	„Občas mě napadá, jestli jenom nepředstíráš, že mě miluješ, protože mě potřebujete,“ řekla tiše.

	Fredrik na ni upřel pohled.

	„To nemyslíš vážně!“

	„Když jsem s Carlem vstoupila do kontaktu, nevěděl, že pracuju v novinách. Když jste mi na Djurö vysvětlili, co máte v úmyslu, museli jste si být jistí, že nepůjdu na policii. Musel jsi vědět, že jsem do tebe zamilovaná.“

	Fredrik sevřel její ruku pevněji.

	„Ano, to jsem věděl. Samozřejmě by to všechno bez tebe bylo těžší. Ale i já byl zamilovaný.“

	„Opravdu mě miluješ? Nevyužíváš mě jenom?“

	„Blázínku. Miluju tě víc než kohokoli na světě. A pro tebe a pro naše děti udělám cokoli.“

	Naklonila se k němu, aby ho políbila, ale zarazila se, když jí zazvonil telefon. Pohlédla na displej a vzdychla. Byla to Emma Axelssonová z redakce.

	„Haló?“ ozvala se.

	„Tady Emma. Promiň, že tě ruším, ale řekla jsem si, že bude nejlepší, když ti to řeknu hned.“

	Madeleine se odtáhla do Fredrika, který se předklonil a začal ji hladit po stehně.

	„To je v pohodě. Jsem doma a trochu pracuju,“ zalhala. „Taky bys už měla být doma. Co se děje?“

	Došla k oknu.

	„Fátima Chamsaiová, manželka toho teroristy, je mrtvá. Před pár hodinami se oběsila v policejní cele.“

	Madeleine vytřeštila oči.

	„Jak to víme?“

	„Policie vydala tiskové prohlášení.“

	„Takže příbuzní už o tom vědí?“ zeptala se Madeleine. „Žádní nejsou. Manžel je mrtvý a dcera pořád nezvěstná.“

	„V tom případě to pusť ven,“ řekla Madeleine.

	Pověděla Fredrikovi, co se stalo. Jenom pokrčil rameny. O hodinu později, když Madeleine ještě seděla nad prací, šel Fredrik spát. Než odešel do ložnice, otočil se k ní.

	„Budeme potřebovat pomoc s Amandou Liljaovou. Musíme vědět, kdy bude sama a nejzranitelnější.“
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	Pronajaté černé auto Audi A3 projíždělo přes náměstí Fridhemsplan.

	Řídil Lars Nilsson. Vedle něho seděl Carl Cederhielm a díval se do temného stockholmského večera. Otevřel okýnko, aby se nadýchal čerstvého vzduchu. Vlastně nesnášel jízdu autem, pokud sám neseděl za volantem, ale působilo by divně, kdyby Larse požádal, aby si přesedl na místo spolujezdce.

	„Víme jistě, že je ta děvka sama?“ zeptal se Lars, aniž by spustil vozovku z očí.

	„Madeleine to ověřila. Její muž nebo bývalý muž, nevím, jak to přesně mají, odjel s dcerou do Skåne. Lepší příležitost mít nebudeme,“ odpověděl Carl.

	Lars zabručel cosi o tom, že nemá rád nepřipravenost.

	„My ale nejsme nepřipravení. Amanda je jedním z našich plánovaných cílů,“ připomněl mu Carl. „Nebuď tak negativní. Je sama doma. Vnikneme dovnitř a vrazíme jí do břicha nůž. A zase odtamtud tiše a klidně odejdeme. Pak se rozdělíme do dvou aut. Chceš to písemně?“

	Když na stanici metra Brommaplan vyzvedli Fredrika Norda, vyrazili do čtvrti Äppelviken.

	„Všechno v pohodě?“ zeptal se Carl.

	„Jo. Auto stojí tam, kde jsme se domluvili,“ odpověděl Fredrik.

	„Mobil nemáš?“

	„Ne, sakra, a doufám, že vy taky ne.“

	Carl se otočil a usmál se na něho.

	„Začínáme v tom být fakt dobří. Škoda, že dneska je to na nějakou dobu naposledy. Jaké bylo setkání s Madeleine?“

	Fredrik neodpověděl. Carl se pro sebe usmál.

	O patnáct minut později odbočili do ulice, v níž bydlela Amanda Liljaová. Pomalu projeli kolem velkého bílého domu. Ulice byla prázdná, ale v některých oknech se ještě svítilo – jak v Amandině domě, tak v domech okolo.

	Nebylo tu kde zaparkovat, aniž by nevzbudili nežádoucí pozornost, a tak se rozhodli nechat auto o několik ulic dál. Fredrik s Larsem si vyměnili místa.

	Chvíli všichni tři mlčeli, seděli v tichosti ve tmě. Občas se ozvalo zavrzání, když některý z nich na kožené sedačce poposedl.

	„Tak jdeme na to,“ pronesl zachmuřeně Lars.

	Carl se podíval na hodinky. Půl dvanácté.

	Otevřeli dveře. Carl s Larsem vykročili ulicí. Měli tmavé oblečení a každý z nich byl vyzbrojený vojenským nožem. Lupičské kukly měli srolované na spáncích, takže vypadaly jako obyčejné čepice. Vlastně by je ani nepotřebovali, nikdo jiný než Amanda je neuvidí, ale Lars na tom trval. Mohou tam být kamery.

	Carlovi byla zima. V noci už teploty klesaly pod nulu. Opatrně otevřeli černou branku, neslyšně ji za sebou zavřeli a pokračovali zahradou k zadní straně domu. Do horního patra domu tam z verandy vedly prosklené dveře. Carl si zkontroloval pravou rukavici a přetáhl si přes ni ještě černý svetr, aby skryl světlý proužek kůže na zápěstí.

	„Ty prohledáš přízemí a já horní patro,“ řekl. „Kdo ji první uvidí, zabije ji, ujistí se, že je určitě mrtvá a pak zmizíme. Jasný?“

	„Jasný,“ přikývl Lars.

	Carl se díval policistovi do očí a v duchu počítal od tří do nuly.

	Pak otočil svůj nůž a rukojetí prorazil sklo.

	Způsobil tím menší hluk, než čekal.

	Prostrčil dovnitř pravou ruku a šátral po klice, aby dveře zevnitř otevřel. Zároveň pozorně naslouchal. Všude panovalo ticho. Carl dveře otevřel a oba vešli dovnitř.
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	Když se rozezvonil mobil, August Novak ležel v posteli s rukama složenýma pod hlavou. Posadil se a snažil se přijít na to, kam telefon odložil. Když si na displeji přečetl Amandino jméno, srdce mu poskočilo.

	„Ahoj,“ pozdravil ji a snažil se, aby to znělo neutrálně.

	„Ahoj, to jsem já,“ řekla Amanda.

	Na okamžik se odmlčela.

	„Chci se tě zeptat, jestli by ses nechtěl sejít,“ řekla potom. „Christoffer vzal Andreu s sebou do Skåne a já právě dopsala článek a jen tu sama koukám do zdi.“

	August se podíval na hodinky. Ani ho nenapadlo ptát se, proč si to najednou rozmyslela.

	„Jasně. Zajdeme si na večeři, nebo mám něco přivézt?“

	Amanda se zasmála.

	„Vlastně jsem od rána nejedla.“

	„Super. Mám se stavit v mekáči?“

	Amanda nadšeně vykřikla a August se rozesmál.

	„Tři roky jsem tam nevkročila. Panebože, co já bych dala za Big…“

	„Big Mac, k tomu velké hranolky a omáčku McFeat? A ještě si dáme napůl šest kuřecích nugetek, jako vždycky?“

	Amanda se znovu rozesmála.

	„Ty si to pamatuješ?“

	„Samozřejmě že si to pamatuju. Vždyť jsem to objednával nejmíň stokrát,“ odpověděl.

	„Díky, Auguste,“ řekla Amanda a hlas měla najednou vážný.

	„Za co?“

	„Že se na nic neptáš. Teda kromě toho, co chci jíst. Ale to je otázka, která mi nevadí.“ Řekla mu adresu a zavěsila.

	August si opláchl obličej, natáhl si bundu a zamkl za sebou dveře. Byl rád, že nemusí strávit další večer nečinným posedáváním.

	Přešel malé náměstí, odbočil doprava do ulice Homsgatan a vešel do restaurace McDonald’s. Bylo tam skoro prázdno, obsluha stála jenom za jednou pokladnou. Před Augustem čekal u pultu žebrák a přepočítával mince, aby si koupil kávu a cheesburger. Chyběly mu dvě koruny. August mu poklepal na rameno a anglicky mu řekl, že za něho zaplatí. Muž se usmál a poděkoval. Pokladní s unaveným výrazem přijala Augustovu objednávku. Místo cheesburgeru koupil žebrákovi dva Big Macy. Ten se na něho usmál, lámanou švédštinou mu řekl „mockrát děkuju“ a odešel. August se za ním díval.

	„Vaše nugetky budou hotové za tři čtyři minuty,“ upozornila ho dívka za pokladnou a otočila se, aby nalila do kelímků nápoje.

	August vzal do ruky noviny, které tu někdo nechal. Vybavil si, jak jednou s Leandrem asi ve čtrnácti letech stáli ve frontě u McDonald’s na ulici Sveavägen za nějakým Arabem. Objednával si McFeastmenu. Komolil přitom názvy, kterým nerozuměl, a oni se mohli potrhat smíchy. August se při té vzpomínce pousmál.

	Poprvé po několika dnech cítil v duchu radost. Otevřel noviny. Hlavní článek se týkal šéfa zpravodajství deníku Nyhetsbladet Markuse Råhdeho. Policie se odmítla vyjádřit, zda mezi jeho zmizením a podzimními vraždami novinářů vidí jakoukoli souvislost. Podle citovaného policejního zdroje jsou mezi případem Markuse Råhdeho a ostatními atentáty jisté nepřehlédnutelné rozdíly.

	Dívka za pokladnou na Augusta zavolala, že jeho jídlo je hotové a podala mu sáček. August se usmál, poděkoval a vyšel na ulici, kde si přivolal taxík.

	O čtvrt hodiny později z auta vystoupil před Amandinou velkou vilou. Když za sebou zavřel branku, zůstal stát a chvíli si obrovský dům prohlížel. Prošel zahradou ke kamenným schůdkům. Amanda otevřela dřív, než stačil zazvonit.

	August zvedl ruku s jídlem.

	„Záchranná zásilka pro jednu opuštěnou a hladovějící,“ řekl.

	Amanda ho jemně políbila na tvář a oba je tím zaskočila. Chvíli rozpačitě mlčeli, potom August vstoupil do domu. V hale ležely pohozené holínky. Na bílé zdi visela fotografie Andrey. Dívka se usmívala do objektivu, vpředu jí chyběl jeden zub. Vypadala šťastně.

	„Je krásná,“ řekl August a pohlédl na Amandu. „Podobá se ti.“

	„Jo, lidi to říkají,“ odpověděla a přikývla.

	„Co – že je krásná, nebo že je ti podobná?“

	„Obojí,“ usmála se Amanda. „Pojď, posadíme se v obýváku.“

	Provedla ho halou a okolo schodů do velkého pokoje. Na stěnách visely obrazy, jejichž hodnotu August odhadoval na slušné jmění.

	Amanda zatáhla závěsy do ulice a posadila se na pohovku u delší stěny. Oba byli vyhladovělí. Když dojedli, sesbírali zbytky a Amanda se sáčkem odešla. Vrátila se s láhví vína a dvěma skleničkami. Vývrtku držela v zubech.

	Nalila víno, natáhla si nohy na pohovku a pohodlně se opřela.

	„Jsem ráda, že tu jsi.“

	„Slíbil jsem si, že se nebudu ptát. Ale… proč sis to rozmyslela?“

	„Asi jsem si vzpomněla, kolik radosti cítím, když jsem s tebou. Líbí se mi, kdo jsem, když s tebou mluvím.“

	„Ty nejsi šťastná, Amando?“

	Amanda balancovala skleničkou na klíně.

	„Tys nikdy nebyl na dlouhé řečičky, viď?“

	„Ne.“

	„Ne, nejsem šťastná,“ řekla nakonec. „Vlastně nevím, co si počít. Nevím, jak zařídit Andree dobrý život bez obou rodičů. Takhle jsem to vůbec nechtěla.“

	„Taky jsem vyrostl jen s mámou,“ připomněl jí. „A vlastně skoro i bez ní.“

	„Já vím. A taky se podívej, jak to dopadlo,“ odpověděla a s úsměvem si prstem zaťukala na spánek.

	„Rozdíl byl jen v tom, že moje máma byla alkoholička,“ řekl August a cítil, že to zní vážněji, než si přál.

	„Já vím, dělám si legraci.“

	August jí položil ruku na nárt nohy a palcem ji pohladil. Pozorovala jeho ruku, ale neřekla nic.

	„Život je teď o tolik složitější,“ řekla.

	„Je na tebe zlý?“

	„Christoffer?“ Nasadila výraz, který si August neuměl vyložit. „Rozvod člověka přiměje ukázat to nejhorší, co v sobě skrývá. Říká pak věci, které nemyslí vážně. Christoffer nebyl nikdy žádný andílek, ale rozhodně to není špatný člověk. Myslíš na to, co se stalo v baru?“

	„Asi toho hodně vypil.“ August si přiložil skleničku ke rtům a napil se. „Máš strach?“

	„Z Christoffera? Bože, to vůbec ne.“

	August zavrtěl hlavou.

	„Myslím kvůli těm vraždám novinářů. Četl jsem o tom. Společným jmenovatelem všech obětí je, že v posledních letech psaly o vzmáhajícím se švédském nacionalismu nebo o přistěhovalectví. Vím, že jsi před pár lety taky napsala sérii takových článků. Zjistil jsem to teď cestou v taxíku.“

	Amanda si ho prohlížela.

	„Ne, nemám strach. Ale jsem teď opatrnější než dřív. Předpokládám, že jsi narazil i na diskusní fóra, kde lidi doufají, že budu další na řadě.“

	„Ne, to jsem neviděl. Takové věci bys neměla číst.“

	„Já vím. A lhala jsem. Bojím se, strašně se bojím. A jsem kvůli tomu hrozně naštvaná. Protože to je přesně to, co si oni přejí.“

	„Mít strach je normální.“

	„A ty ses někdy bál?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se.

	„V Afghánistánu a v Iráku. Musel jsi prožít chvíle, kdy jsi nevěděl, jestli to zvládneš.“

	„Občas jsem se hrozně bál,“ přikývl. „Třeba když jsme po sebevražedném atentátu šli do davu lidí a věděli jsme, že další bomba vybuchne každou chvíli.“

	„A nikdy jsi nebyl zraněný?“

	„Ale jo. Jednou mě do ramene trefil snajpr.“

	„To jsem netušila,“ podivila se Amanda a spočinula pohledem na jeho rameni. „Kdy to bylo?“

	„Dva tisíce devět,“ řekl August a vzdychl. „Vím, že to musí znít divně, ale po cizinecké legii se mi občas stýská.“

	„Proč?“

	„Protože život tam byl tak jednoduchý. Ráno ti někdo řekne, co budeš dělat, a ty to pak prostě děláš. Nemáš čas se ani zamyslet, ani chvíli na přemýšlení.“

	„A o čem teď tolik přemýšlíš?“

	„Hlavně o tobě,“ řekl August a sám byl překvapený upřímností své odpovědi. Ta slova jako by z něho vyšla sama a nešla vzít zpátky. „Celé ty roky jsi stoupala výš a výš, až jsem tě umístil na piedestal tisíce kilometrů nad hlavami všech ostatních lidí. Byl jsem nervózní z toho, co se stane, až se setkáme a já zjistím, že jsi úplně obyčejný člověk.“

	„Jsi zklamaný?“

	„Ne, pochopil jsem, že jsem tě umístil úplně správně. Neboj, pořád stojíš tam nahoře a shlížíš sem k nám dolů.“

	Amanda se zasmála. Potom naklonila hlavu.

	„Opravdu jsi mi moc chyběl. Dlouho jsem si namlouvala, že ne. Protože jsi mě strašně zklamal. Jenomže na tenhle druh hrdosti začínáme být staří. Zklamal jsi mě před deseti lety, ale nemyslím si, že to uděláš znova.“

	Ve stejném okamžiku zaslechli z horního patra hluk rozbitého skla.

	Amanda otevřela ústa, aby něco řekla, ale August zvedl ruku a pomalu vstal z pohovky.

	„Zůstaň tady. Zavolej sto dvanáctku,“ zašeptal.

	August udělal pár kroků a stáhl si ponožky. Nechal je ležet na podlaze a pokračoval ke schodům. Z podkroví zaslechl kroky. Někdo vnikl do domu. Augustovi bylo hned jasné, že o obyčejné zloděje nepůjde. Nebyl ozbrojený a Amanda se neměla kam skrýt. Mohli by utéct hlavními dveřmi, ale nemohli tušit, kolik vetřelců tu je a jestli neobklíčili dům. Venku by klidně mohl někdo čekat. A v zahradě by z nich obou byly snadné cíle. Vrazi novinářů použili v případě žen pokaždé nůž. Možná to bude tentokrát stejné. August se zastavil a naslouchal.

	Napravo od něho byla kuchyně. Rozhodl se, že si zajde pro nůž. V tu chvíli však zaslechl vrznout schody. Neslyšně ucouvl a postavil se ke zdi za rohem od schodiště.

	Slyšel sestupující tiché kroky. Jde dolů jedna osoba, nebo dvě? Znělo to, jako by dolů scházel pouze jeden člověk, ale August měl pocit, jako by cosi zaslechl i za ním.

	Kroky teď byly zřetelnější. August už cítil přítomnost toho druhého a připravoval se. Postavil se ke stěně napravo od schodů. Namířit zbraň proti někomu, kdo stojí tak blízko z pravé strany, je těžší, než když stojí zleva, protože zápěstí se ohýbá pouze dovnitř. Devět z deseti lidí jsou praváci. Aby se k Augustovi dostal, vetřelec bude muset otočit celé tělo a tím ztratí dost času.

	V následující vteřině uviděl, že zbraň, kterou muž svírá v pravé ruce, je nůž. August zůstal nehybně stát. Pak levačkou sevřel mužovu ruku s nožem, nastavil tělo tak, aby mohl využít maximální sílu a způsobit co největší škodu a udeřil muže čtyřikrát pravačkou do krku a do spánku.

	Levou rukou mu zkroutil zápěstí k břichu. Protože ho překvapil a využil svých větších a silnějších svalů, nepotřeboval k tomu žádnou větší sílu. Kdyby vetřelec držel v ruce střelnou zbraň, nejspíš by mu teď vystřelila přímo do břicha.

	August provedl útok, který trénoval snad tisíckrát a ze všech možných úhlů. Muž překvapením a hrůzou vykřikl a upustil nůž. August jej nechal ležet na podlaze a pokračoval v útoku ranami a kopanci.

	August na pozadí vlastního dechu slyšel dvě věci: jednak rychlé kroky sbíhající dolů ze schodů a potom Amandin křik. Stála ve dveřích obývacího pokoje a pozorovala ho. Muž, kterého August bil, ztratil lupičskou kuklu.

	V očích se mu zračilo překvapení a děs. Když August couvl, aby se postavil mezi Amandu a schody, uvědomil si, že tu holou hlavu a poďobanou pleť zná.

	„Zpátky,“ zakřičel na Amandu, která honem ucouvla do obývacího pokoje.

	Na schodech se vynořil další útočník. Byl o něco vyšší a svalnatější než první muž. Také jeho obličej zakrývala kukla. Když spatřil Augusta, zarazil se, otočil hlavu a pohlédl na svého kumpána ležícího na podlaze. V dalším okamžiku se mu z hrdla vydralo zavřeštění a vrhl se na Augusta.

	Nůž držel skrytý u těla, takže to nebyl žádný bouchač z ulice, dobře věděl, co dělá. Ani půl metru před Augustem ještě nedal znát, kam udeří. August instinktivně otočil trupem, rána směřovala přímo zepředu na břicho.

	Čepel ho minula asi o centimetr a August se ocitl za loktem útočníka, který před ním bodl naprázdno. August pokračoval v otočce, pravicí sevřel muži zápěstí, ucítil, jak ho ostří nože škráblo do paže, levačkou útočníka udeřil do krku, chytil ho za rameno a zatáhl mu za ruku tak, že útočník ztratil veškerou sílu. Nakonec mu paží prudce otočil.

	Vetřelci zapraskalo v rameni a nůž dopadl na podlahu.

	August jej rychle zvedl a namířil před sebe.

	Několik vteřin bylo ticho. Potom se oba muži obrátili ke vchodovým dveřím, otevřeli a vyřítili se do tmy. August si zkontroloval ránu na pravé paži. Nebyla nijak zvlášť hluboká, ale pořádně krvácela. Má je pronásledovat? Alespoň jednoho z nich by dostihnout mohl. Jenomže pachatelů může být ještě víc a pak by byla chyba nechat Amandu v domě o samotě. Zavřel dveře a zamkl.

	Amanda seděla na pohovce. Byla bledá a přerývaně dýchala.

	Když spatřila jeho zakrvácenou paži, vykřikla.

	„Nic to není,“ řekl a odložil nůž na konferenční stolek. „Jsi v pořádku?“

	Přikývla.

	„Dobře. Už jsou pryč,“ konstatoval August.

	Zdálky se ozývaly policejní sirény.

	„Policie se bude ptát, kdo jsem,“ řekl pak. „Jsem Američan, seznámili jsme se o víkendu v baru East, vyměnili jsme si telefonní čísla. Představil jsem se jako Michael. Víc nic. Nikdy předtím jsme se nesetkali. Rozumíš?“

	„Jo,“ odpověděla Amanda tiše.

	Posadil se vedle ní a objal ji paží okolo ramen. Třásla se. Rozplakala se. Ve stejném okamžiku si August uvědomil, kdo byl ten první útočník: Charlie, muž, kterému v El Mineru ve Vallenaru prodávali zbraně.
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	Někdo objednal pizzu.

	Celou redakcí se linula vůně Capricciosy. Madeleine nervózně poposedávala na svém místě. Nemohla přestat myslet na Amandu. Věděla, že jsou teď na cestě k ní. A ubodají ji k smrti. Madeleine bez ustání sledovala čas v dolním rohu obrazovky. Teď už je Amanda možná mrtvá. Procházela v interním systému stránky zítřejšího vydání novin. Rezignace Stefana Löfvena, tak zněl titulek na první straně. Madeleine pročítala texty, opravovala je a mailem informovala redaktory o fotografii, která se jí nelíbí. Bylo právě 00:17, když Emma Axelssonová, jedna ze dvou reportérek na noční službě, vykřikla.

	„Velký policejní zásah v Brommě!“

	„A víš, kvůli čemu?“ zavolala Madeleine nazpátek a snažila se, aby to znělo normálně.

	Že už je policie na místě, nevěstí nic dobrého. Znamená to, že než ji zabili, stačila Amanda buď stisknout tlačítko na svém osobním alarmu, anebo vytočit linku 112.

	„Prý pokus o vloupání. Dva muži ozbrojení noži vnikli do nějaké vily, ale utekli odtamtud. Zatím se nedá zjistit, jestli se někomu něco stalo,“ rekapitulovala Emma cestou k Madeleininu stolu.

	Svět jako by se s ní roztočil. Ono se jim to nepovedlo? Je snad Amanda stále naživu? To není možné. Madeleine se musela přimět k jasnému uvažování. Teď musí především reagovat jako novinářka. Emma zatím nepřišla na to, že k vloupání došlo na adrese jejich kolegyně a také jedné z nejznámějších novinářek v zemi.

	„Zjisti, čí je to dům,“ houkla Madeleine, ačkoli odpověď dobře znala.

	„Dobře,“ řekla Emma a pospíchala zpátky na svoje místo.

	O třicet vteřin později se od jejího psacího stolu ozval výkřik.

	„Bylo to u Amandy, je to dům Amandy Liljaové!“

	Lukas Besic, který zastupoval šéfa zpravodajství, vstal a rozběhl se k Madeleine.

	„To musejí být zase oni. Co budeme dělat?“

	„Musíme zachovat klid. Taky to mohlo být opravdu jen vloupání,“ odpověděla Madeleine. „Zavolej Emmu a Petera.“

	O minutu později už seděli oba reportéři naproti ní. Tvářili se vyděšeně.

	„Emmo, chci, abys tam hned zajela. Pošlu s tebou taky kameramana. Jestli šlo o pokus o vraždu, budeme vysílat živě. Cestou zavolej na policii a zjisti, jestli ti můžou ještě něco říct. Já zavolám Anitě a zjistím, jestli můžeme Amandě zavolat. Pokud by byla obětí, půjde o citlivou věc.“

	„A co mám dělat já?“ zeptal se Peter.

	„Napiš dvě verze toho, co se stalo. Jednu kratší, pokud šlo jen o vloupání. A druhou delší, řekněme čtyři tisíce znaků, za předpokladu, že šlo o pokus o vraždu.“

	Madeleine se znovu obrátila k Emmě.

	„Přepošli Peterovi, co už od policie máš a hned vyraž, jo?“

	Emma se rozběhla ke svému místu, zatímco Madeleine vzala svůj mobil a vytočila číslo Anity Sandstedtové. Hlas její šéfky zněl bez ohledu na noční hodinu stejně bděle jako kdykoli jindy. Madeleine jí stručně vyložila situaci.

	„Zpropadeně! To nemůže být pravda! Nic horšího se nemohlo stát,“ vyrazila ze sebe Anita, když Madeleine domluvila.

	„Jo, taky bych řekla.“

	„Dobrá. Chci, abyste Amandě zavolala vy, nikdo jiný. Zkuste to jenom jednou. Když telefon nezvedne, napište jí zprávu. Víc nic. Nesmí mít pocit, že ji nutíme k vyjádření,“ rozhodla Anita a hlasitě vzdychla. „Do háje, Madeleine, tohle je vážné. V tak špatné situaci naše redakce ještě nikdy nebyla. Oni útočí na naše reportéry, berou jednoho po druhém… Když jsem tady nastoupila, myslela jsem, že budeme bojovat s konkurencí o zvyšování nákladu. Tohle jsem si ani ve snu nepředstavovala.“

	Madeleine nevěděla, co na to říct.

	„Ještě něco?“ zeptala se zpříma.

	„Ne, myslím, že ne.“

	Amanda telefon nevzala. A neodpověděla ani na zprávu, kterou jí Madeleine napsala. Co měla dělat? Ve skutečnosti dobře věděla, že šlo o vražedný pokus. Bude z toho první stránka, i když nemůžou zveřejnit, kdo je obětí – přinejmenším ne hned. Nejdřív musejí být informováni příbuzní. Přešla do prázdné kuchyňky a posadila se ke stolu, aby měla chvíli klid.

	Potíž je v tom, že nikomu nemůže vysvětlit, proč si je tak jistá, že šlo o pokus o vraždu. Anita Sandstedtová ji nenechá zveřejnit správnou verzi článku, dokud ji Madeleine nějak nepřesvědčí.

	A toto je další případ, ve kterém neexistuje zlatá střední cesta.

	Madeleine vstala a vrátila se ke svému psacímu stolu.

	„Známá novinářka přepadena ve svém domě,“ začala psát. Byla to dobrá formulace. Především pravdivá. Chvíli přemýšlela. Vyhledala snímek Amandy z jednoho z ranních pořadů na TV4.

	Madeleine zavolala editorovi, aby trochu zkrátil článek o odstoupení Stefana Löfvena na první stránce. Musí se tam vejít ještě Amandin příběh. Peter Jansson ji zaslechl a přišel za ní.

	„Jak to mám udělat?“ zeptal se.

	„Prostě napiš, co víme. Žádné detaily. A vlož tam citát policie. Zavolej jim a otevřeně se zeptej, jestli v tom vidí nějakou spojitost s předchozími útoky na novináře. Nic ti neřeknou, ale zeptat se neuškodí. A v článku zmiň i to, že ses ptal.“

	Peter přikývl a odešel. Madeleine byla příšerně nervózní. Jak jim to mohlo nevyjít? Muselo se stát něco naprosto nečekaného. Vždyť jí Amanda řekla, že bude sama doma. A přesně to Madeleine taky pověděla Carlovi. Je možné, že Amandě správně nerozuměla?

	„A pro jistotu se taky zeptej, jestli někoho chytili!“ zavolala ještě za Peterem.

	Další tři hodiny se snažila získat víc informací. Noviny už museli poslat do tiskárny, ale ona chtěla mít před konkurencí náskok i druhý den.

	Vzhledem k vyhrocené situaci bude muset začít pracovat hned brzy ráno. Tak se to od šéfa zpravodajství v deníku Nyhetsbladet očekává. Když už únavou nemohla udržet oči otevřené, vplížila se do místnosti pro personál, lehla si na pohovku, přikryla se sakem a okamžitě usnula.

	V devět hodin ráno stála v redakci obklopená osmi zachmuřenými reportéry. Madeleine se osprchovala a vyčistila si zuby dole v tělocvičně. Cítila se báječně, přestože spala jenom čtyři hodiny. Rozdělila reportérům úkoly a na závěr dodala, že se znovu sejdou před obědem.

	Erik Gidlund s ní chtěl mluvit o samotě, a když ostatní odešli, usadil se naproti ní.

	„Už mám od svého zdroje u policie všechny výhružné maily. A taky Ingrid Törnblomová mě nechá projít celou svoji poštu, i ty maily, které policii nenahlásila.“

	„Jak je na tom?“

	„Do práce se ještě nechystá, ale samozřejmě si přeje, aby je chytili,“ odpověděl Erik. „Madeleine, jsem vážně přesvědčený, že tohle je ta správná cesta. Myslím, že se mi podaří na něco přijít. Dostaneme se k nim blíž. A kdyby nic jiného, můžu vybrat deset mailů a postavit na nich pak článek o tom, jak to my novináři máme v dnešní době těžké. Lidi si dneska stěžují, jakmile jim někdo odporuje na Twitteru. Ale tohle… sama víš, jaké maily dostáváme, jakmile napíšeme o přistěhovalcích cokoliv jiného, než že by měli všichni radši chcípnout.“

	Madeleine bylo jasné, že ho musí nechat pokračovat v tom, co si předsevzal. Cokoliv jiného by z novinářského hlediska byla naprostá hloupost. Jak blízko se ale může dostat?

	Fredrik říkal, že oběti od nich opravdu maily dostávaly. Pod pseudonymy a z anonymních adres, ale stejně. Chybička se vždycky může stát. A jestli někdo umí takové chybičky odhalovat, pak je to právě Erik. Nemá však jinou možnost než to risknout.

	„Tak se do toho pusť,“ přikývla nakonec.

	„Díky,“ odpověděl Erik a vstal.

	Madeleine si právě zavěsila tašku s počítačem na rameno, když za ní Erik přišel znovu. Den utekl jako voda. Nakonec se jí podařilo pustit Carla Cederhielma i Fredrika Norda z hlavy a soustředit se na novinářskou práci. A také se konečně dovolala Amandě, která potvrdila, že ji doma přepadli dva maskovaní muži a také to, že nejspíš neměli v úmyslu jenom vykrást dům. Takže se zítřejším vydáním novin byli z velké části hotovi.

	„Máš minutku?“ zeptal se Erik.

	„No jasně, pojď se mnou.“

	Zastavili se u výtahu.

	„Jak to šlo?“ obrátila se k němu.

	„No, je to jen takový pocit,“ začal Erik a ztišil hlas. „Něco, co mě napadlo. Ale nemáš taky dojem, že ti chlapi jsou nějak strašně dobře informovaní? Nejenom teď, ale už od začátku.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nemůžou mít prostě někoho, kdo jim o obětech dodává informace?“

	Celá hruď se jí sevřela. Madeleine měla co dělat, aby zachovala kamennou tvář. Položila mu ruku na rameno.

	„Myslíš, že jim pomáhá nějaký novinář? Není to trochu moc konspirační? Co když titíž muži stojí taky za vraždou Olofa Palmeho?“ řekla a zasmála se.

	Erik svraštil čelo.

	„Možná máš pravdu. Ale stejně. Není to divné, že napadli hned tři naše reportéry? Věděli přitom úplně přesně, kdy a jak zaútočit. Amanda má muže a dítě. Ale zrovna včera večer byla doma sama. A Markus Råhde byl šéfem zpravodajství, noviny nezveřejňují ani jeho fotografii – ale teď se po něm slehla zem.“

	Madeleine zavrtěla hlavou.

	„Nevím, Eriku,“ řekla klidně. „Musím jet domů, jsem hrozně unavená. Drž se faktů a nenech se strhnout žádnými konspiračními teoriemi. Stojí to moc času a sil a těch právě teď nemáme nazbyt.“

	Před vchodem už na ni čekal taxík. Jakmile vyjeli, vytáhla mobil a přihlásila se k facebookovému účtu, který s Fredrikem a Carlem sdíleli pro případ nejvyšší nouze. Účet byl pro všechny ostatní uživatele neviditelný. Ve svém profilu změnila všechny své zájmy – to byl domluvený signál, po kterém ji měl jeden z nich kontaktovat. Doufala, že to bude Fredrik.

	Když přišla domů, lehla si s počítačem na břiše do postele a chvíli pracovala. Dostala hlad, zavolala do rychlého občerstvení na rohu a objednala si sushi „jako obvykle“. Zašla si jídlo vyzvednout, a když se vracela, stál Fredrik před vchodem do jejího domu. Pozdravili se sotva zřetelným pokývnutím a společně vyjeli výtahem nahoru.

	Madeleine za nimi zavřela dveře a rozhodila rukama.

	„Co se sakra u Amandy stalo?“

	„To přesně nevíme. Dovnitř šli Lars s Carlem. Já seděl v autě a čekal na ně. Dostali se tam dveřmi z verandy za domem. Lars sešel po schodech dolů, kde na něho skočil nějaký chlap a pořádně ho ztloukl. Carl seběhl za ním, aby Larsovi pomohl, ale ten chlap přemohl i jeho.“

	„Byl to její muž?“

	„Nevíme, kdo to byl. Ale očividně to byl někdo, kdo dobře ví, jak zneškodnit ozbrojeného útočníka. Lars i Carl jsou samá modřina. Carl je přesvědčený, že to musel být nějaký voják. Rozhodně ne někdo, kdo trénuje bojový sport jen tak pro zábavu.“

	„Jak to může Carl vědět?“

	„Byl u pobřežní stráže. Je si jistý, že ten člověk používal vojenskou techniku boje zblízka. A když vidím, jak je oba zřídil, docela tomu věřím.“

	Madeleine vzdychla.

	„Vůbec to nechápu. Že by tam měla ochranku?“

	„Vaše šéfredaktorka ji asi má, že jo?“

	„To jo, ale tohle je něco jiného. Anitě vyhrožují smrtí už celé roky a je šéfredaktorka. Pochybuju, že by noviny platily ochranku i Amandě. Navíc bych si toho v redakci všimla. A řekla by mi o tom. Až s ní budu mluvit, musím se jí zeptat.“ Madeleine zašla do kuchyně a odložila sáček s jídlem na stůl. „Musíme si promluvit ještě o něčem jiném,“ řekla váhavě.

	Přemýšlela, jak jim má říct, co Erik vymyslel, aniž by to vedlo k tomu, že ho okamžitě zabijí.

	„Jeden reportér z našich novin si myslí, že máte uvnitř nějakého informátora.“

	„A kdo je to?“

	„To je právě ta potíž. Je to Erik. Studovali jsme spolu.

	V celé zatracené redakci je to můj jediný kamarád. Má mě rád, vždycky mě hájil. Nesmíte…“

	„To není důležité,“ pronesl Fredrik tvrdě. „Tohle je vážná věc. Pochopil, že nám někdo zevnitř dodává informace. Nebuď sentimentální, na nesmysly teď není čas. Četl jsem jeho texty. Je to zrádce, indoktrinovaná a politicky korektní nula.“

	Madeleine věděla, že je marné cokoli namítat, ale nemohla si pomoct.

	„Já vím. Ale pomohl mi v době, kdy jste byli s Carlem pryč, a já musela všechno zvládnout sama. Staral se o mě.“

	Fredrik jí sevřel paži.

	„O tom nemůžeš rozhodovat, Madeleine. Musíš to říct Carlovi. Jinak to udělám já.“

	„Zabijete ho,“ hlesla.

	„Jestli ho nedokážeš odradit od toho, co dělá, budeme muset.“
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	Carl Cederhielm seděl doma na pohovce skloněný nad laptopem.

	Po rvačce s tím neznámým mužem v domě Amandy Liljaové ho bolelo celé tělo. Fredrik prohlížel jeho poraněné rameno. Carl při sebemenším pohybu paže vykřikl bolestí. Museli počkat do rána a pak dojeli na pohotovost. Řekli, že Carl hrál badminton a upadl. Lékař mu dal tablety proti bolesti a doporučil klid.

	Carl pak odjel do svého bytu na Grevgatan. Kromě cesty do nemocnice od nevydařené akce u Amandy nevycházel z bytu, nemyl se ani nejedl.

	Pořád dokola si v duchu procházel, jak se to celé seběhlo. Když Carl seběhl ze schodů dolů a uviděl tam Larse ležet zbitého, zareagoval instinktivně, ale přesně v souladu s vojenským výcvikem. Přesto měl nad ním ten neznámý naprostou převahu. Carl neměl nejmenší šanci. Ten chlap předvídal každý Carlův pohyb. Celé se to odehrálo jako ve zpomaleném filmu.

	Zdravou rukou se natáhl po hrnku kávy vedle počítače. Bolest v rameni nebyla nic proti vzteku, který cítil, když četl reakce na Facebooku.

	V rádiu, televizi i na internetu se mluvilo o tom, že novinářkou, kterou se pokusili zabít, byla Amanda Liljaová.

	Bylo zjevné, že její popularitu Carl podcenil. Samozřejmě existovalo pár takových, kteří jí smrt přáli, ale bylo jich zanedbatelně málo – a to i potom, jaké texty psala v souvislosti s atentátem v Grand Hotelu. Držela se v nich svého zvyku myslet víc na muslimy než na mrtvé Evropany.

	Když si vybavil jednu formulaci, kterou v článku o Grand Hotelu použila, Carl jenom skřípal zuby.

	„Nenechte ze sebe udělat pitomce, jaké Islámský stát potřebuje. Nezvyšujte počet jeho vojáků tím, že budete muslimy přesvědčovat o tom, že v Evropě jsou pouhými občany druhé kategorie,“ psala.

	A spousta Švédů jí teď vyjadřovala podporu. Nechali se oslepit jejím nablýskaným zevnějškem, její krásou, přívětivostí, tím, že vypadala spíš jako filmová hvězda než jako militantní feministka a vlastizrádkyně, kterou ve skutečnosti byla. Někteří z komentujících dokonce označili Carla za zbabělce. Hned si poznamenal jejich jména a adresy.

	Jeho identikit byl znovu k vidění všude kolem.

	Politici i renomovaní novináři kritizovali policii, jejíž vyšetřování nikam nevedlo. A objevil se i další sestavený portrét, představoval Larse. Muž, který je přemohl, ho policii popsal společně s Amandou Liljaovou. Kresba byla ještě věrnější než ta, která zobrazovala Carla.

	Vstal z pohovky. Do ramene jako by mu někdo zabodl nůž. Šklebil se a chodil dokola po obývacím pokoji. Zastavil se před Michaelovou fotografií.

	Díval se mladšímu bratrovi do očí, sklouzl pohledem k jeho rtům a velkým bílým zubům. Pohled na fotografii jej jako obyčejně trochu uklidnil.

	Rozčilování mu nijak nepomůže. Co se stalo, byl neúspěch, ale jenom dočasný. Aby současnou situaci vyřešil, musí jenom jasně uvažovat. On je vůdce a nese odpovědnost. Klesl zpátky na pohovku.

	Musí národ znovu přimět otevřít oči. Jestli lidé ani po atentátu v Grand Hotelu, ani po události na třídě Drottninggatan nechápou, že země je v nebezpečí a že muslimská invaze se sama od sebe nezastaví, bude jim to Carl muset připomenout.

	Lars a Fredrik přijdou za půl hodiny. A on jim vysvětlí, že i přes poslední neúspěch musejí pokračovat. Položil si počítač na klín a začal si psát hlavní body, které nesmí zapomenout zdůraznit, až jim bude situaci vysvětlovat. Možná budou protestovat a on je bude muset přesvědčit, že se za žádnou cenu nesmějí vzdát.

	„Domluvili jsme se, že akce proti vedení tří největších švédských deníků bude nejméně na rok poslední,“ začal Carl. Přecházel sem a tam před krbem v obývacím pokoji a před Michaelovou fotografií. Představoval si, že mu i bratr naslouchá.

	Lars a Fredrik seděli na pohovce a tvářili se neurčitě.

	„Nic se na tom nemění. Zastavit propagandu je nyní důležitější než kdy dřív, nezapomeňte, že zemi čekají předčasné volby. Až potrestáme zrádce, zmizíme. Přeskupíme se, vyhodnotíme výsledky. Nejsme žádní pitomci. Nenecháme se chytit.“

	„Myslím, že bychom toho teď měli nechat,“ namítl Lars.

	Carla jeho poznámka úplně vyvedla z míry. Chvíli na něho jenom mlčky třeštil oči.

	„Co tím do prdele myslíš?“ skoro vykřikl.

	„No, po tom, co se stalo. Můj obličej je na každém rohu. A tvůj taky. Jsi raněný. Nevím, jestli…“

	Carl se zasmál.

	„Drž hubu a poslouchej,“ přerušil ho potom. „Ty hajzly potrestáme. Když je připravíme o vedení, redakce těch novin vyhynou. Lepší příležitost, než je tahle, už mít nebudeme. Navíc nám pomůže Madeleine. Do voleb celou tu vládní propagandu zneškodníme.“

	Carl zašilhal po Fredrikovi, který před jeho pohledem neuhnul.

	„Trajekty jsou až směšně snadné cíle. Bezpečnostní opatření jsou na nich mizivá. Při nástupu nikdo nic nekontroluje. A když se vyjede na moře, jsou tam pak už jen dva tři neozbrojení strážci, kteří odvádějí opilce. Není tam, kam se schovat. Zabijeme ty svině, které za islamistickou propagandu nesou největší odpovědnost.“

	Lars se ještě stále tvářil váhavě.

	Carl došel ke krbu, vzal do ruky zarámovanou Michaelovu fotografii a postavil ji před Larse.

	„Můj bratr je mrtvý,“ řekl a ukázal na snímek. „Tvoje žena je mrtvá. Po celé zemi truchlí tisíce rodin pro své syny a dcery, kteří zahynuli během současné okupace. A jestli nic neuděláme, budou umírat další. Všichni ti novináři mají na rukou krev. Do jednoho. Jeden malý neúspěch nás přece nezastaví.“

	„Máš pravdu,“ řekl Lars po chvíli.

	Carl rozhodil rukama.

	„Díky, Larsi.“ Carl si oddechl a posadil se do křesla. „Chci, abychom z bezpečnostních důvodů přemístili zbraně do tvého domu v Hökarängenu.“

	„Samozřejmě. Postarám se o to,“ odpověděl Lars.

	„Já a Fredrik poplujeme trajektem. Vím, že už jsi trasu jednou projel, Fredriku, ale ještě to zopakujeme. Všechno musí klapnout. Kromě ochranky na lodi tam bude bezpečnost zrádců zajišťovat nejmíň jeden profík. Toho se budeme muset zbavit. Aby se nám to povedlo, musíme všechno dokonale naplánovat.“

	Lars s Fredrikem se tvářili zachmuřeně a vážně. Oba cítili velikou hrdost. Carl polkl a pak pokračoval:

	„Vůbec nedokážu slovy vyjádřit, jaký obdiv a vděk vůči vám chovám. Dějiny nám dají za pravdu.“

	Když ostatní odešli, pustil se Carl do barvení vlasů. Tentokrát zvolil lehce nazrzlý odstín. Před zrcadlem pak spokojeně konstatoval, že mu to jde čím dál lépe. Vůbec nehrozilo, že by ho policie nebo kdokoli jiný odhalil. Byl příliš mazaný, nezastavitelný. A navíc mistr strategie. Carl si umyl ruce, oblékl si bundu, vzal pistoli a vydal se do solária.

	Při opalování však nemohl najít klid. Pořád se vrtěl a otáčel, cítil se povzneseně. Do akce na trajektu do Helsinek zbývalo deset dní. Jejich útok rozvíří celé Švédsko i Evropu. Carla budou znát po celém světě.

	Kromě průzkumné cesty, kterou podnikne společně s Fredrikem, se bude muset držet doma. Skrývat se. Možná by se mohl na tu dobu přestěhovat do domku na Djurö? Jediná potíž byla, co řekne otci. Možná by mohl tvrdit, že odjíždí do zahraničí. Po útoku bude ze země stejně muset odjet. Zůstat tady by bylo šílenství. Měl v plánu nabídnout Larsovi s Fredrikem peníze, pokud by chtěli udělat totéž. Sám Carl se chystal odjet do Kambodži nebo na Maledivy a dokončit tam knihu o vedení partyzánské války v městském prostředí. Konečně se rozhodl, jak se bude jmenovat. Odpor je ten správný název. Budoucí generace jeho spis využijí v boji za vytržení Evropy z rukou islamistů a kosmopolitní Doba liberálních demokracií je minulostí. A jméno Carl Cederhielm si vyslouží nesmrtelnost.
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	Od pokusu o vraždu August Amandu neopustil ani na okamžik. U policejního výslechu mluvil anglicky a vystupoval pod svou americkou identitou. Následující noc a den strávili společně v jeho bytě. Za okny byla už dávno tma, i když ulici zakryla vrstva bílého sněhu.

	Leželi v posteli. August cítil její vůni, objímal ji a hladil po vlasech. Už přes hodinu vůbec nepromluvili.

	Amanda se zavrtěla a zvedla k němu oči.

	„Kdybys tam nebyl, byla bych mrtvá. Už bych nikdy nespatřila Andreu. Všechno by jen zčernalo…,“ zašeptala.

	„Ale já tam byl. A ty žiješ.“

	Amanda pomalu přikývla.

	„Co jsi udělal, když… jak jsi je dokázal zastavit?“

	„Překvapil jsem je. Mysleli si, že jsi doma sama. Díky tomu jsem nad nimi měl převahu.“

	Amanda zvedla oči v sloup.

	„Překvapil jsi je? Tak jednoduché to bylo?“ zeptala se.

	„Ne, nebylo to jednoduché. Nikdy to není jednoduché.“

	Natáhl se pro plechovku piva odloženou na podlaze. Napil se a postavil ji zpátky.

	„Co říkal Christoffer?“

	„Chtěl se hned vrátit, ale řekla jsem mu, ať zůstane ve Skåne. Právě teď bych nebyla moc dobrá máma. Bude lepší, když tady Andrea teď nebude.“

	„Ptal se, kde jsi?“

	„Ne,“ odpověděla Amanda. „Na to se neptal. Asi předpokládá, že přespávám v hotelu.“

	Odmlčeli se. Amanda přelétla pohledem k oknu.

	„Jak to mohli vědět?“ zeptala se.

	„Co?“

	„Že budu sama.“

	„Sledovali tě. Nejsou to žádní hlupáci. Mají jasný cíl a jdou na to chytře. A po včerejšku jsem si jistý, že umí i zacházet se zbraněmi.“

	„Zkusí to znovu?“

	Chtěl být upřímný, ale nechtěl Amandu děsit. Slíbil si, že jí nikdy nebude lhát.

	„Nevím.“

	Amanda vzdychla.

	„Co mám dělat? Co můžu dělat?“

	„Policie je dříve nebo později chytí. A do té doby musíš být opatrná. Neriskovat, zbytečně se nevystavovat nebezpečí.“

	Amanda se na posteli posadila a vstala. Chvíli hledala ve své tašce, a když nahmatala cigarety a zapalovač, otevřela okno.

	„Ale to je přesně to, co si přejí. Abych zmlkla a zmizela. Abych proti nim nemluvila.“

	„Ano.“

	„A právě proto to nemůžu udělat, to přece chápeš, ne? Možná se úplně ve všem mýlím, možná jsou všechny moje úvahy chybné, ale jestli nemám právo se mýlit, pak je konec s celou myšlenkou svobodných médií a svobodné žurnalistiky. Sakra, zní to tak nabubřele. Ale je to tak.“

	August neodpověděl.

	„Víš, jak jsem se dostala ke své první práci v novinách?“ pokračovala.

	August zavrtěl hlavou.

	„Bylo to dva roky po tom, co jsi zmizel. Andrea byla maličká a já seděla doma a říkala jsem si, že nechci ztratit čtyři roky života na nějaké pitomé univerzitě. Bylo mi jednadvacet. Chtěla jsem žít a být někdo. Šla jsem do redakce Aftonposten a oznámila recepční, že chci mluvit s šéfredaktorem. Pak jsem se posadila a čekala. Po třech hodinách vyšel ven. Řekl mi, že pro mě žádnou práci nemá, že mám jít studovat a pak přijít znovu.“

	„A cos udělala?“

	„Odešla jsem. Druhý den jsem se vrátila a udělala totéž,“ řekla Amanda a zasmála se. „Po dvou týdnech pochopili, že se mě nezbaví. Tehdejší šéfredaktor Gaiy Hellman mě požádal, abych něco napsala. Líbilo se mu to a přijal mě jako praktikantku mezi reportéry zpravodajství.“

	August se zasmál.

	„To je ti podobný.“

	Amanda se posadila na kraj postele.

	„To asi jo,“ přikývla.

	Chvíli bylo ticho.

	„Miluju tě, víš to?“ řekl August.

	„Ano, to vím,“ odpověděla vážně. „A neříkám to jenom proto, žes mi zachránil život. Opravdu vím, že to tak je. Myslím si, že mě nikdo nemiluje tolik jako ty, snad kromě Andrey. Jenom nevím proč.“

	August se znovu natáhl pro pivo, usrkl z něj a zašklebil se. Amanda ho pobaveně pozorovala.

	„Víš, co bychom měli udělat?“ vyhrkla.

	„Ne?“

	„Jít do hospody a zpít se do stadia opic.“

	August se zarazil. Několik kapek piva mu steklo po bradě na tričko.

	„Do stadia opic? Co si pod tím mám představit?“

	„Taky přesně nevím. Ale slyšela jsem, jak to říkal někdo v redakci. Přišlo mi to vtipné. Předpokládám, že to znamená opít se tak moc, až člověk zapomene, že je člověk.“

	August se okamžitě zvedl z postele a tleskl.

	„Tak jdeme na to!“

	Nechali se taxíkem odvézt na náměstí Stureplan a přikrčení proběhli chumelenicí do baru East. Venkovní sezení bylo úplně prázdné. U číšníka v černé zimní bundě si objednali láhev vína. U plůtku se zastavil bezdomovec s červenou čapkou Santa Clause na hlavě a vyzbrojený harmonikou. Nadzvedl čapku, rychle se poklonil a začal hrát. Písničku nebylo možné poznat, ale oni přesto tleskali do rytmu a muž před nimi poskakoval s harmonikou přitisknutou ke rtům. Když dohrál, znovu se poklonil a šel dál.

	Amanda se obrátila k Augustovi.

	„Takhle nějak to znělo, když jsem nutila Andreu hrát na klavír.“

	„A proč jsi to dělala?“

	„Asi jsem se snažila dělat to, co je správné. Když jsem byla malá, holčičky hrávaly na klavír. Máma to tak říkala. Nedovedeš si představit, kolik toho člověk najednou začne opakovat, když se stane rodičem. Nevědomky se proměníš ve své vlastní rodiče. Co tady vlastně děláme?“

	„No, sedíme tu a chceme se opít do… Jak jsi to říkala?“

	„Do stadia opic.“

	„To je ono. Do stadia opic,“ přikývl August.

	„Tak to potřebujeme panáky. A pak chci tancovat.“

	„Tancovat? Víš, jak to naposledy dopadlo? Rozbil jsem skleněný stůl u jedné z tvých kamarádek z lepší společnosti.“

	„Co ses to tehdy pokoušel tančit?“ vyhrkla Amanda a rozesmála se.

	První láhev dopili ponoření do dávných vzpomínek.

	August vstal, aby objednal další. Zatímco čekal, pokukoval po Amandě, která zůstala sedět u stolku a dívala se do tmy. Když byla i druhá láhev prázdná, odešli z baru a odbočili doleva do ulice Birgera Jarla.

	„Vím, kam půjdeme,“ řekla Amanda a ukázala.

	August jim přes hlavy přehodil svoji bundu a společně se rozběhli ulicí. Zastavili se u štítu s červeným nápisem Oxid. Muž z ochranky pokrčil rameny a pustil je dovnitř.

	DJ právě hrál Take me home. Ostatním hostům bylo kolem dvaceti. Amanda se přihrnula k baru a objednala panáky.

	„Musíme splynout s davem,“ řekla, když si přiťukli.

	Tančili u baru na Green Day, a když se unavili, objednali si další pití a posadili se, aby si vydechli.

	„Ty si to nepamatuješ, že ne?“ řekla z ničeho nic Amanda.

	„Co jako?“

	„Žes mě sem kdysi vzal.“

	„Ne, to jsem vážně zapomněl. Ale asi to bylo tehdy, když ses poprvé setkala s Leandrem. Přišla jsi s takovou hodně nafrněnou kamarádkou, která říkala, že to tady páchne močí.“

	„Ano, Alice. Moje milá Alice. A měla pravdu. Totéž říkala, když jsme spolu poprvé vystoupily z metra na T-Centralen. A mimochodem, Leandro se jí moc líbil.“

	„Tak to mu musím zítra říct. Bude mít radost.“

	DJ pustil píseň Ramlar od Håkana Hellströma. Augustovi se zatočila hlava. Na chvíli zavřel oči. Už dávno toho tolik nevypil. Měli vlastně zůstat doma.

	„Auguste, nezbláznili jsme se?“ zeptala se Amanda, jako by mu četla myšlenky.

	August otevřel oči.

	„Co je to za otázku? Jasně, že jsme se zbláznili.“

	Amanda se k němu naklonila a políbila ho. Přitiskli se k sobě čely, Amanda ho kousla do rtu.

	„Počkej chvilku,“ řekl August.

	Vzal ji za ruku a vyvedl ji ven ze dveří.

	„Kam půjdeme?“

	August neodpověděl, jenom zrychlil krok a rozhlédl se, než přeběhli ulici. V zastávce autobusu na druhé straně se zastavil a otočil se k ní. Na skleněnou střechu dopadal sníh smíšený s deštěm. Amanda měla vlhké vlasy.

	„Co tady budeme dělat?“ zeptala se.

	„Líbat se. Viděl jsem to v jednom filmu a slíbil jsem si, že to nikdy neudělám s nikým jiným než s tebou. Bylo to tam sice v letním dešti, ale to je fuk. Chtěl jsem…“

	„Pššš,“ přerušila ho Amanda, položila mu dlaně okolo krku a políbila ho.

	Stáli tak několik minut a nechávali taxíky projíždět okolo.

	„Nemůžeme teď jet domů?“ zeptala se Amanda nakonec, když už se třásla zimou.

	Potom leželi nazí na Augustově úzké posteli a dívali se do stropu. Okno otevřeli dokořán. Amanda zapálila cigaretu a podala ji Augustovi.

	„Tenhle byt se mi líbí,“ řekla zamyšleně.

	August pozvedl obočí.

	„Myslím, že si brzy najdu něco jiného. Za dva měsíce mi bude třiatřicet.“

	Amanda se zasmála a obrátila se k němu.

	„Vůbec mi to tak nepřijde,“ zachichotala se. „Mám pocit, jako bychom byli čerstvě zamilovaní a bylo nám dvacet. Dospějeme a přestaneme zítra kouřit?“

	„Asi jo.“

	Odmlčeli se.

	„Takže… teď budeme spolu?“ zeptala se.

	„Chceš to?“

	„Ano. Vždycky jsem si to přála. Ale nebude to fungovat tak jako dřív,“ dodala najednou vážně.

	„Ne?“

	Pročísla si rukou vlasy.

	„Něco ti musím říct.“

	„Aha,“ odvětil August opatrně, zvedl se na loket a opřel se o zeď. Podal jí cigaretu a ona dychtivě nasála kouř.

	„Díky, to jsem potřebovala. Tak fajn, jsi připravený?“

	August neodpověděl.

	„Když jsem za tebou letěla do Paříže,“ začala Amanda, „chodila jsem už s Christofferem a on si myslel, že letím navštívit kamarádku z gymnázia. Ale my… Andrea není jeho dcera. Je tvoje.“
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	Amanda Liljaová vešla do redakce už čtyři dny po útoku. Madeleine právě stála u redakčního pultu a přihlížela, jak kolegové vycházejí Amandě vstříc, vítají ji a starostlivě se vyptávají, jak se jí daří. Madeleine to rozčílilo, a když Amanda pohlédla jejím směrem, odvrátila se. Vůbec nevypadala tak, jak si Madeleine představovala člověka, který přežil pokus o vraždu u sebe doma. Měla červené tváře a vypadala vesele. Když Amanda procházela okolo pultu, zastavila se.

	Madeleine pochopila, že není úniku. Vstala a nechala se od ní obejmout.

	„Moc ráda tě vidím,“ řekla jí Amanda s úsměvem.

	„Já tebe taky,“ odpověděla Madeleine nejistě. „Štěstí, že to takhle dopadlo. Nebo jak to říct.“

	Žádné sympatie k Amandě necítila. Rozhodně neměla v plánu připojit se k fanklubu, který se po celém Švédsku utěšeně rozrůstal. Během posledních dnů dorazilo do redakce přes dvě stě kytic určených pro Amandu.

	„To je ale divný pocit,“ řekla Amanda a rozhlédla se po redakci.

	„Co?“

	„Že je Markus ještě pořád pryč. Byl nevypočitatelný a taky velký šovinista, ale byl tu od chvíle, kdy jsem nastoupila.“

	Madeleine se posadila zpátky na svou židli a neodpověděla.

	„Promiň,“ vyhrkla Amanda. „Zapomněla jsem…“

	„To je v pohodě,“ hlesla Madeleine.

	Amanda zašilhala na její obrazovku. Madeleine to bylo nepříjemné, měla pocit, jako by kontrolovala, jestli skutečně pracuje.

	„Nezajdeme na oběd?“

	Madeleine bylo jasné, že po tom, co se stalo, nemůže odmítnout. Kromě toho ji Fredrik s Carlem požádali, aby o tom muži, na kterého u Amandy doma narazili, zjistila co nejvíc.

	„Jasně, to bude fajn,“ odpověděla trochu váhavě. „V poledne?“

	„Super. Zastavím se pro tebe.“

	Madeleine se znovu zahleděla na obrazovku svého počítače, otevřela interní síť a zadala jméno Erika Gidlunda. Chtěla se podívat, jak daleko dospěl s mapováním výhružných mailů z příchozí pošty zavražděných novinářů. Právě chtěla začít pročítat jeho poznámky, když koutkem oka zahlédla, že se šikmo za ní zastavila Anita Sandstedtová. Otočila se i s židlí.

	„Máte chvilku?“ zeptala se šéfredaktorka a hned vykročila směrem ke své kanceláři o třicet metrů dál.

	Madeleine vstala a následovala ji.

	„Zavřete za sebou,“ řekla Anita a posadila se ke svému stolu.

	Madeleine zatáhla skleněné dveře a sedla si. Cítila zvědavé pohledy kolegů, kteří nahlíželi dovnitř a snažili se odhadnout, čeho se jejich schůzka týká. Chvíli bylo ticho, Anita napsala na svém laptopu několik řádků a pak jej zaklapla.

	„Myslím si, že odvádíte skvělou práci,“ řekla. „Líbí se mi, jak jste se už od začátku do všeho vrhala a jak teď zvládáte to, co na vás leží. Máte přirozený talent.“

	„Díky, to moc ráda slyším.“

	„Ale takhle už to dál dělat nemůžeme.“

	Madeleine se sevřel žaludek.

	„Ne?“

	Nevěděla, co říct, a tak čekala, až bude její šéfka pokračovat.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Anita a pousmála se. „Jste šéfkou zpravodajství jenom dočasně. Určitě bychom to tak měli udělat nastálo. Tedy, jestli chcete, samozřejmě.“

	Madeleine vydechla. Tvář se jí rozzářila v širokém úsměvu.

	„Jistěže chci,“ odpověděla.

	Anita vstala a přes stůl jí podala ruku. Působí to trochu směšně, pomyslela si Madeleine, ale udělala totéž.

	„Budeme muset ještě počkat, než to uskutečníme,“ dodala Anita. „Markus… no, zatím jenom zmizel, ale vzhledem k tomu, co se stalo našim dalším kolegům… obávám se, že je mrtvý.“

	Madeleine přikývla. O Anitě se vědělo, že je stručná a věcná, takže už se chystala k odchodu.

	„Počkejte ještě chvilku. Ještě je tu něco, o čem si musíme promluvit.“

	Madeleine se znovu posadila.

	„Noviny, a vlastně veškerá švédská média, procházejí velice těžkým obdobím,“ začala Anita. „Nejtěžším v naší dosavadní historii. Čelíme takovému útoku, jaký jsem si nikdy nepřála zažít. Vím, že působím chladně. Dva z našich kolegů se někdo pokusil zabít, jeden beze stopy zmizel a já se tvářím, jako by nic. Jmenuji vás šéfkou zpravodajství a pokračuju v práci, jako by k ničemu vážnému nedošlo. Ale musím to tak dělat. Náš deník musí vycházet. Nyhetsbladet musí přežít. Rozumíte mi?“

	Madeleine byla překvapená. Nevěděla, jak zareagovat. Anita Sandstedtová s ní ještě nikdy tak osobně nemluvila.

	„Rozumím vám. A myslím si, že tomu rozumí i všichni ostatní. Nikdo vás za to neodsuzuje.“

	„To je dobře. A ještě něco. Chci, abyste s námi jela do Helsinek. Už teď jste hvězda, ale pořád jsou věci, které se ještě můžete přiučit.“

	Srdce se jí rozbušilo. Musela se přimět k překvapené reakci.

	„Do Helsinek?“

	„Osmnáctého prosince. Jedeme na mediální konferenci a mně se podařilo přesvědčit vedení Aftonposten a Sveriges Allehanda, aby jeli společně s námi trajektem. Cestou proběhne pár přednášek a autorské čtení. Chtěla jsem, abychom se setkali s lidmi z ostatních redakcí i v méně formálním prostředí, než to pak proběhne ve Finsku s kolegy z ostatních zemí. Nejsme sami, kdo má za sebou těžký podzim. A vlastně s námi měl jet Markus, ale chtěla bych, abyste jela místo něho. Když budete mít oči i uši otevřené, hodně se toho dozvíte a navážete kontakty. Člověk se má pořád co učit.“

	„To rozhodně. Bylo by to báječné. Já se mám ještě hodně co učit.“

	„Výborně, jsem ráda, že to tak vidíte. Takže domluveno. Už vás nebudu zdržovat. S podrobnostmi se vám ozvu později.“

	„Ještě se vás musím na něco zeptat,“ řekla Madeleine.

	„Ano?“

	„Bezpečnost. Když budou vedení tří největších redakcí na jednom místě… zdá se mi to vzhledem k okolnostem trochu… riskantní.“

	Anita ji zamyšleně pozorovala.

	„Musíme těm, kteří nám chtějí ublížit, ukázat, že se nebojíme. Musíme pokračovat v práci, nesmíme se zamknout a nevycházet. Mluvila jsem s ostatními šéfredaktory a jsou stejného mínění. A taky nikde nezveřejňujeme, jak hodláme do Helsinek cestovat.“

	Madeleine se pomalu vracela na své místo. Nevěděla jistě, jaký z toho má pocit. Bude na palubě, až Carl, Fredrik a Lars zaútočí. Budou vraždit její kolegy. Jaké bude dívat se na to – ustojí vůbec něco takového?

	Švédští novináři byli v jejích očích jenom zástupem zrádců – zároveň mezi ně však nepopiratelně patřila. Stáli na její straně. A někteří ji měli dokonce rádi. Důvěřovali jí. Co by řekl Erik Gidlund, kdyby se dozvěděl, do čeho je zapojená? Že ví, že dceru Ibrahima Chamsaie unesli, aby ho donutili k provedení atentátu v Grand Hotelu? Že zavraždili ji i švédské novináře. A taky vyhodili do vzduchu třicet dva lidí.

	My, opravila se v duchu. My jsme zavraždili novináře i nevinné lidi.

	Madeleine se na vině podílela. Ale to, co se jejím kolegům stalo dosud, nebylo nic proti tomu, co je čekalo osmnáctého prosince. Madeleine se cítila zmatená.

	Pomáhat Carlovi a Fredrikovi s mapováním života obětí bylo něco úplně jiného než být u toho, až je budou popravovat. Tiše přihlížet, jak je střílejí. A potom? Madeleine bude muset předstírat, že měla štěstí, když přežila.

	Začíná snad být paranoidní? Až dosud ji žádné výčitky svědomí vůbec netrápily, ale z nějakého nepochopitelného důvodu v ní rozhovor s Anitou Sandstedtovou cosi probudil. Zavrtěla hlavou. Vlastně to nebyl ten rozhovor. Bylo to to zatracené dítě v jejím břiše, to ono odvádělo její myšlenky novým směrem. Tím to musí být. Kvůli těhotenství začínala být přecitlivělá. Nemohla pochopit, že musí na termín potratu čekat tak dlouho. Ale teď už ta hloupá přecitlivělost brzy skončí.

	Madeleine svědomitě svolala rychlou pracovní schůzku.

	Zatímco devět přítomných reportérů hovořilo o tom, na čem pracují, ona jim sotva naslouchala. Chtěla jenom odejít pryč. Poprvé od chvíle, kdy nastoupila do funkce šéfky zpravodajství, ukončila Madeleine schůzku, aniž by k práci kolegů cokoli řekla.

	Obědvaly v restauraci Oscars na ulici Närvavägen – útulném podniku s luxusním jídelním lístkem a starožitným nábytkem. Obě si objednaly masové kuličky s bramborem, omáčkou, brusinkami a okurkovým salátem. Madeleine byla bezradná a cítila se nepříjemně. Věděla, že Carl s Fredrikem budou chtít vědět co nejvíc o muži, který Amandě zachránil život. Zároveň však nechtěla působit příliš zvědavě a vlezle. Když o tom Amanda sama začala mluvit právě v okamžiku, kdy před nimi přistály talíře s jídlem, Madeleine si oddechla.

	„Pamatuješ, jak jsem ti vyprávěla o Augustovi?“ řekla, zatímco si rozkládala na kolena ubrousek.

	Madeleine se natáhla pro příbor.

	„Kluk z dělnické rodiny?“

	Amanda se k Madeleine důvěrně naklonila.

	„To on byl u mě doma. Vlastně to byla neuvěřitelná náhoda. Jenom pár dní potom, co jsme o něm u tebe mluvily, se vrátil do Švédska. Po deseti letech!“

	Madeleine se rozkašlala a napila se vody.

	„To snad ani nemůže být pravda. A co že těch deset let dělal?“

	„Byl voják. A potom žil několik let v Jižní Americe.“

	„Ale jak se stalo, že byl u tebe doma, zrovna když tě napadli,“ řekla Madeleine a mnohoznačně se pousmála. „Začali jste se zase vídat?“

	Amanda se rychle rozhlédla po malém sále, aby se ujistila, že nikdo z nejbližších hostů jejich rozhovoru nenaslouchá.

	„Prostě se to nějak stalo. Ozval se mi před pár týdny. Vypili jsme několik skleniček vína. Snažila jsem se držet od něho dál, ale nešlo to. Ten večer, co se to stalo, jsem byla sama. Andrea odjela s Christofferem do Skåne a já Augustovi zavolala. Nemohla jsem tomu odolat.“

	„A potom?“

	„Po tom… přepadení jsme jeli k němu domů. Nevím. Cítila jsem se trochu jako v rauši. Byla jsem tak šťastná, že žiju. Druhý den jsme spolu šli do baru, přestože mi policie doporučovala zůstat doma. A pak. Vždyť víš…“

	„Vyspali jste se spolu,“ konstatovala Madeleine suše.

	Amanda se zasmála.

	„Od té doby jsem s ním každý den. Vůbec nevím, co z toho bude, ale jsem tak zamilovaná, že nemůžu ani jasně uvažovat. To, co se stalo… Vůbec to nemůžu pochopit.“

	„Třeba je to pravda – že stará láska nerezaví.“

	„Asi jo.“

	„A co plánujete dál, jestli se to tak dá říct?“ zeptala se Madeleine, aby Amanda nemohla změnit téma.

	„Nevím. Musím to říct Christofferovi. Ale těžko proti tomu může cokoli udělat. S tím si hlavu nedělám. Horší to bude s Andreou.“ Napila se vody. „Dnes se oba vrátí. Řekla jsem Christofferovi, že potřebuju klid, abych tu událost vstřebala. Vůbec netuším, jak mám Andrejce vysvětlit, že se její mámu někdo pokusil zabít. Ale udělat to musím. A taky jí musím říct, že její rodiče už nebudou bydlet spolu.“

	Když se Madeleine vrátila do redakce, na jejím místě seděl Erik Gidlund a čekal na ni. Netrpělivě se otáčel na židli. Jakmile ji zahlédl, vstal a vykročil jí vstříc.

	„Musím s tebou mluvit,“ řekl.

	„O co jde?“

	„O nácky.“

	Madeleine horečně přemýšlela. Potřebovala získat čas. Musí Erika přimět, aby toho svého šťourání nechal. Pro svoje vlastní dobro. Rozhodně nechce, aby mu ublížili.

	„Pojď se mnou,“ řekla a vykročila chodbou kolem kanceláří šéfredaktorů k malým telefonním místnostem, kde mohli nerušeně hovořit.

	Nechala ho vejít a zavřela za nimi dveře.

	Madeleine se opřela zády o skleněnou stěnu a vytáhla svůj iPhone, aby si přečetla doručený mail.

	„Promiň,“ řekla a položila mobil před sebe. „Jsem dneska trochu nesoustředěná.“

	„Stalo se něco?“

	Madeleine se kousla do rtu a zahleděla se do prázdna.

	„Ne, nic. Nechci tě tím zatěžovat, máš dost starostí se svojí prací.“

	„Ale no tak. Řekni mi, co tě trápí, Madeleine.“

	Několik vteřin vyčkávala, pročísla si rukou vlasy a zatvářila se ztrápeně.

	„Jsem těhotná.“

	„Ale… ale to je přece skvělé? Nebo ne?“

	Madeleine zavrtěla hlavou.

	„Ty si to nenecháš?“

	„Ne. Nejde to. V tuhle chvíli to prostě nejde. Mám zítra termín v nemocnici.“

	Erik na ni vrhal pohled plný soucitu.

	„Otec tam půjde s tebou?“ přesedl si na židli vedle Madeleine a vzal ji za ruku. „Nemusíš tam jít sama. Vezmu si volno a doprovodím tě, jestli chceš.“

	„To není třeba. Zvládnu to.“

	„Já vím, ale chtěl bych jít s tebou. Jsi moje kamarádka, Madeleine, nemusíš být pořád tak děsně silná. Budu tam s tebou.“

	„Díky,“ hlesla Madeleine tiše. „Moc to pro mě znamená.“

	„Kdo je… Víš, kdo je otec?“

	„Na tom nezáleží. Cos mi to chtěl říct?“

	„Ale. Probereme to, až ti bude líp. Máš teď svého dost.“

	„Tak mi večer pošli, co máš. Podívám se na to. Potřebuju se soustředit na něco jiného… je fajn, když můžu myslet na práci místo na to, jak hrozný jsem člověk.“

	Později večer ležela Madeleine doma v posteli a pracovala. Erik jí poslal mail ve 22:04. Obsahoval zašifrovaný dokument. Bylo to neobvyklé, obyčejně to dělali jenom v případě citlivých záležitostí, které zatím neměly být zveřejněny. K otevření dokumentu použila pracovní dešifrovací program.

	Během čtení se jí postupně zrychloval tep.

	Díky Erikovým policejním zdrojům se právě dozvěděla, že policie zná Carlovu identitu.

	Když dočetla do poloviny dokumentu, vzala do ruky mobil a pohlédla na něj. Váhala. Přečetla ještě několik řádků a cítila, jak se jí zmocňuje panika. Přihlásila se k falešnému facebookovému účtu a změnila v profilu své zájmy.

	Když jí Carl zavolal, byla už úplně bez sebe. Carl měl výbornou náladu. Právě projížděl ve svém černém volvu XC90 přes náměstí Karlaplan. Strávili dva dny na trajektu Silja Serenade a po návratu nakoupili v Ikea nábytek do Fredrikova bytu. Během odpoledne a večera všechno smontovali.

	I přesto se však stále cítil plný energie. Namlouval si, že jeho tělo zaplavují endorfiny vlivem mořského vzduchu. Ale možná, pomyslel si, je to také tím, že brzy bude po všem.

	O Vánocích už bude ležet na lehátku na Maledivách a rozhlížet se po modré hladině. Nebo to přece jen bude v Kambodži? Ještě se nerozhodl. V každém případě se Carl těšil, až se bude moct přestat neustále ohlížet přes rameno. Vůbec mu to nedělalo dobře.

	Ne snad, že by byl zbabělý nebo vystrašený. Ale bylo náročné žít s vědomím, že po něm jdou. Až bude ležet na sluníčku, nebude už muset přemýšlet nad ničím jiným než nad knihou, která tu po něm zůstane. Odpor všechno změní. Splnil svou povinnost. Nepříteli způsobil obrovské škody, aniž se mu jedinkrát dostali na stopu. A Švédsko se probudilo. Nevydařený atentát na Amandu Liljaovou nebyl nic než krátká epizoda. Ve stínu událostí, které je čekají osmnáctého prosince, si na to už nikdo ani nevzpomene. Během odvážné operace, která se ve švédské vojenské historii snad může připodobnit jedině k bitvě u Narvy, Carl vybije tři nejdůležitější zpravodajské redakce ve Švédsku: Aftonposten, Nyhetsbladet a Sveriges Allehanda. Zničí samotné symboly zrady, které se politický a mediální establishment dopustil.

	Znovu se v myšlenkách vrátil na trajekt. Carl si koupil lístek a vjel na loď svým volvem XC90, aby zjistil, jak to chodí na dolní palubě tvořící lodní garáž. Měli totiž v plánu dopravit zbraně na loď v pronajatém voze.

	Fredrik si koupil obyčejnou osobní jízdenku. Ani jednoho z nich nezkontrolovali. Bezpečnostní opatření byla naprosto zanedbatelná, přesně jak Carl předpokládal. Během cesty do Helsinek se pohybovali po poloprázdné lodi. Jedna zaměstnankyně Carlovi dokonce ukázala konferenční sál. Stačilo předstírat, že zvažuje jeho využití pro vlastní firemní akci. Když si všechno prohlédli a vrátili se k informačnímu pultu, Carl se zeptal, zda bude sál volný osmnáctého prosince.

	„Ne,“ odpověděla, když nahlédla do počítače. „Bohužel, na ten den tady už máme rezervaci.“

	„To je škoda,“ odpověděl Carl a jen stěží skrýval úsměv.

	Nejtěžší bylo vymyslet, jak se dostanou z lodi pryč, až se vypořádají se zrádci. Jeden návrh byl, aby se Lars hlavní části operace nezúčastnil a místo toho přijel k trajektu na pronajatém člunu a na smluveném místě a ve smluvený čas je vyzvedl. Carl s Fredrikem by se do člunu spustili a společně by zmizeli v Baltském moři.

	Takový manévr však představoval příliš vysoké riziko. Co by se stalo, kdyby si někdo z pasažérů chtěl hrát na hrdinu a odřízl provaz, na kterém budou viset? Když člověk v prosinci spadne v těchto místech do moře, naděje na přežití je minimální.

	Pak přišli na to, že řešení mají na trajektu přímo před nosem: záchranné čluny. Carl si už před průzkumnou plavbou sehnal plánky a prostudoval umístění člunů i jejich vybavení.

	Byly uzpůsobené pro plavbu na rozbouřeném moři a spouštění na vodu bylo možné provést zevnitř člunu, takže jim případní „hrdinové“ z řad pasažérů nemohli v zásadním okamžiku uškodit. Museli jenom odstranit vysílač GPS, který byl v člunech zabudovaný, aby usnadnil případnou záchrannou akci. Během týdne se Carl ještě hodlal ponořit do námořní mapy, aby vytipoval přesnou polohu a určil, na jakém místě trasy bude nejvhodnější na lodi zaútočit.

	Podle toho potom přizpůsobí čas zahájení operace.

	Z autorádia se linula píseň Já a můj táta v podání Magnuse Ugglase. Carl zívl, vypnul hudbu a uvědomil si, jak velký má hlad. Měl by jíst zdravě a rozumně, aby se udržel v nejlepší možné formě. Jeho tělo však z nějakého důvodu volalo po samých nezdravých potravinách.

	Rozhodl se, že zajede k rychlému občerstvení na ulici Erika Dahlberga a koupí si hamburger. Za několik hodin si pak půjde zaběhat a dá si pořádně do těla. Místo aby sjel dolů ulicí Narvavägen, vracel se stejnou cestou nazpátek. Na přechodu před Ostermalmskou základní školou vzal do ruky mobil a zavolal Larsovi. Zatímco s Fredrikem podnikli průzkumnou cestu trajektem, policista měl za úkol převézt všechno vybavení a všechny zbraně z domku na Djurö do svého řadového domku v Hökarängenu.

	Kromě toho jej Carl požádal, aby po nich v domku zametl všechny případné stopy.

	„To jsem já,“ pozdravil ho Carl.

	„Ano, nikdo jiný tohle číslo nemá,“ odpověděl policista nabručeně.

	Carl měl za to, že je naštvaný, protože musel převoz věcí a úklid v domku na Djurö zařídit sám, ale rozhodl se jeho tón ignorovat.

	„Jen se chci ujistit, že všechno proběhlo v pořádku,“ řekl Carl jako by nic.

	Podíval se na hodinky, bylo půl desáté.

	„Jo.“

	„Všechno je hotovo?“

	„Jo, sakra.“

	Carl odbočil do ulice Valhallavägen. Nehodlal si nechat zkazit náladu.

	„Dobře,“ odpověděl. „Zítra se u tebe s Fredrikem zastavíme. Udělali jsme v plánu určité změny.“

	„Dobře, to bude fajn.“

	Carl zavěsil. V občerstvení dnes obsluhovala nějaká žena se žlutým šátkem na hlavě. Byla mu odporná.

	„Čarodějnice,“ zamumlal si pro sebe, než vystoupil.

	Cestou k okýnku si představoval, jak dovnitř vhazuje ruční granát a nechá ji vyletět do vzduchu.

	Carl jedl ve voze hamburger a zároveň procházel mobil. Madeleine Wintherová před chvílí změnila své zájmy na společném facebookovém účtu a snažila se ho tak kontaktovat. Rozhodl se, že jí zavolá později. Místo toho vytočil číslo svého otce a zeptal se ho, jestli je doma. Dozvěděl se, že ano. Znamenalo to, že nemůže se svým autem zaparkovat v podzemní garáži jejich domu.

	Jezdil okolo patnáct minut a nadával, než konečně našel volné místo až dole u nábřeží. Zacouval na něj a vystoupil. Tašku nechal ve voze, neměl sílu ji s sebou tahat. Zamkl a vytáhl si zip bundy až pod bradu. Když odbočoval do ulice Grevgatan, rozhodl se, že Madeleine přece jenom zavolá ještě předtím, než dorazí domů. Zastavil se, vytáhl mobil a promrzlými prsty začal hledat její číslo, které v těchto případech používala. Foukal ledový vítr a Carl musel poskakovat na místě, aby se trochu zahřál. Konečně našel správný kontakt a s telefonem u ucha pokračoval ulicí vzhůru. Ozvala se po prvním zazvonění.

	„Musíš zmizet, vědí, kdo jsi,“ vykřikla nečekaně.

	Carl se hned rozhlédl, ale nezastavil se. K jeho vchodu zbývalo padesát metrů.

	„Uklidni se,“ řekl. „Kdo ví, kdo jsem?“

	„Policie, do háje.“

	Žaludek se mu stáhl a musel bojovat, aby zachoval klid. Panice podléhají slaboši, ne však Carl Cederhielm. Musel přemoct nutkání zastavit se a kráčel dál, jako by se nic nestalo. Ulice byla úplně pustá, nikde nikoho nezahlédl. Jestli opravdu vědí, kdo je, pak nepochybně sledují jeho byt i domek na Djuro. Ale Larse nezatkli. Je možné, že ho Lars prodal? Ne, to ne. Jestli je pravda, co Madeleine říká, pak na něj musela policie přijít během dnešního dne. Jinak by Larse už zatkli.

	„Jsi tam ještě?“ zeptala se Madeleine rozčileně.

	„Ano?“ odpověděl Carl a cítil se o něco klidnější.

	„Kde jsi? Co budeš dělat?“

	„Klid,“ řekl Carl a pokračoval ulicí. Nejprve nemohl objevit nic neobvyklého. Většina aut měla na oknech tenkou vrstvu námrazy, takže do nich nebylo vidět. Jedno volvo na druhé straně ulice však mělo zadní sklo úplně lesklé.

	Zdálo se mu, že uvnitř zahlédl obrysy dvou postav.

	„Zavolám ti později.“

	Možná ho na příkaz vlády zastřelí a budou pak tvrdit, že se pokusil o útěk.

	Ke hnědým dveřím jeho domu zbývaly dva metry.

	V okamžiku, kdy si zastrčil mobil do kapsy bundy, se Carl rozběhl a zamířil do ulice Storgatan. Slyšel za sebou otvírání dveří auta. V rychlosti se ohlédl – na chodník se vyřítili dva muži. Carl utíkal dál. Ještě zaslechl, jak za ním kdosi nastartoval motor. Nejspíš právě toho volva.

	Aby ho mohl pronásledovat, bude řidič muset vůz otočit. Muži, kteří se za ním rozběhli, křičeli, aby zastavil. Bylo jich teď víc než jen dva. Museli se k nim připojit ti, kteří stáli skrytí ve vchodu do domu. Carl se řítil ulicí a v duchu si vyčítal, že není ozbrojený. Co má dělat? Až se za ním rozjedou autem, nebude už mít šanci. Navíc je na liduprázdné ulici snadnou kořistí.

	Právě když přebíhal na křižovatce silnici, vyřítil se zleva taxík. Carl neměl čas se zastavit. Jen o vlásek unikl vážnému zranění.

	Řidič prudce zabrzdil a zatroubil.

	Carl pokračoval dalších padesát metrů.

	Bez rozmýšlení odbočil doprava ulicí Linnëgatan. Před sebou teď viděl budovu Národního historického muzea.

	Bude její fasáda tím posledním, co v životě spatří? Střelí ho teď do zad?

	Ne, pomyslel si, on přežije. Musí se z toho dostat. Podíval se přes rameno a zahlédl reflektory volva. Jelo v protisměru. Na chodníku za ním utíkalo nejméně pět mužů, ale zdálo se, že vzdálenost mezi nimi se mu podařilo zvětšit. Auto je předjelo. Carl protáhl krok.

	Trénink byl znát. Kdyby za ním jenom běželi, určitě by jim utekl. Ve vlnách se mu do těla vyplavoval adrenalin.

	Soustředil se na kontrolu dechu. Za chvilku to bude lepší, až se plíce roztáhnou a vzpamatují z prvotního šoku. Horečně přemýšlel. Okolní ulice znal lépe než kdo jiný.

	Vyrostl tady.

	A to byla jeho výhoda.

	Byl partyzánem ve svém vlastním městě.

	Parčík za historickým muzeem ležel na vyvýšeném místě. Vzpomněl si, jak na tom kopečku kdysi dávno s Michaelem stáli a házeli sněhové koule na projíždějící auta. Carl se trefil přesně doprostřed čelního skla vínového BMW. Řidič je potom honil po parku, ale jim se podařilo ho ošálit. Skryli se pod jedním z domů. A park ho zachrání i tentokrát. Auto, které ho pronásleduje, tam vyřadí ze hry, a připraví tak pronásledovatele o výhodu.

	„Stůjte! Budu střílet!“ vykřikl jeden z nich.

	V následující vteřině se ozval výstřel.

	Carl sebou trhl, ale nezpomalil a vběhl do slabě osvětleného parku. Ohlédl se a asi čtyřicet metrů za sebou spatřil siluety dvou osob. Před sebou měl několik žlutých kamenných domů. Je možné, že ty ostatní setřásl? Ne, nejspíš jsou všichni stále těsně za ním. Anebo obklíčili park, aby mu odřízli únikové cesty? Jak daleko mohou být posily? První výstřel byl varovný, příště už budou mířit na něho. Uviděl před sebou žlutý dům, pod kterým se skryli před patnácti lety s Michaelem. Na okamžik uvažoval, že se pod něj vrhne i dnes, ale rozmyslel si to – musí se dostat z parku pryč, jinak ho zatknou.

	Odbočil doprava, přeběhl namrzlý trávník a přeskočil malou dřevěnou lavičku. Doběhl k třímetrovému plotu. Znovu za sebou uslyšel křik. Jestli se dokáže přes plot dostat, vyběhne znovu do ulice Storgatan a unikne jim. Bude se pak moct rozhodnout, jestli se vydá k nábřeží nebo opačným směrem. Anebo jestli poběží do centra a pokusí se chytit taxík. Na okamžik pustil všechny myšlenky z hlavy. Musel se soustředit, pěkně jedno po druhém. Nejdřív přes plot.

	O únikové cestě se rozhodne pak. Proběhl mezi dvěma žlutými kamennými budovami. Temný plot se před ním tyčil do výšky. Vrhl poslední pohled přes rameno a potom se odrazil. Nejdřív doskočil na zeď pravou nohou, ve skoku zvedl ruce do výšky a konečky prstů se zachytil horního okraje. Rychle změnil úchop a vyšvihl se na hřeben plotu. Byli tak blízko za ním, že slyšel jejich kroky. Přehodil pravou nohu na druhou stranu, stačil zahlédnout údiv ve tvářích policistů, usmál se na ně a měkce doskočil na zem za plotem.

	Znalost terénu rozhodla v jeho prospěch.

	Zatímco utíkal ulicí Banërgatan, rozhodl se, že ve své knize věnuje aspoň jednu kapitolu tomu, jak důležitá je pro vedení partyzánské války dokonalá znalost terénu.

	Z dálky se ozývaly policejní sirény.

	Má riskovat a zkusit doběhnout až ke svému autu a dál jet? Anebo se skrýt v některém vchodu? Celé okolí se bude za chvíli hemžit policisty. Minul starší dámu, která se zastavila a rozzlobeně se za ním dívala. Zítra bude celé Švédsko znát jeho jméno, bude na prvních stranách všech novin, ve všech zpravodajských relacích, všichni policisté v celé zemi po něm budou pátrat. Carl si uvědomil, že z toho nemá strach, ani se za to nestydí.

	Je voják a bojuje za svou zemi. Nikdo jiný by nezvládl to, co právě dokázal on.

	Carl doběhl k Östermalmské škole, odbočil doleva a proběhl alejí na náměstí Karlaplan. Tam mohl seběhnout do metra, proběhnout k východu na druhé straně u parku Tessinparken a dál do čtvrti Gärdet a Starrängsringen. Odtamtud zavolá Larsovi, aby ho vyzvedl.

	Cestou dolů ze schodů k turniketům za sebou zaslechl křik. Ohlédl se. Řítil se za ním muž s oholenými vlasy. Carl znovu zrychlil. Před zraky znuděného dozorčího přeskočil turnikety. Slyšel, jak se za ním v tunelu rozléhají policistovy kroky. Vyčítal si teď, že předtím polevil. Jakási žena před ním uhnula doprava, aby ho pustila. Vypadala vyděšeně. Sbíhal jezdící schody a byl asi v polovině, když policista dorazil na jejich horní konec. O několik vteřin později Carl doskočil na podlahu pod schody, natáhl paži a stiskl červené tlačítko nouzového zastavení.

	Policista, který se za ním řítil maximální rychlostí, se ze schodů s křikem skutálel.

	Mladá žena, kterou právě minul, hlasitě vyjekla. O tři čtyři vteřiny později už Carl slyšel pouze svoje vlastní kroky rozléhající se mezi stěnami tunelu.

	Znovu je podcenit už nesmí. Utíkal přes prázdné nástupiště a za běhu vytočil Larsovo číslo. Dovolal se do hlasové schránky. Zaklel a zkusil to znovu. Lars hovor přijal. Carl mu v rychlosti vylíčil, co se stalo a řekl mu, aby dojel ke Stockholmské univerzitě a vyzvedl ho tam.

	„Kde jsi teď?“ sípal Carl do telefonu.

	„Můžu tam být za čtyřicet pět minut.“

	„Dobře. Zavolej mi, až tam dorazíš a já ti řeknu, co dál.“

	Zavěsil. Geografické znalosti a kondiční trénink, ke kterému se v posledních měsících přinutil, ho měly zachránit ještě jednou. Když v parku vyšel z opačného konce stanice metra, hned zaslechl vzdálené sirény. Zřejmě přicházely z náměstí, kde vběhl do metra.

	Běžel skrz park. Každých dvacet metrů se otáčel, aby se ujistil, že ho nikdo nepronásleduje. Venku se však procházeli pouze pejskaři, kteří k němu ani nezvedali oči. Mrzlo, ale Carlovi zima nebyla. V celém těle mu pulzovala horká krev. V nohách měl pocit lehkosti.

	Na konci parku přeběhl ulici Askrikegatan, odbočil doleva a pokračoval ulicí Erika Dahlberga. Na červenou přeběhl Lidingövägen a dál pokračoval po Storängsvägen. Když dorazil k tenisové hale u parku Lill-Jansskogen, utíkal dál po osvětlené stezce. Po dvaceti minutách doběhl do parku Stora Skuggan. Od prvního setkání s policisty u jeho domu uběhlo půl hodiny.

	Co udělali s jeho otcem? Co mu řekli? Byla už policie u něho, když mu Carl volal?

	Rozhodl se odbočit ke studentským kolejím Lappkärrsberget, odkud před několika týdny s Fredrikem odvedli Mitru. Ta vzpomínka se zdála hodně vzdálená. Carl trochu zpomalil, běžel lehce a vytáhl z kapsy telefon.

	Lars tu mohl být za deset minut.

	Carl mu vysvětlil, kudy má jet, ukončil hovor a zrychlil krok. Cítil namožené svaly v lýtkách, ale bolest překonal. Čekal u blízkých garáží. Vedle sebe viděl malou zahradu. Větve jednoho ze stromů uprostřed trávníku sahaly až do čtvrtého patra. V okně se svítilo. Přecházel sem a tam, aby se trochu zahřál.

	Carl uviděl Larsovo auto odbočovat doleva, natáhl ruku na pozdrav a vyšel mu vstříc. Lars zpomalil, Carl trhl dveřmi na místě spolujezdce a naskočil.

	„Co se do prdele stalo?“ zeptal se Lars a otáčel auto.

	„Vědí, kdo jsem,“ odpověděl Carl. „Skoro mě chytili, ale přelstil jsem je.“

	„Jak?“

	„Utíkal jsem a podařilo se mi je setřást. Ty svině mě pořádně podcenily.“

	Carl si masíroval nohy. Nechtěl, aby mu tělo prochladlo.

	„Můžeš zapnout topení?“

	Lars cosi nastavil na palubní desce.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se.

	„Pojedeme k tobě domů a nebudeme se ukazovat, dokud nebude čas udeřit.“

	„Nemyslíš si doufám…“

	„Ne, to už by tě zatkli. Jako polda bys to měl vědět. Mluvil jsi s Fredrikem?“

	„Jo, volal jsem mu cestou. Je v pořádku. Nic se neděje.“

	Chvíli mlčeli. Carl přemýšlel, jestli si neměl lehnout do zavazadlového prostoru pro případ, že by na silnicích byly zátarasy. Ale z města vyjeli bez potíží. Kolem to vypadalo, jako by se vůbec nic nestalo.

	„Jeď po E4. Od teď nesmíme nic riskovat. Všichni tři budeme bydlet u tebe. Budeš chodit do práce jako obvykle. Když zachováme klid, zvládneme to. Do útoku zbývá přesně týden. Potom se vypaříme.“

	Lars neodpověděl.

	Carl vzal mobil a zavolal Madeleine.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se nervózně, jakmile hovor přijala.

	„Jo, buď v klidu. Jedeme se schovat,“ řekl a zašilhal po Larsovi. „Madeleine, teď tě potřebuju. Musíš mi říct, jak ses to dozvěděla a musíš zjistit, jak mě mohli najít.“

	„Počkej chvilku…,“ odpověděla. Carl slyšel, jak otevřela a zavřela dveře.

	„Kde jsi?“

	„V práci,“ zašeptala. „Před půl hodinou mě sem zavolali. Policie pátrání zveřejnila ve všech médiích. Za pár minut bude tvoje jméno i fotka úplně všude. Co chceš, abych udělala?“

	Madeleine byla naprosto věcná. Ona jediná ho mohla trumfnout, pokud šlo o držení vlastních nervů na uzdě.

	„Zjisti, jak mě našli. A taky co provedli s mým otcem. A budu potřebovat, abys pro mě zítra něco udělala.“

	„To není problém, co to má být?“

	„Fajn. Moje auto stojí na nábřeží a mám v něm počítač. Ten nesmějí najít. Musíš si vzít klíče, dojít tam a vyzvednout ho. Co nejdřív.“

	„Chápu. Tak se zítra ozvi. Musím se teď vrátit.“

	„Tak jo.“

	Po levé ruce právě míjeli mrakodrap s redakcemi Sveriges Allehanda.

	„Carle…,“ řekla Madeleine.

	„Ano?“

	„Jsem tak ráda, že jsi v pořádku. Hrozně jsem se bála, že tě chytí a bude po všem.“
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	August z ní nemohl spustit oči. Z dívky, o které teď věděl, že je jeho dcera. Najednou viděl, jak se mu Andrea podobá a divil se, že si toho nevšiml už předtím.

	Seděla před ním se skořicovým šnekem v ruce v kavárně Vurma. A Amanda vedle něho. Tu a tam se pod stolem chytili za ruce.

	S Andreou se dnes setkal potřetí.

	Amanda ho představila jako svého kamaráda a dcera jen pokrčila rameny. Nebyla vyloženě odmítavá, ale na jeho pokusy o rozhovor nereagovala ani nijak zvlášť otevřeně. August před ní cítil takový ostych, jaký ještě před žádným jiným člověkem nezažil. Byla tak malá, tak křehká. Miloval každý okamžik, po který dokázal získat její pozornost. Amandě neuniklo, jak se v přítomnosti své dcery chová a dělala si z něho legraci. August pak cítil ještě větší nejistotu.

	„Tak něco řekni,“ šeptala mu do ucha.

	Andrea si toho nevšimla. Dívala se z okna na šedou vodní hladinu a na tovární budovy na protější straně.

	„Andreo, co… co bys chtěla dělat potom?“

	„Nevím. To je fuk,“ odpověděla nezúčastněně.

	„Třeba bychom mohli jít do kina. Jestli máš… ráda filmy.“

	„Jasně,“ přikývla Andrea.

	Amanda nevydařený rozhovor se zájmem sledovala.

	„To zní skvěle,“ řekla potom povzbudivě. „A pak si můžeme někde dát pizzu.“

	„Tak jo,“ souhlasila Andrea.

	Bylo jasné, že maminka je pro ni vším. August by dal cokoli za to, kdyby se na něho usmívala stejně jako na Amandu. Zároveň chápal, že celá situace musí být pro Andreu dost matoucí. Muž, kterého stále považovala za svého otce a se kterým vyrostla, jen tak zmizel.

	Amanda oznámila Christofferovi, že potkala někoho nového, a on si druhý den sbalil tašky, v práci si vzal dovolenou a odjel do zahraničí. Probírali to ze všech stran. August měl za to, že měli možná postupovat opatrněji, ale Amanda nesouhlasila. Jestli Andree někdy řeknou pravdu, o tom se ani nebavili. Zatím se dozvěděla, že táta odjel na dovolenou.

	August se musel držet v Amandině blízkosti. Její redakce sice pracovala na tom, aby dostala osobní ochranu a byt na tajné adrese, ale dokud k tomu nedojde, slíbil sám sobě, že se od ní nebude vzdalovat.

	Večer, když Andrea usnula, vplížil se August do jejího pokoje. Ležela na boku zády ke zdi. Pokrývku ze sebe odkopala. Plavé vlasy měla rozprostřené na polštáři, ve tváři spokojený výraz. Pravidelně a klidně dýchala. August by ji rád přikryl, ale neodvážil se ze strachu, že by se mohla probudit. Zůstal jenom stát ve dveřích. Stěny pokoje byly pokryté plakáty: koně různých velikostí a barev, nějaký mladík s nahou horní polovinou těla, s lesklými černými vlasy a ve slunečních brýlích. August předpokládal, že to je nějaká celebrita. Na stole u okna stál otevřený počítač. Na obrazovce se střídaly fotografie Andreiných spolužáků. Toto byl Andrein svět. A on si ze všeho nejvíc přál získat do něho přístup. Jenom zatím vůbec nevěděl, jak na to.

	Několik minut ji tiše pozoroval. Potom sešel po schodech dolů za Amandou, která seděla na pohovce v obývacím pokoji.

	„Dýchá?“ zeptala se ho s úsměvem. „A neutekla?“

	August se na ni usmál, ale neodpověděl. Jenom se posadil. Amanda se pootočila a položila si nohy do jeho klína. Začal jí opatrně masírovat chodidla.

	„Vůbec si s tím nevím rady. Je to… Sakra je to taková síla. Je to jako…“

	„Jako zamilovanost?“

	„Jo,“ přisvědčil zamyšleně. „Zamilovanost, se kterou si nevím rady. Chci ji objímat a hladit. Chci ji poprosit o odpuštění, říct jí, jak moc ji mám rád, chci, aby mi vyprávěla o svém životě. Všechno naráz.“

	„Jednoho dne to všechno budeš moct udělat. Ale musíš ještě počkat.“

	Amanda si zvedla ke rtům hrnek s čajem a napila se.

	„Ozval se ti?“ zeptal se August.

	„Je v Thajsku. A neví, kdy se vrátí. Mám ale pocit, že do začátku roku už to nebude.“

	„A co bude pak?“

	„Až se vrátí? Prodáme dům a povíme o nás dvou Andree. Lidi se rozvádějí každý den, Auguste. A my dva s Christofferem jsme to měli udělat už dávno.“

	August v sobě nechtěl dál dusit otázku, která ho pálila už od chvíle, kdy se dozvěděl pravdu.

	„Jak mu chceš říct, že Andrea není jeho?“

	„To upřímně řečeno nevím.“ Amanda objala hrnek dlaněmi. „Vzhledem k tomu, že Christoffer je pryč, budeš asi moct Andreu přes víkend hlídat. Po tom, co se stalo, nemám odvahu nechat ji s kýmkoli jiným než s tebou.“

	August se rozzářil.

	„Jasně,“ řekl.

	„Nebo mě chceš doprovodit do těch Helsinek? Jedeme trajektem. Třeba by se Andree na lodi líbilo.“

	„To by bylo moc fajn,“ odpověděl August nadšeně.

	Amanda se usmála, ale potom zvážněla.

	„Nikdy jsem neviděla, že by se někdo na někoho díval tak, jako se díváš ty na mě.“

	Chvíli s úsměvem hleděli jeden na druhého.

	„Chceš si mě vzít?“

	Amanda se rozesmála.

	„Myslíš to vážně?“

	„Přál jsem si to, už když mi bylo dvacet. Nic jiného v životě nechci.“

	„Dobře.“

	„Má to být ano?“

	„Má,“ odpověděla a přisunula se k němu blíž. „Miluju tě. A samozřejmě si tě chci vzít.“

	Přitáhl ji k sobě a políbil.
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	Drobné sněhové vločky jí přistávaly na obličeji.

	Madeleine Wintherová hleděla k šedivému nebi nad nemocnicí Södersjukhuset a přála si být někde úplně jinde. Lemy kalhotek připomínajících plenku, které jí po potratu doporučili nosit, ji nepříjemně škrabaly.

	Vedle ní kráčel Erik Gidlund.

	Cítila, jak ji neustále nervózně sleduje. Třikrát se jí zeptal, jestli ji opravdu nemá doprovodit domů, uložit ji do postele a nakoupit jí potraviny.

	Proč ji má tak rád?

	Proč se o ni tak stará?

	Jako jediný z mužů, které zná, s ní nikdy nechtěl spát.

	V jeho pohledu není žádný sexuální podtext. Jenom přívětivost a starost. Upřímné přání, aby jí bylo dobře. Dřív často přemýšlela nad tím, co by se stalo, kdyby se pokusila ho svést. Z nějakého důvodu to však nikdy neudělala. A upřímně řečeno, nebyla si jistá, jestli by o to stál, jestli by ji neodmítl.

	Zatímco Erik si o ni dělal starosti, ona ho vedla na smrt. Když procházeli kolem autobusové zastávky, podvědomě otočila hlavu doleva, aby zahlédla Carlův nebo Fredrikův stín. Nevěděla, který z nich přijde Erika zabít. Nějaký muž za nimi kýchl a Madeleine sebou trhla.

	Erik se dotkl její paže.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jemně.

	Madeleine přikývla. Nedokázala se mu podívat do očí.

	Udělala to přesně tak, jak si Carl přál. Řekla, že než si přivolají taxík, chce se kousek projít.

	„V poslední době se taky lekám každého nečekaného zvuku. Ale to je tím vším, co se děje. Dřív jsem se nikdy neohlížel přes rameno, ani jsem nemyslel na to, jestli jsem zamkl dveře. Vraždy našich kolegů nás ovlivňují víc, než si myslíme,“ řekl Erik.

	„Ale buď v klidu,“ dodal. Bylo znát, že to má být vtip. „Já tě ochráním.“

	Sešli po schodech dolů do ulice Ringvägen. Kolem projelo černé audi. Madeleine řidiče nezahlédla, auto však nezastavilo a odbočilo doprava.

	Opravdu už je pozdě? Nemůže ještě Carlovi zavolat a požádat ho, aby Erika ušetřil? Uprosit ho, přesvědčit, že pro ně Erik nepředstavuje žádné nebezpečí? Jak by to mohl Carl odmítnout? Po všem, co pro ně udělala.

	Jenom díky Madeleine policie Carla nechytila, to ona ho včas varovala. Zároveň věděla, že je to marné. Před operací na lodi se nesmí nic pokazit. A Erik je vraždami novinářů úplně posedlý. Je přesvědčený o tom, že někdo z jejich novin vrahům pomáhá. A nepřešlo ho to ani po nevydařeném zátahu na Carla Cederhielma před jeho bytem.

	Má Erika varovat? Kousla se do rtu a přemýšlela. Co kdyby jej požádala, aby už jel domů a Carlovi pak zalhala, že Erik měl nějaký důležitý hovor a musel odejít?

	To by mohlo fungovat.

	Ovšem za předpokladu, že už je některý z nich nesleduje. A co by Carl udělal, kdyby zjistil, že Madeleine Erika varovala? Kdyby pochyboval o její loajalitě, zabil by i ji. Ve hře je příliš mnoho. A Madeleine je jednou ze čtyř osob, které znají pravdu o teroristickém útoku v Grand Hotelu.

	Když před několik minutami procházeli nemocniční chodbou, zahlédla na dveřích štítek Pohotovost pro znásilněné ženy. Minulý rok psala reportáž o ženách, které se staly oběťmi sexuálního násilí, a strávila za těmi dveřmi několik dní. Naslouchala příběhům těch žen, plakala s nimi, několik měsíců je navštěvovala doma.

	Madeleine viděla ten nápis před očima, vybavovala si dívky, s nimiž mluvila.

	To pro ně, pro jejich slzy musí i Erik zemřít. Aby se to už nedělo, aby žádné další ženy nemusely trpět kvůli násilníkům, kteří ženy nenávidí a které politici a média tak nadšeně do Švédska zvou. Nesmí být naivní ani propadnout egoismu. Země je ve válce. Pro city tady teď není místo.

	Erik zemře. I on je spoluviník. Zločinec a zbabělý zrádce.

	To Carl a její Fredrik o ni opravdu pečují, to oni chtějí ochránit švédské ženy a jsou dost silní na to, aby uskutečnili, o čem ostatní jenom sní nebo mluví. V tak důležitém boji jsou jisté oběti nevyhnutelné.

	Bez ohledu na to, co Madeleine k Erikovi cítí, v rámci celku je jako jedinec nepodstatný. Je jenom nepatrnou epizodou ve válce proti islámu. Uklidnila se, znovu nabyla kontrolu nad svými city.

	„Tvoje reportáž odtud patří k tomu nejlepšímu, cos napsala,“ řekl Erik, jako by jí četl myšlenky.

	„Já vím. Myslím, že to přimělo šéfy, aby mi v novinách dali víc prostoru. Celé jsem to tehdy psala ve volném čase. Původně mi to vůbec nechtěli dovolit.“

	„Aha, to jsem nevěděl. Dobře, že ses nevzdala. Spousta jiných by to nejspíš udělala. Řekli by aha a šli by od toho. Pokračovali by v psaní článků, jaké si šéfové přejí.“

	„To jsem se naučila od tebe,“ řekla Madeleine.

	„Co ses ode mě naučila?“

	„Když jsme byli v redakci asi dva týdny, seděli jsme spolu v baru. Podíval ses mi do očí a poprosil mě, abych se nesmála. Pak jsi mi řekl, na co jsi přišel. Že i když jsme zelenáči, jsme lepší než ostřílení reportéři. Protože ti už mají své škatulky a z těch se jim nechce. Jestli budeme dál přicházet s novými nápady, během několika let se vypracujeme a budeme nepřekonatelní. A… podívej se na nás teď.“

	Erik se usmál.

	„Tehdy mi to tak opravdu připadalo. Když jsem přišel, byl jsem vystrašený a úplně paf ze všech těch známých jmen okolo. Ale trvalo to jenom dva týdny, než jsem pochopil, že to zas tak těžké nebude.“

	Ulici přecházely dvě děti. Asi desetiletý chlapec a o něco starší dívka. Drželi se za ruce, on stále o půl kroku napřed. Asi sourozenci, pomyslela si Madeleine.

	Napravo stál novinový stánek. Carlova pasová fotografie zářila na prvních stranách. „Proč začal Carl Cederhielm vraždit“, hlásal Aftonposten. „Při pronásledování Carla Cederhielma policie selhala“, kontroval Nyhetsbladet.

	Byl to Erikův článek.

	„Zdá se mi neskutečné, že každý, kdo dnes vejde do obchodu nebo projde kolem trafiky, uvidí tenhle titulek,“ řekl Erik a zastavil se u stánku. „A že jsem ten text napsal já. O tom se mi nikdy nesnilo. Je to pokaždé tak zvláštní pocit.“

	„Jo,“ přikývla Madeleine. „Taky si to vždycky říkám. Asi to tak bude pořád.“

	Madeleine vůbec nezaslechla přijíždějící auto ani otevírání dveří. Z ničeho nic stál napravo od nich Fredrik v lupičské kukle, v černé bundě a džínách. V ruce svíral pistoli. Madeleine stála mezi ním a Erikem.

	Cítila se úplně klidná, jenom si pomyslela, proč ho jednoduše nezastřelí zezadu.

	Nechtěla, aby měl Erik strach, aby si vůbec stačil uvědomit, co se děje.

	Když Fredrik zvedl zbraň, udělal Erik dva kroky a postavil se před nijako štít.

	„Nezabíjejte ji, je nevinná,“ řekl.

	Jeho hlas zněl překvapivě klidně. Čekala, že se sesype. Fredrik rychle pohlédl stranou. Ulice byla prázdná. Madeleine nechápala, proč tak otálí.

	Potom Fredrik třikrát v rychlém sledu vystřelil. Madeleine sebou při každém výstřelu trhla, slyšela svůj vlastni křik. Erik upadl na záda a zůstal ležet.

	Madeleine zachytila Fredrikův pohled. Dívali se na sebe. Držel zbraň stále napřaženou, na vteřinu měla pocit, že zastřelí i ji. Kývl a rozběhl se k autu. Madeleine se otočila a dívala se za ním. Řidič, zřejmě Lars, sešlápl plyn dřív, než stačil Fredrik přibouchnout dveře.

	Madeleine přidřepla vedle Erika. Hrudník měl zkrvavený. Oči měl zvednuté v sloup a nohy se mu chvěly. Byl naživu. Vzala ho za ruku a pevně ji sevřela. Ze vchodu do domu vyběhla jakási žena s mobilem v ruce a křičela, že zavolá tísňovou linku.

	Okolo nich se shromáždil hlouček lidí. Když se za několik minut ozvaly sirény, Madeleine ještě stále svírala Erikovu ruku a zašeptala „promiň“.
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	Když pronajatým volvem V70 zamířili k rampě trajektu Silja Serenade, byla už dávno tma. Carl Cederhielm a Fredrik Nord leželi v zavazadlovém prostoru přikrytí dvěma dekami. Lars Nilsson seděl za volantem. Horečně žvýkal žvýkačku. Carl slyšel jeho hlasité mlaskání. Lars byl asi hodně nervózní. Carl vykoukl zpod deky a zahlédl zadní světla minibusu.

	Fredrik hlasitě vzdychl a zabubnoval prsty do stěny. Carl nechápal, proč jsou tak nervózní. On sám byl rád, že mohl konečně opustit sklep Larsova řadového domku.

	Když přední kola najela na rampu, zadunělo to. Lars se naklonil přes volant a najel na palubu.

	Carl se rozhodl, že je musí povzbudit. Jestli se jim má podařit to, co si předsevzali, musejí být morálně silní.

	„Jakže to bylo? Erik Gidlund, ten patetický človíček si myslel, že nám jde o Madeleine?“ zeptal se Fredrik.

	„Přesně tak,“ odpověděl Fredrik tiše.

	Carl se zamračil. Čekal, že Fredrik to téma uvítá. Po střelbě na ulici si o tom několikrát povídali a tomu očividně nepříliš nadanému novináři se posmívali.

	„Cože ten idiot udělal?“ zeptal se a tiše se zasmál.

	„Postavil se před ni a prosil o její život,“ řekl Fredrik stále stejně bezbarvým hlasem.

	Carl to vzdal a protáhl si záda. Během dnů ve sklepě v Hökarängenu přišel na to, že pobyt ve vězení by nevydržel. Pokud se v nejbližších hodinách něco pokazí, chce raději zemřít, než aby ho dostali živého. Během zdlouhavých dnů nečinnosti jeho nenávist ke všem – přivandrovalcům, politikům, novinářům – ještě nabobtnala. Carl přečetl každou řádku, kterou o něm napsali, přihlížel, jak maskovaní policisté v živých vstupech vynášejí věci z jeho bytu na ulici Grevgatan a v plastových bednách je nakládají do velké policejní dodávky. Viděl i to, jak uzavřeli domek na Djurö, zatímco novináři lezli v okolních keřích a snažili se toho co nejvíc zaznamenat. Policejní šéfové každý den pořádali tiskové konference, na nichž prezentovali svá zjištění a popisovali, jak v honu na něj postupují.

	V jedné reportáži vyzýval Carla jeho otec, aby se vzdal. Potom byl údajně převezen do chráněného bytu. Policie se obávala, že by ho jinak mohly zlynčovat autonomní levičácké skupiny.

	Carl byl přesvědčený, že otce donutili, aby hovořil proti němu. Ve skutečnosti jistě stál při něm. Stejně jako naprostá většina Švédů. Stačil jediný pohled na server Fläshback, aby se ujistil, že je hrdinou i mimo takzvané „nacionalistické“ kruhy.

	Když Lars zastavil, zůstal ještě chvíli sedět za volantem, aby se ujistil, že je nikdo nepozoruje. Potom si vyměnil s Carlem místo. Lars s Fredrikem budou muset ležet v kufru až do 20:45. Potom zevnitř otevřou Carlovi dveře do prostoru garáže.

	„Je opravdu rozumné, aby ses nahoře mezi cestujícími pohyboval právě ty?“ zeptal se Lars.

	Zeptal se tak za poslední hodinu už podruhé. Carla to rozčilovalo, ale uvědomoval si, že by ničemu nepomohl, kdyby teď vybuchl. To on tady rozhodoval.

	„Nikdo mě nepozná,“ řekl klidně a pohladil si vousy. „Ani mého otce by nenapadlo, že jsem to já.“

	„Stejně je to pro tebe zbytečně riskantní. I pro nás,“ zabručel Lars.

	„Takhle jsem to naplánoval,“ řekl Carl a upravil si kulaté brýle s obyčejnými skly, které mu Lars koupil u čerpací stanice. „Máte jídlo i vodu?“ ujistil se ještě.

	„Všechno tu je,“ odpověděl Fredrik.

	„Dobře. Až se příště uvidíme, nastane hodina H. Pak už nebude čas cokoli měnit,“ řekl Carl.

	V zavazadlovém prostoru bylo ticho. Carl otevřel dveře auta a zmizel.

	August Novak ležel na posteli s rukama za hlavou. V malé televizi na skříňce právě dávali Přátele. Z chodby se tu a tam ozývaly hlasy a kroky. Amanda s Andreou by měly dorazit za půl hodiny. Schůzka vedení redakcí začíná v šest a August zůstane se svojí dcerkou poprvé o samotě. Na tu chvíli se těšil a zároveň se jí děsil. Vedle sebe měl několik listů s vytištěnými aktivitami pro děti, které našel na webových stránkách trajektu. Poslední půlhodinu si je pročítal. Chtěl se Andrey zeptat, jestli se nechce jít koupat. A potom ji nechá rozhodnout, kde se společně navečeří.

	Je divné, že se ta cesta vůbec koná.

	Teprve před pár dny došlo k vraždě reportéra Erika Gidlunda. Amanda mu vysvětlila postoj šéfredaktorky Anity Sandstedtové. Svobodný tisk se nedá umlčet. Nesmí se nechat umlčet. August teoretickým argumentům rozuměl, ale stejně se mu to zdálo necitlivé. Zeptal se Amandy, kolik lidí tvoří ochranku a ona mu odpověděla, že na lodi je s nimi pouze jeden strážce. Šéfredaktoři všech tří deníků se shodli na tom, že je třeba přitahovat co nejméně pozornosti. A ukázat, že se antidemokratickými silami nenechají zastrašit.

	Ozvalo se zaklepání a August otevřel. Za dveřmi stála Amanda spolu s mladou plavovlasou ženou. Kousek za nimi čekala Andrea.

	„Ahoj,“ řekl překvapeně. „To už je šest?“

	„Ne, ale ráda bych ti někoho představila,“ odpověděla Amanda.

	„Tohle je Madeleine, nejmladší šéfka zpravodajství v historii našich novin.“

	Madeleine mu podala ruku a August si pomyslel, že je krásná.

	„Dočasná šéfka,“ zlehka se usmála. „Hodně jsem o vás slyšela.“

	„To vy jste byla u toho, když Erika Gidlunda…“

	„Ano,“ přikývla Madeleine a zašilhala k Andree.

	August ustoupil ze dveří, aby mohly vstoupit do malé kajuty. Amanda se posadila na postel. August byl zmatený. Říkala, že o nich svým kolegům zatím povědět nechce.

	Byl v rozpacích a nevěděl, jak se chovat. Obrátil se proto k Andree.

	„Půjdeme se pak vykoupat?“

	Andrea, která se mezitím zadívala na televizi, vzhlédla a usmála se.

	„To můžeme, ale já s sebou nemám…“

	„Ale jo, zlatíčko, já jsem ti plavky zabalila,“ přerušila ji Amanda. „Náhodou vím, že August se rád koupe.“ Podívala se na hodinky. „Půjdeme s Madeleine hned nahoru, než to začne, stihneme ještě drink. Nejdřív budou nějaké projevy a pak Anita pozvala někoho s autorským čtením. Dám Augustovi klíče od naší kajuty, aby sis mohla potom zajít pro plavky,“ řekla.

	Amanda se obrátila k Augustovi.

	„Můžu s tebou chvilku mluvit?“ zeptala se a pokynula rukou ke dveřím na chodbu.

	August pohlédl na Andreu, ale zdálo se, že je vůbec nevnímá.

	Na chodbě se k němu Amanda naklonila a jemně ho políbila.

	„Jen ti chci říct, že jsem mluvila s Christofferem,“ řekla. „Přijede na Štědrý den. Přiznala jsem, že jsi to ty, s kým chodím.“

	„Řekla jsi mu něco o Andree?“

	Amanda zavrtěla hlavou. „Ne, s tím chci ještě počkat. Aspoň několik týdnů. Půjde to?“

	„Jasně, že to půjde. Ty poznáš líp než já, kdy bude ten správný čas. Chci pro Andreu jen to nejlepší.“

	„Moc tě miluju, Auguste. Těším se, až tohle všechno skončí a začneme společně žít.“

	„Já taky.“

	August Amandu objal a přitiskl ji k sobě.

	„Jsi v pořádku?“

	„Jo. Ale nedovedu si představit, jak po tom, co se stalo Erikovi, budeme poslouchat nějaké přednášky.“

	„Tvoje kamarádka vypadá, že je docela v pohodě. Na to, co prožila.“

	„Myslím, že je pořád v šoku. Anita se jí ptala, jestli nechce zůstat doma, ale Madeleine se rozhodla radši jet. Chápu ji. Taky bych po takovém zážitku nechtěla být sama. Navíc, tady je asi víc v bezpečí.“

	Amanda znovu otevřela dveře kajuty a řekla Madeleine, že je čas jít. Než vyšla z kajuty, podala Madeleine Augustovi ruku.

	„Ráda jsem vás poznala,“ řekla.

	Madeleine Wintherová znovu předvedla, jak umí být užitečná – zjistila, ve které kajutě bydlí August Novak. Carl si zprávu přečetl ještě jednou a odložil mobil.

	Už od chvíle, kdy ho August v Amandině domě zbil, pomýšlel Carl na pomstu. Chtěl Augusta Novaka vidět umírat.

	To však nestačilo.

	Ne po tom, co se stalo.

	August nejdřív uvidí umírat Amandu. Jejich směšná milostná historka, kterou mu Madeleine vyprávěla, skončí rychle a krvavě. Na vteřinu si představil, jak do Amandy zabodne nůž a otočí jím, zatímco August bude bezmocně přihlížet. Bude se mu dívat do očí a projede jejím tělem nožem otočeným ostřím vzhůru, přesné jako to udělal Hannah Löwenströmové u ní v bytě. Před očima se mu míhaly vzpomínky. Měl pocit, jako by od té doby uplynula celá věčnost. Už nebyl tentýž člověk. Byl větší. Byl významnější, znalo ho celé Švédsko.

	Vražda Hannah Löwenströmové byla nejdůležitější událostí jeho života. A možná jedním z nejdůležitějších okamžiků švédských dějin, protože odstartovala lidové povstání proti establishmentu.

	Carl se postavil před zrcadlo a znovu konstatoval, že je k nepoznání. Nasadil si na hlavu kšiltovku, upravil si brýle a vyšel z kajuty.

	Chtěl vidět Augusta Novaka, dozvědět se o něm víc.

	Pomalu kráčel po červeném koberci. Dveře jedné kajuty byly otevřené a on se zastavil. Uvnitř seděli čtyři muži, poslouchali hudbu a pili pivo. Jeden z nich vzhlédl. Měl oholenou hlavu, džíny a černé tričko s nápisem Metallica.

	„Dáte si pivo?“ zeptal se ho s värmlandským přízvukem.

	„Ne, díky,“ odpověděl Carl a šel dál.

	Pomyslel si, že ten muž o něm nepochybně četl, ale vůbec ho nenapadlo, že je to právě Carl Cederhielm, kdo před ním stojí. Možná měl pozvání přijmout, posadit se k nim, popovídat si o počasí, dát si pivo a myslet chvíli na něco jiného než na jejich operaci. Ale bylo by to nezodpovědné. Takovým aktivitám se bude moct věnovat, až splní svou povinnost.

	Carl došel k výtahům a hledal na plánku, v jakém patře leží Augustova kajuta. Dveře výtahu už se zavíraly, když se jimi na poslední chvíli protáhla nějaká žena. Usmála se na Carla, natáhla ruku a stiskla tlačítko pátého poschodí.

	Byla to Anita Sandstedtová, šéfredaktorka deníku Nyhetsbladet. Na trajektu se očividně cítila bezpečně, protože se tu pohybovala bez své ochranky. Byla cítit kouřem. Výtah se rozjel vzhůru a zastavil ve čtvrtém patře. Než Carl vystoupil, usmál se na ni. Už brzy zemřeš, pomyslel si.

	Před výtahem se zastavil u informačních cedulí.

	Napravo vedla chodba ke kajutě Augusta Novaka. Carl si vyhlédl volný stolek před restaurací, odkud bude mít výhled. Objednal si minerálku a požádal o noviny. Seděl však sotva pár minut, když Augusta spatřil ve společnosti malé dívky, v níž okamžitě poznal dceru Amandy Liljaové, Andreu. Byla oblečená v županu a na nohou měla bílé pantofle. August Novak šel v džínách a černém tričku. V ruce držel igelitovou tašku.

	Dívka něco vyprávěla a August se usmíval. Carl několik vteřin počkal. Potom vstal a následoval je po schodech nahoru. Neměl na spěch, protože už věděl, kam jdou.

	Carl si koupil plavky a od unavené recepční v tričku s límečkem si půjčil ručník. Zaplatil v hotovosti. Když na stolek odkládal kelímek s kávou, byl už převlečený v plavkách, ale kšiltovku si nechal na hlavě. Než se posadil, odložil několik papírových tácků s cizími zbytky na vedlejší stůl. Ze svého místa měl výhled na celý bazén.

	Kromě Andrey Liljaové a Augusta Novaka tu byly další dvě hlučné rodiny s dětmi. Ve vířivce seděla skupinka mládeže s plechovkami piva, které nejspíš do lodi propašovali.

	August Novak seděl s nohama v modré vodě. Na jeho levém rameni si Carl všiml jizvy. Byl si jistý, že je to po zranění ve vojenské službě. Odpovídalo to Madeleininu vyprávění o Augustově působení v cizinecké legii.

	Andrea skákala do vody z malého stupínku na okraji bazénu.

	Carl by si rád sedl ještě blíže, aby slyšel, o čem si povídají. Uvědomoval si však, že takovou hloupostí by mohl riskovat úspěch celé operace.

	Jenom je pozorovat bylo vlastně zbytečné, ale nemohl si pomoct. Sám pro sebe se usmál, když si představil, jak by asi reagoval Lars, kdyby ho teď viděl. Za velkými okny panovala tma. V chatách na břehu se tu a tam svítilo. Zbývala hodina a půl, než se vrátí za ostatními k autu. Nezapomněl na něco? Bez ohledu na odpověď už stejně bylo příliš pozdě na to, aby s tím něco udělal.

	Úniková cesta byla jasná.

	Navigace v jedné z jejich tašek byla naprogramovaná tak, aby je dovedla na Häfsö, jeden z krajních ostrovů švédských šér. Na ostrově měli schované jídlo, peníze v hotovosti i falešné pasy. Po několika dnech se vrátí do Stockholmu, přes Värmland dojedou do Norska a přes severní část země až na ruské hranice. Tam budou předstírat, že jsou milovníci horské turistiky. Dál se hodlají dostat do Finska, pronajmout si auto a dojet do Helsinek.

	Z finského hlavního města pak odletí do Thajska. Byl to geniální a naprosto nečekaný únikový plán. Jestli se cokoli pokazí, potom ne vinou Carlova plánování, ale jedině vinou nepředpokládatelných okolností. První část operace, tedy odstranění mediálních šéfů, byla vlastně tou snazší.

	Podle předpovědi počasí by mělo nad mořem pořádně foukat a sněžit. Za takových podmínek bylo v podstatě nemožné, aby za nimi poslali vrtulník se zásahovou jednotkou.

	Jediný neozbrojený strážce na lodi proti jejich střelným zbraním nic nezmůže. A totéž platí o jediném muži ochranky, který doprovází šéfy redakcí.

	Carl sledoval pohledem Andreu Liljaovou. Nechala skákání a plavala teď podél kratší strany bazénu.

	Brzy přijde o matku. Amanda Liljaová určitě dceru krmila snůškou lží a marxistickou propagandou. Učila ji nenávidět muže. Carl prokáže dívce dobrou službu, když ji matky zbaví dřív, než jí stačí úplně zamotat hlavu. Právě pro taková děvčátka, jako je Andrea Liljaová, pro jejich budoucnost a svobodu musí Carl zabíjet.

	„Koukej!“ vykřikla Andrea zadýchaně, otočila se ve vzduchu dokola a s plesknutím přistála na břiše ve vodě.

	Málem se uhodila hlavou o okraj bazénu a August ji chtěl nejdřív připomenout, aby byla opatrnější. Ale rozmyslel si to.

	„Paráda!“ zavolal místo toho. „Myslíš, že zvládneš dvě otočky?“

	„Možná jo,“ odpověděla a plavala v bazénu tam a zase zpátky. Po chvilce se vyškrabala vedle něho ven z vody, o několik kroků ucouvla a připravovala se na nový skok.

	V poslední chvíli se však zarazila a ulpěla pohledem na jeho rameni.

	„Co se ti tady stalo?“ zeptala se a ukázala.

	August nejprve zvažoval, že si vymyslí nějakou lež. Bál se, aby se Amanda nezlobila, když dítěti řekne pravdu.

	„To je na dlouhé povídání,“ řekl. „Nevím, jestli by tě to bavilo.“

	Andrea se posadila vedle něho a spustila nohy do vody. Vedle těch jeho se zdály úplně malinké.

	„To musí bolet,“ zašklebila se.

	„Ne, nebolí to. Už ne.“

	„Můžu se toho dotknout?“

	„Jasně, zkus to.“

	Natáhla ruku a opatrně ho pohladila po kůži.

	„To máš po nějaké nehodě?“

	„Ne, tak bych to neřekl… Víš, kde leží Afghánistán?“

	Andrea zavrtěla hlavou.

	„Ale vím, že je to země.“

	„Před několika lety jsem tam byl a sloužil jako…,“ začal August, ale odmlčel se, když zpozoroval Andrein tázavý pohled. „Bojoval jsem tam, tak by se to dalo říct. Jako voják. A když jsem byl vysoko v horách, jiný bojovník mě postřelil.“

	„A proč ti to udělal?“

	„Protože jsem tam hledal jeho kamarády, nebo jak to nazvat. A oni nechtěli, abychom tam byli. Byli to… darebáci.“

	„Byli zlí?“

	„Dalo by se to tak říct, i když člověk musí být hrozně moc opatrný, když rozděluje lidi na dobré a zlé. Není to vůbec snadné.“

	„A proč?“

	„Protože on možná teď sedí někde v Afghánistánu a vypráví své dce… vypráví nějaké holčičce o tom, jak střelil člověka, který je chtěl připravit o jejich zemi. V jeho očích jsem možná já ten špatný. A když to takhle budeme oba vyprávět, ty a ta druhá dívka si nikdy nebudete moct porozumět.“

	„A tys ho taky chtěl zastřelit?“

	„Ano, kdybych ho viděl jako první, určitě bych ho zastřelil.“

	„Takže sis tehdy myslel, že je zlý?“

	August se rozesmál.

	„Měla bys jednou být novinářkou jako maminka. Víš to? Myslím, že tehdy jsem si namlouval, že on je ten zlý a já ten hodný. Potom je mnohem snazší lidem ubližovat. Když je něčí prací ubližovat druhým lidem, udělá takový člověk všechno pro to, aby sám sebe přesvědčil, že to dělá z nějakého pěkného důvodu. Ale málokdy je to pravda.“

	Carl zaslechl, jak kdosi stiskl kliku šedých dveří vedoucích do lodní garáže, a ohlédl se. Dveře se pootevřely. Ujistil se, že si ho v chodbě nikdo nevšiml a vklouzl dovnitř.

	Carl vdechl pach vlhkosti a výfukových plynů, vždycky mu voněly. Kráčeli kolem dvou řad zaparkovaných vozů a naslouchali ozvěně svých kroků. Blížili se k autu a Carlovi se zrychloval tep.

	„Jak to nahoře vypadá?“ zeptal se Fredrik.

	„Všechno v pořádku. Nikdo samozřejmě nic netuší.“

	„A… co on?“

	„Sedí v restauraci. Zajistíme konferenční sál a Lars ho potom přivede.“

	Když oběma rukama zvedl těžkou sportovní tašku a pokládal ji na podlahu, napjaly se policistovi svaly na pažích. Ozvalo se zadunění a po něm zazvonění kovu o kov. Carl čekal a Lars vedle první tašky položil ještě druhou. Byla lehčí a obsahovala tři vaky s jejich oblečením, chrániče kolen a loktů, kukly, pistole a dva ruční granáty. Neprůstřelné vesty byly uložené v první tašce společně s kalašnikovy.

	Carl zvedl vak, na kterém na kusu lepicí pásky stály jeho iniciály. Stáhl si svetr, podíval se do bočního zrcátka vozu a začal si navlékat své oblečení a vestu. Lars i Fredrik dělali totéž.

	Carl si užíval, jak organizovaně se chovají a jak profesionálně všechno naplánovali.

	20:52.

	Měli náskok. K historicky největšímu útoku na protišvédský establishment má dojít za osm minut. Carl nechtěl tu chvíli nechat minout v tichosti.

	Chtěl něco říct, chtěl ostatním dvěma připomenout, co nadcházející událost znamená pro Švédsko, co znamená pro něho samotného. Odkašlal si. Fredrik s Larsem se k němu okamžitě obrátili.

	„Za několik hodin budeme my tři navždy zapsáni v učebnicích švédských dějin jako ti první, kteří se odvážili postavit na odpor. Jako ti první, kteří se odvážili říct dost, zatímco ostatní jen přihlíželi. Když takových, jako jsme my, bude víc, naše země nebude nikdy muset kapitulovat před invazí, jaké je Švédsko, naše Švédsko, v posledních letech vystaveno. Dosud jsme trestali jenom jednotlivé zrádce, podlidi, kteří nedokázali samostatně uvažovat. Dnes večer udeříme proti těm, kteří jim platí, kteří si objednávají lži, jimiž pak naše spoluobčany sytí,“ pronesl Carl a zároveň pokynul ke stropu a zvýšil hlas. „Tam nahoře právě sedí ti, kteří nesou odpovědnost. Osoby, které se bratříčkují s politiky, místo aby je kriticky sledovaly, a které podporují přistěhovalectví, protože samy bydlí v bezpečných bílých čtvrtích, zatímco švédští dělníci a jejich děti přicházejí o práci. Dnes večer jim ukážeme, že Švédsko už toho má dost. Že jejich multikulturní Švédsko patří k nejtemnějším obdobím, jakými tato země prošla. A právě toto Švédsko dnes večer zahyne. Společně s nimi.“

	Objal pevně Fredrika a poplácal ho po zádech. Pak totéž učinil i s Larsem.

	Dvě ženy, které právě procházely kolem dveří, vykřikly hrůzou, když je ti tři rozrazili, a při pohledu na maskované muže zvedly ruce vzhůru. Carl se o ně nestaral a vykročil cílevědomě chodbou. Před ním postupoval Fredrik a za ním Lars. Lars se každých deset metrů ohlédl, aby zkontroloval, že je nikdo nesleduje.

	Někteří cestující zůstali nehybně stát jako paralyzovaní, jiní se rozbíhali opačným směrem. Carl, Fredrik a Lars se vydali po schodech ke konferenčním prostorám v pátém patře.

	„Z cesty ksakru,“ zakřičel Fredrik na malého muže s brýlemi, který si jich nevšiml a pomalu před nimi stoupal do schodů.

	Muž vyjekl, roztřásl se, padl na kolena a se zvednutými pažemi prosil, aby ho nechali naživu. Carl se pod kuklou pousmál. Zatím to nebylo těžké. Těžké bylo předpovědět, kde bude stát jediný muž ochranky. Přede dveřmi do sálu? Anebo uvnitř u některého z vchodů? To byl v jeho plánu jediný prvek, který nemohl ovlivnit. Na své straně však měli moment překvapení. Útok nikdo nečeká.

	Přestal se starat o křik pasažérů a soustředil se, aby držel krok s Fredrikem. Právě teď šel metr a půl před Carlem, který nechtěl působit slabošsky, a tak vyběhl dva schody naráz, a tím se k němu o něco přiblížil. S fyzičkou na tom byl z nich tří nejhůř. V lýtkách ho začínalo bolet, ale Carl věděl, že to brzy přejde. Za ním ztěžka oddychoval Lars.

	V restauraci se tísnily rodiny s dětmi a skupinky bělovlasých důchodců. Andrea s Augustem získali místo uprostřed sálu, jenom pár metrů od několika řad švédských stolů. Na konci velké místnosti trůnil dlouhý pult se zákusky, po kterém Andrea začala pokukovat, když snědla polovinu veliké porce masových kuliček.

	„Jestli si chceš dát moučník, tak můžeš,“ řekl August, když pochopil, po čem touží.

	„A nemusím nejdřív všechno dojíst?“ zeptala se Andrea překvapeně.

	„Když to nepovíš mámě, tak mi to vadit nebude,“ řekl August a tiše se zasmál.

	Sledoval pohledem, jak doběhla k dezertnímu stolu a s vyvalenýma očima se rozhlížela po obrovských dortech a sladkém pečivu. Převlékla se do džínů a trička. Vlasy měla ještě vlhké.

	„Miluju tě,“ zamumlal August, uvědomil si to a rozhlédl se. Nikdo z okolních hostů jeho samomluvu zřejmě nepostřehl.

	Andrea se vracela nazpátek s talířem plným pečivá a čokoládové zmrzliny. Celá zářila a právě se chystala odložit svůj úlovek na stůl, když August za sebou zaslechl křik.

	Otočil se a spatřil asi deset lidí, kteří přiběhli do restaurace. Zaslechl, jak kdosi křičel „teroristi“, a o pár vteřin později propukl chaos, když lidé začali vstávat ze svých míst. Rodiče utíkali s dětmi v náruči do kuchyně. August pohlédl na Andreu, která s pootevřenými ústy přihlížela všeobecnému zmatku. V poslední chvíli ji stačil zachytit, aby ji nesrazil k zemi mohutný muž prodírající se kolem.

	August se postavil a Andreu objal, aby ji chránil. Zároveň se snažil pochopit, co se děje.

	Teroristi, to nejspíš znamená muslimští fundamentalisté. Jestli je to opravdu tak, potom se loď promění v krvavou lázeň. Chce-li někdo nerušeně zabíjet, potom neexistuje lepší cíl než velký trajekt plný lidí v prosinci a v Baltu – trvalo by několik hodin, než se sem dostane jakákoli pomoc. Venku byla tma, foukal silný vítr a moře se divoce vlnilo. Pokud by měli teroristé dostatek munice, počet mrtvých by předčil katastrofu lodi Estonia.

	Zatím však August nezaslechl jediný výstřel. Při žádném z dřívějších útoků Islámského státu teroristé časem neplýtvali, stříleli po všem, co se pohnulo, s cílem maximálního počtu obětí. Lidé se hrnuli dveřmi dovnitř, nezdálo se však, že by byl někdo z nich raněný. Podíval se na Andreu. Byla bledá a křečovitě se ho držela okolo pasu.

	„Jsi v pořádku?“

	Krátce přikývla.

	„Nevím, co se děje. Ale je moc důležité, abychom zůstali v klidu a nepropadli panice.“

	Znovu přikývla, aby ukázala, že to chápe.

	Ve stejném okamžiku uslyšel August dva výstřely. Pasažéři okolo začali křičet a tlačit se hlouběji do sálu. August zvedl Andreu do náruče a vykročil ke kuchyni.

	Uvnitř panoval zmatek. Děti křičely, ženy i muži plakali a strkali do sebe. Někteří svírali v rukou mobily a snažili se dovolat na tísňovou linku. Po celé místnosti se povalovalo jídlo, talíře a kuchyňské vybavení. Jakási starší žena omdlela a ležela s krvácející hlavou na podlaze, zatímco její muž volal o pomoc. Dva otcové se prali o to, čí dítě se schová do skříně z nerezového plechu.

	„Vyskoč mi radši na záda,“ řekl Andree. Pustil ji, rychle se otočil a klekl si. Cítil, jak pažemi objímá jeho krk. V obličeji se mu zachytil pramínek jejích vlasů.

	Mohl v tomto zmatku Andreu zanechat? Jestli sem některý z pachatelů přijde, bude to hotový masakr. Nejsou tu žádné únikové cesty. Zároveň měl strašlivý strach o Amandu, která byla v konferenčním sále o tři patra výš. Má vzít Andreu s sebou a dojít pro ni, anebo nechat dceru tady, dojít pro Amandu a potom je obě odvést do bezpečí? Nejbezpečnější místo na lodi teď bude dole v garáži. Pokud však na některého z teroristů narazí v chodbě nebo v otevřeném prostoru, nebude mít nejmenší šanci.

	Zaslechl další salvu.

	Tentokrát nebylo pochyb o tom, že zazněla z automatické zbraně.

	Volání o pomoc bylo čím dál hlasitější a zoufalejší. August si všiml dvou mladíků, které před chvílí viděl v davu vběhnout do restaurace. Vypadali vyděšeně, ale zatím úplně nepropadli panice.

	„Poslouchejte mě, potřebuju, abyste mi řekli, jestli jste viděli ty osoby, které střílejí.“

	Jeden z nich otevřel ústa, ale nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo. Jeho kamarád s černou kšiltovkou kšiltem dozadu přikývl.

	„Jo, viděli jsme je. Byli tři a…“

	August zvedl ruku a mladík okamžitě zmlkl.

	„Jak byli oblečení?“

	„Oblečení? Vypadali jako… nevím, asi jako vojáci. Sakra, já fakt nevím.“

	„Jako vojáci?“

	„Jo, jako ty speciální jednotky, co zná člověk z televize,“ dodal mladík.

	„Byli maskovaní?“

	Oba přikývli.

	„Ale nikoho nezastřelili?“

	Ve stejné chvíli k nim dolehly nové výstřely. Mladík vytřeštil oči a potom zavrtěl hlavou.

	„Ne, nebo jsem to aspoň neviděl.“

	August tušil, že cílem útoku je novinářská konference. Nejsou to žádní islamističtí teroristé, ale neonacisté, kteří přišli vyvraždit šéfy redakcí předních švédských médií.

	A Amanda je nahoře s nimi. Augustovi se chtělo zvracet.

	Řekl Andree, aby slezla na zem a přidřepl si před ní. Nějaká žena ho kopla kolenem do boku. August se kousl do rtu, chtěl to Andree vysvětlit, chtěl, aby tomu rozuměla. Ale také věděl, že každá vteřina zvyšuje riziko, že Amandu najde mrtvou.

	„Musím dojít pro maminku.“

	Carl Cederhielm a Fredrik Nord se zastavili přede dveřmi, aby počkali na Larse Nilssona. Policista těžce oddechoval. Carl rozčileně zvedl ruku, aby ho ztišil, přiložil ucho ke dveřím a naslouchal. Zevnitř k němu nedoléhalo vůbec nic.

	„Fredriku, ty zajistíš pravou stranu. Larsi, ty levou. Já půjdu sálem přímo dopředu. Toho strážce zabijte rovnou.“

	„Jasný,“ přikývl Fredrik zachmuřeně.

	Lars si narovnal kuklu a zvedl palec nahoru. Carl položil dlaň na kliku a odpočítával. Pak dveřmi trhl.

	Carl se rozběhl k pódiu. Vystřelil dvakrát do stropu. Zároveň se v místnosti rozsvítilo.

	Přednášející zůstal ochromeně stát. Když byl Carl asi dva metry od něho, zvedl ruce. Carl měl nutkání ho okamžitě zastřelit, ale nejdřív museli mít rukojmí pod kontrolou. Carl jim chtěl dát naději, že přežijí, a tím je přimět ke spolupráci. Chytil přednášejícího za rameno, kopl ho do podkolenní jamky a přiměl ho tak pokleknout. Přiložil mu k zátylku hlaveň kalašnikova a rozhlédl se po sále. Modré světlo projektoru mu vadilo, musel mhouřit oči.

	Fredrik a Lars zaujali pozice po stranách dveří, aby lidem zabránili v útěku. Zbraně měli namířené do místnosti a pomalu přejížděli hlavněmi ze strany na stranu. Rozhostilo se ticho. Tváře, které viděl před sebou, Carl poznával. Do očí se mu dívala Madeleine Wintherová. Vedle ní seděla Amanda Liljaová. A před nimi Anita Sandstedtová. Šéfredaktorka byla mrtvolně bledá. Žena vedle ní hlasitě vzlykala. Carl ukázal na Larse a pokynul k rušivému projektoru. Policista našel prázdnou židli, postavil se na ni a vytáhl přístroj ze zásuvky. Když se vrátil na své místo vedle dveří, Carl si stáhl z hlavy kuklu.

	„Zůstaňte sedět,“ poručil.

	Celým tělem mu projela vlna uspokojení. Před ním seděli ti, kteří nesli odpovědnost za zhroucení systému. Musel potlačit nutkání zvednout samopal a všechny naráz postřílet. Žena, která předtím vzlykala, se teď hlasitě rozplakala. Anita Sandstedtová jí položila paži okolo ramen a držela ji.

	Carl pomalu procházel mezi řadami židlí a pozoroval vyděšené tváře. Když je míjel, všichni sklápěli oči. Zastavil se před Anitou, která mu pohled vzdorovitě vracela.

	Zvedl ji za sako ze židle, dovedl ji před sebou na pódium a před přednášejícím ji přitlačil na kolena.

	„Vy víte, kdo jsem. To o mně jste psali ty svoje lži. Ale někteří z vás se provinili víc než jiní,“ řekl Carl. „Chci, aby sem přišla Amanda Liljaová a přidala se k Anitě.“

	Amanda zalapala po dechu. Zatímco kráčela směrem k němu, Carl vyslovil další tři jména. Přivolal k sobě Patricii Qvistovou, šéfredaktorku deníku Sveriges Allehanda, Niklase Holmlunda, úspěšného reportéra téhož deníku a Thombjörna Svenssona, šéfredaktora deníku Aftonposten. Zemře většina lidí v místnosti, ale na ty, které předvolal, chtěl mít dost času. Lars udělal několik kroků a postrčil Amandu, aby zrychlila krok. Carl pozoroval ostatní novináře. V poslední řadě seděla Helga Olanderová, přední reportérka a členka redakce Aftonpostenu.

	„A ještě Helga Olanderová bude tak laskavá a přidá se k nám,“ dodal Carl klidně.

	Zavrtěla hlavou. Carl pozvedl obočí a předstíral údiv.

	„Odmítáte?“

	Helga Olanderová seděla jako přimražená. Rukama křečovitě svírala područky židle.

	Carl přidřepl vedle Thombjörna Svenssona, který před ním klečel.

	„Thornbjörne, mohl byste poprosit Helgu, aby udělala, co říkám?“

	Šéfredaktor nereagoval. Carl cítil, jak se v něm vzdouvá vlna vzteku. Bude si muset zjednat respekt. Postavil se, ustoupil o dva kroky dozadu a kopl Thombjörna Svenssona tak, že upadl na břicho.

	Potom ho čtyřikrát střelil do zad.

	Místnost se naplnila křikem. Jeden z mužů se rozběhl k východu. Fredrik ho střelil do břicha a on upadl, ještě se asi metr plazil a potom zůstal ležet. Thombjörn Svensson se třásl v křečích, ze zad mu pumpovala krev a stékala na podlahu.

	Carl několikrát vystřelil do stropu a lidé zmlkli.

	„Ten, kdo nebude poslouchat moje rozkazy, bude zastřelen,“ vykřikl Carl. „Rozumíte?“

	Od chvíle, kdy do sálu vnikli, uplynulo šest minut. Rukojmí měli dokonale pod kontrolou. Bylo načase, aby Lars přivedl Augusta Novaka.

	Carl zachytil Larsův pohled a ukázal směrem dolů. Policista okamžitě došel ke dveřím, otevřel je a zmizel.

	Carl obešel ty, kteří před ním klečeli na pódiu, a došel k Helze Olanderové. Zvedl ji ze židle a odvedl ji k ostatním. Umístil ji vedle Amandy. Za chvíli bude po smrti několik nejmocnějších novinářů v celé zemi. Nejdřív však budou zabiti vyvolení, ti, které Carl nenáviděl ze všech nejvíc. Naklonil se k Amandě.

	„Umřeš, děvko. Probodnu tě a ten tvůj miláček se bude dívat, jak vykrvácíš,“ zašeptal.
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	Kulatým okýnkem ve dveřích zahlédl August Novak pohyb v restauraci. Než se přikrčil, stačil zahlédnout maskovaného muže v černém oblečení, který kolem sebe mířil automatickou zbraní.

	Nikdo z lidí v kuchyni si ho zatím nevšiml. Někteří spolu tiše mluvili, jiní se modlili nebo seděli s pevně zavřenýma očima. Až si ozbrojeného muže všimnou, napjatý klid se promění v naprostý chaos. Potíž byla v tom, že August netušil, co ten muž v restauraci dělá. Zmýlil se snad ve svých předchozích závěrech? Nemohou to nakonec přece jenom být islamističtí teroristé, kteří chtějí zabít co nejvíc lidí předtím, než se sami vyhodí do vzduchu nebo nechají zastřelit policií?

	Ne, usoudil nakonec. Cílem jsou šéfové redakcí cestující na konferenci do Helsinek.

	Výstřely se zatím ozývaly jen sporadicky. Při dřívějších útocích atentátníci bezhlavě stříleli po všem živém. Nikoho neušetřili. Není náhoda, že se na palubě této lodi nacházejí vedoucí redakcí předních švédských deníků. Ten muž v restauraci má jasný cíl. Někoho hledá.

	V následujícím okamžiku August pochopil, že nejspíš hledá právě jeho. Teroristé se chtějí pomstít za to, co se stalo v Brommě. Jestli má získat šanci Amandu zachránit, musí se za ní nechat odvést. Je tady riziko, že ho okamžitě zastřelí, ale musí to zkusit.

	Ozbrojený muž je se svými kumpány nepochybně ve spojení vysílačkou. Když přestane odpovídat, nebo když se spojení přeruší, Amanda zemře. August pohlédl na svou dceru. Může chápat, co se tu děje? Že je její matka možná už po smrti? August k ní rychle přistoupil.

	„Nevím, co se tady děje, ale pokusím se přivést maminku,“ zašeptal.

	Mladík s kšiltovkou, který stál vedle nich, na Augusta vytřeštil oči. Dívka otevřela ústa, aby protestovala.

	„Nejde to jinak, Andreo. Musím pomoct mamince. Ať se stane cokoli, ať uslyšíš jakékoli zvuky, musíš zůstat tady.“

	August natáhl ruku a pohladil Andreu po tváři. Byla teplá a hladká. Pramínek vlasů jí ulpěl na spánku. August jej opatrně upravil dcerce za ucho.

	Muž byl na cestě do kuchyně.

	August otevřel dveře, aniž by se ještě naposledy ohlédl, a vyšel ven. Zvedl paže ke stropu a holé ruce držel dobře viditelné.

	Terorista se zastavil a namířil na něho zbraň. August se snažil ve škvíře kukly zahlédnout jeho oči a pochopit, co má v úmyslu.

	„Otoč se. Roztáhni nohy a opři se dlaněmi o zeď,“ přikazoval mu mechanicky muž.

	Byl ostražitý. Zavěsil si samopal na rameno, vytáhl z pouzdra pistoli a mířil na Augusta, zatímco ho zkušenými pohyby prohledával.

	Potom terorista o několik kroků ustoupil.

	„Pomalu se otoč a jdi přede mnou. Ruce drž pořád tak, abych je viděl.“

	August se beze spěchu otočil a vykročil k východu.

	„Mám ho a jsme na cestě nahoru,“ řekl muž rychle do vysílačky, když procházeli dveřmi.

	Nikde nebylo vidět žádné cestující. Obchody byly prázdné. Co personál dělá v případě přepadení? Nejspíš už kontaktovali policii. Jinak toho moc dělat nemohou.

	„Kolik vás je?“ zeptal se August, aby zkusil muže rozptýlit.

	„Drž hubu a jdi.“

	„Kam mám jít?“

	„K výtahu.“

	August přemýšlel, jestli je to Charlie, muž, s nímž se setkal ve Vallenaru, a také jeden ze dvou, kteří chtěli zabít Amandu. Měl pocit, že jeho hlas poznává. I výška postavy odpovídala jeho vzpomínkám. Šel asi dva metry za Augustem. Kdyby se ho teď pokusil odzbrojit, muž ho zastřelí. Očividně měl ale příkaz přivést ho nahoru živého. Jinak by se neobtěžovali tím, že by ho vodili tak daleko. August se rozhodl, že se pokusí ho trochu znejistit.

	„Špatná volba.“

	„Cos to říkal?“

	„Budeš muset stát blízko u mě a já ti seberu zbraň,“ pronesl August klidně. „Ani si nevšimneš, co se děje a budeš v bezvědomí.“

	Zdálo se, že terorista přemýšlí, ale neřekl nic. August pokračoval k výtahu a přede dveřmi se zastavil. Muž se stále držel několik metrů za ním.

	„Nahoru, nebo dolů?“ zeptal se August lhostejným hlasem.

	„Nahoru.“

	August stiskl tlačítko.

	Muž držel pistoli před sebou, samopal AK-47 mu visel na zádech.

	Ti hajzlové mě chtějí mít nahoře, aby Amandu zabili před mýma očima, pomyslel si August.

	Výtah zacinkal a kovové dveře se před nimi rozevřely.

	„Nezapomeň, co jsem ti říkal,“ připomněl mu August a vstoupil do kabiny.

	Muž se zastavil ve dveřích a nohou je zadržoval, aby se nezavřely. Přitáhl si samopal dopředu, držel ho ve výšce pasu a pistoli zasunul do pouzdra. Potom sáhl levou rukou po vysílačce zavěšené na opasku.

	„Všechno v klidu. Jsme ve výtahu a jedeme nahoru.“

	August klidně stál s pažemi podél těla a čekal. Jakmile muž nedrží tlačítko na vysílačce, ostatní nic neslyší.

	„Rozumím,“ řekl muž po chvíli do přístroje, zvedl hlaveň samopalu k Augustově hlavě a jedním krokem vstoupil do výtahu. August si všiml, že je nervózní.

	„Aby to jelo, musíš stisknout tlačítko,“ řekl August a kývl směrem k ovládacímu panelu.

	Muž cosi zabručel, stiskl tlačítko loktem a přistoupil k Augustovi blíž.

	Vzdálenost mezi ústím hlavně a Augustovým čelem nebyla větší než deset centimetrů. V modrých očích zírajících ze škvír kukly se zračila nenávist.

	Už si byl jistý: byl to Charlie.

	August držel ruce před sebou ve výšce prsou dlaněmi k němu. Sledoval tabulku nad Charlieho hlavou. Červené digitální číslice ukazovaly, ve kterém patře se nacházejí. August otevřel ústa, jako by se chystal něco říct, místo toho však nečekaným pohybem zvedl ruce vzhůru, sevřel hlaveň samopalu a zároveň ustoupil levou nohou o krok dozadu, čímž se o kousek snížil a jeho hlava se ocitla mimo linii výstřelu.

	Charlie bojoval ze všech sil, aby dostal samopal znovu pod kontrolu. August přitlačil hlaveň na stranu a přikročil k muži, takže teď stáli jeden vedle druhého. Přitáhl zbraň k sobě a dolů k podlaze.

	Charlie byl silnější, než August předpokládal, ale nakonec musel zbraň uvolnit ze sevření, aby mu nezlámala prsty. Volnou rukou začal šátrat po pistoli.

	August pravačkou držel kalašnikov od sebe a levačkou hledal volné místo. Uhodil muže zlehka do obličeje, aby odvedl jeho pozornost. Ten instinktivně zvedl ruku k obraně a odkryl krk. August ho vší silou udeřil do ohryzku. Zapůsobilo to jako vypínač. Charlieho tělo okamžitě ztratilo veškerou sílu a sesunulo se k podlaze. Výtah zastavil a dveře se otevřely.

	August rychle konstatoval, že chodba je prázdná.

	Otočil se do výtahu, sehnul se a vzal si pistoli. Strhl muži kuklu a prohlížel si obličej s vytřeštěnýma očima. Byl to skutečně Charlie, muž, který se objevil ve Vallenaru a později chtěl zavraždit Amandu.

	August se chystal vstát, když za sebou ucítil nějaký pohyb. Nestačil se otočit dřív, než ho čísi silná paže sevřela okolo krku. Útočník Augusta táhl dozadu. Po několika metrech oba zakopli a upadli na záda. August ležel na neznámém a zoufale se snažil oddálit jeho paži od svého krku, aby se mohl nadechnout. Muž objal Augusta nohama a znemožnil mu tím pohyb.

	August se kroutil ze strany na stranu, aby se vysvobodil, ale cítil, jak jeho pohyby nedostatkem kyslíku slábnou. Začínal ztrácet vědomí. Vzdal pokusy o odtržení mužovy paže z krku a zvedl místo toho spodní část trupu, aby vytvořil prostor mezi jejich těly. Nakonec do mezery zasunul ruku a zoufale šátral podél útočníkova stehna. Nahmatal rozkrok a z posledních sil mu sevřel varlata.

	Muž okamžitě povolil a hlasitě vyjekl. Jakmile se August mohl nadechnout, přišel k sobě, otočil se a na muže se vrhl. Ukázalo se, že je to jeden z lodních strážců. Měl oholenou hlavu, musel vážit nejméně sto kilogramů, v obličeji byl modro fialový a lapal po dechu.

	„Já jsem cestující. Jsme na stejné straně,“ zasípal August.

	Muž se sevřenými rty přikývl.

	Musí si pospíšit. Teroristé se za chvíli začnou divit, proč Charlie ještě nedorazil. Strážci se pomalu vracela do obličeje barva, ale stále ležel na boku a sténal s rukama v rozkroku.

	„Co o celé situaci víte?“ zeptal se August.

	„Dva muži drží rukojmí v konferenčním sále,“ odpověděl strážce. „Myslel jsem, že jsou to teroristi. Teda muslimové, ale ten, co leží ve výtahu, vypadá jako Švéd.“

	„Jak víte, že jsou dva?“

	„Jsou tam okna, která vedou na palubu. Vyplížil jsem se ven a podíval se tam.“

	„Kolik je mrtvých?“

	„Co jsem viděl, tak čtyři. Čili s tímhle pět,“ řekl a kývl hlavou k výtahu. „Kdo jste vy, jak jste ho do háje dokázal odzbrojit?“

	August jeho otázku ignoroval.

	„Předpokládám, že jste kontaktoval policie a záchranku. Kdy můžeme očekávat posily?“

	„Nejdřív za dvě hodiny. Záleží na…“

	Přerušil je vzdálený výkřik. August se v duchu modlil, aby na záchranu Amandy nebylo pozdě. Strážce se zhluboka nadechl a pokračoval.

	„Panebože, co se to tady děje…“ Napjatě si promnul obličej dlaní, aby se vzchopil. „Záleží na počasí. Aby mohly přistát vrtulníky. Když jsou vlny moc vysoké, je to skoro nemožné.“

	„Na to čekat nemůžeme. Musíme jednat. Takže konferenční sál má okna. Je tam i nouzový východ?“

	„Ano, vpravo za pódiem. A pak normální vchod.“

	August přikývl a rozhlédl se.

	Natáhl ruce, aby muži pomohl vstát. Když se postavil, byl o půl hlavy vyšší než August.

	„Musíme se pospíšit. Vím, že to bolí,“ řekl a ukázal strážci do rozkroku. „Za chvíli to přejde. Takže jsou tam dva východy. Dá se v tomhle patře vypnout proud?“

	„Dá. Na co myslíte?“

	„Kolik na to potřebujete času?“

	„Ne víc než dvě minuty.“

	„Víte to jistě?“

	„Skříň s jističi je u schodů na přídi. Musím tam jenom dojít.“

	„Dobře,“ přikývl August. „Máte mobilní telefon?“

	Strážce vytáhl z kapsy iPhone. Zdobil ho znak fotbalového klubu AIK. August vytáhl svůj mobil.

	„Nastavte si stopky na tři minuty. Až uplynou, vypnete proud. A přesně po patnácti vteřinách ho zase zapnete. Rozumíte?“

	„A co budete dělat vy?“ zeptal se strážce a tvářil se skepticky.

	„Vystřelím, až bude do zhasnutí zbývat jedna vteřina. Potom vlezu dovnitř. Až proud zase nahodíte, chci, abyste přivedl všechny zdravotníky, které na lodi máte. A taky přinesete veškerý materiál k ošetřování. Půjde to?“

	„Nic moc jiného nám nezbývá, co?“

	„Možná ani to. Jak se jmenujete?“

	„Peter Blomquist,“ řekl strážce a napřáhl obrovskou pravici.

	„August,“ řekl August a nechal svou ruku utopit v té jeho.

	„Dobrá, Petere Blomquiste. Takže zapneme odpočítávání přesně… teď.“

	Strážce odběhl chodbou v překvapivě rychlém tempu. August došel k tělu ve výtahu, vzal si samopal a ruční granát, který si nacpal do kapsy džínů. Po chvíli váhání zvedl i lupičskou kuklu – až se bude pohybovat venku za okny sálu, tmavá látka nebude tak nápadná.

	August sledoval šipky vedoucí ke konferenčním místnostem. Když dorazil ke schodům, uviděl dveře sálu. Za nimi jsou rukojmí. Zastavil se, aby naslouchal, ale zevnitř sem žádný zvuk nedoléhal. Na palubu vedly dvoje prosklené dveře. August se k nim připlížil a opatrně otevřel. Vítr se mu okamžitě opřel do černého trička. Sníh snášející se na bílou palubu vytvořil dokonale kluzkou vrstvu. August si lehl na břicho, nevšímal si chladu ani vlhkosti pronikající tenkým oblečením a začal se plazit. Okna sálu měl stále nad hlavou. Viděl stíny lidí uvnitř. Několikrát musel potlačit nutkání vstát a pokusit se vyhledat Amandu. Když urazil deset metrů, vytáhl mobil.

	Do chvíle, kdy Peter zhasne, zbývala jedna minuta a deset vteřin.

	Jedna minuta a devět vteřin do výstřelu.

	Teď už se ti dva jistě diví, kde se jejich kumpán s Augustem zdržel. Přikrčil se a připravoval se nahlédnout dovnitř, aby získal přehled o situaci. Doufal, že zbývající dva teroristé budou stát blízko u sebe. A hlavně daleko od Amandy. Natáhl si propocenou černou kuklu. Když rychle zvedl hlavu, zahlédl na pódiu ozbrojeného muže. Musel to být Carl Cederhielm. Před ním klečelo pět osob. Byla mezi nimi i Amanda. Na druhém konci místnosti, napravo od dveří, stál maskovaný muž se samopalem. Uprostřed místnosti seděli na židlích ostatní rukojmí. August byl zklamaný, když zjistil, že ze svého stanoviště Carla Cederhielma zastřelit nemůže. Pokud se během zbývajících pětačtyřiceti vteřin nepřemístí, bude August muset nejprve zastřelit toho druhého.

	A Carl Cederhielm bude mít dost času na to, aby zastřelil jednoho nebo dva z těch, kteří klečí před ním na pódiu, anebo zvedl kalašnikov a začal střílet do lidí na židlích.

	August se posadil, opřel se zády o stěnu a zahleděl se na moře.

	Třicet vteřin do výstřelu. Následující minuty rozhodnou o zbytku Augustova života.

	Třásl se po celém těle a masíroval si ruce, aby je trochu zahřál.

	Rozhodne se, co udělá, až bude do výstřelu zbývat deset vteřin, dřív ne. Carl Cederhielm se ještě stále může někam přesunout, i když to není příliš pravděpodobné. Neměl strážce požádat, aby s vypnutím proudu počkal ještě tři vteřiny? Možná by tak August stačil vystřelit ještě jednou dřív, než začne druhý terorista střílet okolo sebe. Na tom už nezáleželo. August může vystřelit jednou, možná dvakrát. Potom bude muset vniknout k rukojmím do sálu. Ve tmě bude pro teroristu, kterého nestačí zneškodnit, těžší dál zabíjet. Když Augusta nekryje další střelec, nemůže to udělat jinak.

	Ještě patnáct vteřin.

	V rychlosti zkontroloval zbraň, pohyboval prsty pravé ruky, aby je rozehřál, otočil se a nahlédl oknem dovnitř.

	Carl Cederhielm přecházel za rukojmími sem a tam. Působil napjatě. Vystřelit na něho stále nemohl. Pohlédl na druhou stranu. Druhý terorista stál na svém místě. August se zhluboka nadechl, poklekl najedno koleno, aby získal stabilitu a pomalu zvedal zbraň, aby na sebe neupoutal pozornost.

	Mobilní telefon položil vedle sebe na palubu displejem nahoru. Okamžitě byl celý mokrý, teď však nezáleželo na tom, jestli přestane fungovat. Nejspíš už ho nebude potřebovat. Nejdůležitější bylo, aby vystřelil ve správné vteřině.

	Snad Carl Cederhielm zahlédne, nebo přinejmenším pochopí, odkud výstřel vyšel, až se sklo v okně vysype, a začne místo rukojmích střílet tím směrem.

	Deset vteřin do výstřelu.

	August myslel na Andreu a uvědomil si, že ji s velkou pravděpodobností už nikdy neuvidí. A pokud selže, nebude mít Andrea za několik minut ani jednoho z rodičů. Přinutil se zaměřit pozornost na to, co viděl před sebou, a pozoroval muže a ženy sedící uprostřed místnosti. Doufal, že jsou dostatečně při smyslech na to, aby se vrhli k zemi, jakmile se výstřely ozvou. Mezi nimi a vstupními dveřmi ležel v kaluži krve mrtvý muž. August předpokládal, že se pokusil o útěk.

	Bude mířit vysoko na teroristovu hlavu. Muž má na sobě neprůstřelnou vestu přesně jako Charlie. August si nemohl pomoct a pohlédl na Amandu. Klečela s rukama za hlavou a dívala se přímo před sebe. Byla bledá a v obličeji měla rozmazanou zaschlou krev. Vedle ní ležel ve zkroucené poloze mrtvý muž.

	Pět vteřin do výstřelu.

	Čtyři.

	Tři.

	August namířil na maskovaného teroristu a přiložil prst na spoušť.

	Dva.

	August Novak věděl, že mu zabití člověka poprvé v životě přinese uspokojení.

	Jedna.

	August vystřelil dvakrát v rychlém sledu. Zároveň s druhým výstřelem všechna světla zhasla.

	Postavil se a rozběhl po palubě směrem k pódiu. Musel změnit polohu, jinak by byl pro Carla Cederhielma příliš snadným cílem, protože teď věděl, odkud August střílel. August otočil zbraň a udeřil pažbou do okna. Sklo nepovolilo. V duchu odpočítával vteřiny zbývající do rozsvícení světel. Zaslechl střelbu, ale ani se nepokusil krýt. Udeřil do okna znovu, tentokrát ještě větší silou. Sklo se vysypalo. Slyšel vyděšený křik a viděl siluety lidí, kteří pobíhali sem a tam po místnosti a snažili se najít únikovou cestu. Po době, která se zdála jako celá věčnost, ve skutečnosti však trvala jenom pět vteřin, se August vrhl do okna. S narovnaným tělem dopadl prudce na podlahu. Střepy se mu zaryly do kůže na břiše, hrudi a předloktích a zabořily se do svalů. August vystřelil do stropu, aby Carla Cederhielma zmátl a v nejlepším případě ho přiměl k ústupu. August se postavil a uvědomil si, že zapomněl počítat. Kolik vteřin zbývá, než Peter elektřinu znovu zapne a v místnosti se opět rozsvítí?

	Nezáleželo na tom.

	August se přikrčil a rozběhl se podél oken k pódiu. Zakopl o ležící tělo, upadl a zasténal, když mu střepy pronikly ještě hlouběji do masa. Rychle se však zase postavil na nohy. Kukla se mu na hlavě pootočila, takže nic neviděl a raději si ji strhl.

	Udělal ještě několik kroků, pak se zastavil a zamířil na pódium. Světla se každým okamžikem rozsvítí. Do té doby musí zaujmout palebnou pozici, aby Carla Cederhielma zneškodnil. Nějaký muž do něho vrazil a August ztratil rovnováhu.

	„Z cesty,“ zařval a kopl do něho, aby ho odstrčil.

	Muž vykřikl, upadl na podlahu a odlezl stranou.

	Rozsvítilo se.

	Žárovky u stropu zablikaly, než se naplno rozzářily. Lidé křičeli a plakali, volali o pomoc. Někteří se tísnili u východu, aby se dostali ven. August stál s očima upřenýma na pódium, aby Carla Cederhielma co nejrychleji lokalizoval. Terorista tam však nebyl. A nebyla tam ani Amanda.

	Lidé se dál tísnili u dveří a snažili se dostat ven. Amandu mezi nimi nezahlédl. Spatřil, jak nějaká žena s křikem upadla na podlahu a zůstala ležet. Nikdo se o ni nestaral. August kroužil zbraní okolo sebe, potom spustil hlaveň k zemi a vyskočil na pódium, aby měl lepší výhled. Nesmí propadnout panice.

	Pak mu pohled padl na nouzový východ. Carl Cederhielm musel utéct těmito dveřmi. Může být kdekoli na lodi a možná má rukojmí. Pokud ano, pak je Amanda jedním z nich.

	Rozhlédl se po místnosti, napočítal osm těl rozprostřených po celém sále a pódiu. August se rozběhl k druhému teroristovi, který ležel na břiše několik metrů od dveří. Otočil ho a strhl mu kuklu. Jedna z kulek zasáhla krk. Kdyby ho trefil o několik centimetrů níž, neprůstřelná vesta by mu zachránila život. Teď však rozhodně nebyl schopen boje a pravděpodobně umíral. August se nestaral o jeho chroptění, ale vzal si jeho vysílačku a sluchátko. Otřel přístroj potřísněný krví, chvíli sluchátko nastavoval a pak si je zasunul do ucha. Připojil je k vysílačce a rozběhl se k nouzovému východu. Úzké schody za dveřmi vedly na palubu.

	Rychle konstatoval, že na palubě nikdo není. August se otočil a pohlédl k osvětlenému kapitánskému můstku tyčícímu se o deset metrů výš.

	Je Carl Cederhielm takový šílenec, aby se pokusil převzít kontrolu nad celou lodí? Ne, chce přežít. Má únikový plán, jinak by s rukojmími neutekl. August stiskl tlačítko vysílačky.

	„Kde jsi?“ řekl jenom.

	Ve sluchátku zapraskalo.

	„Fredriku?“

	Znělo to překvapeně.

	„Fredrik je mrtvý.“

	August začal bezmyšlenkovitě scházet ze schodů a čekal na odpověď. Ticho trvalo několik vteřin. Prudkým trhnutím si vytáhl střep z předloktí.

	„Mám rukojmí,“ pronesl Carl Cederhielm.

	August se uprostřed schodů zastavil a rozhlížel se: nikde žádný pohyb. Vytáhl si z ucha sluchátko a zavřel oči, aby se lépe soustředil na okolní zvuky. Nezaslechl však nic než skučení větru a vrzání mohutného plavidla. Zastrčil si sluchátko zpátky a stiskl tlačítko vysílání.

	„Nemusíš zemřít, nikdo už nemusí dneska v noci zemřít,“ řekl August zachmuřeně.

	Když ve sluchátku zapraskalo, snažil se alespoň rozpoznat, jestli se Carl nachází uvnitř nebo venku.

	„Já nezemřu,“ ozvala se odpověď. „A ti, kteří tam leží mrtví, si to zasloužili. Do jednoho. Vykonal jsem trest, jaký jim měl udělit soud.“

	Zdálo se, že je venku.

	August se zachytil chladného zábradlí a pokračoval po schodech dolů. Když sestoupil do dalšího podlaží, ve sluchátku se ozvalo nové zapraskání.

	„Ještě něco, zapomněl jsem se zmínit, že tu mám Amandu. Ale to jsi asi pochopil?“

	August se zastavil.

	„Jestli se pokusíš mi zabránit v opuštění lodi, zabiju ji. Vlastně bych ji rád zastřelil hned. Nezaslouží si zůstat naživu. Ale když už jsme se dostali ven, tak mám spoustu času abych… se s ní potěšil.“

	Jeho hlas zněl teď jinak, vůbec ne triumfálně a hrdě, jako když mluvil o mrtvých v konferenční místnosti. Působil spíš rozezleně.

	August potřeboval získat čas. Dokud s ním Carl Cederhielm hovoří, trochu se snižuje riziko, že Amandu zabije. Zůstal stát, aby udržel hlas pevný, přestože chtěl Carlu Cederhielmovi povědět o tom, jak dlouhou a mučivou smrt mu hodlá připravit.

	„Rozumím, Carle.“

	Chvíli bylo ticho. August se rozhodl, že se pokusí obrátit Cederhielmův vztek proti sobě.

	„Musí to být příšerné,“ řekl August a zároveň zprava obešel schody. Nyní měl před sebou řadu záchranných člunů. Jinak byla paluba úplně prázdná. Naklonil se přes zábradlí a viděl, jak vlny narážejí do lodního trupu.

	„Co?“ ozvalo se záhy.

	„Že jsi to všechno tak krásně naplánoval. Jak zabiješ vlastizrádce, potrestáš je za to, čím si myslíš, že se provinili, ale nakonec… utíkáš se staženým ocasem. Při životě tě drží jenom to, že míříš zbraní na nějaké bezmocné lidi.“

	Carl Cederhielm se zasmál.

	„Takovou provokací mě namůžeš rozhodit,“ řekl. „Vím, že se snažíš získat čas.“

	„To není provokace, Carle. To je fakt. Jsi zbabělec.“

	Vítr zesílil. Čluny se pohupovaly ze strany na stranu. Za mraky se rýsoval obrys Měsíce.

	Když August došel k řadě člunů, Carl znovu promluvil.

	„Nech toho žvanění a radši mě dobře poslouchej, Auguste. Víš, na co teď právě myslím?“

	Jak může Carl Cederhielm znát jeho jméno? V souvislosti s útokem na Amandu rozhodně zveřejněno nebylo.

	„Myslím na to, že ji zabiju. Rozříznu jí břicho odzdola až ke krku, jako jsem to udělal Hannah Löwenströmové. Jak by se ti líbilo, takhle ji najít?“

	August neodpověděl, jenom zrychlil krok. Napůl utíkal podél záchranných člunů.

	„Jsi tam?“ zeptal se Carl.

	„Ano.“

	„Takže?“

	„Co chceš, abych řekl? Všichni jste stejní idioti. Lidi jako ty, teroristi Islámského státu nebo Ibrahim Chamsai,“ řekl August.

	Snažil se, aby to znělo lhostejně, ale začínal být zoufalý.

	„Jestli mě k nim ještě jednou přirovnáš, zabiju rukojmí,“ odpověděl Carl.

	August zaslechl pod sebou jakýsi kovový zvuk. Zastavil se a naslouchal. Zvuk se ozval znovu. Naklonil se přes zábradlí, jak jen mohl. Šikmo pod sebou spatřil u záchranného člunu tři osoby. Okamžitě mezi nimi poznal Amandu.

	Doběhl ke schodům, skoro upadl a musel zpomalit. Když seběhl o poschodí níž, přitiskl se ke stěně a naklonil hlavu dopředu. Od Carla Cederhielma byl asi padesát metrů.

	Amanda stála opřená o stěnu s rukama za zády. Obličej měla bledý a bílou košili plnou krvavých skvrn. Vypadala tak maličká a opuštěná. August zatoužil obejmout ji. Vedle ní v podřepu seděla Madeleine, žena, kterou Amanda předtím přivedla do jeho kajuty.

	Carl Cederhielm cosi chystal na záchranném člunu. V ruce svíral pistoli a kalašnikov měl vedle sebe opřený o podpěru člunu. Protože byl k němu otočený zády, udělal August několik rychlých kroků a vrhl se za lavičku. Je možné v takovém počasí dostat záchranný člun na vodu? Vlny dosahovaly několikametrové výšky. Ke Carlovi nyní zbývalo něco přes čtyřicet metrů.

	August zvedl samopal a zamířil na Carlovu hlavu. Bude těžké ho trefit. Loď se na vlnách houpala. Když mine, Carl se otočí a Amandu i Madeleine zabije.

	Bude však mít ještě lepší příležitost?

	Carl gestikuloval na Amandu a něco křičel. August přivřel oči, aby lépe viděl. Amanda stála na místě, zatímco Madeleine pomalu vstala a postavila se vedle něho. Ocitla se teď mezi Augustem a teroristou.

	Aby mohl na Carla zamířit, musí se dostat blíž. August postoupil o několik metrů a skryl se za jedním z člunů. Nic si nepřál tolik, jako zastřelit Cederhielma a celé to tak ukončit, ale věděl, že se nesmí unáhlit.

	Ve sluchátku najednou zapraskalo a August sebou trhl.

	„Ještě hledáš?“

	August zvažoval, že odpoví, ale nakonec to nechal být.

	Opatrně se naklonil, aby viděl, co se u člunu děje. Zdálo se, že je teď připravený ke spuštění na vodu. Carl stál obrácený k Amandě a Madeleine stála mezi Augustem a teroristou. August nemohl dopustit, aby člun opustil loď. Jakmile se do něho terorista posadí, rukojmí už nebude potřebovat. August ho musí zabít dřív, než to stačí udělat. Ale nejprve musí Madeleine uhnout. Podaří se mu Carla vyprovokovat, aby změnil polohu nebo přikročil blíž k Amandě? August stiskl tlačítko vysílání, nespouštěl Carla z očí a několik vteřin vyčkával. Musel riskovat.

	„Mám tvoji hlavu na mušce,“ řekl.

	Carl se okamžitě otočil, zvedl kalašnikov a namířil na Amandu.

	„Blafuješ. Kdyby to byla pravda, už bys vystřelil.“

	Madeleine Wintherová mu stále znemožňovala střelbu. August tiše zaklel. Kdyby Carl udělal jediný krok směrem k Amandě, mohl by vystřelit a s jistotou by trefil. Carl se rozhlížel do všech stran a nepřestával mířit na Amandu, která se choulila u stěny. August ji slyšel, jak prosí o život.

	„Varuju tě, ustřelím jí hlavu.“

	August se zhluboka nadechl nosem. Z Carlova hlasu bylo patrné, že nad sebou začíná ztrácet kontrolu.

	„Ukaž se, vím, že jsi blízko. Jestli do pěti vteřin nevylezeš, střelím tu děvku do břicha.“

	Musel si domyslet, že August ho vidí, ale z nějakého důvodu nemůže střílet. Proto zůstal stát na místě. Když se teď August ukáže, může Carl klidně nejdřív zastřelit Amandu a potom zbraň obrátit proti němu. Byla tu ještě jedna možnost: Když August vystřelí přímo, Madeleine Wintherová padne a on bude moct zacílit na Carla Cederhielma. Může August obětovat nevinného člověka pro tu, kterou miluje? Pro Amandu? Ano. Bez pochyb. Jenomže v okamžiku, kdy Madeleine padne, může Carl Amandu klidně ještě stačit zastřelit. Amanda leží úplně nechráněná dva metry od jeho nohou, takže by jistě neminul.

	„Pět,“ začal Carl počítat do vysílačky.

	August ukazováčkem objal spoušť.

	„Čtyři.“

	Carl nečekaně vystřelil. Amanda hlasitě vykřikla. August málem vyskočil, ale ovládl se.

	„Myslím to vážně. Příští kulku jí vpálím do břicha.“

	Střelil do stěny vedle ní. Zároveň udělal nevědomky krok dopředu. Z levé strany už ho nic nekrylo. August nemohl déle čekat. Musel vystřelit. Namířil na jeho trup, aby si byl jistý, že nemine, zhluboka se nadechl a při výdechu vystřelil. Terorista upadl a zůstal ležet za Madeleine.

	August se rozběhl přes palubu.

	Samopal zůstal ležet asi metr od Carla, u Madeleininých nohou. Carl by na něj neměl dosáhnout, August si však nemohl být jistý, že nemá další zbraň. Amanda i Madeleine byly stále v nebezpečí. V běhu na ně křičel, aby se schovaly.

	Carl ležel schoulený na podlaze a sténal. Kulka pronikla levou paží. August na něho mířil, sebral jeho pistoli a odhodil ji. Setkal se s Amandiným pohledem. Posunula se o kousek dál a sledovala ho lesklýma očima, jako by vůbec nechápala, co se děje. August by ji nejraději objal, ujistil ji, že už je po všem a že Andrea je v bezpečí. Pohlédl na Carla Cederhielma. Vlastně jsem ho měl střelit do hlavy, pomyslel si. Zabít ho za bolest a smrt, kterými několik měsíců trýznil Švédsko. To však nebyl Augustův úkol. Carla Cederhielma bude soudit švédský soud. Nejspíš ho zavřou na zbytek života. A tak Carla chytil za bundu a prudce ho vytáhl na nohy. Terorista zaúpěl, držel se za rameno, ale vzdorovitě hleděl Augustovi do očí. Carl otevřel ústa, aby něco řekl, ale nestihl to. Jeho pohled upoutalo cosi za Augustovými zády.

	Amanda vykřikla, ozval se výstřel.

	August upadl na Carla Cederhielma, který klopýtl dozadu a skončil na zemi pod Augustem. August byl zmatený, pochopil, že ho někdo střelil, ale netušil kdo. Byl tu ještě další terorista, o kterém nevěděl? Nebo jich bylo víc? Uslyšel za sebou kroky, ale neměl sílu se otočit. Madeleine je obešla a zastavila se u jejich hlav.

	August si uvědomil, že kulka musela zasáhnout páteř. Necítil nohy, nemohl jimi pohnout. Byl unavený, stěží udržel oči otevřené.

	Madeleine patří k nim. Zastřelí nejdřív jeho a potom Amandu. August pravou rukou pomalu šátral po ručním granátu v kapse džínů. Pojistku sevřel mezi prsty. Cítil, že ztrácí vědomí. A potom zemře. Jak daleko je Amanda? Doufal, že zůstala na stejném místě.

	Amanda bude žít. Musí žít. Už nikdy ji ani Andreu neuvidí, ale obě budou žít.

	„Zastřel nejdřív ji,“ řekl Carl namáhavě pod tíhou Augustova těla. „Chci, aby ji viděl umírat.“

	Jeho hlas zněl chladně.

	August vytáhl z granátu pojistný kolíček.

	Madeleine Wintherová Amandu pozorovala.

	August opatrně vedl ruku s granátem vzhůru, podél Carlova těla. Terorista si ničeho nevšiml. Otočil hlavu, aby viděl Amandinu smrt.

	Madeleine zvedla zbraň.

	Carl k ní vzhlédl. Usmál se.

	„Zastřel ji,“ opakoval netrpělivě.

	Když August levou rukou nadzvedl jeho neprůstřelnou vestu a pravou pod ni zastrčil granát, terorista vykřikl. August pod vestu zasunul celou svoji pravou paži. Cítil, jak se Carl Cederhielm snaží ho odstrčit, ale Augusta nemohlo nic přimět, aby povolil.

	O vteřinu později August Novak zemřel.

	
EPILOG

	Mezi náhrobky na stockholmském hřbitově Skogskyrkogården ležel sníh. Únorová obloha byla světlounce modrá. Amanda měla šátek ovinutý těsně okolo krku, kabát se jí třepotal ve slabém větru. Při každém výdechu se jí před ústy tvořil bílý obláček páry.

	Přistoupila k Augustovu náhrobku, sníh jí skřípal pod nohama.

	Za ní stála Andrea.

	Dívka svírala v ruce kytici rudých růží. Chvíli váhala, než se připojila k matce a postavila se vedle ní. Augustův hrob navštívily od pohřbu poprvé.

	V uplynulých týdnech požádaly Amandu o rozhovor všechny větší redakce v celém Švédsku. Důsledně je odmítala. Co mohla říct? Všechno, co věděla, donekonečna opakovala u policejních výslechů.

	Skutečnost, že Madeleine Wintherová byla členkou Cederhielmovy teroristické buňky, zapůsobila jako rozbuška a okamžitě pronikla do médií. Když Amanda řekla, že to byla Madeleine, kdo Augusta střelil do zad, policisté na ni nejprve hleděli skepticky. Ještě mnohokrát se jí pak ptali, jestli celou situaci opravdu správně pochopila.

	Život Madeleine Wintherové byl zmapován do nejmenších podrobností. Její uctívání v extrémně pravicových kruzích nabylo až mytologických rozměrů. Nikomu se však nepodařilo přijít na to, jak se stala součástí teroristické buňky, která tak vyděsila redakce v celé zemi.

	Také život Mitry Chamsaiové policie probádala skrz naskrz. Kvůli předpokládanému zapojení do atentátu ve stockholmském Grand Hotelu po ní bylo vyhlášeno pátrání v celé Evropě. Její účast na atentátu Ibrahima Chamsaie se sice nepodařilo prokázat, v očích veřejnosti však zůstávala spoluvinicí. Co vedlo otce a dceru k radikalizaci a k rozhodnutí odpálit nálož, jež usmrtila dvaatřicet lidí, policie zatím vysvětlit nedokázala. Jediným člověkem, který Mitru obhajoval a trval na její nevině, byl její přítel Åke. Opakovaně poskytoval rozhovory v různých médiích a snažil se její jméno očistit. Potíž byla v tom, že nedokázal přijít s žádným důvěryhodným vysvětlením jejího zmizení.

	Pro Amandu to nebylo důležité.

	Nehledala odpovědi.

	Všechno, co jí po Augustu Novakovi zbylo, leželo před ní v černé urně.

	Andrea přešlapovala na místě.

	„Mám ty kytky položit?“ zeptala se.

	Amanda sebou trhla, nadechla se a přikývla.

	„Ano, dej je sem.“

	Andrea se sehnula a stáhla si jednu rukavici.

	Ukazováčkem nakreslila do sněhové pokrývky na hrobě srdce a kytici pak položila doprostřed.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Nejdřív vám dvěma, mami a tati, za to, že jste mě vždycky nechali jít svou cestou. Přestože se někdy všem zúčastněným kromě mě samého zdála opravdu křivolaká. Mám vás moc rád. A mým sourozencům – nikdo na světě mi není tak blízký jako vy. Jste to nejdůležitější, co mám, a udělám pro vás cokoli. Babičce, milované babičce. Jsi ta nejmoudřejší a nejmilejší osoba, jakou znám, ovlivnila jsi mě víc, než si myslíš. A dědovi Bengtovi. Jsi ten nejlepší děda, jakého člověk může mít.

	Alice, bez Tebe by tato kniha nikdy nevznikla. Camillo, díky za Tvá povzbudivá slova, Tvůj čas, nedocenitelné rady i za to, že jsi mi pomohla stvořit Madeleine Wintherovou. Christino, Tobě děkuji, že jsi tu vždycky pro mě byla a dodala jsi mi odvahu dělat věci jinak. Anno-Marie a Anno, díky, že jste to se mnou vydržely a že jste mi od prvního dne tolik věřily.

	A nakonec: Díky, Alexi, Ty víš, za co!
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